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ФОРМУВАННЯ ІНДИВІДУАЛЬНИХ ІДЕНТИЧНОСТЕЙ У ВЕНЕЦІЇ ЧУМНИХ 
РОКІВ (1575–1577 РР.). ПЕРСОНАЛЬНІ ІСТОРІЇ, КАЗУСИ, ПРИКЛАДИ

У статті охарактеризовано формування індивідуальних ідентичностей під час чуми у Венеції в період з 1575 
по 1577 роки, хвороба стала значущим випробуванням для міських владних структур та суспільства загалом. 
У статті розкрито вплив чуми на демографічні показники, соціальні практики та медичні підходи того часу. 
Досліджено, як венеціанська влада залучала лікарів, зокрема професора Джироламо Меркуріале, для боротьби з 
епідемією, що виявилося невдалим через його хибні рішення щодо карантину та лікування.

Розглянуто, як Меркуріале, разом з Джироламо Каподівака, заперечували необхідність карантину, що призве-
ло до різкого зростання смертності у Венеції. Аргументуючи проти ізоляційних заходів, вони переконували, що 
хвороба не є чумою, що призвело до катастрофічних наслідків. У результаті припинення традиційного каранти-
ну кількість загиблих значно зросла, а Меркуріале та Каподівака стали об’єктами критики з боку громадськості 
та влади.

Розкрито участь іншого лікаря, Джироламо Донцелліні, який, незважаючи на свої протестантські переко-
нання та конфлікти з інквізицією, також долучився до боротьби з епідемією. Він піддав критиці своїх колег та 
підтримав необхідність суворих карантинних заходів. Донцелліні був тимчасово звільнений з в’язниці для допо-
моги у боротьбі з чумою, його дії та підтримка з боку Риму підкреслюють складність взаємодії між різними 
медичними підходами та владними структурами.

З’ясовано, що під час епідемії значну роль відігравали не тільки медики, а й численні шарлатани та аматори, 
які пропонували свої методи лікування. Розглянуто приклади таких «лікувань», як вживання власної сечі та вико-
ристання екскрементів для лікування набряків, що свідчить про відчай населення та різноманітність підходів 
до боротьби з хворобою.

У статті визначено, що чума Святого Карла мала значний вплив на розвиток медичних та соціальних прак-
тик, сприяючи формуванню образу чумного лікаря як символу боротьби з епідеміями у майбутньому. Доведено, 
що навіть у критичних умовах епідемії, зусилля влади та медиків зіграли важливу роль у спробах контролювати 
поширення хвороби, хоча й не завжди були успішними.

Це дослідження дає змогу глибше зрозуміти складні процеси, що відбувалися у Венеції під час чуми Святого 
Карла, та їхній вплив на суспільство, медицину та соціальні структури того часу.

Ключові слова: індивідуальні ідентичності, чума Святого Карла, епідемії в Італії, персональні історії, казу-
си, лікування чуми, чумний лікар.
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FORMATION OF INDIVIDUAL IDENTITIES IN VENICE DURING  
THE PLAGUE YEARS (1575–1577). PERSONAL STORIES, INCIDENTS, EXAMPLES

The article characterizes the formation of individual identities during the plague in Venice from 1575 to 1577, a period 
during which the disease posed a significant challenge to the city’s administrative structures and society as a whole. The 
impact of the plague on demographic indicators, social practices, and medical approaches of that time is revealed. It 
examines how the Venetian authorities engaged physicians, particularly Professor Girolamo Mercuriale, to combat the 
epidemic, which proved unsuccessful due to his erroneous decisions regarding quarantine and treatment.

The article discusses how Mercuriale, along with Girolamo Capodivaca, opposed the necessity of quarantine, leading 
to a sharp increase in mortality in Venice. By arguing against isolation measures, they insisted that the disease was not 
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the plague, resulting in catastrophic consequences. The cessation of traditional quarantine significantly increased the 
number of deaths, and both Mercuriale and Capodivaca became targets of public and governmental criticism.

The involvement of another physician, Girolamo Donzellini, is explored. Despite his Protestant beliefs and conflicts 
with the Inquisition, he also participated in fighting the epidemic. Donzellini criticized his colleagues and supported the 
need for strict quarantine measures. Temporarily released from prison to aid in combating the plague, his actions and 
support from Rome highlight the complexities of interactions between different medical approaches and authorities.

It is found that during the epidemic, not only physicians played significant roles, but also numerous charlatans and 
amateurs who proposed their own treatment methods. Examples of such «treatments», like consuming one’s own urine 
and using excrement to treat swellings, demonstrate the desperation of the population and the diversity of approaches to 
combating the disease.

The article determines that the Plague of Saint Charles significantly influenced the development of medical and social 
practices, contributing to the formation of the image of the plague doctor as a symbol of the fight against epidemics in the 
future. It is proven that even under the critical conditions of the epidemic, the efforts of authorities and physicians played 
an important role in attempts to control the spread of the disease, although not always successfully.

This study provides a deeper understanding of the complex processes that occurred in Venice during the Plague of 
Saint Charles and their impact on society, medicine, and social structures of that time.

Key words: individual identities, Plague of Saint Charles, epidemics in Italy, personal stories, cases, plague treatment, 
plague doctor.

Постановка проблеми. Епідемія чуми Свя-
того Карла у Венеції в період з 1575 по 1577 роки 
стала значущим випробуванням для міських влад-
них структур та суспільства загалом. Ця епідемія 
не лише призвела до значних людських втрат, 
але й виявила вразливість існуючих медичних та 
соціальних практик. Суперечливі рішення вене-
ціанських лікарів та адміністративних органів, 
зокрема професора Джироламо Меркуріале, які 
заперечували необхідність карантинних заходів, 
призвели до катастрофічних наслідків. Незважа-
ючи на наявність досвідчених медиків, відсут-
ність належної координації та нехтування каран-
тинними заходами сприяли швидкому поширенню 
чуми та зростанню смертності. У цей складний 
період виникали численні альтернативні підходи 
до лікування, що свідчать про відчай населення та 
різноманітність підходів до боротьби з хворобою.

Важливо дослідити, як чума вплинула на фор-
мування індивідуальних ідентичностей, демогра-
фічні показники, соціальні практики та медичні 
підходи того часу. Це дасть змогу краще зрозуміти, 
як епідемії формують суспільні структури та які 
уроки можна винести з минулого для подолання 
сучасних викликів у сфері охорони здоров’я.

Аналіз досліджень включає роботу нотаріуса 
Бенедетті (Benedetti, 1571), який редагував запо-
віти під час чуми і робив власні записи. Викорис-
тано працю Галена (Galen, 2011), щоб показати, 
як ренесансна медицина застосовувала античні 
знання, але поступово перейшла до спостере-
жень ренесансних лікарів. Робота Джироламо 
Донцелліні (Donzellini, 1570) описує і критикує 
методи запобігання поширенню чуми. Антоніо 
Порту (Porti, 1580) намагався виявити сутність 
хвороби, підкреслюючи відмінність справжньої 
чуми від описаної Галеном. Джованні Філіппо 

Інграсія (Ingrassia, 1560) застосовував галенів-
ське визначення епідемії. Анніабале Раймондо 
(Raimondo, 1634), астролог і медик, описав свої 
спостереження, щодо причини початку чуми. 
Антоніо Глісенті (Glisenti, 1576) та Нікколо Масса 
(Massa, 1556) детально описували свої практики 
під час чуми. Андреа Граціоло (Gratiolo, 1978) 
надавав поради щодо позбавлення чуми. Казаліні 
Ф. (Casalini, 2017) описує епідемію 1575–1577 рр. 
Палмер (Palmer, 2008) і Лаугран (Laughran, 1998) 
аналізують розвиток політики охорони здоров’я 
у Венеції. К. Парк (Park, 1991) досліджує благо-
дійну діяльність церковних закладів, а Семюель 
К. Кон молодший (Cohn, 2010) розглядає ево-
люцію медичного мислення про чуму. Також до 
дослідження було залучено й інші роботи для 
ширшого ознайомлення з епідемією того часу та її 
впливу, проте жодна з використаних робіт не роз-
криває повністю тему дослідження «Формування 
індивідуальних ідентичностей у Венеції чумних 
років (1575–1577 рр.) Персональні історії, казуси, 
приклади».

Мета статті – Метою статті є дослідження про-
цесу формування індивідуальних ідентичностей у 
Венеції під час епідемії чуми 1575–1577 рр. через 
аналіз персональних історій, казусів та прикладів. 
Зокрема, стаття прагне:

Вивчити, як епідемія вплинула на самосприй-
няття та поведінку різних соціальних груп у 
місті. Проаналізувати вплив епідемії на демогра-
фічні зміни та соціальні структури. Дослідити 
роль медичних фахівців, таких як Джироламо 
Меркуріале, у формуванні громадської думки та 
медичних практик. Розглянути приклади нефор-
мальних методів лікування та їхнє значення для 
суспільства в умовах епідемії. З’ясувати, як епі-
демія вплинула на розвиток медичних і соціаль-
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них практик, а також на формування образу чум-
ного лікаря.

Виклад основного матеріалу. Свідком попе-
редньої епідемії (1571 р.) був нотаріус Бенедетті, 
який говорив, що був покликаний редагувати 
останні заповіти постраждалих. Він згадував, що 
прогулюючись містом був засмучений через те, що 
таке велике місто відоме у всьому світі за допомо-
гою своєї торгівлю, можна було б довести до такого 
жалюгідного стану (Benedetti, 1571: 9). Ситуація 
не сильно змінилась під час чуми 1575–1577 рр.

План розподілу міста на дві зони виявився нее-
фективним. Уряд приділив більше уваги потребам 
постраждалих від чуми в їхніх домівках та очи-
щенню інфікованого майна, використовуючи різні 
засоби – пісок, солону воду, мило та парфуми, 
адаптуючи методи залежно від матеріалів. Серед 
прибиральників чуми та могильників часто вини-
кали сутички через крадіжку майна померлих. 
Бенедетті повідомляє про трагічно-комічну страту 
чотирьох злодіїв, включаючи молоду жінку, біля 
двох колон Сан-Марко 3 листопада. Один із чоло-
віків попросив глечик з вином, випив, і сказав кату, 
що тепер може спокійно померти. Жінка зверну-
лася до образу Спасителя, зазначаючи, що, як і 
Він, була невинною. Її благочестя довело натовп 
до тиші, і їм здавалося, що вона була доставлена 
до Раю (Benedetti, 1571: 10-11).

Чума у Венеції 1575–1577 років не була пер-
шим випадком, коли міська рада залучала лікарів 
для визначення природи захворювання. Зокрема, 
у 1575 році венеціанський сенат уклав шестиріч-
ний контракт з професором Падуанського уні-
верситету Джироламо Меркуріале. Спочатку він 
мав репутацію героя міста, але вона різко погір-
шилася після невдалої спроби боротьби зі спала-
хом чуми у 1575–1577 роках. Запрошений вене-
ціанським урядом для консультацій, Меркуріале 
разом з Джироламо Каподівака заперечували 
необхідність карантину та використання лазарету, 
стверджуючи, що хвороба не є чумою. Вони про-
понували особисто лікувати хворих за умови ска-
сування карантину та інших запобіжних заходів. 
Професори та їхні асистенти вільно пересувалися 
між зараженими та безпечними будинками, що 
викликало занепокоєння Ради охорони здоров’я та 
чиновників у Падуї і прилеглих містах. Спочатку 
смертність майже зупинилася, що підтверджувало 
їхню думку, проте до кінця червня – різко зросла 
(Palmer, 2008: 51-65). 

У наслідок припинення традиційного каран-
тину та інших засобів захисту, смертність у Вене-
ції перевищила рівень будь-якого іншого міста. 
Нотаріус венеціанської ради з охорони здоров’я 

Корнеліо Морелло стверджував, що Меркуріале та 
Каподівака були головними винуватцями високої 
смертності в місті (Palmer, 1978: 277), (Laughran, 
1998).

Варто зазначити, що влада також неохоче ого-
лошувала загальний карантин, усвідомлюючи 
негативний вплив на родини, у яких виявляли 
хворих на чуму (експропріація майна, обов’язкове 
перебування в карантині тощо) (Cohn, 2010: 125). 

 Крім того, на той час влада вже стикалася з 
народним невдоволенням. Наприклад, місто зни-
щувало котів і собак Венеції, що викликало гучні 
крики і виття по всьому місту. Ця різанина при-
звела до нестерпного смороду, оскільки мертві 
тварини засмічували канали. (Benedetti, 1571).

До початку липня Сенат самостійно нака-
зав Меркуріале та Каподіваку ввести карантин 
у місті, оскільки вважалося, що їхні сумнівні 
методи сприяли поширенню чуми, яка призвела 
до загибелі 50000 венеціанців. Однак Меркуріале 
зміг відновити свою репутацію в наступні роки 
завдяки публікації у 1577 році свого трактату про 
чуму «De Pestilentia», який читався як серія лекцій 
в Падуанському університеті (Palmer, 2008).

Цікавою є роль іншого лікаря, протестанта і 
друга Меркуріале, Джироламо Донцелліні. Хоча 
він кілька разів зазнавав переслідувань з боку 
інквізиції за свої віровподобання, його кар’єра 
виявилася суперечливою. У 1576 році, незаба-
ром після того, як він потрапив до венеціанської 
в’язниці, Італію охопила хвиля чуми. Донцелліні 
був тимчасово звільнений з в’язниці для боротьби 
з епідемією. Завдяки своїм впливовим зв’язкам 
і діяльності на користь хворих він отримав під-
тримку Риму і був звільнений 19 квітня 1577 року 
(Casalini, 2017).

Джироламо Донцелліні виступив проти опо-
зиційних поглядів лікарської спільноти, до якої 
входив і Меркуріале, які стверджували, що 
захворювання не є чумою. Донцелліні відзна-
чив позитивні кроки венеціанських магістратів, 
які ввели обмеження на вільний рух жителів для 
запобігання розповсюдженню чуми. Він критику-
вав позицію колег і інших осіб, які заперечували 
епідемічний характер хвороби, посилаючись на 
авторитет Галена (Galen, 2011). Він стверджував, 
що незалежно від того, де саме спостерігаються 
наслідки, ознаки або випадки чуми, їх характерис-
тики завжди подібні, навіть якщо виявлено лише 
одну особу з такими ознаками. 

Джироламо Донцелліні підтримав уряд, який 
видав укази, що забороняли торгівлю, перемі-
щення людей та ізолювали інфікованих. Ці заходи 
допомогли стримати чуму. Хоча уряд міг вплинути 
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на погляди падуанських лікарів, таких як Мерку-
ріале, через комерційні інтереси (Cohn, 2010: 166). 

Щодо хворих під час чуми, варто зазначити, 
що магістрату пропонували допомогу не лише 
медики, а й люди без медичної освіти. Напри-
клад, один фламандський купець обіцяв вивести 
місто з кризового стану за вісім днів, якщо здо-
рові люди вживатимуть певну кількість власної 
сечі і їстимуть лише хліб, змочений у оцті з рутою 
(Laughran, 1998). Постраждалі також мали пити 
сечу вранці та ввечері, робити пластирі з теплих 
екскрементів для накладання на набряки, і під-
тримувати чистоту ран, обробляючи їх сечею до 
загоєння. Інший випадок стосується Анібале 
Горолдіні з села поблизу Брешії, який вирушив до 
Старого Лазаретто з великими бочками рідини для 
лікування чумних хворих. На жаль, по дорозі він і 
його помічник захворіли на чуму і померли через 
кілька днів (Benedetti, 1571: 8).

Далі детальніше розглянемо питання охорони 
здоров’я під час епідемії 1575–1577 років, зокрема 
ідеї інфекції та ізоляції. Сицилійський протоме-
діко Джованні Філіппо Інграсія (Ingrassia, 1560) 
написав трактат, переважно в 1575 році, який був 
опублікований наступного року. Попри набож-
ність контрреформації та класичну ерудицію, його 
трактат став першим, який порушив традиційний 
підхід до чумних писань. Замість того, щоб про-
понувати профілактичні та лікувальні заходи 
для окремих пацієнтів, Інграсія зосередився на 
обов’язках місцевих магістратів у політиці охо-
рони здоров’я. Його ідеї швидко набули чинності 
завдяки фінансовій підтримці міських магістратів.

Серед заходів були створення нових чумних 
лікарень, карантин для підозрюваних товарів, 
блокування заражених будинків, відокремлення 
хворих від здорових, організація боротьби з хво-
робою, очищення бруду, поліпшення каналізації 
та видача чумних паспортів. Інграсія також став 
першим лікарем, який серйозно займався відсте-
женням захворювання, його шляхами прибуття та 
розповсюдженням у місті (Cohn, 2010: 5).

У свою чергу, нотаріуси та інші не лікарі, оскар-
жували визначення та теорії чуми, висунуті тими, 
хто займався академічною медициною (Palmer, 
1978: 15). Роблячи це, адміністратори і навіть 
ремісники ставили під сумнів давні моделі серед-
ньовіччя та епохи Відродження з їх домішками 
Галена, Авіценни та Бога. На їх місці вони зосе-
редилися на тому, що можна спостерігати, почи-
наючи від конкретних ознак та симптомів чуми та 
епідеміологічних закономірностей, таких як швид-
кість смерті та скупчення смертей у домашніх 
господарствах, до простеження шляхів швидкого 

зараження хворобою. Чума 1575–1577 рр. глибоко 
розділила медичну професію, змусивши кинути 
виклик старим універсалам (Byrne, 2006: 87).

Нові автори 1575–1577 рр. вказували на кла-
сові відмінності у доступності медичної допо-
моги, лікуванні бідних, соціальних характеристи-
ках районів, перенаселеному житлі, забрудненій 
воді, щоб пояснити чіткий класовий поділ та спо-
сіб передавання чуми (Cohn, 2010: 7).

Тут ми звертаємось до свідчень Нікколо Масси 
(1485–1569 рр.), який стверджував, що багаті про-
живали краще за бідних під час чуми, оскільки 
вони мали набагато більший доступ до медичної 
допомоги (Massa, 1556).

Для Масси «піст» навряд чи був загальним 
поняттям будь-якої епідемії, як іноді стверджу-
ють сучасні історики, як правило, це стосувалося 
медицини до епохи Просвітництва. Натомість, як 
і багато інших авторів чумних трактів шістнадця-
того століття, Масса намагався відрізнити чуму 
за її специфічними випадками бубонів та карбун-
кулів від інших епідемічних захворювань, таких 
як чхання «delle distillationi» та кашель, серцеві 
розлади «sqinantie», віспа «ponte» та інші болі та 
хвороби (Preto, 1984: 41). Він вважав, що перший 
і найбільш надійний принцип полягає в тому, що 
якщо хтось помирає в домашньому господарстві, 
більшість інших, що живуть там разом раптово 
хворіють на ту ж саму хворобу, і більшість з них 
помирає (Massa, 1556), (Cohn, 2010: 175).

Бенедетті повідомляє думки відомого про-
повідника, преподобного Падре Фіамми, який 
стверджував, що місто було введене в оману гале-
нівськими уявленнями. Він казав, що ця чума 
поширюється завдяки взаємодії та змішуванню 
людей. Він запропонував усамітнитися мешкан-
цям міста протягом п’ятнадцяти днів, щоб очис-
тити його від хвороби. За словами Бенедетті, 
правителі Венеції серйозно сприйняли поради 
проповідника і розглянули можливість евакуації 
людей з міста (Benedetti, 1571).

Що ж до ліків, то одним з найбільш часто при-
значуваних препаратів для профілактики і ліку-
вання чуми був теріак або патока – давньогрецька 
суміш з багатьма варіаціями і близько 64-ма інгре-
дієнтами, які потрібно було 40 днів оброблювати. 
Ключовим компонентом була смажена плоть 
гадюки. Найвідоміший теріак прийшов з Венеції: 
щороку усі венеціанські аптекарі зустрічалися у 
великому сквері, щоб підготувати на громадських 
столах інгредієнти для нового року (Gratiolo, 
1978: 192).

Проте навіть і цей засіб з часом підлягав кри-
тиці, так у 1570 р. У Брешії між трьома лікарями 
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виникла суперечка щодо використання сильних 
чистильних засобів, а саме теріаку, для лікування 
чуми. Молодший лікар Вінченцо Кальцавелья 
оскаржив твердження Джузеппе Вальданьо про 
теріак, який є відповідним засобом боротьби з 
чумними лихоманками. У двох брошурах відо-
мий падуанський лікар Джироламо Донцелліні, 
який був і папським, і імператорським лікарем, 
виступив на підтримку Вальданьо, розпочавши 
атаку проти молодшого лікаря, схоластично зах-
щаючи теріак для лікування чумної лихоманки 
(Donzellini, 1570: 6). Можливо, це відображає 
зміну в лікуванні та підозрі в боротьбі з отрутою, 
особливо проти чуми, два більш відомі лікарі про-
грали дискусію, і міський медичний коледж вигнав 
їх з міста (Donzellini, 1570: 8), (Palmer, 1978: 124). 
Міланський хірург, який писав у 1577 році, вия-
вив подібні сумніви. Він розпочав обговорення 
лікування чуми з нападу на два добре вкорінені 
методи лікування чуми, які проіснували до вісім-
надцятого століття: очищення пацієнта різнома-
нітними сильними препаратами та призначення 
певних дієт (Glisenti, 1576: 243).

Що стосується лікарів і питання використання 
теріаку, їхні погляди не були одностайними. Лікар 
Андреа Гратіоло висловлював думку, що теріак, як 
протиотрута, діє подібно до вогню, спалюючи всі 
шкідливі та надмірні гумори, покращуючи стан 
внутрішніх органів і зміцнюючи природні сили 
організму (Gratiolo, 1978: 191). Андреа рекомен-
дує використовувати і інший засіб у складі якого 
є меліса (лимонний бальзам), він вважає, що цей 
засіб здатен виводити отруту (тобто чуму) з тіла 
людини (Gratiolo, 1978: 192).

Вже у першій половині XVI ст. лікарі не реко-
мендували робити кровопускання, бо воно при-
зводило до послаблення організму. Деякі лікарі 
рекомендували використовувати різні мазі і баль-
зами, що мали начебто виводити отруту з орга-
нізму (Braudel, 1995: 58). Так Андреа Гратіоло 
радив використовувати собачий жир та олію проти 
черв’яків (Gratiolo, 1978: 130).

Поважний лікар з П’ємонту (1568) Алерис 
говорив узяти дрібну сіль та просіяти її, потім 
поєднати з жовтком та нанести на пошкоджену 
ділянку шкіри. Він вважав, що ця суміш витягне в 
себе усю отруту (Mullett, 1956: 76).

Як бачимо, спроби лікувати чуму були досить 
дивні, але вони мали загоюючи властивості, а 
тому люди вірили в їх ефективність. 

Слід пам’ятати й про церковну благодійність 
яка також мала місце під час епідемії у Венеції 
1575–1577 рр. Хоча ставлення до неї було різним. 
Наприклад, нотаріус Бенедетті зневажав певні 

духовні спроби звільнити місто. Він описував, що 
на третю ніч (від початку епідемії) з’явився неві-
домий чоловік, одягнений у звичайний братьський 
одяг, з великим хрестом у руці, співаючи молебні 
пісні з жалібним голосом, який тягнув за собою 
групи населення з усіх кварталів міста. Імітуючи 
процесію, вони звернулися до церкви Сан-Рокко. 
Але, незважаючи на їх наміри їм вдалося лише 
поширити хворобу далі. Офіційні процесії обмеж-
увалися площею Сан-Марко. Незважаючи на ці 
благочестиві зусилля, чума збільшилася особливо 
серед бідних, та почала вражати багатих і дво-
рян, створюючи великий страх у правлячої еліти 
Венеції. Проте Бенедетті не скептично ставився 
до всіх духовних засобів. Він побачив переломний 
момент разом з обіцянкою дожа в 10000 дукатів 
побудувати заповітну церкву, присвячену Христу, 
та щорічно справляти процесію з проханням про-
бачити гріхи міста (Fenlon, 2008: 211).

Наслідком описаних вище подій стало продо-
вження карантину. Що ж до офіційних церковних 
процесій, то усі церковні діячі, котрі приймали у 
них участь мали парфумовані рукавички, жменею 
рути на шиї, невеликий мішечок з ароматними 
травами та миш’яком, розміщеним біля серця, і всі 
приймали теріак та інші очисні засоби для профі-
лактики (Benedetti, 1571: 9).

До 22 листопада чума почала стихати, і уряд 
розпочав обіцяні плани щодо церкви на острові 
Джудекка. До 5 грудня місто здавалося звільне-
ним, і першого січня (1577 р.) вперше з 1575 р. не 
було зафіксовано смерті від міської чуми. Місто 
проголосило своє визволення: процесія, яка була 
відкрита для всіх, пройшла вулицями з неймовір-
ною радістю. 

Безумовно, шістнадцяте століття засвідчило 
сплеск інтересу до класичної медицини (Palmer, 
1978: 254, 266). Але це не був раптовий розви-
ток, насправді 1575–1577 рр. чуми спричинили 
поворот, принаймні щодо мови: з переважанням 
латинських трактатів 87% були на народній мові. 
Більше того, інтерес і повернення до Галена пере-
дували змінам у 1575–1577 рр. майже на століття 

(Galen, 2011).
Ще одна суперечка, що виникла під час чуми 

1575–1577 років у Венеції, зосередилася на 
питанні впливу повеней та забруднення води. 
Астролог Аннібале Раймондо в своєму трактаті, 
виданому в Падуї в 1576 році та представленому 
венеціанському комітету охорони здоров’я наступ-
ного року, стверджував, що стихійні лиха, зокрема 
шторм, який затопив місто 11 жовтня 1574 року, 
забруднили колодязі та фонтани. Раймондо вва-
жав, що це забруднення води стало причиною 



9ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Лобачова Т. Формування індивідуальних ідентичностей у Венеції чумних років (1575–1577 рр.)...

спалаху чуми в 1575–1577 роках. Вода з колодя-
зів, забруднена відходами та солоною водою, була 
визнана небезпечною, і бідні жителі, які не могли 
уникнути споживання цієї води, стали особливо 
вразливими до хвороби. Раймондо зазначав, що 
погане харчування і життя в антисанітарних умо-
вах ще більше посилювало ризик захворювання 
серед бідних, зокрема жінок (Raimondo, 1634). 

За словами Раймондо, хвороба, що почалася в 
1575 році, спочатку не завдала великої шкоди бід-
ним, але згодом повернулася в 1576 році з підви-
щеною смертністю. Особливо постраждали ті, хто 
вживав забруднену воду протягом попередніх пів-
тора року. Купці, що уникали небезпечних райо-
нів, залишили бідних без роботи, що погіршило 
ситуацію (Cohn, 2010: 188). Раймондо вважав 
хворобу виліковною до травня 1576 року, зазнача-
ючи, що з десяти хворих вісім одужували за умови 
лікування, тоді як без лікування дев’ять з десяти 
помирали (Raimondo, 1634: 140).

Уряд доручив всім міським лікарям зібратися 
у Великій раді для обговорення характеру та при-
чин захворювання, порівняння його з попередніми 
епідеміями та видання указів. Раймондо спросту-
вав традиційні теорії про причини епідемій, такі 
як мутація повітря та вологості, зауважуючи, що 
сезонні зміни погоди не спричиняють епідемій. 
Він також відкинув аргументи про поганий уро-
жай пшениці, або мертвих риб як причини чуми. 
Натомість він наполягав на тому, що епідемія 
в Венеції виникла через змішування прісної та 
солоної води в колодязях міста.

Тим часом у місті спалахнули страшні заво-
рушення через чутки про те, що епідемія морила 
усіх у Тренті; містом поширився страх, і багато 
лікарів пішли. За словами Раймондо, усі великі 
міста обезлюдніли (Raimondo, 1634: 57).

Як видно з його спростувань і теорій, Раймондо 
ставив під сумнів частини старих астрологічних 
і міазматичних причин чуми, але все ще дотри-
мувався уявлень про гниття повітря. Хоча суміш 
прісної та солоної води була головним рушієм 
венеціанської чуми Раймондо, це не було єдиним 
фактором, що визначало її. Як і в інших випадках, 
особливо під час чуми 1575–1577 рр., соціальні 
фактори – бідність, погана їжа, відсутність ліків, 
бруд, погане житло та сморід – все більше відігра-
вали важливу роль для таких, як Раймондо, нама-
гаючись розуміти поширення та тяжкість чуми. 

Лікар Антоніо Глісенті (1513–1576 рр.) вва-
жав, що чума потрапила до Венеції через одяг і 
товари, привезені з Тренту. Він стверджував, що 
одна весняна шкіряна куртка, яка передавалася 
від інфікованої особи, спричинила загибель два-

дцяти п’яти людей у Венеції. Глісенті також зазна-
чив, що захворювання розпочалося з чумних тру-
пів у Тренті, а потім поширилося у Венецію, де 
гнилі пари погіршили ситуацію. Він вважав, що 
спекотне літо 1575 року, суха осінь і тепла весна 
1576 року посилили сприйнятливість організму до 
чуми. Глісенті, не пояснюючи, як саме ці погодні 
умови вплинули на людей, додав до свого аналізу 
теорію Раймондо про забруднену воду в колодязях. 
Крім того, він вважав, що чума найбільше вразила 
бідних через їх погане харчування та шкідливі 
звички (Glisenti, 1576), (Palazzotto, 1973: 140). 

Глісенті вважав погоду ключовою для розу-
міння епідемії, поєднуючи старі доктрини про 
вологість і сухість з медичною статистикою. Він 
виявив тенденцію: дощові періоди знижували 
смертність, тоді як висока температура і вологість 
підвищували її (Glisenti, 1576), (Park, 1991: 27).

Лікар Фаустіно Бучеллені, у своїй брошурі, 
присвяченій Раймондо, висловив критику, але 
також похвалив його за елегантність і знання. Він 
також вказав, що чума не була локальною, а поши-
рилася на інші міста, такі як Тренті, Верона, Мес-
сіна, Падуя. Бучеллені вважав, що війна, голод і 
пересихання каналів, могли вплинути на розвиток 
хвороби (Cohn, 2010: 191).

Попри відсутність порівняльної перспективи 
в Раймондо, багато лікарів не заперечували його 
логіки. Забруднення криниць могло сприяти 
появі петехій у бідних після повені 1574 року, але 
питання залишалося, чому суміш солоної та пріс-
ної води могла викликати чуму. Лікарі та медичні 
комісії до 1575–1577 років визнали солону воду 
як ефективний дезінфікуючий засіб для очищення 
речей (Byrne, 2006: 58). До 1575 року рекомендації 
щодо чистоти води були рідкісними і часто обго-
ворювалися в контексті особистої гігієни, а не як 
державна політика (Porti, 1580: 137).

Висновки. Таким чином, епідемія чуми зна-
чно змінила самосприйняття жителів Вене-
ції, підвищивши релігійні практики та бла-
годійність як спосіб впоратися з тривогою. 
Соціальні групи проявляли різну поведінку в 
залежності від економічного статусу. Епідемія 
викликала високу смертність, зменшення насе-
лення і зміни в соціальних структурах, зокрема, 
вплинула на розподіл ресурсів і робочу силу. 
Медики, зокрема Джироламо Меркуріале, мали 
значний вплив на громадську думку і медичні 
практики, формуючи нові уявлення про 
здоров’я та хвороби. Неформальні методи, такі 
як теріак і різні мазі, були популярними і важ-
ливими для суспільства, відображаючи спроби 
знайти допомогу в умовах обмежених медич-
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них ресурсів. Епідемія сприяла розвитку нових 
медичних практик і зміцнила роль чумних ліка-
рів, які стали символами боротьби з хворобою. 
Дослідження формування індивідуальних іден-
тичностей під час чуми в Венеції демонструє 

складний взаємозв’язок між епідемією, соці-
альними змінами і медичними практиками, під-
креслюючи важливість історичного контексту 
для розуміння еволюції медичних і соціальних 
практик.
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ОКСАНА ПОПОВИЧ (1926–2004) В УКРАЇНСЬКОМУ ДИСИДЕНТСЬКОМУ РУСІ

Метою статті є всебічний і комплексний аналіз участі Оксани Попович в українському дисидентському русі 
1960−1980-х рр. Основою джерельної бази є спогади учасників руху та документи Галузевого державного архі-
ву Служби безпеки України (ГДА СБУ). Методологічною основою статті виступили принципи об’єктивності, 
історизму, всебічності, наступності, а також комплекс загальнонаукових та спеціально-історичних методів. 
Було проведено перехресний аналіз та співставлення інформації історичних джерел різного походження для 
встановлення об’єктивної картини подій. Наукова новизна дослідження полягає в тому, що дана проблема досі 
не стала предметом повноцінного вивчення в сучасній українській історіографії. У статті розглянуто особли-
вості формування світогляду О. Попович, передумови її залучення до дисидентського руху. Простежено ключові 
віхи антирадянської активності дисидентки: участь в івано-франківському правозахисному гуртку, долучення 
до петиційних кампаній на захист політичних в’язнів, поширення самвидавної літератури. Досліджено репресії 
радянського режиму проти активістки, а також її становище під час перебування в ув’язненні. Автори прихо-
дять до висновку, що участь О. Попович в українському дисидентському русі найяскравіше проявилася у право-
захисній діяльності та поширенні самвидавної літератури. Зокрема, вона активно долучалася до різноманітних 
петиційних кампаній, а в лютому 1979 р. увійшла до складу Української Гельсінської групи (УГГ). Важливий 
вплив на її становлення як правозахисниці відіграли дисиденти Оксана Мешко та Валентин Мороз, із якими 
вона активно комунікувала на рубежі 1960-х – 1970-х рр. Радянському режиму, який двічі прирік О. Попович на 
тривалі терміни позбавлення волі й заслання, не вдалося зламати її волю бо боротьби. Незалежно від місця пере-
бування дисидентки – на волі чи в умовах ув’язнення – вона завжди проявляла чітку антирадянську позицію та 
принципово відстоювала проукраїнські погляди.
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OKSANA POPOVYCH (1926–2004) IN THE UKRAINIAN DISSIDENT MOVEMENT

The purpose of the article is an objective and comprehensive analysis of Oksana Popovych’s participation in the 
Ukrainian dissident movement of the 1960s–1980s. The basis of the source base was the memories of the participants 
of the movement and the materials of the Sectoral State Archive of the Security Service of Ukraine (SSA SSU). The 
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Паска Б., Яворська Р.-В. Оксана Попович (1926–2004) в українському дисидентському русі

methodological basis of the article was the principles of objectivity, historicism, comprehensiveness, continuity, as 
well as a complex of general scientific and special-historical methods. A cross-analysis and comparison of information 
from historical sources of various origins was carried out to establish an objective picture of historical events. The 
scientific novelty of the research lies in the fact that this problem has not yet become the subject of a full-fledged study 
in modern Ukrainian historiography. The article examines the peculiarities of O. Popovych’s worldview formation, the 
prerequisites for her involvement in the dissident movement. The key milestones of the dissident’s anti-Soviet activity are 
traced: participation in the Ivano-Frankivsk human rights circle, involvement in petition campaigns for the protection 
of political prisoners, distribution of self-published literature. The repressions of the Soviet regime against the activist, 
as well as her situation during her stay in prison, were studied. The authors conclude that O. Popovych’s participation 
in the Ukrainian dissident movement was most clearly manifested in human rights activities and the distribution of self-
published literature. In particular, she actively participated in various petition campaigns, and in February 1979 she 
became a member of the Ukrainian Helsinki Group (UHG). Dissidents Oksana Meshko and Valentyn Moroz, with whom 
she actively communicated at the turn of the 1960s and 1970s, had an important influence on her development as a human 
rights defender. The Soviet regime, which twice sentenced O. Popovych to long terms of imprisonment and exile, failed 
to break her will to fight. Regardless of the dissident’s whereabouts – free or in prison – she always showed a clear anti-
Soviet position and fundamentally defended pro-Ukrainian views. 

Key words: Oksana Popovych, Ukrainian dissident movement, Ukrainian national movement, Soviet regime, State 
Security Committee (KGB), repression.

Постановка проблеми. Оксана Зенові-
ївна Попович (1926–2004) належить до тієї 
нечисленної когорти діячів українського наці-
онально-визвольного руху, які поєднали два 
його етапи – збройну боротьбу 1940−1950-х рр. 
та дисидентство. Своє життя вона присвятила 
безкомпромісній боротьбі за незалежну Укра-
їну, заплативши за цю мрію інвалідністю та 
24,5 роками ув’язнення і заслання. Попри це, а 
також незважаючи на знайомство та співпрацю з 
чільними діячами українського дисидентського 
руху, Оксана Попович наразі залишається мало-
відомою постаттю в історії України. 

Аналіз основних досліджень. На сьогодні в 
українській історичній науці проблематика укра-
їнського дисидентського руху є доволі розро-
блена та представлена значною кількістю науко-
вих досліджень. Серед них окреме місце посідає 
наукова література, присвячена жінкам-дисидент-
кам (Блонар, 2022: 301−319; Картальова, 2020; 
Ревегук, 2007: 184−193; Тарнашинська, 2005). 
Щодо постаті Оксани Попович, то фрагментарні 
біографічні відомості й інформацію про її участь 
в національно-визвольному та правозахисному 
рухах містять праці Софії Карасик (Карасик, 
2001; Карасик, 2005) й Івана Романюка (Романюк, 
2012). Дотично про неї згадував у своїх наукових 
працях дослідник дисидентського руху Богдан 
Паска, зокрема про її зв’язки з Городенківською 
групою інакодумців (Паска, 2018–2). Проте про-
блема участі О. Попович у русі спротиву другої 
половини ХХ ст. ще не стала предметом повноцін-
ного дослідження. Основу джерельної бази статті 
склали інтерв’ю дисидентки Василю Овсієнку та 
фотокопії архівних матеріалів із Галузевого дер-
жавного архіву Служби безпеки України (ГДА 
СБУ) в Івано-Франківській обл.

Мета статті – всебічний та комплексний ана-
ліз участі Оксани Попович у дисидентському русі 
1960−1980-х рр. До завдань дослідження відно-
симо наступні: проаналізувати передумови залу-
чення дисидентки до правозахисного руху, висвіт-
лити основні форми та наслідки її опозиційної 
діяльності.

Виклад основного матеріалу. Згортання на 
початку 1960-х рр. процесів часткової лібералі-
зації радянського режиму та початок наступу на 
українську інтелігенцію, зокрема на середовище 
шістдесятників, привели до появи опозиційно 
налаштованих щодо радянської дійсності дія-
чів – дисидентів. А репресії кінця серпня – початку 
вересня 1965 р. стали стимулом до активного 
розвитку правозахисного руху, одним з перших 
прикладів діяльності якого стала акція протесту 
4 вересня 1965 р. на прем’єрі фільму «Тіні забу-
тих предків» Сергія Параджанова та колективні 
листи-звернення на захист заарештованих. Поряд 
із молодими дисидентами продовжували боротьбу 
також і їх попередники – учасники збройної націо-
нально-визвольної боротьби в рядах ОУН та УПА. 
Серед тих, хто слугував своєрідним містком між 
поколіннями борців за незалежність України, була 
Оксана Попович.

Народилася майбутня дисидентка 2 лютого 
1926 р. в с. Жуків тогочасного Городенківського 
повіту Станиславівського воєводства (нині Коло-
мийського р-ну Івано-Франківської обл.) в націо-
нально свідомій сім’ї учительки Олени Новодвор-
ської (з родини письменника Леся Мартовича) 
й активного учасника Української революції на 
західноукраїнських землях Зенона-Мар’яна Попо-
вича. Саме батько був моральним орієнтиром для 
малої Оксани та здійснив вагомий вплив на фор-
мування її національної свідомості й патріотизму. 
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Як згодом вона згадувала в інтерв’ю Василю Овсі-
єнку, «бо й для мене Україна – це було щось святе» 
(Овсієнко, 2002). Уже в шкільні роки слово «Укра-
їна» для дівчини стало святинею, а при прослухо-
вуванню національного гімну її серце «починало 
битися сильніше» (Овсієнко, 2002).

Після встановлення у ході Другої світової війни 
на заході України окупаційної радянської влади 
Оксана Попович долучилася до юнацької мережі 
Організації українських націоналістів (ОУН). Тут 
пройшла ідеологічний вишкіл та розпочала про-
пагандистську діяльність як провідниця місцевої 
жіночої сітки ОУН у Городенківському районі. 
Приблизно на початку 1944 р. прийняла присягу 
та стала членом ОУН на псевдо «Маруська» (Овсі-
єнко, 2002). Після переведення на Коломийщину 
перейшла у підпілля й стала кур’єром при відділі 
пропаганди Коломийського окружного проводу 
ОУН. 12 січня 1945 р. на маршруті до Космача 
попала в облаву у с. Іспас Коломийського району, 
де її затримали представники каральних органів 
Народного комісаріату внутрішніх справ (НКВС). 
При спробі втечі отримала поранення в груди та 
ногу, що у подальшому призвело до інвалідності. 
Під час арешту представилася вигаданим прізви-
щем та ім’ям – «Петрушак Варвара Петрівна», – 
під яким О. Попович і засудили в липні 1945 р. 
Покарання відбувала у таборах Воркути (Пред-
шахтна), Комі АРСР (станції Мукерка та Адак), 
Красноярську. Після смерті диктатора Йосифа 
Сталіна та хвилі лібералізації й реабілітаційних 
процесів у серпні 1956 р. повернулася в Україну й 
перейшла на своє справжнє прізвище.

Після працевлаштування обліковцем у Ста-
ніславському відділенні «Енергозбуту» разом з 
мамою переїхала в с. Крихівці поблизу Станіслава 
(нині Івано-Франківськ). Тут проводила просвіт-
ницьку роботу серед колег. Зокрема в спілкуванні з 
Миколою Титаренком, Володимиром Гордеєвим та 
іншими висловлювала незадоволення радянською 
владою, її політикою зросійщення, відсутністю 
демократії тощо. У листуванні в 1961 р. зі Сте-
панією Данилихою, з якою разом відбувала пока-
рання, звинувачувала останню в зраді тих пере-
конань та ідей, за які раніше боролася. При цьому 
стверджувала, що «ідею самостійності ніхто не 
вирве у нас, не дивлячись на масове ренегатство, 
зраду і малодушність, які породжує доба жорсткої 
реакції» (ГДА СБУ в Івано-Франківській обл. Оп. 1. 
Спр. 10950. Т. 2. Арк. 156). Саме така її позиція зго-
дом підштовхнула до підтримки дисидентського 
руху та активного залучення у нього. 

Упродовж 1959‒1974 рр. Оксана Попович 
спільно з подругою Любою Лемик-Возняк та 

чоловіком сестри Іваном Скрипником долучилася 
до збору та розповсюдження самвидавної літе-
ратури. Один із діячів самвидавного руху публі-
цист Микола Рябчук стверджував: «самвидав… 
поширювався через приятелів. Тобто все це йшло: 
друзі своїм друзям, ті своїм друзям, і так далі...» 
(Чукур, 2008). А дисидент Ігор Калинець згаду-
вав: «…тоді люди були страшно голодні на літе-
ратуру. Людей, причетних до передруків, масово 
арештовували…» (Соловей, 2023). Попри небез-
пеку від цієї діяльності дисидентка стала однією 
з ланок розповсюдження забороненої літератури 
в Івано-Франківській області, яку отримувала за 
посередництва Івана Скрипника з Києва від пись-
менника Бориса Антоненка-Давидовича. Зокрема, 
науковець Б. Паска характеризував її як основного 
постачальника забороненої літератури для учас-
ників Городенківської групи дисидентів (Паска, 
2018–2: 26). У доповідних записках слідчі Комі-
тету державної безпеки (КДБ) при Раді Міністрів 
(РМ) Української Радянської Соціалістичної Рес-
публіки (УРСР) розглядали О. Попович як «актив-
ний зв’язок об’єктів справи «Блок» – ЗАЛИВАХИ, 
МЕШКО та ЧОРНОВОЛА, причетну до їх антира-
дянської діяльності» (ГДА СБУ. Ф. 16. Спр. 1033. 
Арк. 118).

У переліку поширюваних дисиденткою праць 
були: «Інтернаціоналізм чи русифікація?» Івана 
Дзюби, статті Валентина Мороза («Космач – 
бастіон опору», «Репортаж із заповідника імені 
Берії», «Серед снігів», «Хроніка опору», «Мойсей 
і Датан») та Бориса Антоненка-Давидовича, жур-
нал «Український вісник» (випуск 2 за травень 
1970 р.) та ін. Коли у ході розслідування криміналь-
ної справи за звинуваченням Валентина Мороза 
у неї 1 червня 1970 р. робили обшук, то вилу-
чили «збірник ворожих документів, у якому вмі-
щена поема Г. ЧУБАЯ “Вертеп” антирадянського 
змісту» (ГДА СБУ. Ф. 16. Спр. 1033. Арк. 201). 
Поряд з літературою, яку отримувала від одно-
думців, Оксана Попович спільно з Любою Лемик-
Возняк у пивниці будинку останньої налагодила 
самостійний друк самвидаву (Овсієнко, 2002).

Вагомий вплив на її становлення як дис-
идентки мали два провідні діячі руху опору 
1960–1980-х рр. – Оксана Мешко та Валентин 
Мороз. Першу в середовищі опозиціонерів з пова-
гою називали «бабою Оксаною» або «козацькою 
матір’ю». Моральну силу й авторитет дисидентки 
визнавали навіть вороги, оскільки, за спогадами, 
один з представників КДБ стверджував: «Якби 
п’ять таких бабусь на Україну – все КГБ мало б 
інфаркт» (Овсієнко, 1998). Під її орудою О. Попо-
вич займалася збором коштів і їх подальшою 
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передачею політичним в’язням. Зокрема, під час 
інтерв’ю В. Овсієнку вона згадувала про свою 
поїздку до Івана Дзюби (Овсієнко, 2002). Метою 
цієї діяльності була допомога та надання мораль-
ної підтримки тим, хто її найбільше потребував. 
Як згодом стверджував Осип Зінкевич: «Вона 
знала, що це значить, коли про тебе – в підвалі 
тюрми, за залізними ґратами, чи за колючими дро-
тами – коли про тебе хтось пам’ятає. Тоді людина 
оживає. Вона знає: боротьба не пішла намарно. 
Хтось про тебе згадує. Хтось продовжує те, чого 
тобі не довелось завершити» (Огнєва, 2021: 21).

З іншим чільним представником дисидент-
ського руху, В. Морозом, О. Попович познайо-
милася завдяки Любі Лемик-Возняк. Будинок 
останньої став пристановищем для багатьох опо-
зиціонерів, зокрема, тут певний час жила дружина 
політв’язня Раїса Мороз із сином. Саме сюди 
після завершення терміну першого ув’язнення й 
прибув дисидент. Стараннями В. Мороза вини-
кла неформальна івано-франківська група захисту 
політв’язнів, до складу якої увійшла й Оксана 
Попович (Паска, 2018–1: 106). 

При цьому Р. Мороз була знайома з правозахис-
ницею ще з весни 1966 р., коли та з Л. Лемик-Воз-
няк прибула від О. Мешко із запрошенням від дис-
идентів Надії та Івана Світличних відвідати Київ 
(Овсієнко, 2012). У своїй книзі спогадів «Проти 
вітру» про цю подію вона записала: «Візит цей 
став для мене доленосним, бо з нього почалося 
знайомство не лише з родиною Л. Лемик-Возняк, 
а й з киянами та львів’янами, моїми друзями…» 
(Мороз, 2012: 76). А Оксану Попович вона харак-
теризувала як «гостру на язик і нестриману» 
людину, яка прямо в громадському транспорті 
першому зустрічному могла прочитати лекцію на 
тему української мови та національної гідності 
(Мороз, 2012: 125). 

Однією з форм правозахисної діяльності дис-
идентки було її залучення до різноманітних 
петиційних кампаній. Так, у грудні 1969 р. вона 
приєдналася до заяви «Знову камерні справи?» 
16-х колишніх політв’язнів (у тому числі Вален-
тина Мороза, В’ячеслава Чорновола, Ірини 
Сеник). Її адресували Голові Президії Верховної 
Ради УРСР з протестом проти практики засу-
джень в ув’язненні, приводом для чого став суд 
над одеським дисидентом Святославом Караван-
ським. Цю заяву опублікували в першому випуску 
«Українського Вісника» (1970 р.) та передавали по 
радіо «Свобода» (Карасик, 2005). 

Після арешту Валентина Мороза 1 червня 
1970 р. співробітники КДБ провели обшуки на 
квартирах колишніх політв’язнів у Львові, Києві 

та Івано-Франківську. У Л. Лемик-Возняк у цей 
час гостювала О. Попович, щодо якої провели 
брутальну процедуру натільного обшуку (Чор-
новіл, 2006: 290). Після цього її, за спогадами 
Раїси Мороз, разом із 8-річним сином Морозів 
Валентином посадили у «бобик» (радянський 
позадорожник УАЗ-469, який використовували 
працівники КДБ), де вони змушені були сидіти 
впродовж усього обшуку (Мороз, 2012: 123). Після 
засудження В. Мороза Івано-Франківський облас-
ним судом на 9 років позбавлення волі та 5 років 
заслання О. Попович 1 грудня 1970 р. направила 
заяву на адресу голови Верховного суду УРСР 
із проханням скасувати цей вирок як несправед-
ливий. При цьому дисидентка стверджувала, що 
громадськість міста Івано-Франківська була ним 
здивована й обурена, а «9 років – це знищення 
людини» (ГДА СБУ в Івано-Франківській обл. 
Оп. 1. Спр. 10950. Т. 1. Арк. 206).

Опозиційна діяльність дисидентки не залиши-
лася поза увагою репресивних органів влади. Під 
час оперативної розробки КДБ Городенківської 
групи в 1974 р. її учасник Микола Гуцул під час 
допитів вивів репресивні органи на слід О. Попо-
вич. Через хворобу дисидентки 17 липня 1974 р. 
проти неї працівники КДБ відкрили окрему кри-
мінальну справу № 93. Проте вже вранці 2 жов-
тня 1974 р., одразу після виписки з лікарні вна-
слідок операції на стегнову кістку, дисидентку 
затримали і доставили в прокуратуру. Наступ-
ного дня О. Попович офіційно заарештували за 
звинуваченням в «антирадянській агітації й про-
паганді». Серед причин арешту, згідно зі стат-
тею Надії Світличної в журналі «Новий шлях» 
(ч. 5, 1980 р.), було й прохання правозахисниці 
до знайомих надіслати 25 карбованців на допо-
могу політв’язням (Огнєва, 2021: 49). Оскільки 
затримання й арешт були несподіваними, а функ-
ціональний стан здоров’я (пересувалася на мили-
цях) не дозволив швидко зібратися, то необхідні 
в ув’язненні речі їй передавала Л. Лемик-Возняк. 
В очікуванні суду О. Попович тримала 48 діб 
голодування протесту. При цьому 17 листопада 
1974 р. в камері вилучили доповнення до показів, 
слідством трактовані як наклепницькі та антира-
дянські, направлені проти національної політики 
комуністів в Україні (Карасик, 2001: 125). 

Під час судового процесу її намагалися під-
тримувати лише сім’я Люби Лемик-Возняк, Дарія 
Возняк та Раїса Мороз. Як згадувала остання: 
«Треба було хоч так підтримати Оксану, бо вже не 
було кому це зробити: усіх друзів на той час засу-
джено…» (Мороз, 2012: 125). 14 січня 1975 р. Івано-
Франківський обласний суд засудив О. Попович 
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за статтею 62 ч. 2 Кримінального Кодексу УРСР 
на 8 років колоній суворого режиму та 5 років 
заслання. За послідовну боротьбу з радянським 
режимом її судили як «особливо небезпечну реци-
дивістку» (ст. 26 КК УРСР) (Карасик, 2005).

Друге ув’язнення Оксана Попович відбувала у 
жіночій колонії суворого режиму ЖХ–385/3–4 в 
Мордовії (селище Барашево, Теньгушовський р-н 
Мордовської АРСР). Ця зона була єдиною в СРСР, 
де утримували жінок-політв’язнів. У зазначений 
період поряд із нею каралися такі відомі дис-
идентки, як Ірина Сеник, Ірина Калинець, Надія 
Світлична, Стефанія Шабатура та ін. Пізніше, у 
вересні 1981 р., разом із О. Попович у колонії пере-
бували Раїса Руденко, Тетяна Великанова, Тетяна 
Осипова, Ірина Ратушинська, Ольга Гейко, Галина 
Барац, Лагле Парек, Лідія Дороніна та ін. Також 
дисидентка застала у таборі підпільниць з ОУН 
Дарію Гусяк і Марію Пальчак. А в 1975 р., під час 
відвідин лікарні чоловічого відділення Барашево, 
О. Попович познайомилася з відомим поетом 
Василем Стусом (Овсієнко, 2002). Це знайомство 
не обмежилося короткочасним спілкуванням, 
оскільки в жовтні того року вона спільно з іншими 
жінками-політв’язнями тримала голодування про-
тесту з вимогою забезпечити відомого дисидента 
належним лікуванням в ув’язненні (Захаров, 
1997). На думку багаторічного політв’язня радян-
ських концтаборів та дослідника дисидентського 
руху В. Овсієнка, саме приклад О. Попович та 
інших ув’язнених діячів національно-визвольного 
руху 1940-х – середини 1950-х рр. слугував зраз-
ком героїзму для нового покоління борців за неза-
лежність України (Овсієнко, 2018: 220).

Через інвалідність і відсутність бажання пра-
цювати на радянську владу Оксана Попович від-
мовилася від табірної роботи – пошиття рукавиць. 
Як згадувала її співкамерниця Надія Світлична, 
керівниця жіночої зони капітан Зубкова погрожу-
вала покарати непокірну ув’язнену, оскільки та 
«не надається до «перевиховання» примусовою 
працею» (Огнєва, 2021: 49). З ініціативи Ірини 
Сеник правозахисниця вчилася вишивати, однак 
давалося це їй складно. Як згодом вона зазначала 
у своєму інтерв’ю: «допоки мене Іра не навчила – 
то, каже, треба всі хрестики рівно класти. А то 
один туди, а другий сюди – а я думаю, що ж так 
погано? Так що то вже вона мене навчила» (Овсі-
єнко, 2002).

В умовах перебування в ув’язненні О. Попо-
вич продовжила свою правозахисну діяльність. 
Зокрема, брала участь у масових одноденних 
голодуваннях протесту (30 жовтня 1976 р. у День 
політв’язня; 12 січня 1977 р. – до 5-ї річниці 

репресивної хвилі 1972 р.; 4 жовтня 1977 р. у день 
відкриття Белградської Наради з питань безпеки 
і співробітництва в Європі (НБСЄ)). Учасники 
цих голодувань вимагали звільнити українців-
політв’язнів і припинити переслідування за націо-
нальні переконання (Карасик, 2005).

Перебуваючи за колючим дротом у Барашево, 
Оксана Попович продовжувала долучатися до 
багатьох заходів, організованих політичними 
в’язнями. Так, 5 грудня 1976 р. підтримала лист 
політв’язнів-вірмен до Президії Верховної Ради 
СРСР із закликом легалізувати «Національну 
об’єднану партію Вірменії» й провести референ-
дум з питання самовизначення Вірменії. Згодом 
підписала звернення до Ватикану, Всесвітньої 
Ради Церков, урядів і парламентів держав-під-
писантів Гельсінських угод щодо порушень прав 
людини в СРСР на прикладі репресій проти свя-
щенника-дисидента Василя Романюка (Карасик, 
2005). Підписанти стверджували, що «це злочин 
не проти однієї людини, а супроти всіх християн-
ських Церков і віруючих усіх релігій. І якщо в цій 
справі не буде відгуку, це рівнозначне заохоченню 
для режиму чинити нові злочини супроти Церкви» 
(Діяльність УГГ, 2008).

З ініціативи Оксани Мешко 3 лютого 1979 р. 
О. Попович записали разом із окремими іншими 
політв’язнями в Українську Гельсінську групу 
(УГГ) – правозахисну організацію, що мала на 
меті знайомити населення із Загальною деклара-
цією прав людини, сприяти виконанню гуманітар-
них статей Гельсінських угод, збирати та розпо-
всюджувати інформацію про факти їх порушень в 
УРСР тощо. Вступ до УГГ відбувався зі збережен-
ням певної конспірації, однак, як згадувала дис-
идентка: «я знала, бо вона так езопівською мовою 
написала. То я кажу: «То я не маю нічого проти – 
якщо треба, то треба»» (Овсієнко, 2002). 

З огляду на важкі умови утримання та погане 
здоров’я дисидентки в таборах небайдужі намага-
лася привернути увагу громадськості до складного 
становища О. Попович. У 1975 р. на Світовому 
жіночому конгресі в Мехіко (Мексика) українські 
громадські організації провели акцію зі звільнення 
її та інших українських жінок-політв’язнів (Рух 
опору, 2010: 511). Українська делегація розповсю-
джувала портрети ув’язнених, влаштовувала пре-
сконференції, виставки, інформували про репресії 
тощо. Представники Світової федерації україн-
ських жіночих організацій (СФУЖО) того ж року 
влаштували демонстрацію під посольством СРСР 
в Оттаві (Канада) й спробували передати пода-
рунки О. Попович та іншим жінкам-політв’язням 
(Рух опору, 2010: 571). Другого жовтня 1978 р. на 
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захист дисидентки до Президії Верховної Ради 
СРСР, Міжнародного Червоного Хреста і Комісії 
захисту прав людини при ООН звернулася Ініціа-
тивна група захисту прав інвалідів СРСР. У звер-
ненні вона повідомляла про поширення в колоніях 
і тюрмах на інвалідів системи примусової непо-
сильної праці, табірних покарань тощо (Карасик, 
2001: 125). 

Із метою «перевиховання» й у надії схилити до 
співпраці 15 травня 1981 р. О. Попович привезли 
в Івано-Франківськ на побачення з матір’ю та 
сестрою. Проте 7 серпня 1981 р., не досягнувши 
бажаного ефекту, її повернули назад. Через таку 
стійкість В. Овсієнко відносив її до когорти тих, 
хто «до кінця витерпіли неволю в нелюдських 
умовах і зберегли свої душі незаплямованими» 
(Овсієнко, 2018: 233). А 28 жовтня 1982 р. право-
захисницю етапували з колонії у селище Молча-
ново Томської області на заслання. Будучи безро-
бітною, без жодного державного утримання, вона 
виживала завдяки передачам від матері та подруги 
Л. Лемик-Возняк (Овсієнко, 2002). Попри таке 
непевне становище, дисидентка категорично від-
мовлялася від пропозицій КДБ просити про поми-
лування у першого секретаря Центрального комі-
тету (ЦК) Комуністичної партії України (КПУ) 
Володимира Щербицького. Тому на засланні в 
Молчаново відбула повний термін (5 років), а 
2 жовтня 1987 р. повернулася до мами в Івано-
Франківськ. Загалом за свої переконання та участь 
у національно-визвольному русі О. Попович пере-
бувала в умовах ув’язнення і заслання 24,5 роки 
(Карасик, 2005). 

Після звільнення правозахисниця продовжила 
свою громадську діяльність, ставши 7 липня 
1988 р. членкинею-засновницею Івано-Фран-
ківської обласної філії Української Гельсінської 
Спілки (УГС). В організації вона активно співп-
рацювала з такими відомими дисидентами, як 
Люба Лемик-Возняк, Богдан Ребрик, Василь 
Стрільців, Опанас Заливаха та ін. У цей час вони 
в основному проводили засідання з обговоренням 
поточної суспільно-політичної ситуації в УРСР та 
регіоні, поширювали інформаційні листки інфор-
маційно-пресової служби УГС, проводили інди-
відуальну роботу з пропаганди програмних ідей 

організації тощо (Кобута, 2013: 133). Проте після 
перетворення у квітні 1990 р. УГС на Українську 
республіканську партію дисидентка відмовилася в 
неї вступати й розірвала контакти з іншими учас-
никами (Овсієнко, 2005).

Останні роки життя О. Попович проживала 
в Івано-Франківську у квартирі № 70 на вул. 
Молодіжна, 50. Проводила вона їх у самотності 
під опікою соціальних служб. А в інтерв’ю 
характеризувала себе наступними словами: «Я 
не митець, не науковець, і – мушу вас розча-
рувати – я не є навіть пересічною жінкою, бо 
в мене нема власної сім’ї. Найчастіше таких 
людей називають невдахами» (Овсієнко, 2005). 
Життєвий шлях багаторічної борчині з комуніс-
тичним режимом обірвався 22 травня 2004 р. у 
віці 81 рік. Її поховали 24 травня 2004 р. на Цен-
тральній алеї почесних громадян міського цвин-
таря (м. Івано-Франківськ). За заслуги перед 
Українською державою указом Президента Укра-
їни Віктора Ющенка № 937/2006 від 8 листо-
пада 2006 р. її посмертно нагородили орденом 
«За мужність» І ступеня. Того ж року з нагоди 
30-річчя УГГ правозахисниці посмертно вру-
чили пам’ятну медаль «В’язням сумління» Між-
народної амністії. А 22 травня 2018 р. у межах 
програми «Івано-Франківськ – місто героїв» було 
відкрито анотаційну дошку на фасаді будинку, де 
проживала націоналістка-дисидентка.

Висновки. Таким чином, участь Оксани Попо-
вич в українському дисидентському русі най-
яскравіше проявилася у правозахисній діяльності 
та поширенні самвидавної літератури. Зокрема, 
вона активно долучалася до різноманітних пети-
ційних кампаній, а 3 лютого 1979 р. увійшла до 
складу УГГ. Важливий вплив на її становлення 
як правозахисниці відіграли дисиденти Оксана 
Мешко та Валентин Мороз, із якими вона активно 
комунікувала на рубежі 1960-х – 1970-х рр. Радян-
ському режиму, який двічі прирік О. Попович на 
тривалі терміни позбавлення волі й заслання, не 
вдалося зламати її волю бо боротьби. Незалежно 
від місця перебування дисидентки, на волі чи в 
умовах ув’язнення, вона завжди проявляла чітку 
антирадянську позицію та принципово відстою-
вала проукраїнські погляди. 
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ОСОБЛИВОСТІ ВИКОРИСТАННЯ ТЕХНОЛОГІЙ ЦИФРОВОЇ ІСТОРІЇ 
У ВІРТУАЛЬНИХ МУЗЕЯХ ВИДАТНИХ ОСОБИСТОСТЕЙ  

ТА ІННОВАЦІЙНІ МОЖЛИВОСТІ ШІ

У даній статті розглядаються віртуальні музеї видатних особистостей як складова цифрової історії, та 
методи і технології які використовуються у них для найбільш вдалого, зручного і об’ємного представлення істо-
ричної інформації. 

Цифрова історія, як частина цифрових гуманітарних наук, використовує сучасні технології для збирання, 
зберігання, аналізу та представлення історичних знань та фактів за допомогою цифрових інструментів, таких 
як бази даних, онлайн-навчальні програми, історичні пошукові системи та оцифровані архіви. Таким чином 
роблячи її доступною для широкої аудиторії та сприяючи академічним дослідженням.

Віртуальні музеї як складова цифрової історії є інноваційним інструментом для збереження та популяризації 
історичної спадщини, використовуючи можливості технологій для створення доступного та інтерактивного 
простору для досліджень та навчання. У цій статті робиться огляд відомих музеїв видатних особистостей у 
розрізі використання ними методів та елементів цифрової історії з метою аналізу ефективності представлен-
ня історичної інформації. Завдяки використання яких технологій музеї мають інтерактивні та мультимедійні 
можливості, що дозволяють користувачам глибше зануритися у життя та творчість видатних особистостей.

Віртуальні музеї особистостей дозволяють зберігати, досліджувати та популяризувати спадщину видат-
них постатей через сучасні цифрові технології. Це сприяє глибшому зануренню в життя та діяльність цих осіб 
та робить історичні матеріали більш захоплюючими та інформативними.

Також стаття розглядає приклади використання штучного інтелекту у історичній сфері, що відкриває нові 
можливості для інтерактивності та персоналізації досвіду відвідувачів, роблячи експозиції віртуального музею 
більш живими та емоційно насиченими.

Ключові слова: цифрова історія, віртуальний музей, інтерактивні 3D тури, штучний інтелект, гейміфікація 
історії, інноваційні технології, цифрова спадщина.
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FEATURES OF USING DIGITAL HISTORY TECHNOLOGIES  
IN VIRTUAL MUSEUMS OF OUTSTANDING PERSONALITIES  

AND INNOVATIVE POSSIBILITIES OF AI

This article examines virtual museums of prominent personalities as a component of digital history, and the methods and 
technologies used in them for the most successful, convenient and comprehensive presentation of historical information.

Digital history, as part of the digital humanities, uses modern technologies to collect, store, analyze, and present 
historical knowledge and facts through digital tools such as databases, online learning programs, historical search 
engines, and digitized archives. Thus making it accessible to a wider audience and promoting academic research.

Virtual museums as a component of digital history are an innovative tool for preserving and popularizing historical 
heritage, using the capabilities of technology to create an accessible and interactive space for research and learning. 
This article provides an overview of famous museums of outstanding personalities in terms of their use of methods and 
elements of digital history in order to analyze the effectiveness of presenting historical information. Thanks to the use of 
which technologies, museums have interactive and multimedia capabilities that allow users to immerse themselves more 
deeply in the life and work of outstanding personalities.

Virtual museums of personalities allow the preservation, research and popularization of the legacy of outstanding 
figures through modern digital technologies. This contributes to a deeper immersion in the lives and activities of these 
individuals and makes historical materials more exciting and informative.
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Фесан В. Особливості використання технологій цифрової історії у віртуальних музеях видатних...

The article also considers examples of the use of artificial intelligence in the historical field, which opens up new 
opportunities for interactivity and personalization of the visitor experience, making virtual museum exhibits more alive 
and emotionally rich.

Key words: digital history, virtual museum, interactive 3D tours, artificial intelligence, gamification of history, 
innovative technologies, digital heritage.

Постановка проблеми. Актуальність дослі-
дження обумовлена тим, шо у період бойових 
дій під час війни, коли доступ до культурних 
історичних об’єктів може бути обмеженим або 
небезпечним, віртуальні музеї стають важливим 
інструментом збереження та поширення куль-
турної спадщини. Сучасні цифрові технології 
відкривають нові можливості для збереження та 
популяризації історичної спадщини. Віртуальні 
музеї стали важливою складовою цифрової істо-
рії, дозволяючи зберігати та представляти істо-
ричні артефакти у зручному та доступному фор-
маті.

Аналіз досліджень. Сфера застосування 
комп’ютерної віртуальної реальності досліджу-
ється у роботах таких авторів як: Бабарицька В. К., 
Малиновська О. Ю., Бейдик О. О., Новосад Н. О., 
Божко Л. Д., Борисов Є. А., Буй В. М., Гадецька З. М., 
Горіна Г. О., Шишкіна Є. К. та ін.

Мета статті – огляд складових елементів 
цифрової історії на основі існуючих віртуальних 
музеїв та прикладів використання штучного інте-
лекту в історичній сфері.

Виклад основного матеріалу. 
Віртуальні музеї особистостей в Цифровій 

історії та їх переваги
Цифрова історія – це галузь цифрових гума-

нітарних наук, в якій використовуються цифрові 
технології для збору, зберігання, аналізу та пред-
ставлення історичної інформації. Цифрова історія 
зазвичай є публічною, головним чином спрямо-
ваною на залучення онлайн-аудиторії до історич-
ного контенту або цифрових методів дослідження, 
які сприяють подальшому академічному дослі-
дженню. Вона охоплює широкий спектр методів 
та інструментів, включаючи цифрові архіви, бази 
даних, віртуальні музеї, картографічні проекти, 
текстовий аналіз, візуалізацію даних, інтерак-
тивні карти, часові шкали, аудіо та відео файли, 
віртуальні світи та інші техніки. Це з одного боку 
робить історію більш доступною для користу-
вача, а з іншого дозволяє дослідникам працювати 
з великими обсягами даних і представляти їх у 
нових формах і форматах.

У світовій практиці термін «віртуальний 
музей» з’являється у 1990-х роках, хоча єдиного 
визначення цього поняття досі немає. З розвитком 
інформаційних технологій і оцифруванням музей-

них культурних цінностей, з’являється все більше 
можливостей і способів переглядати культурні 
артефакти онлайн. Це можна робити у віртуальних 
галереях, 3D-турах, віртуальних експозиційних 
просторах, де розміщують оцифровані або циф-
рові об’єкти, доступні виключно у віртуальному 
вимірі, VR-галереях, у які глядач занурюється 
за допомогою окулярів або шоломів віртуальної 
реальності, онлайн viewing rooms (Цаценко, 2021) 
та інших форматах. На сьогодні дослідники визна-
чили декілька видів віртуальних музеїв, найбільш 
поширеними з яких є:

1 віртуальна версія традиційних музеїв, що 
існують у реальному житті;

2 музеї, реалізовані лише в мережі Інтернет і 
не мають реального приміщення для експонатів. 
зазначає: «Віртуальний музей – нова культурна 
форма інтегративного характеру, багатофункціо-
нальний комплекс у віртуальному просторі, поза-
територіальний та адресований необмеженому 
колу осіб» (https://medialeague.com.ua).

Сфера застосування комп’ютерної віртуальної 
реальності досліджується у роботах таких авто-
рів як: Бабарицька В. К., Малиновська О. Ю., 
Бейдик О. О., Новосад Н. О., Божко Л. Д., Бори-
сов Є. А., Буй В. М., Гадецька З. М., Горіна Г. О., 
Шишкіна Є. К. та ін (Кемська, 2021: 74). Автори 
висвітлювали питання різних аспектів застосу-
вання комп’ютерних технологій та безпосередньо 
віртуальної реальності. Зокрема, зазначається, 
що інноваційні засоби спричинені виникненням 
інформаційного суспільства, яке створює циф-
рову та віртуальну реальність з її різноманітними 
специфічними соціальними, культурними та спо-
живчими практиками. Вітчизняні та зарубіжні 
наукові дослідження свідчать, що зростає науко-
вий інтерес до феномену популярності віртуаль-
них музеїв у всьому світі. Але залишаються ще 
аспекти які варто дослідити, як-от: особливості 
використання технологій цифрової історії у вірту-
альних музеях.

Автор Н. В. Козубова зазначає, що віртуаль-
ність – це найсуттєвіша характеристика сучасної 
соціальної реальності. Інформаційні технології 
достатньо ефективно можуть замінити людині 
пряме спілкування з природними, історичними, 
архітектурними й іншими духовними і реальними 
об’єктами дійсності (Козубова, 2014: 137–143). 
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Усі ці процеси зумовили виникнення нового виду 
музею – віртуального.

Віртуальні музеї присвячені видатним особис-
тостям, є важливою складовою цифрової історії, 
що забезпечує збереження, дослідження та попу-
ляризацію спадщини видатних постатей. Цей тип 
музеїв використовує сучасні цифрові технології 
для створення доступних, інтерактивних та муль-
тимедійних платформ, які дозволяють широкому 
колу користувачів ознайомитися з життям та 
діяльністю видатних персоналій.

Однією з ключових переваг віртуальних музеїв 
є їхня доступність. Завдяки цифровим техноло-
гіям, інформація про видатних особистостей стає 
доступною для всіх охочих, незалежно від їхнього 
географічного розташування. Це сприяє глобаль-
ному поширенню знань про внесок цих людей у 
різні галузі науки, культури, мистецтва та суспіль-
ного життя.

Віртуальні музеї також надають інтерактивні 
та мультимедійні можливості, які дозволяють 
користувачам глибше зануритися у життя і твор-
чість видатних особистостей. Використання відео, 
аудіо, 3D-моделей та інтерактивних карт робить 
процес ознайомлення з історичними матеріалами 
більш захоплюючим та інформативним.

Ще однією суттєвою перевагою є можливість 
створення освітніх ресурсів. Віртуальні музеї 
можуть включати додаткові матеріали, які допо-
внюють шкільні та університетські програми, 
надаючи вчителям та студентам інструменти для 
поглибленого вивчення життя і діяльності видат-
них постатей.

Відомі приклади віртуальних музеїв видат-
них особистостей у світі та в Україні

У даному дослідженні були відібрані і про-
аналізовані наступні віртуальні музеї у світі та в 
Україні:

1. Віртуальний музей Івана Франка (https://
frankovi.com.ua)

2. Кабінет Михайла Грушевського на Пань-
ківській, 9 (https://guide.kyivcity.gov.ua/muzey-
mihayla-grusevskogo)

3. Віртуальний музей Ігоря Сікорського (https://
www.sikorsky.kiev.ua)

4. Віртуальний музей Анни Франк (https://
www.annefrank.org)

Віртуальний музей Івана Франка являє собою 
квартиру-музей родини Франка, представляє 
життя і творчість видатного українського пись-
менника, поета, науковця, громадського діяча та 
його родини. Цей музей використовує такі інстру-
менти, як інтерактивні віртуальні тури, оцифро-
вані твори, аудіогіди та відеоекскурсії, що дозволя-

ють користувачам глибше зануритися в атмосферу 
його творчості та зрозуміти внесок Івана Франка у 
розвиток української літератури та науки.

Кабінет Михайла Грушевського на Паньків-
ській, 9 є віртуальним відтворенням робочого 
простору видатного українського історика, полі-
тика та громадського діяча. Віртуальний тур 
дозволяє відвідувачам ознайомитись з кабінетом, 
де Грушевський працював над своїми науковими 
та політичними працями. Інтерактивні елементи, 
такі як аудіогіди, оцифровані документи та фото-
графії, відскановані 3D об’єкти допомагають 
користувачам дізнатися більше про його життя та 
досягнення.

Віртуальний музей Ігоря Сікорського – це 
онлайн-ресурс, присвячений життю та досягнен-
ням відомого авіаконструктора Ігоря Сікорського. 
Музей містить інтерактивні експозиції, віртуаль-
ний тур, мультимедійні елементи та реалізовану 
платформу гейміфікації історико-культурного і 
науково-технічного контенту, це все висвітлює 
його інноваційні розробки в галузі авіації, зокрема 
створення перших вертольотів і літаків.

Віртуальний музей Анни Франк використовує 
сучасні технології та мультимедійні інструменти 
для передачі інформації та створення емоційного 
впливу на відвідувачів. Ці інструменти сприя-
ють зануренню у світ Анни Франк і допомагають 
краще зрозуміти контекст її життя та трагічні події 
Голокосту. 

Розглянемо детальніше цифрові інструменти 
представлення історії, які були використані, щоб 
донести інформацію до відвідувачів у найбільш 
сприятливому і зручному вигляді: 

1. Віртуальні тури використовуються у всіх 
проаналізованих музеях. Вони дозволяють корис-
тувачам досліджувати музеї та історичні місця у 
форматі 360-градусних панорам. Ці тури забез-
печують інтерактивну навігацію, що дозволяє 
відвідувачам оглядати всі кімнати приміщень та 
дізнаватися більше про кожну з них за допомогою 
інтерактивних точок з інформацією.

Одним із результатів використання інфор-
маційних технологій є віртуальні 3D екскурсії, 
які дозволяють відчути присутність за допомо-
гою персонального комп’ютера або сучасних 
гаджетів.

Віртуальний тур – послідовність декількох 
об’єднаних панорамних фотографій, між якими, в 
процесі перегляду, можна візуально переміщува-
тись, використовуючи спеціальні переходи, і взає-
модіяти з об’єктами, що є частиною зображення, з 
метою отримання додаткової інформації (Зайцева, 
2012: 55–65).
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Все це може доповнюватися озвучуванням пере-
днього плану і фоновою музикою, а також додавати 
мультимедійні інтерактивні елементи – фотографії, 

відеоролики, текстові пояснення, контактною інфор-
мацією, посиланнями на сторінку з детальною інфор-
мацією тощо (Олексійовець, Карабін, 2019: 124–126).

2. Інтерактивна частина віртуального туру 
може включати:

2.1. Оцифровані документи. Оцифровані 
копії особистих рукописів, малюнків, щоденни-
ків надають доступ до особистих записів видат-
них особистостей. Ці документи можна читати 
онлайн, що дозволяє користувачам ознайоми-
тися з їх думками, почуттями та переживаннями. 
Доступні переклади на різні мови роблять ці 
матеріали доступними для міжнародної аудито-
рії. Для оцифрування документів, листів, руко-
писів та інших паперових артефактів викорис-
товуються сканери високої роздільної здатності. 
Ці копії забезпечують довготривале збереження 
інформації та доступність для широкого кола 
користувачів. Технологія оптичного розпізна-
вання символів (OCR) дозволяє перетворювати 
відскановані тексти у редаговані та пошукові 
цифрові документи. Це значно полегшує доступ 
до інформації та її аналіз.

2.2. Мультимедійні елементи (фото, інформа-
ційні картинки, аудіо, відео)

Фотографії надають візуальні свідчення 
про життя особи та її родини. Ці матеріали 
допомагають відвідувачам побачити обличчя 
людей, про яких йде мова у музеї, та зрозуміти 
їхні історії через реальні зображення та доку-
менти. Інтерв’ю, документальні фільми, под-
касти можуть бути включені до віртуального 
музею для збагачення користувацького досвіду, 

надаючи додаткову інформацію про життя та 
діяльність видатної особистості. Графіки вико-
ристовуються для візуалізації даних і подій. Це 
допомагає користувачам краще розуміти істо-
ричний контекст і значущість представлених 
матеріалів.

Аудіогіди допомагають відвідувачам краще 
зрозуміти контекст і значення експонатів та кімнат 
у музеї. Гіди розповідають історії, надають додат-
кову інформацію та пояснюють важливі деталі, 
що сприяють глибшому розумінню експозицій.

2.3. 3D-моделі. 3D-сканування та моделювання 
дозволяє створювати детальні та моделі історич-
них артефактів, які можна детально розглядати та 
досліджувати.

Процес створення моделі включає декілька 
важливих етапів. Спершу необхідно очистити та 
підготувати об’єкт. Наступний крок – саме ска-
нування, для якого використовуються різні типи 
3D-сканерів, такі як лазерні, структурованого 
світла або фотограмметрії. Після цього отримані 
дані обробляються, щоб створити точну 3D-модель 
об’єкта. У разі потреби проводиться віртуальна 
реконструкція, що передбачає відновлення пошко-
джених або відсутніх частин об’єкта. Завершаль-
ним етапом є інтеграція готової 3D-моделі до вір-
туальної платформи музею, де відвідувачі можуть 
взаємодіяти з нею. 

3. Інтерактивні таймлайни та карти, графіки. 
Надають можливість користувачам вивчати 
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історичний контекст через візуальні динамічні 
засоби, які вміщають в собі великий об’єм 
інформації. Ці інструменти допомагають зрозу-
міти географічні, демографічні та хронологічні 
аспекти подій. 

4. Гейміфікація, інтерактивні завдання у вір-
туальній реальності. Віртуальна реальність 
дозволяє створювати повністю віртуальні про-
стори, які відвідувачі можуть досліджувати за 
допомогою VR-гарнітур, таких як Oculus Rift чи 
HTC Vive. Це забезпечує інтерактивне та зану-
рювальне дослідження музейних експонатів і 
виставок. Є ефективним інструментом для під-
вищення залученості відвідувачів та покращення 
їхнього навчального досвіду. Інтерактивні квести 
дозволяють відвідувачам досліджувати музей, 
виконуючи різноманітні завдання, пов’язані з 
життям та досягненнями видатної особистості. 
Відвідувачі вирішують загадки та виконують 
завдання, що сприяють глибшому розумінню 
його досягнень. Система нагород та досягнень 
мотивує відвідувачів активно взаємодіяти з екс-
позицією музею. За виконання різних завдань, 
участь у квестах та симуляторах користувачі 
отримують нагороди. Це сприяє підтримці інтер-
есу та стимулює до подальшого вивчення мате-
ріалів музею. Секретним інгредієнтом, який 
робить гейміфікацію справді особливим досві-
дом, є веселощі. Веселощі є наслідком адаптації 
мозку до розпізнавання образів, тобто це наслі-
док навчання. Традиційне переконання полягає в 
тому, що розвага лише сприяє навчанню, але роз-
вага насправді відіграє важливу роль у навчанні. 
Існування веселощів під час виконання завдань 
курсу є важливою ознакою того, що навчання від-
бувається, і в той же час цикл повертається назад 
(завдяки дофаміну), так що люди хочуть продо-
вжувати виконувати більше завдань (Barkova, 
2018: 86–101).

5. Документальні відео та аудіо, художні 
фільми, реконструкції. Пропонують глибокий 
погляд на історію видатної особи, її родини та 
часів, в яких вони жили. Ці матеріали включа-
ють інтерв’ю з істориками, родичами та свідками 
подій, що додають реалістичності та емоційної 
глибини експозиціям. Також до проекту може 
бути додано фільм чи серіал знятий по мотивам 
біографії. Аудіозаписи свідчень людей, які були 
свідками історичних подій, є важливим джерелом 
особистих історій та переживань. Ці свідчення 
дозволяють відвідувачам почути голоси тих, хто 
був свідком важливих подій. 

Підсумовуючи варто відзначити, що для дослі-
дження були обрані цікаві приклади музеїв, які 
використовували широкий функціонал. У всіх 
музеях наявний якісний та інформативний вірту-
альний тур з різними елементами інтерактивної 
частини. У Кабінеті Михайла Грушевського варто 
відзначити 3D-модель конкретного музейного 
об’єкта, що немає у інших. Заслуговує на увагу 
така технологія цифрової історії як гейміфікація, 
яка була використана у музеї Ігоря Сікорського та 
Анни Франк. У віртуальному музеї Івана Франка 
запам’яталися додані відео з реконструкції істо-
ричних подій. Найбільш професійний та наси-
чений технічно виглядав музей Анни Франк, де 
було використано елементи, які не зустрічались у 
інших роботах: інтерактивні таймлайни та карти, 
відзняті документальні та художні фільми. Це 
пояснюється масштабністю проєкта, величиною 
фінансування та кількістю залучених спеціалістів.

Приклади використання штучного інте-
лекту в історичній науці

Використання штучного інтелекту (ШІ) у вір-
туальних музеях додає реалістичності і відкриває 
нові інтерактивні та персоналізовані можливості. 

1. Однією з цікавих і корисних технологій 
є створення реалістичних зображень у різних 
стилях відомих особистостей з старих фотогра-
фій за допомогою ШІ «Midjourney». Midjourney 
використовує поєднання передових методів 
машинного навчання, великих наборів даних та 
інноваційних архітектур моделей, щоб створю-
вати реалістичні та стильні зображення зі ста-
рих фотографій. Модель може згенерувати фото-
графії відомих особистостей у різних стилях та 
епохах, що може бути корисним для історичних 
реконструкцій або творчих проектів. Модель 
навчається на великих наборах даних, що містять 
мільйони зображень та відповідних описів. Це 
дозволяє моделі розуміти зв’язок між текстом і 
зображенням. Далі аналізується стилі різних епох 
та особливості зображень. Вона вчиться розпіз-
навати стилістичні елементи, які характерні для 
певного часу або певних відомих особистостей. 
Використовуючи попередньо отримані знання, 
модель може генерувати нові зображення, що від-
повідають запиту. Якщо запит вимагає створення 
зображення відомої особистості у певному стилі, 
модель об’єднує відповідні стилістичні елементи 
та характеристики особистості. 

Приклад використання, зображення Микола 
Куліш і Олена Теліга у барі створені ШІ (https://
www.istpravda.com.ua).
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2. Друга технологія, яка може розширити 
візуальну та інформаційну складові віртуальних 
музеїв особистості, – це створення відео у якому 
історичний персонаж сам розповідає свою істо-
рію. Для цього спочатку генерується, або запи-
сується голосом потрібний текст. Після цього ШІ 
аналізує аудіо та автоматично синхронізує аніма-
цію природних рухів обличчя, включаючи міміку, 
рухи очей та губ обраного історичного персо-
нажа за допомогою технології ліпсінк (Lip Sync). 
Реалістичність також досягається за допомогою 
додавання емоційних реакцій, таких як усмішка, 
здивування чи смуток, це робить модель більш 
живою та емоційно виразною.

Дана технологія використовується напри-
клад у мобільному застосунку Revive: AI Photo 
Animation (https://apps.apple.com/us/app/revive-ai-
photo-animation/id1616862692). У TicTok акаунту 
DigitalHistoryUA можна подивитись конкретні 
приклади з українськими історичними персона-
ліями (https://www.tiktok.com/@digitalhistoryua). 
Також схожі можливості є на сайті My Heritage 
(https://www.myheritage.com.ua/deep-nostalgia).

Використання реалістичних персонажів та 
природного синтезу мовлення робить експози-
ції більш інтерактивними та захоплюючими, що 
сприяє залученості відвідувачів. Ці технології 
забезпечують реалістичність та емоційну насиче-
ність експозицій, роблячи історичні постаті ближ-
чими та зрозумілішими для сучасної аудиторії. Це 
сприяє збереженню та популяризації культурної 
спадщини, підвищуючи її доступність та залуче-
ність відвідувачів.

Ведення безпосереднього діалогу з історич-
ною постаттю у вигляді месенджера

Humy.ai (https://portal.humy.ai/ai/explore) – це 
платформа, розроблена для покращення освіт-
нього досвіду за допомогою інструментів на 
основі ШІ. Платформа має на меті підвищити залу-
ченість користувачів шляхом забезпечення інтер-
активного та захоплюючого досвіду взаємодії з 
віртуальними версіями історичних діячів, вести з 
ними безпосередній діалог у вигляді месенджера, 
тобто задавати питання і отримувати згенеровані 
ШІ відповіді від імені історичного персонажа про 
його життя, надбання та досягення (https://portal.
humy.ai/ai/explore). Hellohistory mobile applacation 
(https://www.hellohistory.ai/?via=topaitools).

Чат-боти на основі штучного інтелекту
Historiangpt – це інструмент чат-бота на основі 

штучного інтелекту, розроблений, щоб дозволити 
користувачам спілкуватися з особистим істори-
ком, який досліджує минулі культурні, еконо-
мічні, політичні та соціальні події. Інструмент 
використовує першоджерела для створення добре 
поінформованих теорій, які забезпечують глибше 
розуміння історичних історій (https://topai.tools/t/
historiangpt).

Варто відзначити, що у жодному з проаналізо-
ваних віртуальних музеях не було знайдено при-
кладів застосування можливостей ШІ. В той самий 
час, як видно з цього дослідження вже є конкретні 
напрацювання які б варто застосовувати у вірту-
альних музеях, що значно вплине позитивно на 
відвідувачів, зробить музей більш інформатив-
ним, інтерактивним та доступним.
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Висновки. Віртуальні музеї особистостей 
становлять значну цінність у розвитку цифрової 
історії, надаючи унікальні можливості для збе-
реження, представлення та популяризації куль-
турної спадщини. Завдяки технологіям оцифру-
вання, віртуальним інтерактивним турам та їх 
мультимедійним складовим, інтерактивним тайм-
лайнам та цифровим картам, гейміфікації освіт-
нього процесу, застосункам на основі штучного 
інтелекту віртуальні музеї забезпечують зручний 
і об’ємний доступ сучасному інтернет користу-
вачу і відвідувачу. Вони сприяють покращенню 
освітнього процесу, залучаючи нові покоління до 
вивчення історії за допомогою сучасних техноло-
гій та забезпечують глибше розуміння та емоційне 
залучення відвідувачів. Дані методи і технології 
сприяють формуванню історичної уяви у відвід-
увача шляхом аналізу певної історичної дійсності 
різними методами отримання інформації і дають 
можливість використовувати всі органи відчуття 
для кращого засвоєння історичних даних. Внаслі-

док об’ємної поінформованості і інтерактивності 
користувач підштовхується до самостійності мис-
лення, що також сприяє кращому засвоєнню мате-
ріалу. Також важливою позитивною відмінністю 
інтерактивного і гейміфікованого сприйняття 
інформації від звичайного музейного є веселощі. 
Веселощі є наслідком адаптації мозку до розпіз-
навання образів, тобто це результат навчання. Роз-
вага не лише сприяє навчанню, але насправді вона 
відіграє важливу роль у цьому процесі, завдяки 
дофаміну викликаючи бажання продовжувати 
взаємодію з інтерактивними елементами та вико-
нувати більше ігрових завдань. Дослідження 
можливого використання ШІ показало наявність 
конкретних технологій і їх вдалого використання 
в історичній галузі, але не у віртуальних музеях. 
Зараз є можливість музеям почати використову-
вати ці технології, а в майбутньому варто слідку-
вати за розвитком ШІ. Дана галузь знаходиться у 
стадії свого бурхливого розвитку і може надати 
нам ще багато корисних відкриттів.
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МУЗЕЙНИЙ МАЙСТЕР-КЛАС ЯК СПОСІБ ПОПУЛЯРИЗАЦІЇ КУЛЬТУРНОЇ 
СПАДЩИНИ УКРАЇНИ: ДОСВІД НАУКОВО-ЕКСПОЗИЦІЙНОГО ВІДДІЛУ 

ЕТНОГРАФІЇ ТА НАРОДНИХ ПРОМИСЛІВ ВОЛИНСЬКОГО  
КРАЄЗНАВЧОГО МУЗЕЮ

У дослідженні, на прикладі діяльності науково-експозиційного відділу етнографії та народних промислів 
Волинського краєзнавчого музею, висвітлено використання майстер-класу як ефективної та поширеної форми 
роботи з популяризації та збереження культурної спадщини України. 

У статі проаналізовано та виокремлено типи майстер-класів за формою (мистецький, творчий, науково-піз-
навальний, кулінарний, майстер-клас з музики та танців, народних ремесел, рукоділля) та тематикою. Звернено 
увагу на актуальні питання збереження «живої» культурної спадщини. Показано досвід проведення майстер-
класів у контексті музейної роботи з колекцією, зокрема з етнографічними пам’ятками, взаємодію з виставка-
ми, включення у культурно-освітні та наукові заходи. Акцентовано увагу на популяризації об’єктів культурної 
спадщини України, що внесені до регіональних (Волинська та Рівненська області), Національного та Міжнарод-
ного переліків елементів нематеріальної культурної спадщини.

Розкрито співпрацю науково-експозиційного відділу етнографії та народних промислів Волинського краєз-
навчого музею з Національної спілкою майстрів народної творчості України, окремими фахівцями-практиками, 
котрі були залучені до організаційних процесів та безпосереднього практичного втілення. Вказано на потенціал 
майстер-класу як форми комунікації з громадою.

Розглянуто проведення майстер-класів як самостійного музейного заходу, так і в контексті комплексних 
програм (виставкових проєктів, свят, фестивалів, науково-практичних конференцій, днів музею) Волинського 
краєзнавчого музею, спрямованих на актуалізацію регіональної і національної історії та культури.

Визначено перспективність майстер-класів для забезпечення основних функцій музею, перетворення його на 
важливий осередок життя громади, збереження та актуалізації культурний цінностей.

Ключові слова: майстер-клас, культурна спадщина України, музей, науково-експозиційний відділ етнографії 
та народних промислів Волинського краєзнавчого музею.
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Чибирак С., Мірошниченко-Гусак Л. Музейний майстер-клас як спосіб популяризації культурної...

MUSEUM WORKSHOP AS A MEANS OF POPULARIZING UKRAINE’S CULTURAL 
HERITAGE: EXPERIENCE OF THE SCIENTIFIC-EXHIBITION DEPARTMENT  

OF ETHNOGRAPHY AND FOLK CRAFTS AT THE VOLYN REGIONAL MUSEUM

The study, based on the example of the activities of the scientific and exhibition department of ethnography and folk 
crafts of the Volyn Museum of Local Lore, highlights the use of master classes as an effective and widespread form of work 
to popularize and preserve the cultural heritage of Ukraine.

The article identifies and analyzes the types of master classes by form (artistic, creative, scientific, cognitive, culinary, 
music and dance, folk crafts, needlework) and subject matter. Attention is drawn to topical issues of preserving the 
“living” cultural heritage. The experience of conducting workshops in the context of museum work with the collection, 
in particular with ethnographic monuments, interaction with exhibitions, and inclusion in cultural, educational, and 
scientific events is shown. Attention is focused on the popularization of cultural heritage sites of Ukraine included in the 
regional (Volyn and Rivne regions), National and International lists of intangible cultural heritage elements.

The cooperation of the scientific and exposition department of ethnography and folk crafts of the Volyn Museum of 
Local Lore with the National Union of Masters of Folk Art of Ukraine, individual practitioners who were involved in the 
organizational processes and direct practical implementation is revealed. The potential of the master class as a form of 
communication with the community is emphasized.

The author considers the holding of master classes as an independent museum event and in the context of comprehensive 
programs (exhibition projects, holidays, festivals, scientific and practical conferences, museum days) of the Volyn Museum 
of Local Lore aimed at actualizing regional and national history and culture.

The prospects of master classes for ensuring the main functions of the museum, turning it into an important center of 
community life, preserving and actualizing cultural values are determined.

Key words: master classes, cultural heritage of Ukraine, museum, scientific-exhibition department of ethnography 
and folk crafts at the Volyn Museum of Local Lore.

Постановка проблеми. Сьогодні майстер-
класи вже перетворилися з новітнього у традицій-
ний інструмент взаємодії між музеєм та його ауди-
торією і стали однією з ефективних форм пізнання 
культурної спадщини. Адже метою майстер-кла-
сів є передача учасникам знань, умінь та навичок 
і розуміння значення цих практик в історії. Такий 
інструмент комунікації кожна установа використо-
вує відповідно до власних ресурсів, завдань/цілей, 
можливостей. Хоча варто зауважити, що часто 
музейні установи не прив’язують майстер-клас до 
власних колекцій, а використовують лише серед-
овище та формат. У той час як майстер-клас – це 
ефективна форма, не лише взаємодії з аудиторією 
через навчання, а й можливість глибшого пізнання 
історії та культури, передачі знань та вмінь з поко-
ління в покоління (збереження традиції), отри-
мання практичних навичок, розвиток творчості, 
знайомство з культурною спадщиною регіону та 
країни, підтримка та популяризація місцевих май-
стрів і їх творчості.

Аналіз досліджень. І. Удовиченко розглядає 
майстер-клас в контексті музейної педагогіки, 
вказуючи на його значний потенціал для розвитку 
особистості, розкриття духовних цінностей (Удо-
виченко, 2017). О. Семенова ототожнює поняття 
творчі та мистецькі майстер-класи, виокремлює 
етапи проведення майстер-класу та звертає увагу 
на його практичній частині (Semenova, 2023). 
В. Надольська описала приклади з практики про-
ведення майстер-класів українськими етногра-
фічними музеями чи етнографічними відділами 

(Надольська, 2017). Волинські музеї та форми їх 
інтерактивної роботи з відвідувачами також стали 
предметом вивчення В. Надольської (Надольська, 
2021). Дослідниця побіжно торкнулася й май-
стер-класів у Волинському краєзнавчому музеї. 
О. Афоніна звернула увагу на майстер класи як 
форму популяризації народного вбрання через 
знайомство з техніками його створення і оздо-
блення, регіональними особливостями (Афоніна, 
2023).

Мета статті – на основі опрацьованих матері-
алів показати ефективність проведення майстер-
класів у музеї для популяризації матеріальної і 
нематеріальної культурної спадщини України.

Виклад основного матеріалу. Основним 
ресурсом музею є об’єкти культурної спад-
щини, збереження та актуалізація яких станов-
лять важливий напрям національної політики. 
Кожна музейна установа підходить до цієї роботи 
по-своєму, визначаючи наявні можливості, пріо-
ритети, розширюючи власні функції, орієнтую-
чись на попит споживачів, забезпечуючи цікаве 
дозвілля, можливість комунікації, нові враження 
тощо. 

Волинський краєзнавчий музей є центром збе-
реження і популяризації культурної спадщини 
України та поступово перетворюється ще й на осе-
редок активного простору для громади. Однією із 
структурних одиниць даного музею є науково-екс-
позиційний відділ етнографії та народних промис-
лів, що започаткований в 1929 р. З 1989 р. відділ 
розпочав активно організовувати та проводити 
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навчання у музеї, таку форму роботу сьогодні 
називають майстер-класом. До проведення занять 
залучалися майстри народної творчості, які спри-
яли знайомству з традиційними видами народного 
мистецтва та елементами традиційної культури 
українців, у тому числі й регіональними особли-
востями. 

Науково-експозиційний відділ етнографії та 
народних промислів не мав власної експозицій-
ної зали, традиційно-побутова культура фрагмен-
тарно демонструвалася в експозиції відділу істо-
рії. Це спричинило до того, що для популяризації 
побутової культури, народного мистецтва, обрядів 
і звичаїв активно використовувались тематичні 
виставки та культурно-освітні програми, в тому 
числі й через майстер-класи. Даний відділ запо-
чаткував та провів найбільшу кількість практич-
них занять у музеї і продовжує сьогодні урізнома-
нітнювати їх тематику та актуалізувати культурні 
надбання.

Важливим у залученні відвідувачів до вивчення 
та збереження культурної спадщини є вибір теми 
заняття: народні ремесла, традиційна музика чи 
танці, кулінарія. Наукові співробітники музею 
опрацьовують певні напрями, тематику, вивча-
ють музейні предмети, на основі отриманих знань 
створюють новий продукт, який дозволяє роз-
крити культурну спадщину регіону та країни. 

Умовно проведені у музеї майстер-класи можна 
поділити на такі типи: творчі, мистецькі, науково-
пізнавальні, кулінарні, майстер-класи з музики та 
танців, народних ремесел, рукоділля та ін. Також 
майстер-класи ми можемо класифікувати за лока-
цією (в музеї/майстерні/музейний дворик, виїзні – 
школи, садочки, в парку), тематикою (календарні 
свята, за видом ремесла), цільовою аудиторією, 
гібридні проєкти – виставка, майстер-клас, освітня 
програма (великодні виставки, виставка «Порце-
ляна. Мистецтво для всіх» (Освітні заняття, 2022), 
культурно-освітній проєкт «Канікули в музеї» 
(Запрошуємо на канікули, 2021). 

Тематика майстер-класів, що організовувалися 
та проводилися відділом, була різноманітною. 
Наприклад, творчі майстер-класи були пов’язані 
з образотворчим мистецтвом, ручним ліпленням, 
рукоділлям тощо. Для дитячої аудиторії були роз-
роблені творчі заняття з виготовлення арт-бука 
«Святий Миколай», івент-календаря «Від Романа 
до Йордана», різдвяних масок (У Луцьку органі-
зували, 2022; Канікули у музеї, 2021) тощо. Вони 
мали на меті популяризувати календарно-обря-
дову культуру українців, тому супроводжувалися 
поясненнями змісту свят та розкривали їх зна-
чення для українців. 

Через майстер-клас проходило знайомство 
дитячої аудиторії з давньою технікою орнаменту-
вання тканин – вибійкою (Кольоровий день, 2021). 
Учасники вчилися поєднувати кольори та різні 
елементи в композиції, створювали власні вироби 
за допомогою штампів, вивчали зразки тканин з 
музейної колекції. 

Низку майстер-класів було присвячено петри-
ківському розпису. У цій особливій техніці деко-
рувалися підставки під чашки, підвіски ангелик і 
пташка, створювалися картини. На занятті учас-
ники знайомилися з традицією, технологічним 
процесом, матеріалами і самостійно створювали 
власний виріб. Зазначимо, що петриківський роз-
пис як різновид українського декоративно-орна-
ментального малярства внесений до списку нема-
теріальної культурної спадщини ЮНЕСКО (Наказ 
МКІП, 2024) та є складовою частиною шкільної 
освітньої програми. Тому музей використовує 
майстер-класи з петриківського розпису для попу-
ляризації даного елементу культурної спадщини 
серед громадськості, знайомить з носіями традиції 
і їх творчістю та музейними пам’ятками (25 квітня 
у музейній майстерні, 2023). 

Нині популярності набувають кулінарні май-
стер-класи. До таких відносяться заняття з при-
готування головної різдвяної страви – куті, яка 
відображає регіональну традицію та сучасні 
смакові уподобання. Майстер-клас супроводжу-
ється представленням спеціального ритуального 
посуду – глиняної макітри, а також дерев’яної 
ступи Учасники власноруч товчуть зерно, пере-
тирають мак макогоном, розводять медову ситу, 
готують страву за різними рецептами і дізнаються 
про звичаї, пов’язані з кутею, із Західному Поліссі 
(Звіт про роботу, 2023: 270).

За допомогою майстер-класів можна популя-
ризувати також традиційну музичну культуру і 
танцювальне мистецтво. Зафіксовані під час екс-
педицій на Волинському Поліссі елементи нема-
теріальної культури, були опрацьовані дослідни-
цею-хореографом Л. Косаковською і представлені 
на майстер-класі у музеї у 2018 р. Учасники 
вивчали локальні варіанти (зокрема, маневиць-
кий) патиспана і краков’яка та виконували укра-
їнський танець – плескач (У Луцьку танцювали, 
2018).

Популяризують культурну спадщину й наукові 
майстер-класи. До них відносяться практичні 
заняття, на яких розглядаються результати дослі-
джень та передаються зафіксовані практичні 
вміння. Так, під час роботи ІV Всеукраїнської 
науково-етнографічної конференції, присвяченої 
80-річчю від дня народження Олекси Ошуркевича 
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(2013 р.), дослідники мали можливість познайо-
митися та під керівництвом Р. Тишкевич попрак-
тикувати два способи вив’язування намітки, що 
були характерні для Сарненщини. Працівники 
науково-експозиційного відділу етнографії та 
народних промислів Волинського краєзнавчого 
музею майстер-класи із зав’язування намітки та 
хустки проводилися для фольклорних колекти-
вів, вчителів історії та відвідувачів відповідних 
тематичних музейних подій. Сьогодні подібні 
заняття актуалізуються серед шкільної аудито-
рії до Дня української хустки, Дня вишиванки 
та державних свят. Їх учасники, крім практич-
них навичок, мають можливість глибше пізнати 
традиційну культуру і познайомитися із зразками 
головних уборів з етнографічної колекції Волин-
ського краєзнавчого музею, в тому числі й з сер-
панкового полотна. Адже серпанкове ткацтво 
також є унікальною збереженою технологією і 
включене до регіонального (Рівненська область) 
переліку елементів нематеріальної культурної 
спадщини України.

Вивчення генеалогії також може проходити у 
форматі майстер-класу. Так, під час фестивалю 
«Олицька переберія» на території Олицького 
замку – родинного маєтку Радзивіллів учасники 
створювали власне родинне дерево через знайом-
ство з унікальною музейною пам’яткою – родин-
ним деревом Радзивілів, виконаним на шовку гра-
вером Петером Боссе у 1742 р. (Звіт про роботу, 
2022: 217). 

Ще одним із напрямів збереження та популяри-
зації культурної спадщини за допомогою майстер-
класів є залучення до їх проведення майстрів. 
У цьому контексті Волинський краєзнавчий музей 
має тривалу співпрацю з Волинським обласним 
осередком Національної спілки майстрів народ-
ного мистецтва України та майстрами-амато-
рами, які підтримують «живі традиції» у громадах 
Волинської області. Як практики з охорони тра-
диційних ремесел та народного мистецтва, вони 
навчають та популяризують серед різних вікових 
категорій відвідувачів музею крафтове мистецтво 
і культурні надбання. Так, із залученням майстрів-
гончарів проходив комплексний захід «Вихідний 
в музеї. Жива глина» (Вихідний в музеї, 2021), 
розроблений співробітниками науково-експози-
ційного відділу етнографії та народних промислів 
Волинського краєзнавчого музею. Під час якого 
відвідувачі знайомилися з музейною експозицією, 
зразками гончарних виробів різних епох та волин-
ськими осередками гончарства ХХ ст. Підсилила 
зацікавленість громади до традиційного гончар-
ства й діюча персональна виставка Миколи Поля-

кова «Від ремесла до творчості», на якій демон-
струвалася чорнодимлена кераміка. Майстер 
продовжує волинську традицію виготовлення гли-
няного посуду за давньою технологією, яка вне-
сена до переліку нематеріальної спадщини Волині 
(Нематеріальна культурна спадщина, 2022). На 
заході відвідувачі могли поспілкуватися з волин-
ськими майстрами-гончарями (В. Кусик, М. Поля-
ков, А. Філозоф), навчитися працювати на гончар-
ному крузі та створити власний виріб. 

Членом спілки майстрів є Є. Ромащук, яка 
продовжує родинні традиції плетіння з рогозу. 
У Волинському краєзнавчому музеї у 2019 р. 
демонструвалася виставка «Рідні береги. Творчий 
доробок родини Ромащуків», де окрім знайомства 
з ремісничими виробами, проводилися майстер-
класи з вивчення технік плетіння (Відома волин-
ська майстриня, 2019). 

Майстрині М. Кравчук (Майстер-клас із соло-
моплетіння, 2013) та А. Дейнега (Звіт про роботу, 
2023: 270) у музеї навчали учасників майстер-кла-
сів створювати солом’яні атрибути до Різдвяних 
свят, а саме: дідухи та павуки. Таким чином музей 
долучився до популяризації обрядової культури, 
традицій соломоплетіння Турійської громади як 
елементу нематеріальної культурної спадщини, 
що з 2022 р. внесений до Національного списку 
(Наказ МКІП, 2024). 

Статус елемента нематеріальної культурної 
спадщини України має з 2022 р. писанка. Проте 
вже понад 20 років Волинський краєзнавчий 
музей щорічно проводить майстер-класи для від-
новлення та поширення писанкарської традиції 
(У Волинському краєзнавчому музеї, 2017). Їх 
учасники мають можливість опанувати техніку 
традиційного воскового розпису та інші способи 
декорування великодніх яєць. Заняття об’єднанні 
в своєрідну школу писанкарства «Чарівний писа-
чок» (Звіт про роботу, 2023: 270), у якій вчителями 
переважно є працівники науково-експозиційного 
відділу етнографії та народних промислів, проте 
часто залучаються волинські писанкарі, зокрема 
В. Конська та К. Кримковська (Звіт про роботу, 
2022: 217).

У дошкільнят та учнів завжди цікаво прохо-
дили майстер-класи з виготовлення та декору-
вання дитячої іграшки. Певні заняття були присвя-
чені популяризації яворівської дерев’яної забавки, 
що внесена до Національного переліку елемен-
тів нематеріальної культурної спадщини України 
(Наказ МКІП, 2024). Зокрема, навчання розпису-
вання «вербівкою» іграшки відбувалося під час 
експонування виставки С. Тлустого та Г. Шумило 
з Хмельниччини. Подібні майстер-класи прово-
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дять волинські майстри А. Бондарук та І. Сардак, 
які розповідають про давні українські іграшки та 
навчають народному розпису. 

Для привернення уваги громади до культурної 
спадщини за допомогою майстер-класу використо-
вуються різні події та заходи. Так у програму від-
значення Міжнародного дня музеїв був включений 
майстер-клас із лозоплетіння А. Лучка. Під час 
його проведення учасники навчалися різним видам 
плетіння з лози (Міжнародний день музеїв, 2013). 

Опанувати давні техніки вишивання відвідувачі 
могли у Волинському краєзнавчому музеї під час 
роботи окремих виставкових проєктів. Зокрема, 
під час експонування благодійної виставки «Обе-
реги милосердя» Н. Горлицької майстриня О. Пуз-
няк навчала бажаючих вишивці технікою зани-
зування, яка була характерною для декорування 
традиційного вбрання та тканин інтерʼєрного при-
значення кінця ХІХ – початку ХХ ст. 

Щоб познайомити відвідувачів музею з різдвяно-
новорічною обрядовістю та атрибутами свят, нау-
кові співробітники музею розробили цикл заходів, 
серед яких був майстер-клас із виготовлення вер-
тепної ляльки. Для цього був підібраний сценарій 
вертепної вистави та описані його персонажі. Учас-
ники заняття повинні були виготовити персонаж 
(вертепну ляльку) та взяти участь у постановці вер-
тепу з використанням двоярусної шопки (Звіт про 
роботу, 2023: 270). Про технологію створення воско-
вої свічки можна було дізнатися на майстер-класах, 
що також проводилися до різдяно-новорічних свят 
у музеї (Звіт про роботу, 2022: 217). Для цього від-
відувачам пропонувалося розігріти бджолиний віск, 
викачати його та сформувати свічку з гнітом. 

Висновки з дослідження та перспективи 
подальших розвідок. Як бачимо, майстер-класи 
як форма роботи з відвідувачами є важливою 
складовою роботи науково-експозиційного від-
ділу етнографії та народних промислів Волин-
ського краєзнавчого музею. Вони мають на меті 
популяризувати культурну спадщину через без-
посередню взаємодію з традиційно-побутовою 
культурою, ремеслами й промислами, культур-
ними практиками, характерними для регіону і 
дозволяють сформувати якісний музейний про-
дукт та досягти поставленого завдання, виконати 
основні функції музейної установи. Проведення 
майстер-класів потребує чіткого розуміння ауди-
торії, її віку, професійної приналежності, рівня 
знань, темпераменту тощо. Тому для них розро-
бляються сценарії і за необхідності залучаються 
фахівці з різних галузей (педагоги, психологи, 
майстри-практики). Під час занять учасники 
повністю залучаються в процес, мають мож-
ливість комунікувати, обмінюватися ідеями та 
результатами між собою. 

Музейні майстер-класи включають знайомство 
з виставкою/експозицією, музейним предметом та 
контекстом його використання, тому вони комбіну-
ються з міні-екскурсією, лекцією чи вікториною/
квестом і у такий спосіб сприяють популяризації 
культурної спадщини. Такі заняття дозволяють 
зацікавлювати технологіями, давніми професіями, 
розвивати творчість, дають можливість передати 
практичний досвід ремісника молодому поко-
лінню. Майстер-класи допомагають у цікавій 
формі розкрити культурне різноманіття громад як 
для внутрішнього, так і для зовнішнього туриста.
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ДІЯЛЬНІСТЬ ЗЕНОНА КОССАКА  
В УКРАЇНСЬКОМУ НАЦІОНАЛІСТИЧНОМУ РУСІ 1930-Х РР.

Метою статті є висвітлення діяльності, ролі і значення З. Коссака в українському націоналістичному русі 
на західно-українських землях у 1930-х рр. Методологічно дослідження базується на загальнонаукових та спе-
ціально-наукових методах історичного пізнання, а також на принципах історизму та об’єктивності. У статті 
застосовано такі загальнонаукові методи, як аналіз, синтез, узагальнення та класифікація. Серед спеціально-
наукових методів використано метод періодизації, хронологічний та синхронний методи. Новизна публіка-
ції полягає у спробі на основі джерел та напрацювань попередників простежити хронологію основних подій 
пов’язаних з участю, роллю і функціями З. Коссака в українському національно-визвольному русі 1930-х рр. Висно-
вки. З’ясовано, що на сьогоднішній день відсутнє узагальнююче дослідження присвячене діяльності З. Коссака 
в ОУН. В історіографії проблеми виокремлюємо праці українських авторів, які розділяємо на діаспорні і сучасні 
українські видання, а також публікації іноземних дослідників. Завдяки цим напрацюванням, а також джерелам із 
архівних установ можемо відтворити діяльність, роль і функції З. Коссака в українському національно-визволь-
ному русі першої половини XX ст. Встановлено, що період 1930–1931 рр. став часом найбільшої активності 
З. Коссака, зокрема, на посадах бойового та організаційного референта Крайової екзекутиви ОУН, тобто, по 
суті другої за значимістю особи в керівництві українського націоналістичного підпілля на західно-українських 
землях. Він займався організаційною розбудовою мережі ОУН, планування і здійснення бойових та пропагандист-
ських акцій, багато писав для націоналістичних видань. З осені 1931 р. почався тривалий період арештів, судів 
і тюремних ув’язнень, що з невеликими перервами продовжувався до грудня 1938 р. Проте навіть перебуваючи 
в ув’язненні З. Коссака писав ідеологічні праці і залишався авторитетом для націоналістів. Кожного разу після 
виходу на волю він повертався до активної участі в діяльності праворадикального руху, як на західно-українських 
землях в складі Польщі, так і на Закарпатті починаючи з кінця 1938 р. Постать З. Коссака загалом є знаковою 
для всього українського національно-визвольного руху першої половини XX ст.

Ключові слова: Західна Україна, національно-визвольний рух, громадсько-політичне життя, судові процеси.
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THE ACTIVITIES OF ZENON KOSSAK  
IN THE UKRAINIAN NATIONALIST MOVEMENT OF THE 1930 S

The purpose of the article is to highlight the activity, role and significance of Z. Kossak in the Ukrainian nationalist 
movement in the western Ukrainian lands during the 1930 s. The methodological basis of the research research is general 
scientific and special scientific methods of historical knowledge, as well as on the principles of historicism and objectivity. 
The article uses such general scientific methods as analysis, synthesis, generalization and classification. Among the 
special scientific methods, the method of periodization, chronological and synchronous methods were used. The novelty 
of the publication consists in an attempt, based on the sources and work of predecessors, to trace the chronology of the 
main events related to the participation, role and functions of Z. Kossak in the Ukrainian national liberation movement 
of the 1930 s and the structures of the nationalist underground. Conclusions. It has been found that there is still no 
generalizing study dedicated to the activities of Z. Kossak in the OUN. In the historiography of the problem, we single out 
the works of Ukrainian authors, which we divide into diasporic and modern Ukrainian editions, as well as publications 
by foreign researchers. Thanks to these studies, as well as other sources, we can reproduce the activity, role and functions 
of Z. Kossak in the Ukrainian national liberation movement of the first half of the 20 th century. It was established that 
the period of 1930–1931 was the time of Z. Kossak’s greatest activity, as a combat and organizational referent of the 
OUN Regional Executive, i.e., essentially the second most important person in the leadership of the Ukrainian nationalist 
underground in the western Ukrainian lands. He was involved in the organization of the OUN network, planning and 
implementation of combat and propaganda actions, wrote a lot for nationalist publications. From the autumn of 1931, a 
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long period of arrests, trials and imprisonment began, which continued with small breaks until December 1938. However, 
even while in prison, Z. Kossaka wrote ideological works and remained an authority for nationalists. Each time after 
his release, he returned to active participation in the activities of the right-wing radical movement, both in the western 
Ukrainian lands as part of Poland, and in Zakarpattia starting from the end of 1938. The figure of Z. Kossak is generally 
symbolic for the entire Ukrainian national liberation movement the first half of the 20 th century.

Key words: Western Ukraine, national liberation movement, social and political life, trial proceedings.

Постановка проблеми. Постать Зенона Кос-
сака знана серед дослідників українського націо-
нально-визвольного руху періоду 1920–1930-х рр. 
Про нього неодмінно згадується в контексті історії 
Організації Українських Націоналістів на почат-
ковому етапі її існування наприкінці 1920-х рр. – 
на початку 1930-х рр. як про бойового і органі-
заційного референта Крайової екзекутиви ОУН, 
тобто по-суті другої за значенням особи в керів-
ництві українського націоналістичного підпілля 
на західно-українських землях. Водночас досі 
немає комплексного дослідження присвяченого 
діяльності З. Коссака в ОУН на початковому етапі 
її функціонування. Наявність такої узагальнюючої 
праці дозволила б прояснити багато загадкових і 
заплутаних моментів не тільки в біографії цього 
провідного діяча націоналістичного підпілля, але 
й в українському визвольному русі першої поло-
вини XX ст.

Аналіз попередніх досліджень. Завдяки копіт-
кій праці дослідників впродовж останніх кількох 
десятиліть накопичився доволі значний масив 
фахової літератури присвяченої темі українського 
національно-визвольного руху 1920–1950-х рр., 
діяльності УВО та ОУН. Саме завдяки цим публі-
каціям, а також архівним джерелам маємо змогу 
доволі точно відтворити діяльність, роль і функції 
З. Коссака в структурах націоналістичного під-
пілля (наскільки це можливо, враховуючи специ-
фіку підпільної роботи). В історіографії вказаної 
проблеми можна виокремити праці українських 
авторів, які розділяємо на діаспорні і сучасні 
українські видання, а також публікації зарубіжних 
дослідників. 

До категорії праць іноземних авторів відно-
симо ґрунтовну й порівняно не упереджену моно-
графію польського історика Романа Висоцького, 
в якій автор спираючись на великий масив доку-
ментів з архівних установ Польщі, Чехії і Укра-
їни аналізує формування і трансформацію струк-
тур ОУН, ідеологічну основу та програмні засади 
Організаціїї (Wysocki, 2003). В загальних рисах 
описує і аналізує виникнення й розвиток укра-
їнського націоналізму дослідник зі США Джон 
Армстронґ (Armstrong, 1963). Його праця, попри 
певну тенденційність, досі вважається класичною 
у вивченні історії українського праворадикаль-

ного руху першої половини XX ст., витримала 
кілька перевидань.

До діаспорних видань належать книга В. Мар-
тинця про історію українського організованого 
націоналізму (Мартинець, 1949) виданий мель-
никівською фракцією ОУН збірник статей при-
свячений 25-літтю Організаціїї (ОУН 1929–1954, 
1955). Ймовірно найбільше зі числа діаспорних 
дослідників до висвітлення історії становлення і 
діяльності УВО та ОУН доклався Петро Мірчук 
в працях якого є численні згадки і про З. Коссака 
(Мірчук, 1985: 95-96). «Нарис історії ОУН. Т. I.» 
П. Мірчука був перевиданий у незалежній Укра-
їні з науковими доповненнями і коментарями та 
є хрестоматійною працею для вчених, які займа-
ються дослідженням ОУН періоду між двома сві-
товими війнами (Мірчук, 2007). Окремо П. Мір-
чук намагався розібратися в таємничій справі 
вбивства Тадеуша Голувка та ролі З. Коссака в 
ньому, висунувши свою версію подій (Мірчук, 
1977a: 117-124; Мірчук, 1977b: 228-239; Мірчук, 
1977c: 348-359).

Цінними є видання мемуарного характеру, з 
яких довідуємося про окремі маловідомі епізоди 
підпільної діяльності З. Коссака, в першу чергу 
на його рідній Дрогобиччині (Коссак, 1968; Дра-
ган, 1968: 2-3; Гікавий, 1968: 1074-1075; Чай-
ковський, 1969; Книш, 1973; Тустанівський, 
1973: 91-107; Гладилович, 1973: 680-682; Гладило-
вич, 1978: 41-45), а також серія книг колишнього 
бойового референта УВО і провідного діяча ОУН 
Зиновія Книша, в яких на основі власних спогадів, 
мемуарів очевидців і учасників подій, матеріалів 
преси й доступних в діаспорі документів автор 
змальовує широку картину розвитку УВО та ОУН 
в міжвоєнний період. Праці З. Книша цінні перш 
за все фактологічним матеріалом, спогадами без-
посередніх учасників подій, хоча не позбавлені й 
таких негативних рис як суб’єктивізм та уперед-
женість, щодо певних осіб і подій. Безпосередньо 
про З. Коссака згадано в працях З. Книша при-
свяченим судовим процесам над членами ОУН на 
початку 1930-х рр. (Книш, 1973; Книш, 1975), а 
також його спогадах (Книш, 1953). Фактично витя-
гом з більшої праці виданої в 1980 р., де описано 
окремі бойові акції УВО та ОУН в другій поло-
вині 1920 – першій половині 1930-х рр. (Книш, 
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1980) є невелика брошура З. Книша, яка вийшла у 
1996 р. в Торонто (Канада) і Трускавці. Опубліко-
вані в ній матеріали розкривають роль З. Коссака в 
організації, плануванні і проведенні одного з най-
відоміших експропріаційних актів українського 
підпілля – нападі на пошту в Трускавці 8 серпня 
1931 р., на основі свідчень безпосереднього підле-
глого З. Коссака і керівника боївки, яка здійснила 
цей екс Михайла Гнатіва (Книш, 1996).

В Україні наукові дослідження історії націона-
лістичних організацій розпочалися після проголо-
шення незалежності в 1991 р. Серед великої кіль-
кості публікацій присвячених темі українського 
національно-визвольного руху виділяються праці 
О. Дарованця (Дарованець, 2007: 5-60) про органі-
заційні початки УВО та формування її структури, 
В. Муравського (Муравський, 2006) про перший 
Конгрес українських націоналістів, на якому ство-
рено ОУН, А. Кентія (Кентій, 1998; Кентій, 2005) 
про збройну боротьбу українських націоналіс-
тів, О. Пагірі (Пагіря, Посівнич, 2009: 45-88) про 
діяльність ОУН на Закарпатті. Особливо слід від-
значити науковий доробок М. Посівнича (Посів-
нич, 2005: 96-103; Посівнич, 2010; Посівнич, 2012; 
Посівнич, 2023). Цей автор подає багато цікавої 
інформації про З. Коссака в контексті воєнно-
політичної діяльності та бойових акції ОУН у 
1929–1939 рр., а також детально висвітлює судо-
вий процес над обвинуваченими в причетності до 
нападу на пошту в Городку, де одним з підсудних 
був З. Коссак.

Узагальнюючі дані про участь З. Коссака 
в структурах українського націоналістичного 
руху наведені в біографічній довідці авторства 
В. Мороза (Дарованець, Мороз, 2007: 716), статті 
В. Ожубка (Ожубко, 2002: 242-251), працях борис-
лавського краєзнавця Р. Тарнавського присвячених 
родині Коссаків і націоналістичному підпіллю на 
території сучасного м. Борислав (Тарнавський, 
2019; Тарнавський, 2021). Також інформацію 
про З. Коссака в контексті його взаємозв’язків з 
іншими чільними діячами ОУН можна знайти в 
біографічних дослідженнях присвячених поста-
тям С. Бандери (Посівнич, 2018), Р. Шухевича 
(Сова, 2019; Ісаюк, 2023) та О. Гасина (Дем’ян, 
2003). Теоретико-методологічне значення в про-
цесі дослідження постатей діячів ОУН на Дро-
гобиччині мають публікації Василя Ільницького 
(Ільницький, 2009; Ільницький, 2012: 383-390; 
Ільницький, 2013a: 153-160; Ільницький, 2013b: 
195-202; Ільницький, 2021: 96-105; Ільницький, 
Посівнич, 2024).

Метою статті є висвітлення діяльності, ролі 
і значення З. Коссака в українському націоналіс-

тичному русі на західно-українських землях у 
1930-х рр. на основі архівних джерел, спогадів, а 
також попередніх напрацювань істориків та краєз-
навців. Діяльність З. Коссака у Карпатській Укра-
їні (грудень 1938 р. – березень 1939 р.) виділяємо 
в окремий період, який заслуговує на спеціальне 
дослідження. Водночас дана публікація не пре-
тендує на всеохопне висвітлення теми, а є швидше 
спробою зібрати, систематизувати та проаналі-
зувати доступний авторові комплекс даних про 
діяльність З. Коссака в українському національно-
визвольному русі першої половини XX ст., що 
стане основою для подальших глибших наукових 
досліджень.

Виклад основного матеріалу. Попри поразку 
національно-визвольних змагань 1917–1921 рр. 
збройна боротьба українського народу за свою 
незалежність і державність не припинилася. На 
початку 1920-х рр. на Наддніпрянській Укра-
їні вирували антибільшовицькі повстання. Хоча 
більшість з них мали стихійний характер і доволі 
швидко придушувалися радянськими каральними 
органами, все ж збройні виступи проти більшови-
ків в підрадянській Україні тривали подекуди до 
середини 1920-х рр.

Водночас на західно-українських землях під 
польською окупацією визвольний рух набрав 
більш організованих форм. Влітку 1920 р. у Празі 
група старшин (офіцерів) українських армій, що 
опинилися на еміграції створила Військову органі-
зацію, яка ставила собі за мету продовження зброй-
ної боротьби проти окупаційних режимів і збере-
ження військових кадрів. Остаточно оформилася 
організація восени 1921 р. після приїзду до Львова 
Євгена Коновальця, який її і очолив. Створено 
Начальну Колегію УВО, згодом перейменовану на 
Начальну Команду УВО (Дарованець, 2007: 24). 
Назва Українська Військова Організація з’явилася 
після 1924 р. (Кентій, 1998: 14). На початковому 
етапі існування УВО формально підпорядковува-
лася уряду Західно-Української Народної Респу-
бліки в екзилі, але згодом через перехід керівни-
цтва ЗУНР на чолі з Євгеном Петрушевичем на 
радянофільські позиції порвала з ним зв’язки. Як 
воєнізована організація була аполітичною струк-
турою. УВО поєднувала людей різних політичних 
поглядів. Виникнувши спершу як регіональна 
організація, в майбутньому вона планувала роз-
ширити свою діяльність на всю територію Укра-
їни (Посівнич, 2023: 36). Організаційно західно-
українські землі УВО розділила на округи, які 
очолювали окружні коменданти. Округи охоплю-
вали кілька повітів на чолі з повітовими комендан-
тами, яким підпорядковувалися районові команди 
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і нижчі осередки. Межі повітових команд пере-
важно співпадали з давнім австрійським адміні-
стративним поділом на повіти. Кількість округ 
з часом змінювалася досягнувши 15. Дрогобич і 
Борислав належали до Стрийської округи на чолі 
з отаманом (майором) Котовичем і бойовим рефе-
рентом М. Бігуном. Водночас збереглася інфор-
мація про існування починаючи з 1921 р. окремої 
Дрогобицько-Бориславської округи (Дарованець, 
2007: 44-47; Книш, 1966: 20-21). Очолював УВО 
на Дрогобиччині адвокатський помічник Микола 
Стойко, одружений з дочкою Трускавецького 
пароха о. Івана Валюха, він використовував брата 
дружини Анатоля як зв’язкового, хлопець часто 
відвідував дім одного з членів підпілля, урядовця 
Дрогобицького староства, на вул. Сніжній (нині 
вул. П. Сагайдачного) у Дрогобичі, від якого отри-
мував документи та паспортні бланки для націона-
лістів (Книш, 1966: 34-35). Цікаво, що вул. Сніжна 
є паралельною до вул. Яна Собеського (нині 
вул. Лесі Українки), на якій мешкав З. Коссак, а 
Анатоль Валюх будучи членом УВО був добрим 
приятелем Зенона, обидва належали до ПЛАСТу 
хоча і не мали організаційних зв’язків у підпіллі 
(Книш, 1975: 436-439).

Достеменно не відомо коли, де і за яких обста-
вин вступив в лави УВО З. Коссак. В спогадах 
його брата і сестри натрапляємо на згадку про 
залученість З. Коссака до підпільних структур 
починаючи з 5 класу гімназії, тобто приблизно з 
1922–1923 рр. (Зенон Коссак, 1968: 21). Ймовірно 
вперше про існування й діяльність цієї визволь-
ної організації Зенон міг довідатися ще в гімна-
зіях Перемишля і Стрия у яких він навчався до 
осені 1921 р. (ЦДІАЛ. Ф. 179. Оп. 3. Спр. 2321. 
Арк. 15-16). Зокрема, у 1921–1922 рр. в Пере-
мишильській гімназії діяла група членів УВО 
у складі 8 осіб (Дарованець, 2007: 26), а Стрий-
щина стала одним з регіонів, де УВО особливо 
інтенсивно проводила саботажну акцію влітку–
восени 1922 р. (Мартинець, 1949: 43). Особливу 
активність на Дрогобиччині у першій половині 
1920-х рр. проявляла організаційна п’ятірка УВО 
в Бориславі. Своєю діяльністю вона дала поштовх 
до створення низки місцевих громадських орга-
нізацій і підняття рівня національної свідомості 
робітників-українців (Тустанівський, 1973: 93-94). 
Свідком всіх цих подій був З. Коссак. Спершу він 
ймовірно не був залучений до бойових актів, а 
виконував організаційну, розвідувальну або про-
пагандистську роботу. Очевидно, що покладені 
на нього обов’язки виконував добре, бо вже від 
1927 р. став повітовим провідником УВО на Дро-
гобиччині (Дарованець, Мороз, 2007: 716). Збере-

глися свідчення про характер діяльності Зенона в 
цей час: він виголошував ідеологічні доповіді по 
селах Дрогобиччини, дискутував з представни-
ками лівого руху, організовував акції бойкоту сту-
дентів, які попри існування Таємного українського 
університету у Львові, вступали до польських 
державних вишів, розповсюджував серед співуч-
нів нелегальне видання УВО «Сурма», працював з 
молоддю в ПЛАСТі і «Соколі». За таку активність 
його навіть виключили з 7 класу гімназії, але зго-
дом поновили (Зенон Коссак, 1968: 22-23). 

В середині 1920-х рр. УВО пережило своє-
рідну кризу пов’язану з необхідністю мати чітко 
виражену ідеологічну основу своєї діяльності, 
водночас в Західній Україні і на еміграції сфор-
мувалося кілька молодіжних націоналістичних 
організацій, серед яких особливо виділявся Союз 
української націоналістичної молоді (СУНМ), до 
керівництва якого входив З. Коссак. На I-му Кон-
гресі Українських Націоналістів 28 січня – лютого 
1929 р. у Відні УВО і більшість цих організацій 
об’єдналися в Організацію українських націона-
лістів, яка ставила собі за мету повне звільнення 
всіх етнічних українських земель від іноземних 
окупантів і створення Української самостійної 
соборної держави. Очолив ОУН Євген Конова-
лець. Організаційна структура ОУН на ЗУЗ в осно-
вному копіювала поділ прийнятий в УВО (Мірчук, 
2007: 50-86). За інформацією, яку подає П. Мірчук 
у лютому 1929 р. Є. Коновалець затвердив склад 
Крайової екзекутиви (виконавчого органу) ОУН 
на західно-українських землях на чолі з Крайо-
вим провідником Богданом Кравцівим. З. Коссак 
був призначений бойовим референтом (Посівнич, 
2023: 52). Однак, на думку польського дослідника 
Р. Висоцького З. Коссак не міг в цей час займати 
такої посади, оскільки її в структурі організації 
ще не існувало. У листопаді 1929 р. йому запро-
понували стати бойовим референтом УВО, але він 
відмовився (Wysocki, 2003: 116-117). Такий стан 
речей, на нашу думку, можна пояснити певним 
дуалізмом націоналістичного підпілля на початко-
вому етапі існування ОУН, адже майже до 1934 р. 
паралельно існували структури ОУН і УВО, яка 
тільки згодом остаточно організаційно злилася з 
ОУН ставши виконувати по суті роль її бойової 
референтури. Націоналісти вважали саме збройну 
боротьбу найбільш ефективним засобом здобуття 
незалежності. Це вилилося у концепцію «пер-
манентної революції», одним з ключових аспек-
тів якої було постійне протистояння окупаційній 
системі. При цьому застосовували методи сабо-
тажу, убивств найбільш одіозних представників 
влади (атентатів), а для фінансового забезпечення 
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дій підпілля вчинення експропріаційних нападів 
(ексів) на державні установи з метою здобуття 
коштів (Посівнич, 2023: 64).

У 1929–1931 рр. З. Коссак був повітовим про-
відником ОУН Дрогобиччини (Дарованець, Мороз, 
2007: 716). Повітовим організаційним референтом 
став поет і товариш Зенона Михайло Смола (Тус-
танівський, 1973: 96). Саме на цей час припадає 
активізація бойових акцій українського націона-
лістичного підпілля на Дрогобиччині. У другій 
половині 1929 р. З. Коссак став організатором двох 
експропріаційних нападів під Бориславом. Один з 
них відбувся 2 вересня 1929 р. поблизу Східниці, 
в результаті було здобуто 350 злотих, в ролі вико-
навців цього ексу поліція підозрювала З. Коссака 
та М. Гнатіва (Посівнич, 2012: 42-43).

Період 1930–1931 рр. став часом найбільшої 
активності Зенона в націоналістичному підпіллі, 
більшість спогадів і документів про його діяль-
ність стосуються саме цих двох років і дозволя-
ють детально відтворити її. На початку 1930 р. 
З. Коссак разом з С. Бандерою були активними 
співробітниками видавництва «Вісник» у Львові 
очолюваного Д. Донцовим, крім того Зенон багато 
писав для Бюлетня КЕ ОУН (Посівнич, 2018: 65). 
В лютому 1930 р. відбулася Перша конференція 
ОУН на ЗУЗ, на ній серед іншого було затверджено 
З. Коссака організаційним референтом. Водночас 
продовжувала існувати проблема організаційних 
взаємовідносин і підпорядкування УВО ОУН. 
Для її вирішення в травні цього ж року було про-
ведено спеціальну конференцію представників 
обидвох націоналістичних організацій в підземел-
лях собору Св. Юра у Львові. На ній З. Коссак як 
представник від КЕ ОУН гаряче відстоював думку 
про потребу негайного злиття УВО з ОУН шляхом 
підпорядкування останній. Зрештою конферен-
ція конкретного рішення не прийняла визнавши, 
що це належить до повноважень Проводу ОУН і 
Начальної Команди УВО, які зібралися в червні 
на Конференції в Празі. Було досягнуто порозу-
міння шляхом призначення сотника Ю. Головін-
ського одночасно Крайовим комендантом УВО і 
Крайовим провідником ОУН. Він мав провести 
злиття двох структур (Мірчук, 2007: 118-119; 
Книш, 1953: 95-99). Ю. Головінський сформував 
новий склад КЕ ОУН, де бойовим референтом 
став Р. Шухевич, а З. Коссак його заступником.1 
червня 1930 р. в Ужгороді був здійснений замах 
членом місцевої мережі ОУН Ф. Тацинцем на 
відомого на Закарпатті москвофільського діяча 
Є. Сабова. Існує думка про узгодженість цього 
атентату з бойовою референтурою ОУН під керів-
ництвом Р. Шухевича і З. Коссака (Пагіря, Посів-

нич, 2009: 47). Влітку 1930 р. в Західній Україні 
проведено другу саботажну акцію (т. зв. частко-
вий виступ ОУН). Існує припущення, що одним з 
ініціаторів цих дій був З. Коссак. Він також органі-
зував і особисто брав участь разом з Я. Стасівим, 
Г. Бозиком, Я. Пождаром та ще одним невідомим у 
вдалому ексі на поштову каретку 28 жовтня 1930 р. 
біля с. Белзця Рава-Руського повіту. У результаті 
було здобуто понад 13 тис. злотих. Однак після 
вбивства Ю. Головінського 30 вересня польською 
поліцією експропріаційна діяльність припиня-
ється на пів року і видано наказ про припинення 
саботажних акцій, відповіддю на які стала бру-
тальна «пацифікація» (умиротворення) україн-
ських сіл польськими каральними підрозділами 
восени (Посівнич, 2023: 130).

Крайову Екзекутиву наприкінці 1930 р. очо-
лив Степан Охримович. Він повторно призна-
чив Р. Шухевича бойовим референтом і направив 
Зенона для організації спеціальної бойової групи 
на Дрогобиччину. До складу цієї боївки З. Коссак 
залучив М. Гнатіва, Л. Криська, Д. Данилишина, 
В. Біласа та бойовика на псевдо «Оса» (П. Мірчук 
вважав його справжнє ім’я невідомим, М. Посів-
нич стверджує що це було псевдо В. Біласа, а у 
Варшавському акті обвинувачення С. Бандери та 
інших членів ОУН вказано що це псевдо М. Гна-
тіва). Вони належали до різних організаційних 
п’ятірок і лише для виконання бойових акцій 
об’єднувалися в окрему боївку, що сприяло кон-
спірації (Посівнич, 2005: 93; Посівнич, 2023: 143). 
Пік її бойової активності припадає на літо 1931 р. 

З метою організації підпільної мережі й бойо-
вих акцій З. Коссак багато переміщався терито-
рією Західної України. Часто бував у Перемишлі, 
Львові, Стрию, Бережанах та гірських прикордон-
них з Чехословаччиною районах. В цьому контек-
сті цікавою є інформація з кримінальної справи 
його брата Йосифа Коссака, який жив в підрадян-
ській Україні. Він стверджував, що наприкінці 
1930 р. Зенон разом з 4-ма товаришами нелегально 
перейшов кордон з УСРР поблизу м. Волочиськ і 
9 січня 1931 р. зустрічався з братом в м. Луганськ 
(Тарнавський, 2021: 168-169). Інших джерел, які 
б підтверджували цей факт виявити невдалося 
(принаймні поки що) але це цілком узгоджується 
з намаганнями ОУН поширити свою мережу на 
територію Наддіпрянщини у 1930-х рр. (Косик, 
2009: 11-19; Мірчук, 2007: 160-178).

З. Коссак від вересня 1930 р. знову став орга-
нізаційним референтом і зумів підготувати прове-
дення на початку 1931 р. у Львові Крайової кон-
ференції ОУН, яка затвердила новий склад КЕ на 
чолі з С. Охримовичем і самого Зенона на посаді 
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організаційного референта (Мірчук, 2007: 118-119; 
Книш, 1953: 95-99, 207). Однак у квітні 1931 р. 
вийшовши на волю після ув’язення в польській 
тюрмі С. Охримович помирає. Коли його ховали 
12 квітня саме З. Коссак і С. Бандера організували 
масові меморіальні збори, що перетворилися на 
багатотисячний мітинг (Тарнавський, 2021: 171).

Незважаючи на репресії проти членів ОУН 
бойова референтура відновила екси. З метою 
організації ексу Зенон двічі (на весні і влітку 
1931 р.) відвідував Перемишль. Сам напад на 
поштовий віз відбувся 31 липня 1931 р. поблизу 
Бірчі під Перемишлем пройшовши порівняно 
вдало. Того ж дня дрогобицька бойова група у 
складі В. Біласа, Д. Данилишина, М. Гнатіва, 
Л. Криська, М. Лабовки та ще двох не відомих вчи-
нила напад на «Банк Людовий» в Бориславі, який 
планувався З. Коссаком та Омельяном Сеником 
ще з 1929 р., 8 серпня ця ж група підсилена Воло-
димиром Біласом, М. Вишняком, Я. Петрівим, 
М. Ільківим та П. Лоцуняком здійснила ще один 
екс на Трускавецьку пошту, ініціатором якого був 
З. Коссак. Також 31 липня було вчинено напад 
на поштовий віз біля Печеніжина. В результаті 
цих акцій було здобуто близько 100 тис злотих. 
24 серпня підпільник Євген Петрів вбив полі-
ційного агента Якуба Буксу, який наблизився до 
розкриття учасників нападу у Трускавці (Книш, 
1980: 93; Посівнич, 2005: 96-103; Посівнич, 
2012: 46-47). Але найрезонанснішим замахом 
націоналістичного підпілля того часу, без сум-
ніву, стало вбивство 29 серпня 1931 р. польського 
політичного діяча Тадеуша Голувка, який пере-
бував на відпочинку в пансіонаті Сестер-Слу-
жебниць у Трускавці. Щодо осіб організаторів і 
виконавців атентату тривалий час точаться дис-
кусії. Вважається, що здійснили його бойовики 
ОУН з Трускавця В. Білас і Д. Данилиши. Однак 
існують суперечливі дані про те, чи була їхня 
акція узгоджена з вищим керівництвом. Дослід-
ник П. Мірчук стверджував, що план вбивства 
санкціонували члени КЕ ОУН І. Ґабрусевич, 
Р. Шухевич і З. Коссак (Мірчук, 1977a: 117-124; 
Мірчук, 1977b: 228-239; Мірчук, 1977c: 348-359; 
Мірчук, 2007: 214-222). Водночас, З. Книш на 
основі спогадів командира трускавецьких боїв-
карів М. Гнатіва доводив, що це була місцева 
ініціатива, яку не встигли узгодити з вищим 
керівництвом і З. Коссак не мав до замаху відно-
шення (Книш, 1975: 448-468). Поліція розшуку-
вала Зенона за підозрою в організації вбивства й 
змогла його вистежити за доносом завербованого 
члена ОУН Романа Барановського, який отримав 
за це 1500 злотих. З. Коссака арештували напри-

кінці вересня 1931 р. на залізничному вокзалі в 
Скнилові. Утримували майже рік у тюрмах Дро-
гобича, Львова, Самбора. Застосовували тортури 
й шантаж але не змогли нічого довести (Зенон 
Коссак, 1968: 24-26).

Після виходу на волю З. Коссак влітку–восени 
1932 р. знову очолював організаційну референ-
туру. Скерував В. Біласа і Д. Данилишина для 
здійснення нападу на пошту в м. Городок, який 
відбувся 30 листопада 1932 р. і пройшов вкрай 
невдало. Біласа і Данилишина схопили, арешту-
вали й З. Коссака. Їх судили наглим (швидким, 
надзвичайним) судом у Львові 17–22 грудня 
1932 р. Зенону загрожувала смертна кара але 
стараннями Р. Шухевича вдалося підкупити 
одного з суддів і справу Коссака передали зви-
чайному суду для подальшого розгляду (Ісаюк, 
2023: 120-122). Новий процес завершився 
23 червня 1933 р. Зенону присудили 7 років 
ув’язнення але адвокати подали касаційну заяву 
і після її розгляду Верховним судом у Вар-
шаві 13 листопада 1933 р. призначено новий 
судовий процес (Найвисший суд, 1933: 5). Від 
проходив 29–31 січня 1934 р. Після чергового 
судового розгляду термін покарання збільшили 
до 8 р. (Третій судовий процес, 1934: 2) але 
адвокати знову подали касацію і врешті новим 
судовим рішенням від 28 червня 1934 р. термін 
ув’язнення скоротили до шести з половиною 
років (З.Коссак ще раз перед судом, 1934: 6), 
а в кінці 1936 р. в результаті амністії він вий-
шов на волю (Дарованець, Мороз, 2007: 716). 
Ув’язнення відбував в львівських «Бриґідках», 
де написав ідеологічну працю про націоналізм, 
а також тюрмах у Серадзі і Вронках, де в співав-
торстві з Дмитром Мироном склав «44 правила 
життя українського націоналіста», був тюрем-
ним старостою для ув’язнених націоналістів.

Після виходу на волю ще двічі був ув’язнений. 
Вперше – на три місяці з 1 вересня по 30 листо-
пада 1937 р. за підозрою в нападі на поштовий 
уряд с. Фірлеєва (нині с. Липівка Івано-Франків-
ської обл.) (Вийшов на волю, 1937: 8; Вийшли на 
волю, 1937: 3; З.Коссак вийшов на волю, 1937: 6; 
Вийшли на волю, 1937: 5). З. Коссака арештували 
разом з і ще 18-ма підозрюваними в причетності 
до ОУН. Заарештованих утримували під слід-
ством в бережанській тюрмі. Як згодом виявилося 
це пограбування скоїли звичайні кримінальні зло-
чинці (Хто нападав на пошту у Ферлієві, 1938: 6). 
Вдруге Зенона заарештували за участь в органі-
зації втечі з тюрми С. Бандери 4 вересня 1938 р. 
і протримали під слідством до кінця листопада, 
однак за відсутністю доказів його звільнили 
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(Посівнич, 2018: 129). Водночас восени 1938 р. 
на Закарпатті розпочалися процеси, які в березні 
наступного 1939 р. привели до проголошення 
незалежної Карпатської України, саме за Карпати 
вирушить Зенон в грудні 1938 р. Так розпочався 
останній етап життєвого шляху дрогобицького 
націоналіста.

Висновки. Попри важливість постаті З. Кос-
сака в націоналістичному русі 1920–1930-х рр. 
досі немає комплексного дослідження присвяче-
ного його діяльності в ОУН. В історіографії теми 
виділяємо праці іноземних та українських авто-
рів, які розділяємо на діаспорні видання і сучасні 
українські. 

У статті на основі матеріалів преси та напрацю-
вань попередників відтворено хронологію осно-
вних подій пов’язаних з діяльністю З. Коссака в 
структурах націоналістичного підпілля. Встанов-
лено, що 1930–1931 рр. стали часом найбільшої 
активності Зенона як бойового та організаційного 
референта КЕ ОУН. Він безпосередньо займався 
розбудовою організаційної мережі ОУН, плану-
вання і здійснення бойових акцій.

З осені 1931 р. почався період арештів, судів і 
тюремних ув’язнень, що з невеликими перервами 
тривав до грудня 1938 р. Однак навіть перебува-
ючи в ув’язненні З. Коссак писав ідеологічні праці 
і залишався авторитетом для націоналістів.
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СУЧАСНИЙ ЕТНОДИЗАЙН В АЙДЕНТИЦІ 

Сучасний етнодизайн виступає як важлива складова візуальної комунікації, інтегруючи традиційні еле-
менти культурної спадщини у сучасні дизайнерські рішення. У контексті глобалізації та інформаційного 
суспільства збереження та популяризація національної ідентичності стає особливо значущим. Етнодизайн 
сприяє збереженню культурних цінностей та підвищенню естетичної цінності продуктів і брендів. Однак 
впровадження етнодизайну в айдентику стикається з певними труднощами, серед яких відсутність уніфі-
кованих методик і стандартів, що ускладнює розробку ефективних дизайн-рішень, та ризик поверхневого 
використання етнічних мотивів, що може призвести до викривлення їх справжнього значення та втрати 
автентичності.

У статті розглядаються роботи сучасних дослідників, таких як Є. Антонович, Р. Захарчук-Чугай, В. Бітаєв 
та інших, які досліджують етнодизайн та айдентику. Особлива увага приділяється важливості етнічного від-
родження через зростаючий інтерес населення до власної історії, культури та традицій, що проявляється у 
відновленні унікальних культурних особливостей через мистецькі та культурні практики.

Період національного відродження у першій третині ХХ століття та сучасні тенденції використання етніч-
них мотивів у дизайні підкреслюють важливість гармонійного поєднання традиційних елементів із сучасними 
потребами та трендами. У висновках наголошується на значенні етнодизайну як чинника культурної самоіден-
тифікації, вираження національної гордості та підтримки морального духу суспільства, особливо у контексті 
подій, пов’язаних із війною, що розпочалася у 2022 році.

Сучасний український етнодизайн відзначається різноманіттям стилів та напрямків, що дозволяє створю-
вати унікальні дизайнерські рішення для широкого спектру продуктів та послуг. Це можуть бути як традиційні 
ремесла, такі як вишивка та кераміка, так і сучасні інноваційні рішення, включаючи цифрові медіа та інтер-
фейси користувачів. Важливою є також роль освітніх програм та майстер-класів, що сприяють популяризації 
етнодизайну серед молоді та підвищенню рівня знань про національну спадщину.

Досягнення в галузі етнодизайну демонструють, що збереження культурної спадщини та її адаптація до 
сучасних потреб може бути успішною завдяки креативному підходу та глибокому розумінню культурних кон-
текстів. Використання етнічних мотивів у дизайні сприяє створенню продуктів з високою доданою вартістю, 
що мають не лише естетичну, але й символічну значущість. Це дозволяє підвищити конкурентоспроможність 
українських брендів на міжнародному ринку, зберігаючи при цьому національну ідентичність.

Ключові слова: етнодизайн, айдентика, фірмовий стиль, сучасний етнодизайн, культурна спадщіна, бренд.
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MODERN ETHNO DESIGN IN IDENTITY 

Modern ethnodesign serves as an important component of visual communication, integrating traditional elements 
of cultural heritage into contemporary design solutions. In the context of globalization and the information society, 
preserving and popularizing national identity becomes particularly significant. Ethnodesign helps preserve cultural 
values and enhance the aesthetic value of products and brands. However, the implementation of ethnodesign in branding 
faces certain challenges, including the lack of unified methods and standards, which complicates the development of 
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effective design solutions, and the risk of superficial use of ethnic motifs, which can lead to distortion of their true 
meaning and loss of authenticity.

The article examines the works of contemporary researchers such as E. Antonovich, R. Zakharchuk-Chuhay, V. Bitaev, 
and others who study ethnodesign and identity. Special attention is paid to the importance of ethnic revival due to the 
growing interest of the population in their own history, culture, and traditions, manifested in the revival of unique cultural 
features through artistic and cultural practices.

The period of national revival in the first third of the 20th century and modern trends in the use of ethnic motifs in 
design highlight the importance of harmoniously combining traditional elements with contemporary needs and trends. 
The conclusions emphasize the significance of ethnodesign as a factor of cultural self-identification, expression of national 
pride, and support of the moral spirit of society, especially in the context of events related to the war that began in 2022.

Modern Ukrainian ethnodesign is characterized by a variety of styles and directions, allowing for the creation of 
unique design solutions for a wide range of products and services. These can include traditional crafts such as embroidery 
and ceramics, as well as modern innovative solutions, including digital media and user interfaces. The role of educational 
programs and workshops is also important in promoting ethnodesign among young people and increasing knowledge 
about national heritage.

Achievements in the field of ethnodesign demonstrate that the preservation of cultural heritage and its adaptation to 
modern needs can be successful thanks to a creative approach and a deep understanding of cultural contexts. The use of 
ethnic motifs in design contributes to the creation of products with high added value, which have not only aesthetic but 
also symbolic significance. This allows increasing the competitiveness of Ukrainian brands in the international market 
while preserving national identity.

In this context, ethnodesign acts not only as a means of visual communication but also as a powerful tool of cultural 
diplomacy, promoting Ukrainian culture abroad. Considering modern challenges and societal needs, it is important to 
continue research in this field and support initiatives aimed at preserving and developing national cultural heritage.

Key words: ethno-design, identity, corporate style, modern ethno-design, cultural heritage, brand.

Постановка проблеми. Сучасний етнодизайн 
є важливою складовою візуальної комунікації, яка 
інтегрує традиційні елементи культурної спад-
щини у сучасні дизайнерські рішення. В умовах 
глобалізації та інформаційного суспільства, збе-
реження та популяризація національної ідентич-
ності набуває особливого значення. Етнодизайн 
не лише сприяє збереженню культурних ціннос-
тей, але й підвищує естетичну цінність продуктів 
та брендів.

Існує низка проблем, пов’язаних із впрова-
дженням етнодизайну в айдентику. Перш за все, 
це відсутність уніфікованих методик та стандар-
тів, що ускладнює процес розробки ефективних 
дизайн-рішень. Крім того, існує ризик поверх-
невого використання етнічних мотивів, що може 
призвести до викривлення їхнього справжнього 
значення та втрати автентичності.

Актуальність дослідження зумовлена необхід-
ністю систематизації знань про сучасний етно-
дизайн, визначенням його ролі в формуванні 
національної айдентики та розробкою методоло-
гічних підходів для інтеграції етнічних елементів у 
сучасний дизайн. Вирішення зазначених проблем 
сприятиме збереженню та розвитку культурної 
спадщини, а також підвищенню конкурентоспро-
можності вітчизняних брендів на міжнародному 
ринку.

Аналіз досліджень. На сьогоднішній день про-
блемами етнодизайну займаються сучасні дослід-
ники Є. Антонович і Р. Захарчук-Чугай, В. Бітаєв, 
В. Даниленко, В. Косів, Л. Соколюк, О. Хмельов-

ський. К. Гончар досліджує образотворчий фоль-
клор у сучасному культуротворчому процесі, а 
Б. Матвійчук – естетичні виміри культуротвор-
чого потенціалу. Також можна виділити таких 
дослідників як В. Бутенко, І. Бондар, Л. Оршан-
ський, А. Руденченко, Р. Силко, І. Сиваш, Тим-
енко В.П, Є. Антонович, І. Удріс, Н. Чупріна, 
Ж. Матьє, Ж.-Е. Больє, П. Лара-Бетанкур, Д. Пре-
торіус. Г. Ліс-Маффі, К. Фаллан, Т. Кара-Васи-
льєва, О. Лагутенко, М. Селівачов, Л. Соколюк, 
В. Шейко, Р. Яців та ін.

Проблемами айдентики та фірмового стилю 
займались займались такі науковці Н Удріс, 
А. Антонович. С. Геренко, О. Колісник, В. Дубрівна, 
Д. Аакер, Т. Діброва, К. Симоненко та інші.

Також протягом останніх десятиліть розвиток 
етнодизайну в Україні був предметом значного 
наукового інтересу, що відображено у низці фун-
даментальних досліджень та публікацій. Вивчення 
цих робіт дозволяє глибше зрозуміти динаміку та 
специфіку етнодизайнерських практик в контексті 
української культури, їхній вплив на формування 
національної ідентичності та відповідь на глобалі-
заційні виклики. 

Антонович Є. у своїй роботі «Етноренесанси в 
культурі ХХ ст. та їхні етнодизайнерські виміри». 
наголошує на значущості етноренесансів у 
ХХ столітті та їх впливі на розвиток етнодизайну. 
Автор аналізує, як етнічні мотиви та культурні 
елементи інтегруються в сучасний дизайн, спри-
яючи відродженню національної культури і само-
бутності. Етностиль у контексті етнокультурної, 
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національної та глобалізаційної парадигм (Анто-
нович Є., 2015: 7–11).

Також Антонович Є., разом з Удріс І., у своїй 
монографії «Українське мистецтвознавство кінця 
ХІХ – початку ХХ століття: дослідження націо-
нальних форм вітчизняного образотворчого мис-
тецтва» 2015 року розглянули засади формування 
об’єктивних уявлень про національні форми укра-
їнської образотворчості в працях вітчизняних 
фахівців кінця ХІХ – початку ХХ ст. (Антоно-
вич Є., Удріс І. 2015).

Удріс Н. в своїй роботі «Національний графіч-
ний дизайн початку ХХІ століття (до проблеми 
становлення) 2004 року, вважала що твердження 
«абсолютна гармонія природи, людства та тех-
ніки, динамічна рівність між минулим, теперішнім 
та майбутнім» – мають стати вагомим орієнтиром 
при формуванні національної моделі українського 
графічного дизайну (Удріс Н. С. 2004: 332–333).

Геренко С. в «Розвиток графічного дизайну і 
реклами в Україні» 2009–2015 рр. Молодий вче-
ний. 2016, розглядає тенденції розвитку сучасної 
реклами, як це впливає на дизайн проектування 
(Геренко С. 2016: 592–595).

Мета статті Метою даної наукової статті є 
дослідження сучасного етнодизайну як складо-
вої айдентики, виявлення його ролі та значення у 
формуванні національної ідентичності.

Виклад основного матеріалу. Етнічне відро-
дження сьогодні спостерігається через зростаю-
чий інтерес населення до вивчення власної історії, 
культури та традицій, що проявляється у зусиллях 
відновити унікальні культурні особливості через 
мистецькі та культурні практики. Важливість 
етнічного самовизначення підкріплюється через 
обережне впровадження традиційних елементів 
та контрольоване культурне обмінення. Онов-
лення та активне використання ключових аспек-
тів національної культури відповідають потребам 
сучасного розвитку і відіграють значну роль у 
збереженні національної ідентичності. Відчуття 
етнічної приналежності у сучасних суспільствах 
виступає як важливий компенсаторний механізм, 
підкріплюючи ідентичність через естетичні вира-
ження та стильові визначення, що є відображен-
ням культурних та соціальних процесів.

Є. Антонович висвітлює ідею, що національна 
культура, об’єднуючи досягнення українського 
народу, вимагає соціокультурної організації, яка 
б сприяла гармонійному розвитку особистості, 
її соціалізації та етнокультурній ідентифікації. 
Національна культура, з її глибоким виховним 
та освітнім потенціалом, стає ключовим факто-
ром у розвитку людини. У XXI столітті важливим 

завданням стає пошук українського національного 
стилю, що включає розробку унікальних худож-
ньо-проектних рішень, заснованих на національ-
них культурних традиціях (Федь В., Крикун І., 
Антонович Є., 2015: 534–539).

Світові лідери у сфері дизайну, інтегруючи 
етнічні елементи у свої продукти, не лише під-
креслюють національну ідентичність, але й спри-
яють культурній інтеграції на глобальному рівні, 
тим самим об’єднуючи суспільство навколо спіль-
них цінностей. Зацікавленість у народній культурі 
перетворюється з тимчасового тренду на довго-
тривалу стратегію, що відображає культурну полі-
тику компаній та держав. Від кінця XX століття 
спостерігається посилення етнічних мотивів у 
дизайні, що охоплює як графічний, так і веб-
дизайн, упаковку, моду та інші сфери (Федь В., 
Крикун І., Антонович Є., 2015: 534–539).

В Україні інтерес до народних мотивів активно 
розвивався з кінця XIX століття, проходячи через 
різні історичні етапи. Після здобуття незалежності 
дизайнери мали можливість вільно експерименту-
вати, створюючи власні стилі та концепції. Проте, 
пошуки національного стилю часто обмежува-
лися зовнішніми атрибутами, ігноруючи глибшу 
інтеграцію елементів народної культури. Сучасні 
тенденції вказують на необхідність більш витон-
ченого підходу до використання етнічних мотивів, 
що вимагає від дизайнерів глибшого розуміння 
культурної спадщини та її адаптації до сучасних 
потреб і трендів (Федь В., Крикун І., Антоно-
вич Є., 2015: 534–539).

Серед актуальних прикладів можна назвати 
використання вишивки у сучасній моді, адапта-
цію народних орнаментів у графічному дизайні 
та декоруванні інтер’єрів. Важливим є також інте-
грація народних мотивів у цифровий дизайн, що 
дозволяє поширювати українську культуру в гло-
бальному масштабі через інтернет та соціальні 
мережі.

У першій третині ХХ століття період націо-
нального відродження супроводжувався значним 
інтересом до української культури у різних сфе-
рах, таких як промисловість, видавнича справа, 
реклама і навіть дизайн валюти. Видатні митці, 
зокрема Г. Нарбут, В. Кричевський, М. Бойчук, 
створювали роботи, які не лише відповідали висо-
ким професійним та дизайнерським стандартам, 
але й відображали глибоке занурення в націо-
нальну культуру, виконуючи при цьому практичні 
функції. Сучасний підхід до етнодизайну спря-
мований на створення продуктів, які б не тільки 
підвищували обізнаність та цінність національної 
культури серед широкого загалу споживачів, але 
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й слугували засобом розвитку художньо-проек-
тної культури та національної ідентичності (Скля-
ренко Г., 2009: 67–78).

Етномотиви все частіше використовуються для 
створення продуктів, які одночасно відображають 
національну спрямованість та універсальність, 
сприяючи тим самим інтеграції української куль-
тури на міжнародному рівні та всередині країни 
(Скляренко Г., 2009: 67–78).

Дизайнери на сьогоднішній день намагаються 
створити концептуальні та сучасні продукти, що 
гармонійно поєднують нову візуальну мову з архе-
типами народної культури. Вони прагнуть засто-
сувати раціональний підхід у вирішенні комуніка-
ційних задач, де концептуалізм реалізується через 
створення цілісної ідеї, її візуалізацію та відповід-
ність запитам замовника.

Після подій Революції Гідності у 
2013–2014 роках в Україні спостерігається зна-
чне зростання національної ідентичності, що від-
билося на збільшенні популярності продукції з 
етнічними мотивами. Українські бренди активно 
інтегрують етнічні елементи в дизайн своїх това-
рів, пропонуючи високоякісні вироби, які несуть у 
собі культурне значення та сприяють об’єднанню 
українців. Розвиток дизайну в країні проходить 
на фоні різноманітних викликів, включаючи полі-
тико-економічні умови, і відбувається без цен-
тралізованої державної підтримки (Скляренко Г., 
2009: 67–78).

Проте, саме ці виклики спонукають дизайнерів 
до творчих пошуків і новаторських рішень. Під-
приємці та митці використовують краудфандин-
гові платформи, соціальні мережі та онлайн-мага-
зини для просування своїх виробів, що дозволяє 
залучати широку аудиторію і розвивати власні 
бренди. Зростає кількість колаборацій між дизай-
нерами та народними майстрами, що сприяє збе-
реженню і розвитку традиційних ремесел. Важ-
ливим аспектом є також проведення фестивалів, 
виставок та ярмарків, де представлені вироби з 
етнічними мотивами, що популяризує українську 
культуру як всередині країни, так і за її межами 
(Скляренко Г., 2009: 67–78).

Тим не менш, суспільний попит на національ-
ний продукт та бажання виражати культурну при-
належність спонукають до появи нових вироб-
ників та брендів, які переосмислюють народну 
спадщину.

На сьогоднішній день етнодизайн в айден-
тиці українських брендів відіграє ключову роль у 
створенні унікального іміджу та позиціонуванні 
на ринку. Він дозволяє вирізнятися серед конку-
рентів, привертати увагу цільової аудиторії та 

встановлювати емоційний зв’язок з клієнтами. 
Цей підхід передбачає інтеграцію національних 
мотивів, символів і традицій у дизайн продукту 
або бренду. Це сприяє зміцненню зв’язку з куль-
турною спадщиною країни, підвищенню впізнава-
ності та привабливості продукції для споживачів. 
Етнодизайн може включати використання націо-
нальних орнаментів, традиційних кольорів і міс-
цевих ремесел.

Кожна компанія чи бізнес має власний фірмовий 
стиль, або корпоративну ідентичність. Важливо, 
щоб він був впізнаваним і відмінним, виділяючи 
компанію серед конкурентів. Бути універсальним – 
це і є поняття айдентики. Створення тематичних 
речей, таких як візитки, пакувальні обгортки, 
конверти, картонні коробки та інші дрібні пред-
мети – це те, що називається айдентикою. До 
цього належить розробка логотипу, слогану, що 
запам’ятовується, ретельно підібраної кольорової 
гами та шрифтів. Також до цього поняття входить 
поліграфія та дизайн інтер’єру офісу.

Походження терміну «айдентика» можна відне-
сти до англійського слова «identification», що озна-
чає «ідентичність». Хоча визначення є очевидним, 
цікаво розглянути фундаментальне значення та 
суть його застосування в бізнес-середовищі.

Юлія Кулинка та Любов Романко, автори спец-
курсу «Основи айдентики», визначають айдентику 
як візуальний елементб ренду, який спрямований 
на підвищення його впізнаваності та створення 
враження цілісності. Айдентика також називається 
«фірмовийстиль» або «фірмовий стиль компанії», 
«brand ID» або «корпоративний ідентифікатор». 
Вона містить всі елементи, пов’язані звізуаліза-
цією бренду, починаючи з логотипу і закінчуючи 
найменшим документом, використовуваним ком-
панією (Ю. Кулінка, Л.П. Романко, 2017: 94–196).

Розробка фірмового стилю є важливою части-
ною маркетингової стратегії будь-якого підпри-
ємства, що допомагає встановити впізнаваність 
бренду та зміцнити стосунки з клієнтами. Вели-
кий внесок у розвиток фірмового стилю зробили 
такі графічні дизайнери, як Пол Ренд, Сол Басс, 
Массімо Віньєллі, Мілтон Глейзер, Майкл Берут 
тощо. Ці дизайнери створили одні з найбільш відо-
мих логотипів для великих компаній, і їхня робота 
впливає на сферу фірмового дизайну до сьогодні 
(Бітаєв В., 1999: 9–14). Вони створили одні з 
найбільш відомих логотипів для великих компа-
ній, і їхня робота протягом багатьох років впли-
ває на сферу фірмового дизайну (Даниленко В., 
2005: 244).

В Україні розвиток етнодизайну зазнав зна-
чного поштовху та зростання популярності на 
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тлі подій, пов’язаних із війною, що розпочалася у 
2022 році. Цей період характеризується не лише 
збільшенням уваги до національної ідентичності 
та культури, але й посиленням прагнення укра-
їнців до вираження солідарності, єдності та під-
тримки через використання етнічних мотивів у 
повсякденному житті.

У цей складний час українські дизайнери та 
бренди активно впроваджують елементи народ-
ного мистецтва в свої колекції, перетворюючи тра-
диційні мотиви на сучасні модні тренди. Етноди-
зайн стає засобом культурної самоідентифікації та 
виразу національної гордості, що відображається 
не лише в одязі, аксесуарах, ювелірних виробах, 
але й у предметах інтер’єру, упаковці, графічному 
дизайні та мистецтві. Вироби з етномотивами 
набувають особливої символічної ваги, стаючи 
невід’ємною частиною візуального протистояння 
агресії та способом підтримки морального духу 
українського народу. Використання візерунків, 
кольорів та символів, що мають глибоке історичне 
та культурне коріння, сприяє зміцненню внутріш-
ньої єдності та підкреслює унікальність україн-
ської культурної спадщини.

Особливо популярними стають предмети, що 
несуть в собі патріотичні та бойові символи, пере-
осмислені через призму сучасного етнодизайну. 
Це не тільки відновлює інтерес до вивчення націо-
нальних традицій, але й допомагає залучити увагу 
міжнародної спільноти до культури та історії 
України, розширюючи підтримку та солідарність 
з країною на глобальному рівні.

Висновок. Сучасний етнодизайн відіграє клю-
чову роль у формуванні національної ідентич-
ності та збереженні культурної спадщини Укра-
їни. Він інтегрує традиційні елементи народного 

мистецтва в сучасні дизайнерські рішення, під-
креслюючи унікальність та багатство української 
культури. В умовах глобалізації та посилення 
національної самосвідомості, етнодизайн стає 
потужним інструментом культурної самоіденти-
фікації, вираження національної гордості та під-
тримки морального духу суспільства.

Дослідження та впровадження етнодизайну 
в різних сферах дизайну, таких як графічний, 
продуктовий, інтер’єрний та цифровий дизайн, 
сприяє популяризації української культури не 
лише в Україні, але й за її межами. Використання 
народних орнаментів, традиційних кольорів та 
місцевих ремесел у дизайнерських продуктах під-
вищує їх естетичну та емоційну цінність, робить 
їх більш привабливими для споживачів та допо-
магає вирізнятися серед конкурентів.

Значення етнодизайну особливо зросло в кон-
тексті подій, пов’язаних з війною, що розпочалася 
у 2022 році. У цей складний період етнодизайн 
став важливим засобом культурного протисто-
яння агресії та способом вираження солідарності, 
єдності та підтримки українського народу. Пере-
осмислення традиційних мотивів через призму 
сучасних модних трендів та їх використання у різ-
них сферах життя сприяє зміцненню національ-
ної ідентичності та привертає увагу міжнародної 
спільноти до української культури.

Таким чином, розвиток та активне викорис-
тання етнодизайну відповідає сучасним потребам 
суспільства, сприяє гармонійному розвитку осо-
бистості, соціалізації та етнокультурній ідентифі-
кації. Він є важливим чинником у збереженні наці-
ональної ідентичності та культурної спадщини 
України, а також підвищенні її впізнаваності та 
привабливості на міжнародному рівні.
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embedded in Chinese accessory design, and discusses how to integrate these cultural values into contemporary accessory 
design in order to inherit the essence of Chinese accessory design. The article analyses the future development trend of 
Chinese accessory design and discusses how to combine the historical evolution law with modern design concepts to 
promote Chinese accessory design towards a more diversified, personalized and sustainable development.

Key words: Chinese Accessory Design, historical evolution, technological innovation, cultural fusion.

Сінчень ПАНЬ,
orcid.org/0009-0002-0394-4624
аспірант факультету дизайну

Київського національного університету технологій та дизайну
(Київ, Україна),

Коледж дизайну та мистецтва Шеньсійського університету науки і технологій
(Сіань, Китай) xingcpan@gmail.com,

Ірина ЧУБОТІНА,
orcid.org/0000-0001-8436-0086

старший викладач кафедри мистецтва та дизайну одягу
Київського національного університету технологій та дизайну

(Київ, Україна) iri-s83@outlook.com

ІСТОРИЧНА ЕВОЛЮЦІЯ ДИЗАЙНУ КИТАЙСЬКИХ АКСЕСУАРІВ:  
ТЕХНІКИ, СТИЛІ ТА ТЕНДЕНЦІЇ

У цій статті на тему «Історична еволюція китайського дизайну аксесуарів: технологія, стиль і тенденції» 
систематично осмислюється історична траєкторія китайського дизайну аксесуарів від Стародавнього періоду 
до кінця династії Цін і Республіки Китай. У статті аналізується вплив технологічних інновацій, культурного 
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злиття та мінливих часів на китайський дизайн аксесуарів, а також обговорюються характеристики та 
культурні конотації дизайну аксесуарів у різні історичні періоди. Це дослідження має на меті заповнити 
прогалини в існуючих академічних дослідженнях і забезпечити більш повну теоретичну основу для вивчення 
китайського дизайну аксесуарів шляхом систематичного аналізу історичної еволюції китайського дизайну 
аксесуарів. Аналізуючи взаємозв’язок між технологічними інноваціями, еволюцією стилю та зміною тенденцій, 
дослідження розкриває глибоку логіку та культурну конотацію, що стоять за розвитком китайського дизайну 
аксесуарів, і пропонує нові перспективи та напрямки для теоретичного вивчення китайського дизайну аксесуарів. 
Дослідження показує, що китайський дизайн аксесуарів завжди був інтегрованим та інноваційним у розпал 
технологічного прогресу, культурного обміну та епохальних змін, демонструючи унікальний культурний шарм 
та естетичну цінність. Стаття завершується поглядом на майбутній напрямок розвитку китайського дизайну 
аксесуарів, підкреслюючи, що сучасним дизайнерам необхідно вивчати історичну еволюцію китайського дизайну 
аксесуарів, успадковувати суть традиційної культури та поєднувати її з сучасними концепціями дизайну та 
технологічними інноваціями, тому щоб просувати китайський дизайн аксесуарів до більш диверсифікованого, 
персоналізованого та сталого розвитку, а також зробити новий внесок у спадщину та розвиток китайської 
культури. У статті також досліджуються культурні цінності, закладені в китайському дизайні аксесуарів, 
і обговорюється, як інтегрувати ці культурні цінності в сучасний дизайн аксесуарів, щоб успадкувати суть 
китайського дизайну аксесуарів. У статті аналізується майбутня тенденція розвитку китайського дизайну 
аксесуарів і обговорюється, як поєднати закон історичної еволюції з сучасними концепціями дизайну, щоб 
просувати китайський дизайн аксесуарів до більш диверсифікованого, персоналізованого та сталого розвитку.

Ключові слова: китайський дизайн аксесуарів, історична еволюція, технологічні інновації, культурне злиття.

Problem statement. Chinese accessory design, as 
a product of the mingling of traditional Chinese culture 
and modern aesthetics, has evolved continuously in 
the long history, showing unique cultural charm and 
aesthetic value. Evolution of Traditional Patterns In 
the long stream of Chinese history, traditional patterns 
have been changing in contents, forms and cultural 
charm, which have witnessed the evolution of the 
nation (Qian, 2016). From traditional accessories 
such as jade, silk and ceramics in ancient times 
to fashion accessories such as jewellery, bags and 
shoes in modern times, individual (Zhang, 2019). 
Chinese accessory design has experienced continuous 
innovation in technology, style and trend, showing a 
diversified and multi-level development trajectory.
Technological innovation has always been an 
important engine driving the development of Chinese 
accessory design. From traditional crafts such as 
bronze casting, jade carving and silk weaving in 
ancient times to advanced technologies such as 3D 
printing, laser cutting and digital printing in modern 
times, technological advances have given accessories 
design new concepts and production techniques.

Cultural fusion has shaped the unique style of 
Chinese accessories design. In different historical 
periods, Chinese accessory design has not only 
preserved the essence of traditional culture, but 
also absorbed elements of foreign cultures, forming 
a unique fusion style. For example, the accessory 
design of the Tang Dynasty integrated elements of 
Western culture, showing an open and tolerant style; 
the accessory design of the Ming and Qing Dynasties 
embodied the influence of Confucian culture, focusing 
on simple and elegant style; modern accessory design 
integrates Western fashion elements, showing a 
diversified and personalised style.

Changing times have also profoundly affected 
the trend of Chinese accessory design. From the 
practicality of ancient times, to the aesthetics of 
modern times, to the personalisation, diversification 
and sustainability of today, Chinese accessory design 
is constantly adapting to the needs of the times and 
showing a new direction of development. However, 
in contrast to the booming development of Chinese 
accessory design, relevant academic research is 
relatively lagging behind. Existing research focuses 
on the analysis of traditional accessory culture and 
modern accessory design trends, and the systematic 
study of the historical evolution of Chinese accessory 
design is still insufficient. In particular, the relationship 
between technological innovation, style evolution 
and trend change, and how they influence each other 
and promote the development of Chinese accessory 
design still needs to be explored in depth. 

Research analysis. The historical evolution 
of accessory design in China has been marked by 
technological advancements, changing styles, and 
emerging trends. Du Jingnan mentioned in post 
“A Sui-Tang dynasty woman’s crown: analysing form, 
glass and class” (2022). This document takes the 
gilded bronze woman’s crown inlaid with exquisite 
glass unearthed in the M2 Sui and Tang Dynasty tomb 
in Kunlun, Xi’an, Shaanxi Province, as the object of 
study, and through the analysis methods of optical 
microscopy, optical coherence tomography, micro- 
X-ray fluorescence imaging, and Raman spectrometry, 
it examines the material, production technology, and 
age of the crown, and combines with related literature 
to discuss the grade and cultural significance of the 
crown (Du et al., 2022). The document provides 
valuable information on the production techniques and 
styles of accessories during the Sui and Tang dynasties; 



55ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Pan X., Chubotina I. The historical evolution of Chinese accessories design: techniques, styles and trends

Diego Tamburini mentioned in post “An investigation 
of the dye palette in Chinese silk embroidery from 
Dunhuang (Tang dynasty)” (Tamburini et al., 2019).
The literature takes the Tang Dynasty silk embroidery 
«Siddhartha Gautama’s Sermon on the Vulture Peak» 
excavated from the Mogao Caves in Dunhuang as 
the object of study, and analyses the dye composition 
in the embroidery by scanning electron microscopy, 
energy dispersive X-ray spectrometry and high-
pressure liquid chromatography-mass spectrometry, 
revealing the dye palette in Tang Dynasty silk 
embroidery, and exploring the sources of the dyes 
and their production process.This document provides 
an important reference for the use of colour and dye 
technology in Tang Dynasty accessories; Journal of the 
Korean Society of Clothing and Textiles mentioned in 
post “The Images of Chinese Traditional Colors and 
Cultural Preferences -Focus on the Movie Costumes 
of” (The Images of Chinese, 2010). Using the film The 
Last Emperor as an example, this literature explores 
the use of traditional Chinese colours in film costumes 
and the cultural preferences behind traditional colours. 
Using the film as a medium, the literature demonstrates 
the use of traditional Chinese colours in costume 
design and explores the relationship between colours 
and culture, providing insights into the use of colours 
in Chinese accessory design; Ya Li mentioned in post 
“Ancient Chinese men’s waist ornaments in court 
dress” (Li, 2016). This document mainly discusses the 
design of waist ornaments in ancient Chinese men’s 
court dress, including waist belt, pei yu, pei jian, seal 
ribbon, fish bag, and so on. By combing and analysing 
the ancient literature, this document reveals the 
design characteristics of waist ornaments in different 
grades of court dress, reflects the embodiment of 
the hierarchy in the dress system, and provides an 
important reference for the historical development of 
Chinese accessory design; Yuchun Wang mentioned 
in post “Cultural Integration of Manchu-Chinese 
Clothing under the Semiotics Perspective” (Wang, 
Cui, 2019). The literature analyses the phenomenon of 
cultural fusion between Manchu and Chinese costumes 
during the Qing Dynasty from the perspective of 
semiotics, and explores the cultural significance and 
social background behind the fusion of costumes. 
The literature provides a reference for the cultural 
integration and innovation of Chinese accessory 
design; Hanning Zhang mentioned in post “A Study 
of Tang Dynasty Court Women’s Clothing and Tang 
Dynasty Women’s Aesthetics” (Zhang, 2023). Taking 
Tang dynasty court women’s costumes as the object 
of study, this document analyses the forms, colours, 
patterns and fabrics of Tang dynasty court women’s 
costumes and discusses the aesthetic fashions of Tang 

dynasty women through archaeological documents, 
historical books, tomb murals, cave murals, heirloom 
paintings and unearthed artefacts. The document 
provides an important reference for the styles and 
trends of Chinese accessory design. Overall, the 
evolution of accessory design in China has been 
shaped by technological advancements, changing 
styles, and emerging trends. From traditional coats to 
modern accessories, the evolution of accessory design 
in China reflects the country’s rich cultural heritage 
and innovative spirit.

The purpose of the article. This paper aims 
to fill the gaps in existing academic research by 
systematically analyzing the historical evolution 
of Chinese accessory design, providing a more 
comprehensive theoretical framework for the study of 
Chinese accessory design, and proposing new ideas 
and directions for the future development of Chinese 
accessory design.

The article analyzes in detail how technological 
innovation, cultural integration and changing times 
have interacted with each other in the long historical 
development of Chinese accessory design, forming 
the unique style and development trend of Chinese 
accessory design. Through the collection and analysis 
of historical data, the paper will reveal the deep logic 
and cultural connotations behind the development of 
Chinese accessory design, and explore the relationship 
between technological innovation, style evolution and 
trend changes. Tracing old fashion is important to 
create new fashion from functionality and aesthetics 
(Mo et al., 2017). And how they influence each 
other and contribute to the development of Chinese 
accessory design.

Objectives of the study:
– Explore the cultural values   embedded in Chinese 

accessory design and suggest how to integrate these 
cultural values   into modern accessory design to 
inherit the essence of Chinese accessory design.

– To analyze the future development trend 
of Chinese accessory design and discuss how to 
combine the law of historical evolution with modern 
design concepts to promote Chinese accessory design 
to a more diversified, personalized and sustainable 
development.

– Explore how to promote exchange and 
cooperation between Chinese accessory design and 
the international design community to establish 
Chinese accessory design on the world stage.

– To consider the future direction of Chinese 
accessory design research and suggest how to 
combine research with other related disciplines to 
expand the depth and breadth of Chinese accessory 
design research.
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Presentation of the main material: Historical 
Stages of Chinese Accessories Culture

1. High antiquity to the pre-Qin and two Han 
periods

The accessory culture of the High Ancient Period 
embodied mankind’s primitive pursuit of beauty 
and reverence for nature. At this stage, accessories 
were mostly made of simple stone, bone or wooden 
materials, with relatively primitive forms and 
decorative techniques. These accessories were mostly 
for practical and religious ceremonial purposes, such 
as stone knuckle ornaments and bone pendants, which 
were usually associated with hunting, totem worship 
and other activities, reflecting early man’s reliance 
on nature and his worship of supernatural power 
(Figure 1).

Fig. 1. Bone jewelry

In the pre-Qin period, with the gradual progress of 
society and the development of handicraft technology, 
the accessory culture began to show a richer pattern. 
During this period, the forms of accessories were 
more varied and the materials were finer, including 
precious materials such as jade and metal. In terms of 
decorative techniques, carvings, hollowing and other 
techniques appeared, making the aesthetics and artistic 
value of the accessories significantly improved. The 
accessories in the pre-Qin period were not only status 
symbols, but also began to carry the moral, etiquette 
and even cosmic concepts, such as the concept of 
«jade virtue» of jade accessories (Figure 2), which 
embodied the society’s pursuit of Confucian morality 
such as «benevolence, righteousness and propriety».

The Han Dynasty was a period of further prosperity 
and development of ancient Chinese culture, and the 
accessory culture also reached a new height. During 
this period, with the opening of the Silk Road, the 
cultural exchanges between the East and the West 
brought more materials and craft techniques, and the 
types, shapes and decorative techniques of accessories 
had significant development and innovation. For 

Fig. 2. Double phoenix jade piece

example, advances in metalwork made gold and 
silver accessories more exquisite (Figures 3 and 4), 
while the introduction of materials such as precious 
stones from the Western Regions made accessories 
more colourful. At the same time, accessories in the 
Han Dynasty were able to reflect the more complex 
social structure and personalised aesthetic needs, for 
example, the form and material of accessories worn 
by people of different status and occupation varied, 
and accessories had become one of the most important 
ways of displaying one’s status and taste.

2. Jin and North and South Dynasties, Tang 
Dynasty, Song Dynasty

The Wei, Jin, and Northern and Southern Dynasties 
were a period of diversity and openness, and the 
popular cultural fashions in society had a profound 
impact on the design of accessories. During this 
period, with the prosperity of the Silk Road, cultural 
exchanges between the East and the West reached 
an unprecedented height, and exotic elements were 
widely introduced into the design of accessories, 
which made the accessories of this period show unique 
and diversified characteristics. At the same time, the 
Wei and Jin styles emphasised individuality and self-
expression, which was reflected in the challenge and 
breakthrough of the traditional aesthetic norms in the 
design of accessories, in pursuit of a freer and more 
uninhibited way of expression.

The Tang Dynasty was a cultural heyday in Chinese 
history, and the development of its accessory culture 
also reached its peak. This period was characterised by 
openness and integration. On the basis of maintaining 
the traditional elements, a large number of foreign 
cultural elements were absorbed and integrated, 
creating a unique style that was not only characterized 
by Chinese tradition but also by openness and tolerance. 
The accessories of the Tang Dynasty were bold, bold, 
diverse, colourful and beautifully designed, and it 
was popular to wear all kinds of decorations both in 
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Fig. 3. Han Dynasty bronze Luang Golden phoenix 
head hairpin

Fig. 4. Pure gold animal face accessories

the court and in the private sector. These accessories 
not only reflect the prosperity and openness of Tang 
society, but also reflect the pursuit of beauty and 
cultural confidence in that era.

The accessory culture of the Song Dynasty, on the 
other hand, was relatively introverted, refined and 
elegant. The social background of this period made 
people pay more attention to their inner world and 
spiritual pursuits, and this trend was also reflected in 
the design of accessories. Song Dynasty accessories 
emphasised simplicity, practicality and elegance, and 
were designed with greater attention to detail and 
craftsmanship, in pursuit of a quiet and indifferent 
aesthetic. At the same time, the Song Dynasty was 
a period of high development of craftsmanship in 
ancient China, and the production techniques of gold 
and silver jewellery, jade and other crafts reached an 
extremely high level, reflecting in-depth exploration 
and application of craftsmanship and materials.

3. Yuan, Ming and Qing Dynasties
The Yuan Dynasty was a special period in 

Chinese history, and the greatest characteristic 

Fig. 6. Double dragon hairpin with gold lace  
and precious stones in Tang Dynasty

Fig. 5. Wei, Jin, Southern  
and Northern Dynasties headwear

Fig. 7. Song Dynasty ceremonial crown

of this era was the diversified fusion of cultures. 
With the establishment of the Mongol Empire and 
the re-exploitation of the Silk Road, the exchange 
between Eastern and Western cultures reached new 
heights. This fusion of cultures was reflected in the 
introduction of new elements and styles in accessory 
design. For example, the widespread use of precious 
stones and the introduction of gold and silver filigree 
inlay from West Asia added an exotic flavour to the 
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design of Yuan dynasty accessories. In addition, the 
influence of Buddhist culture on accessory design 
became more obvious, with religious accessories 
such as Buddha statues and Buddhist beads becoming 
more popular.

The accessory culture of the Ming Dynasty can be 
described as «prosperous and elegant». In this period, 
the national strength, social stability, rapid economic 
and cultural development, the art of accessories has 
been unprecedented development. Ming Dynasty 
accessories design focus on elegance, exquisite, 
popular use of noble materials such as gold, silver, 
jade, etc., the pursuit of fine craftsmanship.

The accessories of the Ming Dynasty also paid 
more attention to cultural connotations and aesthetic 
significance, and many of them were engraved with 
auspicious patterns or calligraphic works, reflecting 
the people’s pursuit of beauty and the importance of 
culture in this period. In addition, this period was also 
a time of high development of traditional Chinese 
craftsmanship (e.g. jade carving, lacquer ware), which 
had a profound impact on the design of accessories in 
later generations.

The Qing Dynasty was an important period in the 
development of traditional Chinese accessory art, and 

Fig. 8. Yuan dynasty gold silk inlaid treasure diamond 
pestle adornment

Fig. 9. Jewelry of imperial princes and princesses in 
Ming Dynasty

Fig. 10. Old silver enamel  
of Qing Dynasty

the accessory culture of this era is characterised by 
obvious diversity. On the one hand, since the Qing 
Dynasty was established by the Manchu, the fusion 
of Manchu and Han cultures brought new elements 
and styles to the design of accessories, such as the 
Manchu dragon robe, buttons and other elements were 
widely used in the design of accessories. On the other 
hand, with the increase of exchanges with western 
countries, western decorative arts also influenced 
the design of accessories in the Qing Dynasty, such 
as clocks, glasses and other western decorations 
began to appear in China. At the same time, the Qing 
Dynasty also witnessed the further development of 
traditional Chinese accessories craftsmanship, such 
as the widespread use of enamel, which made the 
accessories of the Qing Dynasty more colourful.

4. Late Qing and Republican Period
During the late Qing and Republican periods, 

Chinese society underwent unprecedented and drastic 
changes, and traditional culture was impacted by 
Western thinking, but also inspired new vitality. The 
Chinese accessory culture of this period, precisely in 
this historical background, presents a unique picture 
of traditional elements in the collision and fusion of 
constantly seeking new life.

The end of the Qing Dynasty was an important 
period in China’s transition to a modern society, 
and because of the internal contradictions within 
the society, traditional Chinese culture faced 
serious challenges. In the field of accessory design, 
this era was characterised by the collision and 
fusion of traditional and Western styles. On the 
one hand, traditional materials and techniques such 
as gold, silver, jade and enamel still dominate, 
and traditional patterns such as dragon, phoenix 
and auspicious clouds are still loved by people, 
reflecting their adherence to traditional culture. On 
the other hand, the influx of Western culture also 
brought new elements and styles to the design of 
accessories, such as the use of Western gemstones 
and the popularity of mechanical watches, all 
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of which injected new vitality into traditional 
accessory design.

In the Republican period, with the rise of the 
New Culture Movement, people’s attitude towards 
traditional culture changed from passive acceptance to 
active reflection and choice. In the field of accessory 
design, this change is reflected in the reinterpretation 
and innovative application of traditional elements. 
Designers are no longer limited to simple imitation 
of traditional styles, but try to combine traditional 
elements with western design concepts to explore 
more contemporary and personalised ways of 
expression. For example, combining Art Deco style 
with traditional Chinese patterns, or fusing tie clips, 
brooches and other forms of Western dress culture 
with traditional Chinese elements, all demonstrate the 
efforts of designers of that era to actively explore the 
integration of traditional culture with modern life.

Chinese Accessories Design It can be a symbol 
of social class, personal status, religious beliefs, 
etc. [8] The course of development is a process of 
continuous integration and innovation, showing the 
Chinese people’s pursuit and expression of beauty at 
different historical stages, and also providing valuable 
reference for contemporary designers in inheriting 
and innovating traditional elements. 

Analyzing the relationship between technological 
innovation, style evolution and changing trends, one 
can ascertain the deep logic and cultural connotation 
behind the development of Chinese accessory design. 
This offers new perspectives and directions for the 
theoretical study of Chinese accessory design.

In the process of organizing and analyzing historical 
data, the unique cultural nuance and aesthetic value of 
Chinese accessory design was revealed, and valuable 
cultural resources and source of inspiration for 
modern accessory designers were presented.

Analysis of the law of historical evolution, will 
provide theoretical guidance and practical reference 
for the future development of Chinese accessory 
design and promote the development of Chinese 

Fig. 11. Tie clip during the Republic of China

accessory design to a more diversified, personalized 
and sustainable development path. In the future, 
Chinese accessory design will continue to show 
more unique cultural charm and aesthetic value in the 
continuous innovation of technology, style and trend.

Conclusions. The article analyzed Chinese 
accessory design as a product of the combination of 
traditional Chinese culture and modern aesthetics, 
and found that it developed over a long period of 
history, demonstrating unique cultural charms and 
aesthetic values. From ancient times to the Qin and 
Han dynasties, accessory culture gradually evolved 
from primitive practicality to symbols of identity, 
morality, and cosmic concepts. The Wei, Jin, Northern 
and Southern, Tang, and Song dynasties, on the 
other hand, embodied the characteristics of Chinese 
accessory culture in terms of open communication, 
prosperity and openness, and the elegance of men 
of letters. The Yuan, Ming and Qing dynasties 
mark the continuous development and evolution 
of traditional Chinese accessory art, demonstrating 
the fusion of many cultures, the refinement of skills 
and the pursuit of cultural flair. During the late Qing 
period and the Republican period, the collision and 
mixing of traditional and Western styles, as well 
as the reinterpretation and innovative application 
of traditional elements, demonstrated the efforts 
of designers of that era to actively explore the 
combination of traditional culture and modern life.

It is found that throughout the development 
of Chinese accessory design, we can see that 
technological innovation, cultural fusion and changes 
of time have interacted with each other and jointly 
formed the unique style and development trend of 
Chinese accessory design. Technological innovation 
has created new concepts and production techniques 
for accessory design, cultural fusion has endowed 
accessory design with unique cultural connotations 
and aesthetic values, and the changing times have 
constantly guided the style and trends of accessory 
design.

It is found that in the future, Chinese accessory 
design will show more unique cultural charms and 
aesthetic values in the continuous innovation of 
technology, style and trends. It is concluded that 
modern designers need to study the historical evolution 
of Chinese accessory design, learn the essence of 
traditional culture and combine it with modern design 
concepts and technological innovation to create more 
modern, personalized and environmentally friendly 
accessories in order to promote Chinese accessory 
design on the world stage, and make a new contribution 
to the heritage and development of Chinese culture.
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ВИЗНАЧАЛЬНІ ЧИННИКИ ФОРМУВАННЯ ОСНОВНИХ ЕТАПІВ 
ОБРАЗОТВОРЧОГО МИСТЕЦТВА (АНАЛІЗ ЗОВНІШНІХ ВПЛИВІВ)

Стаття присвячена аналізу впливу зовнішніх чинників на розвиток образотворчого мистецтва від його 
витоків до сучасної цифрової епохи, з акцентом на візуалізацію цих впливів у вигляді діаграми. Основні проблеми 
включають перенасиченість інформаційного простору, недостовірність інтернет-ресурсів та залежність від 
цифрових технологій, що ускладнюють якісне засвоєння знань про мистецтво. Ці чинники можуть призводити 
до викривлення розуміння історії мистецтва і недооцінки традиційних технік.

Метою статті є актуалізація знань про формування образотворчого мистецтва під впливом зовнішніх чин-
ників та аналіз їхніх причинно-наслідкових зв’язків. Це є важливим підходом для розуміння розвитку образот-
ворчого мистецтва, оскільки різні чинники формують контекст, в якому виникають і розвиваються художні 
стилі та напрямки. Соціальні зміни, політичні події, економічні умови та технологічні інновації значною мірою 
впливають на мистецтво, визначаючи тематику, техніки та матеріали, що використовуються художниками.

У статті також розглядаються відомі митці і теоретики, які значною мірою вплинули на розвиток нових 
епох в образотворчому мистецтві. Наприклад Леонардо да Вінчі, Мікеланджело та Рафаель стали ключовими 
фігурами епохи Відродження, заклавши основи для майбутніх поколінь художників. Їхні інноваційні підходи до 
композиції, перспективи та анатомії вплинули на новий рівень реалістичності та естетичної досконалості у 
мистецтво, що зробило їхні твори взірцем для наслідування.

Аналіз показує, що соціальні чинники є головним рушієм, який впливає на образотворче мистецтво в усі пері-
оди його розвитку. Політичні, релігійні, технологічні та економічні чинники також мають значний вплив, але 
саме соціальні зміни найчастіше підштовхують художників до нових форм вираження. Значною мірою соціальні 
потрясіння та революції часто спричиняють появу нових мистецьких течій, які відображають дух часу та 
прагнення до змін. Також важливими є перспективи інтеграції технологій, таких як штучний інтелект і вір-
туальна реальність, у сучасне мистецтво, вони сприяють розвитку міжкультурного діалогу та розширенню 
можливостей художників.

Ключові слова: історія образотворчого мистецтва, соціологія, політика, релігія, економіка, техніка.
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DETERMINING FACTORS IN THE FORMATION OF THE MAIN STAGES  
OF VISUAL ARTS (ANALYSIS OF EXTERNAL INFLUENCES)

The article is devoted to the analysis of the influence of external factors on the development of fine art from its origins 
to the modern digital era, with an emphasis on the visualization of these influences in the form of a diagram. The main 
problems include oversaturation of the information space, unreliability of Internet resources and dependence on digital 
technologies, which complicate the qualitative assimilation of knowledge about art. These factors can lead to a distortion 
of the understanding of art history and an underestimation of traditional techniques.

The purpose of the article is to update knowledge about the formation of fine art under the influence of external factors 
and to analyze their cause-and-effect relationships. This is an important approach to understanding the development of 
visual arts, as various factors shape the context in which artistic styles and trends emerge and develop. Social changes, 
political events, economic conditions, and technological innovations greatly influence art, determining subject matter, 
techniques, and materials, used by artists.

The article also examines famous artists and theorists who significantly influenced the development of new eras in the 
visual arts. For example, Leonardo da Vinci, Michelangelo and Raphael became key figures of the Renaissance, laying 
the foundations for future generations of artists. Their innovative approaches to composition, perspective and anatomy 
influenced a new level of realism and aesthetic excellence in art, making their works exemplary.
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The analysis shows that social factors are the main driver that affects fine art in all periods of its development. 
Political, religious, technological and economic factors also have a significant influence, but it is social change that 
most often pushes artists to new forms of expression. To a large extent, social upheavals and revolutions often give 
rise to new artistic movements that reflect the spirit of the times and the desire for change. Also important are the 
prospects of technology integration, such as artificial intelligence and virtual reality, into modern art, they contribute to 
the development of intercultural dialogue and the expansion of the possibilities of artists.

Key words: history of fine arts, sociology, politics, religion, economics, technology.

Характерною рисою людського інтелекту є 
структурування та засвоєння знань. Цей глобаль-
ний та різносторонній процес відбувається про-
тягом всього часу існування людства. Як наслідок 
на сьогоднішній день існує великий обсяг накопи-
чених джерел інформації різного формату, призна-
чення, цільової аудиторії (Колодко А. І. 2015: 104). 
«Історія мистецтва – це історія людського духу» 
Цитата Йоганна Вінкельманна підкреслює, що 
мистецтво є не лише естетичним явищем, але й 
глибоким відображенням всіх аспектів людського 
існування. Вивчаючи історію мистецтва, ми отри-
муємо розуміння про те, як розвивався людський 
дух, змінювалися наші ідеали, цінності та світо-
гляд протягом часу.

Постановка проблеми. Нині одним з найпо-
ширеніших засобів вивчення та дослідження мис-
тецтва є використання інтернет-ресурсів. Незва-
жаючи на оперативну доступність до величезного 
обсягу знань, сучасні митці, дослідники, критики 
мистецтва та всі зацікавлені зустрічаються зі пев-
ними труднощами у процесі опрацювання цієї 
інформації, передусім, через її велику кількість 
та ймовірну недостовірність. Перенасиченість 
інформаційного простору негативно впливає на 
рівень структурованості та якість засвоєння знань 
про мистецтво.

Іншою важливою проблемою сучасного інфор-
маційного суспільства є залежність від цифрових 
ресурсів. Ця залежність зумовлена прагненням 
відповідати сучасним вимогам інфраструктури, 
яка стрімко розвивається і використовує цифрові 
засоби для створення та розповсюдження мис-
тецтва. Разом ці чинники створюють умови, за 
яких митці і дослідники відчувають тиск перена-
сичення інформацією та легко довіряють ненадій-
ним джерелам, не вникаючи в глибокий аналіз і 
критичну оцінку.

Це може призводити до викривлення розу-
міння історії та розвитку образотворчого мисте-
цтва, зменшення уваги до традиційних технік і 
методів, а також до недооцінки впливу важливих 
історичних, соціальних та культурних чинників. 
Відсутність структурованого підходу до вивчення 
та інтерпретації мистецтва може впливати на 
загальний світогляд та формування естетичних 
цінностей, що є критично важливим для збере-

ження культурної спадщини та розвитку сучас-
ного мистецтва.

Мета статті – актуалізація знань про форму-
вання образотворчого мистецтва під впливом 
зовнішніх чинників, що призвели до її сучасного 
розвитку в цифровій епосі. Аналіз причинно-
наслідкових зв’язків, що продовжують впливати 
на його формування і можуть бути важливими 
чинниками для розвитку у майбутньому.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Сучасне образотворче мистецтво формується під 
впливом численних зовнішніх чинників, які визна-
чають його розвиток та еволюцію. В книзі Стівена 
Фартінга «Історія мистецтва від найдавніших 
часів до сьогодення» охоплено глибоке розуміння 
еволюції художнього мислення з давніх часів до 
сьогодення. Демідко О. О. «Історія образотвор-
чого мистецтва та архітектури» охоплює основні 
еволюційні фази світового мистецтва та архітек-
тури, допомагаючи визначити ключові зовнішні 
чинники, що впливали на формування різних 
художніх стилів і течій. Вазарі Дж. «Життєписи 
знаменитих живописців, скульпторів і зодчих» 
пропонує цінні теоретичні концепції та стилістич-
ний аналіз, що дозволяють дослідити впливи на 
митців епохи Відродження та їхній внесок у роз-
виток мистецтва. Колодко А. І. «Основні концепції 
інформаційного суспільства: зарубіжний та укра-
їнський досвід» аналізує досвід інформаційного 
суспільства, підкреслюючи важливість інформа-
ційної культури та адаптації зовнішніх впливів до 
місцевих умов. Ці джерела надають комплексне 
розуміння впливу зовнішніх чинників на розвиток 
образотворчого мистецтва.

Виклад основного матеріалу. Велика увага 
дослідження приділена аналізу європейських цен-
трів мистецтва, оскільки ми розглядаємо мисте-
цтво через призму європейського контексту, що є 
більш релевантним для наукового регіону Укра-
їни. Водночас, ми визнаємо, що світова мистецька 
скарбниця є значно ширшою і включає важливі 
мистецькі традиції з Індії, Китаю, Японії та Мезо-
америки, які мають свої унікальні шляхи розвитку 
та вплив на глобальну культуру. 

Першими проявами образотворчого мистецтва 
вважають наскельні малюнки, що виникли ще в 
доісторичні часи. Первісне мистецтво, представ-
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лене наскельними малюнками та різьбленнями 
палеолітичного періоду, є важливим свідченням 
ранніх спроб людства осмислити та відобразити 
навколишній світ. Соціальні впливи та релігійні 
уявлення відігравали вирішальну роль у форму-
ванні тематики цих творів. Печерні малюнки в 
Ласко і Альтамірі, що відображають сцени полю-
вання та зображення тварин, символізували силу, 
плодючість і були глибоко вкорінені у релігійних 
та магічних уявленнях тогочасного суспільства. 
Тотемізм та шаманство стали ключовими чинни-
ками у створенні мистецьких обʼєктів, які викону-
вали захисні і ритуальні функції.

Значний вплив на первісне мистецтво мало 
також середовище і географічні аспекти. Кліма-
тичні умови печер створювали ідеальне середо-
вище для збереження малюнків та їх дослідження. 
Використання таких матеріалів, як вугілля, охра 
та глина визначалося доступністю ресурсів у кон-
кретних регіонах. Це впливало на техніки і стиль 
виконання мистецьких творів. Географічні умови 
диктували спосіб життя людей, їхній побут та 
ритуали, що знайшло своє відображення у тема-
тичних і стилістичних особливостях первісного 
мистецтва.

Таким чином, первісне мистецтво є результа-
том складної взаємодії соціальних, релігійних та 
географічних чинників. Воно відображає ранні 
спроби людей структурувати і передавати знання, 
а також їхнє прагнення зрозуміти і вплинути на 
навколишній світ через мистецтво. Воно заклало 
основи для подальшого розвитку мистецтва в 
наступних історичних періодах.

Античне мистецтво, особливо грецьке і 
римське, демонструє великий вплив соціальних, 
політичних та релігійних чинників на розвиток і 
еволюцію мистецтва. У Стародавній Греції мисте-
цтво було тісно пов’язане з релігією, філософією 
та суспільно-політичними ідеалами демократії. 
Відкриття ідеалів краси та гармонії в скульптурі й 
архітектурі, таких як Парфенон, відображало цін-
ності грецького суспільства, акцентуючи увагу на 
ідеалі людської форми та симетрії, що символізу-
вали баланс і порядок. Важливий вплив на анти-
чне мистецтво також мало мистецтво Стародав-
нього Єгипту. Єгипетські скульптури, архітектура 
та рельєфи, з їхньою монументальністю, симво-
лізмом та акцентом на вічність, стали натхненням 
для грецьких митців, які перейняли багато техніч-
них і стилістичних прийомів. Єгипетські впливи 
можна простежити у ранніх грецьких статуях, 
таких як куроси, які відзначаються жорсткістю 
поз і фронтальністю, характерними для єгипет-
ського мистецтва.

Релігійні чинники відігравали важливу роль 
у формуванні мистецтва цього періоду. Міфоло-
гія була ключовим джерелом натхнення для мит-
ців, які створювали образи богів, героїв та сцени 
з міфів і легенд. Ці твори не лише відображали 
релігійні вірування, але й служили засобом пере-
дачі культурних і моральних цінностей наступним 
поколінням.

У Римській імперії мистецтво виконувало 
також важливі політичні функції. Воно викорис-
товувалося для прославлення імператорів і демон-
страції могутності держави. Великі архітектурні 
споруди, такі як Колізей, Тріумфальна арка Тита, 
слугували не лише релігійними символами, але 
й політичними маніфестами, що підтверджували 
велич і впливовість Риму. Вони символізували 
силу непереможності імперії, зберігаючи ці месе-
джі в свідомості народу і нащадків.

Відкривачами ідеалів краси та гармонії в 
античному мистецтві були кілька видатних мит-
ців і теоретиків. Фідій, один з найвеличніших 
скульпторів Давньої Греції, створив роботи, такі 
як статуя Зевса в Олімпії та статуї Афіни у Пар-
феноні, які відображають високий рівень ідеалі-
зації. Поліклет, автор «Канону», розробив ідеали 
пропорційності людського тіла, що втілилися 
у його скульптурі «Дорифор» (Списоносець). 
Архітектори Іктін і Каллікрат спроєктували Пар-
фенон, який став зразком класичної архітектури. 
Вітрувій у своєму трактаті «Про архітектуру» 
виклав принципи пропорційності та естетики, 
що вплинули на ренесансних митців. Ці діячі 
встановили стандарти краси та гармонії, що 
вплинули на розвиток європейського мистецтва 
на багато століть вперед.

Таким чином, античне мистецтво є яскравим 
прикладом того, як соціальні, політичні та релі-
гійні чинники можуть взаємодіяти, формуючи 
культуру і мистецькі практики. Їх вплив забезпе-
чив створення артефактів, які відображали того-
часні цінності, ідеали та рівень технологічного 
розвитку, водночас створюючи нове підґрунтя для 
наслідування.

Середньовічне мистецтво перебувало під зна-
чним впливом релігійних та економічних чинни-
ків, які формували його тематику, стиль та розви-
ток. Релігійні домінанти відігравали центральну 
роль у мистецтві цього періоду. Християнство 
та іслам визначали основні мотиви і символіку 
у різних видах мистецтва. Візантійська мозаїка, 
готичні собори та ісламські мініатюри є при-
кладами мистецьких творів, які демонструють 
релігійні ідеали і духовні цінності. Монастирі та 
церкви стали головними центрами культурного 
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життя, де зберігалися та створювалися численні 
художні твори.

Політичні та економічні чинники також зна-
чно вплинули на розвиток середньовічного мис-
тецтва. Феодальна система, що домінувала в 
Європі, визначала соціальну структуру і впли-
вала на замовлення мистецьких творів. Хрестові 
походи сприяли культурному обміну між Сходом і 
Заходом, що знайшло відображення в архітектурі 
та декоративному мистецтві. Вплив східних тех-
нік та мотивів збагачував європейське мистецтво, 
додаючи нові елементи і стилістичні рішення.

Економічні чинники, такі як розвиток ремесел 
і торгівлі, сприяли появі нових технік і матеріалів. 
Розвиток міського життя та торгівельних зв’язків 
забезпечував доступ до різноманітних ресурсів 
і знань, що стимулювало інновації в мистецтві. 
Зростання економічної активності дозволило 
створювати більш складні і вишукані твори, які 
відображали багатство і статус замовників.

У середньовіччі кілька видатних митців та 
теоретиків значно вплинули на розвиток образот-
ворчого мистецтва. Ян ван Ейк розвинув техніку 
олійного живопису, що дозволило досягти високої 
деталізації та багатства кольорів. Андреа Пізано, 
своїми бронзовими дверима для флорентійського 
баптистерію, сприяв розвитку готичної скуль-
птури. Гілберт де Теста і Абат Сюже розвинули 
готичну архітектуру, ввівши поняття світла і про-
стору. Джотто ді Бондоне привніс реалістичні еле-
менти у живопис, сприяючи переходу до раннього 
Відродження. Ці діячі визначили напрямок розви-
тку середньовічного мистецтва, вплинули на його 
техніки та стилістику. Водночас монахи та отці 
церкви залишили низку історичних і теоретичних 
праць, в яких збереглися відомості про окремих 
культурних діячів, меценатів, про технічні при-
йоми, технологію і правила будівництва споруд, 
іконографічних канонів створення розписів та іко-
нопису, що визначило шляхи розвитку мистецтва 
на цілі століття. 

Таким чином, середньовічне мистецтво було 
продуктом складної взаємодії релігійних, політич-
них та економічних чинників. Воно не тільки відо-
бражало духовні і соціальні цінності тогочасного 
суспільства, але й слугувало засобом комунікації 
та культурного обміну між різними регіонами. Їх 
вплив забезпечив багатогранність і різноманіт-
ність мистецьких творів, що залишили значний 
слід у культурній спадщині людства.

Епоха Відродження знаменувалася значним 
впливом античних цінностей та ідеалів на обра-
зотворче мистецтво, що призвело до суттєвих 
змін у стилі та змісті художніх творів. Гуманізм, 

як головна філософська течія того часу, став осно-
вою для розвитку мистецтва, поєднуючи наукові 
знання та естетичні ідеали. Видатні митці, такі 
як Леонардо да Вінчі, Мікеланджело та Рафаель, 
створювали твори, які втілювали гармонію, про-
порції та реалістичність, властиві античному мис-
тецтву. 

Леонардо да Вінчі, відомий своїми шедеврами, 
такими як «Мона Ліза» та «Таємна вечеря», поєд-
нував мистецтво і науку, розвиваючи техніки світ-
лотіні та перспективи. Мікеланджело Буонарроті, 
своїми роботами, такими як «Давид» і фрески 
Сикстинської капели, підніс анатомічну точність 
і драматизм на новий рівень. Рафаель Санті, сво-
їми гармонійними композиціями, як у «Афінській 
школі», привніс ідеал краси та гармонії. Дона-
телло відродив класичні форми і техніки, а Леон 
Баттіста Альберті систематизував закони перспек-
тиви та пропорцій у своїй праці «Про живопис». 
Це відродження античних цінностей сприяло 
розвитку нових жанрів, таких як портрет, пейзаж 
та жанровий живопис, які відображали ширший 
спектр людського досвіду та природи.

Економічні та соціальні зміни також віді-
грали ключову роль у розвитку мистецтва Відро-
дження. Меценатство стало важливим чинником, 
завдяки якому багато видатних творів побачили 
світ. Багаті родини, такі як Медічі у Флоренції, 
активно фінансували художників, підтримуючи 
їх творчість і забезпечуючи сприятливі умови 
для розвитку мистецтва. Це фінансування дозво-
лило художникам зосередитися на своїй роботі та 
експериментувати з новими техніками і матеріа-
лами. У теоретичних працях митців та істориків 
мистецтва поруч із настановами про оволодіння 
тією чи іншою технікою вперше з’являються 
праці, які започатковують біографічний метод 
вивчення творчості митців (Джорджо Вазарі і його 
«Життєписи знаменитих живописців, скульпто-
рів і зодчих»), яка стала джерелом дослідження 
178 біографій більш і менш відомих майстрів Від-
родження, та мала низку послідовників (Вазарі 
Дж., 1970: 219). Міста стали центрами культури 
та торгівлі, що залучало велику кількість худож-
ників і ремісників. Зростання кількості заможних 
замовників сприяло створенню численних творів 
мистецтва, що відображали не лише релігійні, але 
й світські теми. Це розширення тематики та зба-
гачення технік дозволило мистецтву Відродження 
стати багатогранним та різноманітним.

Таким чином, вплив античних цінностей зна-
чно сприяв розвитку мистецтва епохи Відро-
дження. Це був період великого культурного під-
несення, який залишив глибокий слід у світовій 



65ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Петрів Р. Визначальні чинники формування основних етапів образотворчого мистецтва...

історії мистецтва і сформував основи для подаль-
ших художніх напрямків.

Епоха бароко та класицизму була глибоко 
позначена політичними та релігійними впливами, 
які визначили її стиль та зміст. Посилення абсо-
лютизму стало ключовим політичним чинником, 
що вплинув на розвиток мистецтва цього пері-
оду. Королівські двори, зокрема французький при 
Людовіку XIV, активно використовували мисте-
цтво як засіб демонстрації своєї величі та влади. 
Версальський палац, з його вражаючою пишністю 
та розкішшю, є яскравим прикладом барокової 
архітектури, яка символізувала могутність і впли-
вовість королівської влади. Мистецтво цього пері-
оду було спрямоване на створення величних та 
вражаючих образів, що відображали силу прави-
телів і їхню божественну владу.

Релігійні впливи також відіграли важливу роль 
у формуванні мистецтва бароко. Контрреформа-
ція, як відповідь католицької церкви на протес-
тантську Реформацію, значно вплинула на зміст і 
стиль мистецтва цього періоду. Художники, такі як 
Караваджо та Берніні, створювали драматичні та 
емоційні твори, що мали на меті викликати у гля-
дача сильні релігійні переживання і зміцнити віру. 
Джан Лоренцо Берніні своїми роботами, такими як 
«Екстаз святої Терези», ввів новий рівень динаміки 
та емоційної виразності в скульптуру і архітектуру. 
Мікеланджело Мерізі да Караваджо своїм вико-
ристанням техніки світлотіні у таких творах, як 
«Покликання святого Матвія», створив драматичні 
сцени з сильним емоційним впливом. Пітер Пауль 
Рубенс своїми динамічними композиціями, як 
«Піднесення Хреста», поєднав реалістичні деталі з 
потужним рухом. Джованні П’єтро Беллорі у своїй 
теоретичній праці систематизував принципи баро-
кового мистецтва, підкреслюючи важливість емо-
ційного вираження та технічної майстерності.

Барокове мистецтво було сповнене динаміки, 
контрастів світла і тіні, що надавало творам екс-
пресивності та глибини. Ці твори служили не 
лише прикрасою церков та палаців, але й були 
потужними засобами релігійного виховання.

Епоха класицизму, що слідувала за бароко, 
також відображала політичні та релігійні впливи, 
але з акцентом на гармонію, порядок і раціональ-
ність. Мистецтво класицизму черпало натхнення 
з античної спадщини, втілюючи ідеали простоти, 
симетрії та пропорційності. Це відображало сус-
пільний і політичний прагматизм того часу, де 
раціональність і порядок ставали ключовими цін-
ностями.

Епоха класицизму була відзначена прагненням 
до гармонії, пропорційності та впорядкованості, 

як реакцією на емоційність бароко. Жак-Луї Давід 
встановив нові стандарти для історичного живо-
пису, поєднуючи античні ідеали з революцій-
ними ідеями. Антоніо Канова відродив класичну 
скульптуру, досягаючи гармонії та витонченості 
форм. Жан-Огюст-Домінік Енгр поєднував кла-
сичну естетику з бездоганною технікою у своїх 
портретах. Теоретик Йоганн Йоахім Вінкельманн 
підкреслював важливість наслідування античного 
мистецтва та розвинув теорію про «благородну 
простоту і спокійну велич», що стали основними 
принципами класицизму.

Таким чином, мистецтво епохи бароко і кла-
сицизму було глибоко взаємопов’язане з полі-
тичними та релігійними процесами свого часу. 
Абсолютизм та контрреформація визначали стиль, 
зміст і функцію мистецьких творів, формуючи їх 
як інструмент політичної демонстрації та релігій-
ного впливу. Це забезпечило створення видатних 
мистецьких пам’яток, що продовжують вражати 
та надихати своєю величчю та експресивністю.

Епоха модернізму була відзначена значними 
соціальними, економічними та політичними змі-
нами, які суттєво вплинули на розвиток образот-
ворчого мистецтва. Індустріалізація та урбаніза-
ція XIX століття привели до кардинальних змін у 
соціальній структурі суспільства, з’явилися нові 
класи та соціальні групи, що стимулювало худож-
ників до пошуку нових форм і засобів вираження. 
У відповідь на ці зміни митці, такі як Ван Гог, 
Пікассо та Кандінський, почали експерименту-
вати з кольором, формою і техніками, відходячи 
від традиційних методів та стилів. Це призвело 
до виникнення нових художніх напрямів, які відо-
бражали різноманітність та динамічність сучас-
ного життя.

Політичні чинники вплинули на мистецтво 
модернізму через світові війни, революції та 
політичні кризи першої половини XX століття, 
які створили атмосферу невизначеності та хаосу, 
що відображалося у творчості художників. Аван-
гардні рухи, такі як дадаїзм та сюрреалізм були 
реакцією на ці потрясіння, критикуючи тради-
ційні цінності, поширюючи нові ідеї та концепції. 
Художники-дадаїсти, прагнули зруйнувати звичні 
уявлення про мистецтво, використовуючи прово-
каційні і часто абсурдні методи вираження.

Сюрреалісти, такі як Сальвадор Далі, шукали 
способи зобразити підсвідоме і мрії, створюючи 
химерні та фантастичні образи. Вони відображали 
глибокі психологічні та емоційні переживання, 
що виникли на тлі світових криз та соціальних 
змін. Пабло Пікассо заснував кубізм і вплинув на 
розвиток абстракції своїми роботами, такими як 
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«Авіньйонські дівчата» і «Герніка». Василь Кан-
динський, один з перших абстракціоністів, своїми 
творами, такими як «Композиція VII», відзна-
чався яскравими кольорами та формами. Марсель 
Дюшан своїми готовими об’єктами, такими як 
«Фонтан», започаткував дадаїзм і вплинув на кон-
цептуальне мистецтво. Художник Казимир Мале-
вич підкреслив абсолютну абстракцію у своїх 
творах, таких як «Чорний квадрат», вплинувши на 
розвиток авангардного мистецтва.

Таким чином, мистецтво модернізму було гли-
боко вплетене в контекст соціальних, економіч-
них та політичних змін свого часу. Художники 
відмовлялися від традиційних канонів і активно 
експериментували з новими формами, техніками 
та матеріалами, створюючи багатогранні та інно-
ваційні твори. Вплив цих чинників забезпечив 
багатогранність модерністичного мистецтва, яке 
відображало складність та динамічність сучас-
ного світу, продовжуючи впливати на подальший 
розвиток образотворчого мистецтва.

Сучасне мистецтво відзначається великою 
різноманітністю технік, матеріалів та стилів, що 
є результатом багатьох чинників, які вплинули на 
його формування. Розвиток технологій, соціальні 
зміни та глобалізація відіграли ключову роль у 
становленні сучасного мистецького середовища.

Сучасне образотворче мистецтво на початку 
своєї епохи було представлене декількома видат-
ними митцями та теоретиками. Енді Воргол, клю-
чова фігура поп-арту, своїми роботами, такими 
як «Банки супу Кемпбелл», досліджував масову 
культуру. Жан-Мішель Баскія своїм експресивним 
стилем вплинув на розвиток графіті та неоекспре-
сіонізму. Джефф Кунс підкреслив комерційний 
аспект мистецтва своїми роботами, такими як 
«Балонний пес». Даміен Херст своїми провокацій-
ними інсталяціями, такими як «Фізична неможли-
вість смерті у свідомості живого», кидає виклик 
традиційним уявленням про мистецтво.

Мистецтво на сучасному етапі використовує 
як традиційні техніки, так і цифрові технології. 
Цифрові інструменти, такі як графічні планшети, 
програмне забезпечення для редагування зобра-
жень та тривимірного моделювання, розширило 
можливості художників, дозволяючи створювати 
більш складні та інноваційні твори. Інтеграція 
між різними стилями і технологіями сприяє появі 
нових форм вираження, що відображають склад-
ність і багатогранність сучасного світу.

Протягом останніх декілька років в цифровому 
мистецькому середовищі великої популярності 
набули NFT (незамінні токени) та штучний інте-
лект. NFT дозволяють художникам продавати циф-

рові твори як унікальні активи, що відкриває нові 
можливості для монетизації творчості та збере-
ження авторських прав. Штучний інтелект можна 
використовувати для створення художніх творів, 
що додає новий напрям в понятті творчості, він 
постійно удосконалюється та досліджується.

Аналіз причинно-наслідкових зв’язків 
впливу зовнішніх чинників на образотворче мис-
тецтво впродовж різних епох дозволяє зробити 
кілька ключових висновків щодо основних рушій-
них сил, які змінювали мистецтво.

Релігійний вплив був домінуючим у первіс-
ному мистецтві та продовжував бути важливим 
у античні та середньовічні часи, відображаючи 
міфологічні та християнські теми. У період Відро-
дження релігійний вплив дещо зменшився через 
секуляризацію і гуманізм, але залишався значним. 
Бароко знову підняло релігійний вплив через 
Контрреформацію. Проте в період модернізму 
релігійний вплив знову суттєво зменшився через 
секуляризацію, тому в цифрову епоху він продо-
вжує залишатись мінімальним.

Політичний вплив на мистецтво постійно варі-
ювався в різні історичні періоди. У первісних 
суспільствах його не існувало, але з розвитком 
античних цивілізацій, таких як Греція і Рим, полі-
тика стала важливим інструментом підтримки та 
поширення мистецтва. В середньовіччі політична 
влада зосереджувалась у руках королів і церков-
них лідерів, а у період Відродження та бароко, 
меценатство і абсолютизм додали нових форм 
політичного впливу. Напрям модерну зазнав зна-
чних політичних впливів через індустріалізацію і 
соціальні революції. В цифровій епосі політичний 
вплив залишається важливим, але менш помітним 
на фоні глобалізації в цифровому середовищі. 

В первісних суспільствах ще не було жод-
ного економічного чинника, але в античності 
мистецтво почало підтримуватися меценатами 
та державою. У середньовіччі церква і феодали 
забезпечували економічну підтримку мистецтва. 
Відродження принесло нові форми меценатства 
і розвиток торгівлі. А в модернізмі розвивався 
мистецький ринок, який з появою цифрових тех-
нологій переріс в глобальний мистецький ринок 
і краудфандинг, що стали важливими джерелами 
підтримки мистецтва.

Технологічний вплив на мистецтво зростав з 
розвитком цивілізацій. У первісних суспільствах 
він був мінімальним, але в античності почали 
з’являтися нові матеріали і техніки. Середньо-
вічне мистецтво також мало обмежені техноло-
гічні інновації, але готична архітектура виділя-
лася. Відродження принесло значні технологічні 
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зміни через використання перспективи і друкар-
ства. В епосі модернізму активно використову-
вались індустріальні технології, а цифрове мис-
тецтво повністю залежить від нових цифрових 
інструментів і платформ.

Соціальний вплив завжди був важливим для 
мистецтва. У первісних суспільствах він був макси-
мальним через колективний характер племінного 
життя. Античне мистецтво відображало соціальні 

Рис. 1.
 

Рис 1. 

 

структури міських цивілізацій. У середньовіччі 
соціальний вплив проявлявся через релігійні та 
феодальні структури. Відродження піднесло соці-
альний вплив до нових висот завдяки гуманізму 
та інтелектуальному розвитку. А модернізм ще 
більше підвищив соціальний вплив через урбані-
зацію та соціальні зміни, тому цифрове мистецтво 
продовжує цю тенденцію завдяки інтернету і соці-
альним мережам.
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Висновок. На основі аналізу ключових змін в 
історії розвитку образотворчого мистецтва, можна 
візуалізувати силу їх впливів у вигляді діаграми. 
Це дозволить візуально виокремити зовнішні чин-
ники, що продовжують впливати на формування 
образотворчого мистецтва протягом всього часу 
(рис. 1).

Умовами оцінювання визначено: відсутність 
впливу дорівнює 0, мінімальний вплив ‒ 1, серед-
ній, або невизначений – 2, максимальний вплив ‒ 3. 
Аналізуючи ці впливи можна дійти висновку, що 
соціальний чинник є головним рушієм, який впли-
ває на образотворче мистецтво. Він був присутній 
у всіх періодах і часто визначав напрямок розвитку 
мистецтва. Політичні, релігійні, технологічні та 
економічні чинники також відігравали значну роль, 
але саме соціальні зміни та колективні уявлення 
про світ найчастіше підштовхували художників до 
нових форм вираження. Від наскельних малюнків 
до сучасного цифрового мистецтва, митці завжди 
шукали нові способи виразити свої ідеї та емоції, 
реагуючи на зміни в суспільстві і технологіях. 

Сучасне мистецтво знаходиться на перетині 
традиційних та цифрових форм, кожна з яких 

має свої унікальні особливості, переваги та обме-
ження. Однак, незважаючи на значні відмінності, 
обидва напрями мають спільні основи та можуть 
взаємно інтегруватися або розвиватись як само-
стійні галузі. Традиційне та цифрове мистецтво 
мають свої унікальні особливості, переваги та 
обмеження.

Очікується, що сучасне мистецтво продо-
вжуватиме розвиватися у напрямку ще більшої 
інтеграції технологій та нових форм вираження. 
Використання штучного інтелекту, віртуальної 
та доповненої реальності, а також інноваційних 
матеріалів і технік буде розширювати можли-
вості художників. Глобалізація та швидкий обмін 
інформацією сприятимуть подальшому розвитку 
міжкультурного діалогу, що відображатиметься у 
творчості митців з усього світу.

Таким чином, сучасне мистецтво є динаміч-
ним і багатогранним явищем, яке продовжує 
еволюціонувати під впливом технологічних, 
соціальних та глобальних змін. Це забезпечує 
постійне оновлення та розширення меж твор-
чості, формуючи мистецтво ще більш доступним 
та різноманітним.
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ФОРМОТВОРЧІ ЗАСАДИ ВИГОТОВЛЕННЯ СТОЛОВОЇ КЕРАМІКИ 
ТРИПІЛЬСЬКОЇ ДОБИ

Стаття розкриває особливості формотворчих засад виготовлення кераміки трипільської доби за інформа-
ційними джерелами та наявними наочними матеріалами культури Трипілля-Кукутень, містить їх ґрунтовний 
опис та характеристику. Відзначається, що для землеробських культур Балкано-Карпатського регіону доби нео-
літу та енеоліту була характерна наявність в трипільській кераміці двох великих категорій кераміки – кухонної 
та столової. Також, в окрему групу виділялись предмети тарного призначення.

 У статті висвітлено розмаїтість асортиментного складу столової кераміки трипільської доби. Аналізу-
ються особливості технології створення керамічних форм столової кераміки, специфіка знарядь праці три-
пільських гончарів. Зазначається, що при виробництві столової кераміки трипільські майстри найбільше уваги 
приділяли функції, щоб керамічні вироби були зручними в користуванні за різноманітним призначенням, та тех-
нології виготовлення. Виробництво столової кераміки розглядається авторами у контексті послідовних зв’язків 
та етапів: вибір глини та її підготовка, конструювання форми виробу, обробка поверхні, декорування, орнамен-
тація та випали. Підіймається проблема узагальнення та систематизації виражальних засобів, що використо-
вувалися майстрами для створення трипільської столової кераміки. Адже, трипільські гончарі при виробництві 
цієї категорії кераміки досягли найвищого рівня майстерності, не тільки в технологічному, а й у художньо-есте-
тичному плані. 

Водночас автори здійснили спробу довести тезу, що форми керамічних виробів, які були виготовлені нашими 
пращурами в добу неоліту, можуть надихати сучасних художників-керамістів на створення нового синтезую-
чого стилю у сучасному дизайні керамічних виробів. Зазначено, що трипільська традиція виготовлення столової 
кераміки є органічно з’єднаною з тисячолітньою історією людства і безпомилково вважається важливим чин-
ником розвитку мистецтва, зокрема українського. 

Ключові слова: трипільська культура, столова кераміка, формотворчі та художньо-виражальні засади, гли-
на, технологія.
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MOLDING PRINCIPLES OF MANUFACTURING CERAMIC TABLEWARE  
OF THE TRIPOLI AGE

The article reveals the peculiarities of molding principles of the production of ceramics of the Trypillian period 
according to information sources and available visual materials of the Trypillia-Cucuteni culture, contains their well-
founded description and characteristics. It is noted that for the agricultural cultures of the Balkan-Carpathian region, the 
production of Neolithic and Eneolithic ceramics was characterized by the presence of two large categories in Trypillian 
ceramics – kitchen and dining. Also, in a separate group, there were objects of container purpose.

 The article highlights the diversity of the assortment composition of ceramic tableware of the Trypillian period. The 
peculiarities of the technology of creating ceramic forms of table ceramics, the specifics of the tools of the Trypillian 
potters are analyzed. It is noted that during the production of table ceramics, Tripoli masters paid the most attention to the 
functions, so that the ceramic products were convenient to use for various purposes, and to the manufacturing technology. 
The production of table ceramics is considered by the authors in the context of the following connections and stages: 
selection of clay and its preparation, construction of the product form, surface treatment, decoration, ornamentation and 
fallout. The problem of summarizing and systematizing the means of expression used by masters to create Tryplian table 
ceramics is raised. After all, Trypillian potters have achieved the highest level of ceramic skill in the production of this 
category, not only technologically, but also artistically and aesthetically.

At the same time, the authors made an attempt to prove the thesis that the forms of ceramic products, which were made 
by our ancestors in the Neolithic era, can inspire modern ceramic artists to create a new style of synthesis in the modern 
design of ceramic products. It is noted that the Trypillian tradition of making table ceramics is organically connected 
with the thousand-year history of mankind and is an unmistakably positive factor in the development of art, in particular 
Ukrainian art.

Key words: Trypillian culture, ceramic tableware, molding and artistic principles, clay, technology.

Постановка проблеми. Історія виникнення 
гончарства є складовою розвитку людства та 
витоків коренів сучасної цивілізації, зокрема циві-
лізації сучасної України, її традицій та культури. 
Керамічні вироби трипільської культури, котрими 
наші пращури користувалися на зорі зародження 
цивілізації Європи, є актуальним, проте все ще 
недостатньо дослідженим явищем сучасного мис-
тецтва. Науковці вважають, що у мідному віці 
виготовлення посуду в найбільш високорозви-
нених археологічних культур перетворилося на 
повноцінне ремесло. Про що свідчать численні 
праці присвячені технології керамічного виробни-
цтва та його технічному оснащенню. Тому, аналіз 
формотворчих засад керамічних виробів, зокрема 
столового інвентарю трипільської доби дає спробу 
узагальнити дані про розвиток гончарства. 

Отже, для комплексного вивчення трипільської 
культури як самостійного мистецького феномену 
першочергово постає необхідність ґрунтовного 
аналізу вже проведених мистецтвознавчих та архе-
ологічних, історичних досліджень. Актуальною є 
потреба осмислити шлях становлення та розви-
тку гончарної традиції трипільської доби, виявити 
характерні риси столової кераміки, її місце і роль 
у культурному та побутовому просторі трипільців. 
Це дозволить глибше зрозуміти внесок трипіль-
ських гончарів у розвиток світового керамічного 
мистецтва та може дати поштовх для створення 
національної складової в формуванні сучасного 
дизайну в Україні. 

Аналіз досліджень. Проблемою дослідження 
трипільської кераміки займається чимало вітчиз-

няних науковців, проте тема формотворення та 
орнаментації столової кераміки трипільської 
доби залишається до кінця не структурованою. 
Публікації найчастіше присвячені окремим екс-
педиціям або ж технологічним експериментам. 
Дослідження сучасної проблематики з питань 
трипільської кераміки висвітлюють такі провідні 
науковці, як: Бурдо Н.Б., Відейко М.Ю. (Відейко, 
2003; Відейко, 2020), Гошко Т.Ю. (Гошко, 2020; 
Відейко, Гошко, 2020), Магомедов Б.В., Овчин-
ников Е.В. (Овчинников, 2012), Пашкевич Г.О., 
Рижов С.М. (Рижов, 2004), Ткачук Т.М. (Ткачук, 
2018), Черняков І.Т., Цвек О.В. (Цвек, 1993) та 
інші. До ґрунтовних наукових праць останніх 
років, присвячених даній темі, можна віднести 
монографію «Дослідження виробів і техноло-
гій трипільської культури» (2020), де в контексті 
побіжно розкрито тему мальованого посуду три-
пільської культури, досліджено сировинну базу 
виготовлення фарб та ангобів і технологій їх нане-
сення та закріплення (Гошко, 2020). 

Метою статті є обґрунтування основних 
формотворчих засад виготовлення столового 
посуду трипільської доби, а також дослідження 
впливу форм та декору трипільської кераміки 
на предмети сучасного дизайну. Систематиза-
ція головних здобутків трипільських ремісників 
вітчизняними науковцями, окреслення можли-
вих напрямів подальших досліджень з затронутої 
автором тематики.

Виклад основного матеріалу. З відкриттям 
пам’яток культури Трипілля-Кукутень (кінець 
ХІХ століття), її керамічні артефакти викликають 
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захват археологів, мистецтвознавців та широкого 
загалу публіки, що знається на мистецтві та є його 
поціновувачами. Ці керамічні вироби вражають 
не тільки різноманітним асортиментом, а й худож-
ньою витонченістю, багатством форм та техноло-
гією виготовлення.

Культура Трипілля-Кукутень – частина мега-
цивілізації старої Європи, що зародилась в VI–
IV тис. до н.е. між Балканами, Карпатами і Дні-
пром та залишила нам численні артефакти. Це 
мільйони фрагментів кераміки, вироби з кременю 
та міді, розкопані та зафіксовані вченими залишки 
поселень та поховань.

Варто зазначити, що гончарне виробництво 
Трипілля пройшло досить складний та само-
стійний шлях розвитку. Воно сформувалось під 
впливом неолітичних культур. З появою кераміки 
людина піднялась на новий щабель перетворення 
природних ресурсів. Аналіз певних джерел (зна-
йдених артефактів діяльності трипільців) дозволяє 
розглянути різні аспекти трипільського гончар-
ства, які доводять високий рівень його розвитку.

Часто науковці за низкою техніко-техноло-
гічних, морфологічних, стилістичних і функціо-
нальних ознак поділяють трипільську кераміку 
на кухонну та столову. Така класифікація зустрі-
чається абсолютно у всіх дослідників, що пра-
цюють з трипільським посудом (Яковишина, 
2008: 458–466). В окрему групу виділяють пред-
мети тарного призначення, які за техніко-техно-
логічними та стилістичними ознаками можуть 
належати до обох категорій. Цей умовний роз-
поділ базується на визначенні цільової функції, 
відмінності його технологічних, морфологічних 
та стилістичних ознак. У статті «Деякі аспекти 
класифікації трипільської кераміки (історіогра-
фія питання)» Яковишина Я. досить ґрунтовно 
аналізує на описує класифікацію кераміки три-
пільської доби за різними авторами (Яковишина, 
2008: 458–466).

Різноманітність форм, величина об’ємів, 
функцій предметів столової кераміки вражає. 
Серед форм посуду переважають кубки, грушо-
подібні посудини з високим циліндричним гор-
лом, біноклеподібні посудини, ложки, покришки, 
миски, амфори, кратероподібні посудини 
(Позивай: 153-156; Яковишина Я., Куценяк О., 
2017: 214–223). Наприклад, рання столова кера-
міка переважно має грушоподібну форму, виді-
ляються чаші, глеки, горщики, покришки, вази 
«фруктовниці». На середньому етапі значно роз-
ширюється діапазон форм – характерно плав-
нопрофільні форми – кубки, амфори, горщики, 
покришки, черпаки, моноклеоподібні, бінокле-

подібні посудини, антропоморфні та зооморфні 
посудини. На початку пізнього трипілля посуди-
нам характерна біконічність і гострореберність та 
певна стандартизація за розмірами і формою. Від-
так, трипільські майстри виготовляли різні миски, 
кубки, біконічні, сфероконічні, грушоподібні 
посудини різних об’ємів, покришки, амфори, кра-
тери, біноклі, величезні зерновики та багато іншої 
столової кераміки.

Беззаперечно, при виробництві столової кера-
міки трипільської доби першим пріоритетом у 
створенні форми була функція, щоб керамічні 
вироби зручно було використовувати за різним 
призначенням. Другим пріоритетом формоутво-
рення столової кераміки була технологія виготов-
лення. Тому, виробництво трипільської кераміки 
мало ряд послідовних етапів технологічного про-
цесу: вибір глини та її підготовка, конструювання 
форми виробу, обробка поверхні, орнаментація 
та випал (Енциклопедія трипільської цивіліза-
ції: 276; Рижов, 2004: 211–212).

Насамперед, стародавні майстри для виготов-
лення столового посуду ретельно добирали глини 
з урахуванням не лише можливості формовки 
(пластичність, формоспроможність), але також 
поводження маси при висиханні та випалі. Най-
частіше вживались глини карбонатно глинисті, 
мергелисті, пластичні глини каолінового типу, 
пластичні глини із значним вмістом сполук заліза 
(Рижов, 2004: 211–212). В залежності від призна-
чення керамічного виробу, його розмірів, склад-
ності форми, а також складу сировини, майстри 
виготовляли гончарне тісто з суміші різних сортів 
глини та органічних або неорганічних домішок. 
У публікації Т. Позивай вказано, що столова кера-
міка, знайдена у Новомиргородському та Голо-
ваніському районах, вироблялась із суміші білої 
та червоної глини з домішками піску та жорстви 
(Позивай: 153–156).

Також, варто відмітити, що при формуванні 
столового посуду трипільської доби застосову-
валась декілька різних ліпних технік. Найпрості-
шим способом була формовка посудини з одного 
шматка. Більш поширеним способом була тех-
ніка поступового наліплювання глиняних кілець 
(джгутів): форма нарощувалась по спіралі або 
замкнутими колами. Трипільці ще не знали швид-
кого гончарного круга, проте вони вміло викорис-
товували для формовки столового посуду пово-
ротні пристрої – так званий повільний гончарний 
круг. Така технологія вірогідно і призвела до появи 
специфічних форм. Як відомо, центрувальні сили 
при достатньо швидкому обертанні маси глини на 
гончарному крузі дозволяють витягнути будь-яку 
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форму з глини, що в нижній частині має підпір, 
переважно циліндр або конус з невеликим кутом 
нахилу – завдяки чому можна будувати форму 
досить високою. Проте, у стародавніх майстрів 
також можна бачити зовсім інші форми – це конус, 
сфера та, навіть, синусоїд. Така форма виникає 
завдяки ручній ліпці з глини та повільному повер-
танні ємкості під час формовки.

Великі керамічні посудини конструювалися 
з двох частин – нижньої (до плічків) та верхньої 
(від плічків до вінця). В місці стику посудини 
формували широкі, іноді гостро-реберні плічки. 
Для досить міцного з’єднання двох частин дода-
валась глиняна стрічка, потім стінки посудин та 
з’єднувальні стики ретельно вигладжувались, і вже 
підсохлий корпус оброблявся ззовні та усередині 
кістяними або дерев’яними ножами-шпателями. 
Таким чином, досягалось вирівнювання стінок та 
зменшення їх товщини. Великі посудини форму-
вались поступово, у кілька етапів. Нижні секції, 
що встигли підсохнути та затвердіти, витриму-
вали вагу наступних верхніх секцій тулубу. Щоб 
запобігти деформації нижньої частини корпусу 
від ваги верхньої, інколи під плічками посудину 
обв’язували мотузкою або стрічкою тканини 
(зафіксовано на посудинах з поселень Тальянки, 
Майданецьке, Томашівка).

В період пізнього Трипілля вже застосовувався 
удосконалений метод формовки, що підсилював 
міцність з’єднання глиняних кілець між собою – 
витягування пальцями глини від дна до вінців упо-
перек стрічок. Не виключено, що нижні частини 
окремих посудин та великих мисок набивалися по 
формах, бо у багатьох великих посудин нижня час-
тина співпадає за розмірами та нахилом кута кону-
совидності з великими мисками. Без нижньої під-
тримки при такому крутому нахилі стінок в процесі 
формування посудина часто деформувалася.

Спеціальним технологічним прийомом обробки 
керамічних виробів трипільської доби було облис-
кування та ангобування, яке робило посудину міц-
нішою: поверхня ставала щільнішою і менш воло-
гопроникною. Цей процес передбачав обробку 
поверхні додатковим шаром глиняної маси. Для 
цього використовувались глини, які йшли на фор-
мовку посуду спеціально оброблені або розведені, 
а при ангобуванні – виключно чужорідні глини, 
спеціально оброблені та розріджені (розведені 
водою). Ангобний шар був добрим ґрунтом для 
фарбування та розпису. Особливим видом декору 
кераміки було покриття вохрою або іншою фар-
бою після випалу, посуд набував помаранчевого 
або червоного кольору (Гошко, 2020; Енциклопе-
дія трипільської цивілізації: 276).

Третім важливим пріоритетом у формуванні 
столового посуду був естетичний смак трипільців 
та їх бачення сакрального світу. Як відомо, вну-
трішній простір трипільського житла формувався 
протягом тисячоліть, він був тісно пов’язаний з 
магічним баченням світу трипільців. Кожен пред-
мет вироблявся для певної функції: як господар-
ської, так і магічної та мав своє місце у цьому 
просторі, підтримуючи гармонію трипільського 
інтер’єру. Тому, форми столової кераміки та їх 
декор мали бути естетичними, гармонійними між 
собою та стилістично підтримувати ансамблевість 
трипільського інтер’єру.

На ранньотрипільському посуді домінує 
заглиблена орнаментація. Візерунок вдавле-
ними лініями розміщувався горизонтальними 
рядами або займав майже увесь тулуб посу-
дини. На середньому етапі в східному ареалі 
продовжувався розвиток заглибленого деко-
рування у вигляді горизонтальних та верти-
кальних рядів, півовалів, кутів, доповнювався 
пунктирним штампом. Канелюри виконува-
лись дерев’яними або кістяними знаряддями. 
Канелюри також вкривалися білою або черво-
ною фарбою, а поверхня була ангобована та 
лискована. Трапляється на східних територіях 
і розписний посуд. В західній зоні трипільської 
культури ще деякий час зберігалась кераміка з 
декором заглибленого орнаменту, але вже тут 
набуває розвитку посуд розмальований перед 
випалом. Посуд розписувався по горизонталь-
ним зонам, або займав усю поверхню, миски 
та кратери могли розмальовуватись з обох 
боків. Спостерігається двокольоровий декор, 
який часто комбінується заглибленою орна-
ментацією. Поступово біхромія займає осно-
вне місце в декорованому посуді, при цьому 
спостерігається більша різноманітність стилів 
розпису. На початку пізнього трипілля деко-
рування посуду поступово стає монохромним: 
чорний колір стає провідним, орнаментація 
розташовується горизонтальними фризами, які 
розділяються на метопи. 

Важливим нововведенням в орнаментації ста-
ють антропоморфні, зооморфні та рослинні зобра-
ження. Проте, на фінальному етапі скорочується 
кількість форм посуду та якість поступово погір-
шується, монохромний розпис стає максимально 
простим.

Висновки. Специфічні форми трипільської 
кераміки відкривають людству особливе бачення 
світу наших пращурів, естетику та логіку сприй-
няття простору їх цивілізації. Своєрідність та різ-
номанітність форм та об’ємів столової кераміки 
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неможливо пояснити лише функціональними та 
технологічними властивостями. Можливо, це є 
вираженням своєрідного національного естетич-
ного відчуття прекрасного. 

Столовий посуд трипільської доби викликає 
справжнє захоплення досконалістю, різноманіт-
ністю форм та яскравістю декору. Знахідки під-
тверджують думку, що трипільські гончарі при 
виробництві цієї категорії кераміки досягли най-
вищого рівня майстерності: як в технологічному, 
так і в художньо-естетичному плані.

Саме у таких формах наші предки стримували 
найвище естетичне задоволення, саме такі форми 
повинні стати підґрунтям для подальшого розвиту 
пластичного формоутворення на теренах України. 
Естетика та стилістичні напрямки трипільської 
культури можуть існувати не тільки в традиціях 
народного декоративного мистецтва, але й надих-
нути на створення новітнього формотворчого 
напрямку в сучасному дизайні України. Надбання 
наших пращурів, сподіваємося, будуть оцінені та 
усвідомленні нашими нащадками.
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РИСУНОК І ЖИВОПИС ЯК ЗАСОБИ ХУДОЖНЬОЇ ВИРАЗНОСТІ  
В КНИЖКОВІЙ ГРАФІЦІ

У статті розглянуті аспекти проблематики в галузі українського книжкового мистецтва, досліджено вирі-
шальний вплив рисунку і живопису на розвиток сучасних напрямків в галузі культури створення книжкової графі-
ки. Нині є різні види літератури та різні типи книжок, призначення та читання визначає тираж, формат, сту-
пінь і характер оформлення. Художня література – найбільший розділ у книговидавництві, вона міцно пов’язана 
з образотворчим мистецтвом, а відповідно з рисунком і живописом, тому добре оформлюється й ілюструється. 
Так наприклад, книги для дітей славляться багатством оформлення, великими форматами, чітким, легким для 
читання шрифтом. Під час роботи над оформленням книги загалом, або в роботі над конкретним сюжетом 
ілюстрації, художник-графік стикається з необхідністю скеровувати авторське бачення убік якомога точнішої 
передачі змісту тексту, його емоційно-психологічного чи філософського забарвлення. Таким чином ілюстрація 
займає важливе місце у створенні книги. Ілюстратор має враховувати і узгоджувати ілюстрацію з текстом, 
аби створити досконалий художній образ у своїй роботі. Передати власні враження, і надихнути на читання 
літературного твору. Для найкращого втілення задуму майстри графіки користуються основними образотвор-
чими засобами виразності рисунку і живопису це лінія, штрих, пляма, колір, фактура тощо. Потрібно зазна-
чити, що з кольором, художник-ілюстратор має можливість обрати два різні напрями, традиційний класичний 
підхід до передачі образів, орієнтований на реалістичне відтворення сюжету і більш сучасний, побудований на 
принципах стилізації та лаконічності. Знання специфіки кожного з окреслених засобів графіки й можливості їх 
використання у книжкових ілюстраціях дає змогу на високому професійному рівні втілити авторські підходи в 
мистецтві книжкової графіки. 

Ключові слова: рисунок, живопис, засоби художньої виразності, книжкова графіка.
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DRAWING AND PAINTING AS MEANS  
OF ARTISTIC EXPRESSION IN BOOK GRAPHICS

The article deals with aspects of the problems in the field of Ukrainian book art, examines the decisive influence of 
drawing and painting on the development of modern trends in the field of book graphics culture. Today, there are different 
kinds of literature and different types of books, the purpose and reading determines the circulation, format, degree and 
nature of the design. Fiction is the largest section in book publishing, it is closely related to the fine arts, and therefore 
to drawing and painting, and is therefore well designed and illustrated. For example, books for children are famous for 
their rich design, large formats, and clear, easy-to-read font. When working on the design of a book in general, or when 
working on a specific illustration, a graphic artist faces the need to direct the author’s vision towards the most accurate 
transmission of the text’s content, its emotional, psychological or philosophical colouring. Thus, illustration plays an 
important role in the creation of a book. The illustrator must take into account and coordinate the illustration with the 
text in order to create a perfect artistic image in his or her work. To convey their own impressions and inspire to read a 
literary work. For the best realisation of the idea, graphic artists use the main expressive means of drawing and painting: 
line, stroke, spot, colour, texture, etc. It should be noted that with colour, an illustrator has the opportunity to choose two 
different directions: a traditional classical approach to the transmission of images, focused on the realistic reproduction 
of the plot, and a more modern one, based on the principles of stylisation and conciseness. The knowledge of the specifics 
of each of these graphic media and the possibility of their use in book illustrations allows to implement the author’s 
approaches in the art of book graphics at a high professional level. 

Key words: drawing, painting, means of artistic expression, book graphics.

Постановка проблеми. Особливе місце в укра-
їнській графіці завжди займала книжкова графіка. 
Нині ми маємо значний масив прекрасних творів 
у жанрі книжкової ілюстрації. В цих творах водно-
час відобразилися і історія української літератури, 
і історія вітчизняної графіки, і історія культурно-
історичного поступу України взагалі. Саме поява 
книги у Київській Русі в XI–ХІІ ст. дала поштовх 
для розвитку книжкової графіки. Найдавнішими 
творами книжкової графіки, що збереглися до 
нашого часу є: «Остромирове Євангеліє», «Ізбор-
ник Святослава», «Трірський псалтир» та ін., 
вони були кольоровими і прикрашалися золотом. 
У книжкових мініатюрах спостерігалася близь-
кість до композиційних прийомів фрескового 
малярства, в якому посилювалася увага до люд-
ської особистості. Мистецтво прагнуло вихову-
вати у людей велич духу, патріотизм і мужність.

В 1580 році у Львові Іван Федоров видав 
«Новий Завіт» і «Псалтир», самостійно розро-
бивши процес книгодрукування. Незважаючи 
на те, що в XVI ст. в Україні виникло книгодру-
кування, рукописна книга не припинила свого 
існування. Згодом у композиції релігійного змісту 
все частіше вводяться сюжети світського харак-
теру – місцевий пейзаж, архітектура, портрет, 
побутові сцени тощо. Вражає велике розмаїття в 
орнаментальному оздобленні книги. Кінець XVII 
та XVIII ст. пов’язані в історії книги з підвищен-

ням ролі гравюри ксилографії. Українські графіки 
опанували багату спадщину митців минулих сто-
літь. Також на мову української графіки впливали 
традиції і нові течії образотворчого мистецтва 
західноєвропейського, польського, російського, 
національні художні джерела (Зайцева, 2016: 379). 
Їх важко чітко розрізнити, оскільки вони перепле-
тені у творчості кожного художника. Сучасна сти-
льова визначеність графіки складалася поступово 
в творчості значної групи видатних українських 
митців.

Аналіз досліджень. Важливі теоретичні 
положення викладені у працях українських мис-
тецтвознавців-дослідників явища «українська 
книжкова графіка». Здобуткам вітчизняних май-
стрів книжкової ілюстрації присвячено чимало 
мистецтвознавчих робіт, зокрема, таких знаних 
науковців, як Д. Антонович, Н. Асєєва, О. Лагу-
тенко, Н. Гончарова, Л. Савицька, Р. Шмагало, 
О. Гладун, О. Ламонова, Б. Валуєнко та ін., в яких 
виявлено різні школи, напрями, особливості твор-
чого методу та стилю відомих майстрів, проана-
лізовано, як змінювались художні смаки та стилі 
в процесі оформлення літературних творів, роз-
крито творчий доробок в галузі книжкової графіки 
(Валуєнко, 1976). Маємо ґрунтовні дослідження 
відомого українського мистецтвознавця О. Ламо-
нової про природу книжкової ілюстрації та специ-
фіку художнього оформлення літературних творів 
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(Ламонова). Проте недостатньо були досліджені 
художні засоби, що реалізують гармонійні зв’язки 
елементів композиції видання, зокрема художні 
засоби рисунку і живопису.

Мета статті проаналізувати художні вира-
жальні засоби рисунку і живопису в книжковій 
графіці.

Виклад основного матеріалу. Історія книж-
кової графіки тісно пов’язана з історією рисунку 
і живопису, так як саме художникам належала 
помітна роль у створенні книжки. Художник, засо-
бами образотворчого мистецтва, втілює ідейно-
художній задум, створює художній образ книжки.

Ілюстрація це той вид графіки, зображення 
якого супроводжує текст для полегшення сприй-
няття його змісту. Основоположною та закономір-
ною похідною будь-якої книжкової ілюстрації є 
рисунок, який «образно розкриває літературний 
текст», підпорядковується змісту та стилю літе-
ратурного твору, водночас прикрашаючи книгу 
та збагачуючи її візуальний ряд. Відомо багато 
творів мистецтва, які виконувалися на літературні 
теми, але при цьому мали і самостійне художнє 
значення. З огляду на це, логічним є ряд засо-
бів художньої виразності, якими може оперувати 
митець під час роботи над оформленням будь-
якого літературного твору.

Під час створення книги, головним вважають 
текст, але забувають, що важливою, також є і ілю-
стративний матеріал. Перш ніж людина прочитає 
книгу, на моменті її вибору вона звертає увагу саме 
на оформлення. Це слугує важливим фактором під 
час обрання книги. Книгодрукування поєднало 
текст та зображення разом. Ілюстрація це пояс-
нення за допомогою наочних прикладів; зобра-
ження, що супроводжує й доповнює текст; галузь 
образотворчого мистецтва, пов’язана з образнім 
тлумаченням літературного твору. Таким чином 
природа книги це синтез слова й зображення. І тут 
для художника важливою є проблема співвідно-
шення слова як мистецтва часового та зображення 
як мистецтва просторового, складників, які пев-
ним чином стикаються на її сторінках. Причина 
появи ілюстрації в книзі є прагнення художника 
конкретизувати словесний образ, виразити своє 
ставлення та уявлення про нього, розкрити розу-
міння цього образу. Так художник впливає на уяву 
і емоції читачів.

Зараз ілюстрації різняться між собою не тільки 
художніми техніками та прийомами, а також 
специфічними художніми манерами художни-
ків-ілюстраторів, що застосовують різні художні 
інструменти та матеріали. В залежності від сма-
ків і стилю виконання художника в ілюструванні 

можуть брати участь: різні графічні техніки друку, 
різноманітні техніки рисунку та станкової графіки, 
будь-які живописні техніки, аплікація, витинанка, 
паперова пластика, різноманітні колажі, художня 
фотографія, комп’ютерні графічні програми тощо.

Нагадаємо, що графіка це мистецтво, основу 
якого складає рисунок, а основними образотвор-
чими засобами виразності є крапка, лінія, штрих, 
пляма, світлотінь (Денисенко, 2021: 14–15). 
Однак, незважаючи на лаконічність означених 
похідних рисунка, їх можливості можуть бути 
нескінченно різними й залежать, як правило, від 
багатьох чинників. Насамперед, вони зумовлені 
спеціалізованою спрямованістю графіки, а також 
індивідуальною манерою художника, який може 
користуватись засобами рисунка, спрямовуючи 
їх у необхідне творче русло власної уяви. Слід 
також чітко усвідомлювати, що графіка «найбільш 
умовна, ефемерна з усіх видів образотворчого 
мистецтва» (Лагутенко, 2007: 17).

Крапка є першим і найменшим за розміром, 
виразним засобом рисунка. Крапкове зобра-
ження будується з урахуванням крапок різного 
розміру, але однаковою конфігурації. Це слід від 
дотику пером, олівцем, пензлем та іншими худож-
німи інструментами. Вона може бути графічним 
акцентом на площині або центром всієї компози-
ції. Так, у «найчистішому» вигляді використання 
крапки можна побачити в офорті. Це насамперед 
пунктирна манера, мецо-тинто і олівцева манера 
(Денисенко, 2021: 15). 

Головним виразним засобом рисунка прийнято 
вважати лінію, оскільки її формотворчі та просто-
рові властивості є необмеженими. Лінія, незва-
жаючи на своє матеріальне походження, завдяки 
своїй багатій палітрі характерів може оперувати 
такими нематеріальними структурами, як об’єм, 
простір, час, а також ідейними поняттями, емоці-
ями, почуттями, думками. Кожний митець оволо-
діває лінією по-своєму. Однак є різниця між само-
стійним рисунком та ілюстрацією. Під час роботи 
над оформленням книги загалом, або в роботі 
над конкретним сюжетом ілюстрації, художник-
графік стикається з необхідністю скеровувати 
авторське бачення убік якомога точнішої передачі 
змісту тексту, його емоційно-психологічного чи 
філософського забарвлення. Лінія в такому разі 
повинна виражати задум, закладений автором 
літературного твору. Для цього ілюстратору слід 
ретельно оволодіти пластичними якостями лінії, а 
також її можливостями для передачі просторового 
середовища (Іванов, 2013: 111). Так, психологічна 
виразність графічної мови лінійної графіки зале-
жить від фактури, розташування і накреслення 
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ліній (пряма, крива, товста, тонка, суцільна, пере-
ривчаста), їх тональності та кольору (чорна, сіра, 
світла, кольорова). Найважливішими виразними 
засобами будуть контраст і нюанс ліній по відно-
шенню до площини паперу і досягається це вико-
ристанням неоднорідної, різної товщини і тональ-
ності ліній. 

Багато можливостей також закладено у штрих, 
як засіб художньої виразності. Штрих це варіація 
лінії, тільки у її коротшій інтерпретації і з певною 
тенденцією до ритмічної повторюваності. Корот-
кий слід пера або олівця, найпростіший елемент 
техніки рисування, він передає об’ємно-пластичні 
і просторові властивості об’єктів та їх фактуру. 
Системою штрихів можна створити виразні 
ефекти динаміки, руху, світла і тіні. Там, де митцю 
необхідно загострити почуття, передати глибокі 
емоційні переживання, часто можна побачити 
активне використання штриха.

Наступний образотворчий засіб рисунка це 
пляма. «Плямова» графіка не менш різноманітна 
і цікава ніж штрихова. Найпростіший варіант 
чорно-білих композицій це силует, чорне зобра-
ження на білому тлі або біле на чорному, також 
може бути різне за кольором, формою, розміром, 
густотою, характером тону тощо. Така двомірна 
графіка, дуже умовна і лаконічна. Все це дозволяє 
плямі створити ілюзію об’єму, глибини, допома-
гає точніше виразити реальність. Пляма, при зда-
валося б наявній не пластичності, може виявляти 
безмежну кількість станів. З її допомогою можна 
передати не тільки форму, а й характер моделі, 
сюжетну ситуацію тощо (Денисенко, 2021: 15). 

Потрібно зазначити, що художник-ілюстратор 
оперуючи повним спектром графічних засобів, 
додає до них і колір. Колір слугує одним з осно-
вних засобів художньої виразності живопису, а 
його проблематика складає один з найважливіших 
розділів теорії живопису. Значення кольору в житті 
людини велике і багатогранне. Все, що ми бачимо, 
ми бачимо за допомогою кольору і завдяки йому. 
Вочевидь ця біологічна функція кольору визначає 
і його роль в духовному житті людського суспіль-
ства, що безпосередньо виражається в здатності 
емоційної дії кольору на психіку людини (Синє-
пупова, 2019: 19). Так, на прикладах різних куль-
тур ми бачимо, що для нації в період її розвитку 
і становлення, формування власної державності 
характерні чисті і яскраві кольори. Ця тенден-
ція простежується в живописі, моді, колірному 
вирішенні інтер’єрів, в архітектурі, прикладному 
мистецтві. Коли ж цивілізація сходить з історич-
ної арени, в колірній гаммі починають доміну-
вати приглушені і складні кольори, тонкі нюансні 

поєднання. Таким чином реагує на навколишній 
світ художник, суб’єктивно сприймаючи його і 
утілюючи своє сприйняття у витворах мистецтва. 
Можна фактично констатувати, що живопис має за 
мету не зображення об’єктивної реальності, а від-
творення художнього образу, породженого уявою 
автора на основі натури, створеного для передачі 
враження від побаченого глядачеві. 

Отже ми з’ясували, що колір є одним з осно-
вних засобів художньої виразності у живописі 
і будь-якому художнику важливо знати і вміти 
правильно використовувати символіку кольорів 
у сучасному навколишньому середовищі; визна-
чати основні і додаткові кольори, їх залежність 
і взаємовплив, гармонізувати кольорові і тонові 
відношення різних об’єктів в єдиному кольо-
ровому просторі. Знання з кольорознавства 
сприяють формуванню цілісного уявлення про 
художньо-естетичні властивості кольору, зако-
номірності та унікальність створення кольорової 
гармонії мистецького твору, різні прийоми його 
використання (Іванов, 2013: 61). Нині у кольо-
рознавстві усі кольори поділяють на хроматичні 
(барвисті) та ахроматичні (безбарвні), теплі та 
холодні, колір має різні характеристики таки як: 
колірний тон, світлота, насиченість, відносна 
яскравість тощо. Існують загальні оцінки дії 
кольору на людину, не залежні від чинників, які 
впливають на сприйняття, це колірні асоціації, які 
можна розділити на фізичні і емоційні. З огляду 
на окреслені вище принципи роботи художника-
ілюстратора, книжкова графіка вимагає від нього 
цілого ряду вмінь і навичок, що можуть сприяти 
значному підвищенню рівня художньої вартості 
його творів. Якщо йдеться про саму графіку, то це 
обов’язково повинні бути знання законів і засобів 
образотворчого мистецтва, засвоєння специфіки 
матеріалу, із яким доведеться працювати, зна-
ння законів композиції, які диктує площинність 
аркуша, простір замкнутий у раму, аналіз психо-
логічного сприйняття форми (прямокутної, круг-
лої, трикутної), лінії (плинної, ламаної, верти-
калі, горизонталі, кута), контрасту кольору, маси 
тощо.

З історії мистецтва оформлення книжок відомо, 
що протягом століть ілюстраціям надавали важ-
ливе значення, адже яскраві малюнки були єдиним 
ефективним засобом розкриття текстової інфор-
мації для малограмотних читачів. Саме на початку 
ХХ сторіччя зі ствердженням стилю модерн поча-
лося відродження книжкової графіки України 
(Асеева, 1995: 25). Для цього періоду характерні 
умовність художніх засобів образотворчого мис-
тецтва, декоративізм і символічне наповнення 
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образів. Неординарною постаттю цього часу є 
Георгій Нарбут. В його рослинних мотивах та візе-
рунках, які передані в абстрактних декоративних 
формах і разом з тим глибоко символічні, відчутне 
по-модерному гармонійне поєднання білого тла, 
лінії та чорного кольору, те, що стане близьким 
його послідовникам 1910–1920-х рр. (Лагутенко, 
2007: 10). Георгія Нарбута надихала мрія відро-
дити високий статус мистецтва, який воно мало 
в давнину. Взірцем глибокого занурення в життя 
та побут людини було народне мистецтво, якому 
властиві певні канони і умовності, захоплення 
яскравими фарбами та безпосередність світовід-
чуття, уникнення зовнішньої описовості. 

Сучасні українські митці отримали не лише 
творчу незалежність, а й багатий, різноманітний 
спадок. Традиції асоціативно-метафоричної гра-
фіки не є вичерпаними у наш час, і одночасно 
сюжет може бути зведеним до мінімуму, стаючи 
лише приводом для створення ювелірно проробле-
ної і цілком самодостатньої з точки зору художньої 

виразності «поверхні» графічного аркушу. Серед 
сучасних представників галузі української книж-
кової графіки можна назвати: О. Бербека-Стратій-
чук, Л. Бруєвич, К. Радько, С. Караффи-Корбут, 
В. Єрко, К. Лавро, Л. Давиденко, В. Ковальчук, 
П. Маков, А. Левицький, Є. Гапчинська та ін. 
(Ламонова).

Висновки. Підсумовуючи зазначене вище, 
можемо констатувати, що засобами художньої 
виразності в діяльності художника книжкової гра-
фіки можна визнати, прагнення до гармонійного 
поєднання традицій минулого народного укра-
їнського мистецтва, уміле використання й опе-
рування всіма можливими засобами художньої 
виразності рисунку і живопису. Для найкращого 
втілення задуму майстри графіки користуються 
основними образотворчими засобами виразності 
це лінія, штрих, пляма, колір, фактура тощо. 
Художник, засобами образотворчого мистецтва, 
втілює ідейно-художній задум, створює художній 
образ книжки.
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ХОРОВА ТВОРЧІСТЬ Ю. ІЩЕНКА У РЕПРЕЗЕНТАЦІЇ ІНДИВІДУАЛЬНОГО 
КОМПОЗИТОРСЬКОГО СТИЛЮ (НА ПРИКЛАДІ ХОРОВОГО ЦИКЛУ  

НА ВІРШІ М. РИЛЬСЬКОГО)

Стаття присвячена хоровій творчості видатного українського композитора Ю. Іщенка в аспекті представ-
ництва індивідуально-композиторського стилю як явища культури. Мета статті полягає у визначенні інди-
відуально-стильових особливостей хорової творчості Ю. Іщенка (на прикладі композиторської інтерпретації 
хорового циклу). Розглянуто Два хори на вірші М. Рильського як зразок жанрової форми хорового циклу у хоровій 
спадщині Ю. Іщенка з позицій системної взаємодії таких функціональних рівнів музичної творчості як жанро-
вий, стильовий, музично-мовний та комунікативний, а також у смисловому контексті єдності субʼєктивного 
та обʼєктивного чинників музичної творчості, що регулює її основні функції – культуротворчу та самоактуалі-
зації. Зазначено, що хоровий цикл виступає своєрідною жанровою домінантою хорової творчості українського 
композитора, оскільки він неодноразово звертався до цієї жанрової форми і кожен раз його творче мислення 
народжувало оригінальну версію усталеної у європейській музично-професійній жанрової традиції. Наголошу-
ється на неофольклорній стилістиці хорового циклу Ю. Іщенка, що відтворює національно-культурної сутності 
індивідуально-композиторського стилю митця, яка втілює принцип інтегрування фольклорної традиції в сучасну 
композиторську мову за допомогою семантичного потенціалу фольклорного матеріалу. Виявлено, що у якості 
репрезентативних індивідуально-стильових особливостей хорової творчості Ю. Іщенка виступають наступні: 
використання здатності мініатюри як складової хорового циклу (диптиху) до відбиття у малій формі значного 
змісту, поєднана зі специфікою ліричного висловлення; принцип жанрового та стильового оновлення, індивіду-
алізація творчих рішень, поєднання канонічних засад православної музики з національним фольклором, викорис-
тання новітніх засобів музичної виразності тощо; національно-традиційна складова музичного мислення, що 
зумовила неофольклорну специфіку художньо-звукової інтерпретації поетичного тексту; принцип діалогічності 
хорових партій та синтезу поліпластовості та гармонічної вертикалі, який сприяє розширенню «звукового про-
стору» хорового твору.

Ключові слова: композиторський стиль, музична творчість, функціональні рівні музичної творчості, музич-
на стилістика, хорова музика, хоровий цикл.
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CHORAL CREATIVITY OF Y. ISCHENK IN REPRESENTATION OF INDIVIDUAL 
COMPOSING STYLE (ON THE EXAMPLE OF THE CHORAL CYCLE  

ON THE M. RYLSKY POEM)

The article is devoted to the choral work of the prominent Ukrainian composer Yu. Ishchenko in terms of the 
representation of individual compositional style as a cultural phenomenon. The purpose of the article is to determine the 
individual and stylistic features of Yu. Ishchenko’s choral work (on the example of the composer’s interpretation of the 
choral cycle). Two choruses on a poem by M. Rylskyi are considered as an example of the genre form of the choral cycle 
in the choral heritage of Y. Ishchenko from the standpoint of the systemic interaction of such functional levels of musical 
creativity as genre, style, music-linguistic, and communicative, as well as in the semantic context of the unity of subjective 
and objective factors musical creativity, which regulates its main functions – culture-creating and self-actualization. 
It is noted that the choral cycle acts as a kind of genre dominant of the Ukrainian composer’s choral work, since he 
repeatedly turned to this genre form and each time his creative thinking gave birth to an original version of the established 
European musical-professional genre tradition. Emphasis is placed on the neo-folkloric stylistics of Y. Ishchenko’s choral 
cycle, which reproduces the national-cultural essence of the artist’s individual compositional style, which embodies the 
principle of integrating the folklore tradition into the modern composer’s language with the help of the semantic potential 
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of folklore material. It was revealed that the following are the representative individual stylistic features of Yu. Ishchenko’s 
choral work: the use of the ability of the miniature as a component of the choral cycle (diptych) to reflect significant 
content in a small form, combined with the specificity of lyrical expression; the principle of genre and style renewal, 
individualization of creative solutions, combination of canonical foundations of Orthodox music with national folklore, 
use of the latest means of musical expressiveness, etc.; the national-traditional component of musical thinking, which 
determined the neo-folkloric specificity of the artistic-sound interpretation of the poetic text; the principle of dialogicity of 
choral parts and the synthesis of polylayering and harmonic verticality, which contributes to the expansion of the «sound 
space» of a choral work.

Key words: compositional style, musical creativity, functional levels of musical creativity, musical stylistics, choral 
music, choral cycle.

 
Постановка проблеми. Дослідження фено-

мена музичної творчості – це найскладніший 
процес, у якому залучені усі сфери внутрішнього 
світу особистості, оскільки музика – простір, де 
народжується знання-переживання, де емоція та 
інтелект діють синхронно, де думка збагачується 
особистісним відчуттям життєвої дійсності та уні-
кальним життєвим та естетичним досвідом митця. 

Серед жанрового розмаїття творчого доробку 
видатного українського композитора Ю. Іщенка 
особливу роль відіграють його хорові опуси, що 
відобразили самобутність авторського стилю 
українського композитора та його органічний 
зв’язок із культуротворчими процесами в Укра-
їні другої половини ХХ – початку ХХІ століття. 
Композитора з повним правом можна назвати 
Майстром хорового мистецтва, якому притаманні 
тонке почуття хорового співу та прекрасне воло-
діння хоровим письмом, глибоко індивідуальний 
стиль, що формувався на основі успадкування 
національних традицій хорового співу та оригі-
нального творчого переосмислення музично-сти-
льових новацій ХХ століття. 

Стильова специфіка хорової музики Ю. Іщенка 
розкриває її культуротворчий зміст, що виявля-
ється на кількох рівнях – ідейно-змістовному, жан-
ровому, музично-поетичному та художньо-вико-
навському. У комплексі позначені рівні утворюють 
оригінальний композиторський стиль, розуміння 
якого є головним чинником формування худож-
ньо-повноцінної виконавської інтерпретації хоро-
вих творів композитора. 

Аналіз досліджень. У вітчизняному музикоз-
навстві вивчення творчої спадщини Ю. Іщенка 
зосереджено на її жанрово-стильових параметрах, 
про що свідчать праці М. Денисенко, О. Завʼялової, 
А. Загайкевич, Б. Стронько, Н. Щербакової, в яких 
спеціально не підіймається проблема індивідуаль-
ного композиторського стилю митця, але так чи 
інакше вона виходить на поверхню дослідницької 
рефлексії та складає її певний предметний напрям. 
Але, не дивлячись на той факт, що хорова музика 
Ю. Іщенка все частіше викликає інтерес сучасних 
українських виконавців, музикознавці та куль-

турологи не так часто звертаються до цієї оригі-
нальної сторінки сучасного українського хорового 
мистецтва: відомості про неї в музикознавчих 
розробках представлені досить фрагментарно, 
не опинилася вона у полі зору і тих дослідників, 
увага яких зосереджена виключно на сучасному 
хоровому мистецтві (Бондар, 2019). Що стосу-
ється вивчення хорової спадщини видатного укра-
їнського композитора та його індивідуального 
хорового стилю як явищ української музичної 
культури, а також розгляд їх у культуротворчому 
контексті – дана проблематика є відкритою на сьо-
годні та представляється перспективним дослід-
ницьким напрямом.

 Мета статті полягає у визначенні індивіду-
ально-стильових особливостей хорової творчості 
Ю. Іщенка (на прикладі композиторської інтер-
претації хорового циклу). 

Виклад основного матеріалу. Як справедливо 
зазначають багато сучасних дослідників, сьогодні 
інтерес до природи музичної творчості вийшов 
далеко за межі того чи іншого виду мистецтва. 
Цей культурний феномен широко обговорюється 
не тільки культурологами та мистецтвознавцями, 
але й соціологами, філософами, психологами, 
фізиками і нейрофізіологами – усіма, хто нама-
гається осягнути сутність креативної природи 
людської свідомості та прагне зрозуміти як наро-
джується унікальний музичний твір і відбувається 
його сприйняття-розуміння. 

Вчені часто акцентують увагу на глибинній 
сутності художньої творчості, музичної зокрема, 
що тісно пов’язана з потребою особистості в духо-
вному вдосконаленні, у пізнанні навколишнього 
світу, і водночас – це шлях до себе, але шляхом 
спілкування з Іншим. В цьому сенсі особливого 
значення набуває творче мислення композитора, 
що винаходить такі специфічні оригінальні форми 
та способи втілення власного світобачення, жит-
тєвого та естетичного досвіду, що здатні донести 
його до серця і розуму слухача – тобто, йдеться 
про креативність як той «інструмент», що забез-
печує процес комунікації між композитором та 
слухачем за допомогою авторської поетики, вті-
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леної в індивідуальному композиторському стилі 
(Negus K., Pickering M., 2004).

Розглядаючи музичну творчість як явище куль-
тури, зауважимо, що в даному смисловому кон-
тексті поняття музичної творчості «…включає 
два визначальних концепти – культуру та особис-
тість, їх діалектичну поєднаність» (Морщакова, 
2006; 70), яка зумовлює складні системні звʼязки 
декількох функціональних рівнів даного фено-
мену, серед яких першорядними є жанровий (що 
формує усталені змістовно-смислові типи музич-
ного вираження), стильовий (як вимір індивіду-
ально-композиторських творчих рішень вказаних 
типів музичного вираження у відповідності до 
соціокультурної специфіки того чи іншого істо-
ричного часу та географічного регіону), музично-
мовний (як комунікаційний інструмент, «…зану-
рений у поле семіосфери» (Злотник, 2019; 3)), 
власне комунікаційний (суб’єктна взаємодія у 
часопросторі культури на основі комунікативних 
процесів створення, трансляції, а також оцінки 
культурних цінностей).

Зазначений принцип «поєднаності» 
субʼєктивного та обʼєктивного чинників музичної 
творчості регулює і її основні функції, що сприя-
ють розвитку особистості та її самовизначенню у 
суспільстві – культуротворчу (формування наці-
онально-культурних ідеалів та утримання-сбере-
ження культурної традиції, створення «нового», 
нових форм музичної культури, актуалізація куль-
турних цінностей і смислів соціокультурної сучас-
ності); самоактуалізації («безперервний творчий 
розвиток особистості» (Maslow, 1976) за допомогою 
творчої сили, що відповідає за мету життя людини, 
визначає метод досягнення цієї мети та сприяє роз-
витку соціального інтересу (Adler, 1964)).

Розгляд хорової творчості Ю. Іщенка у такому 
смисловому контексті сприяє більш глибокому 
розумінню специфічних особливостей індивіду-
ального композиторського стиля, репрезентова-
ного у його хорових творах та глибинних звʼязків 
творчого мислення Майстра з освяченими часом 
традиціями музичної культури з одного боку, та 
новаційними відкриттями музичного мистецтва 
ХХ століття з іншого. До оригінального автор-
ського стилю Ю. Іщенка, що формувався в складну 
і суперечливу епоху відкриття «нової музики», 
інтегровані такі провідні стильові тенденції євро-
пейського музичного мистецтва ХХ століття як 
неокласицизм, неоромантизм, неофольклоризм, 
сонористика та ін. Але, водночас, музично-цін-
нісні орієнтири видатного українського компози-
тора складали національні традиції хорового співу 
та духовні засади музичної творчості.

В даному випадку особливо показовим вияв-
ляється жанровий параметр музичної творчості, 
оскільки хоровий цикл виступає своєрідною жаро-
вою домінантою хорової творчості Ю. Іщенка, 
оскільки композитор неодноразово звертався до 
цієї жанрової форми і кожен раз його творче мис-
лення народжувало оригінальну версію устале-
ного у європейській музично-професійній тради-
ції жанру, що актуалізує стильовий вимір хорової 
спадщини українського митця, а також комуніка-
тивний та музично-мовний.

Два хори на вірші М. Рильського (1975 р.) 
втілюють характерний для творчого мислення 
Ю. Іщенка синтез різних традицій музичного мис-
тецтва, зокрема професійної і фольклорної, орга-
нічно поєднуючи їх композитор демонструє ори-
гінальний хоровий стиль та досконале володіння 
хоровою фактурою, а також презентує сучасний 
досвід композиторської творчості. На думку ком-
позитора і музикознавця О. Козаренка, творчість 
сучасних українських композиторів багато у чому 
визначається тенденцію співіснування кількох 
стильових пара дигм, що є наслідком «згущення» 
мистецького хроносу (Козаренко, 1999). У зв’язку 
з цим, він говорить про інтерпретуючий характер 
вітчизняної музичної творчості другої половини 
ХХ століття, авангарду зокрема, та акцентує увагу 
на виявленні у творах сучасних українських авто-
рів національних пріоритетів – як на естетичному 
рівні, так і в плані кон кретних інтонаційно-мовних 
компонентів. Ця дослідницька установка, на його 
погляд, зумовлена виникненням в умовах нео-
авангарду оригінальних авторських версій роботи 
з фольклором, що виступили основою збереження 
«національ ного семіозису» (Козаренко, 1999; 13).

У хоровому циклі на вірші М. Рильського 
яскраво виявилася національна складова музич-
ного мислення Ю. Іщенка, що зумовила харак-
тер художньо-звукової інтерпретації поетичного 
тексту – мова йде про явно виражений поспів-
ковий тип музичного тематизму, що відтворює 
типологічні особливості українського пісенного 
фольклору, характерні риси хорової фактури, 
ладо-гармонічний колорит, інтонаційно-ритмічну 
остинатність, лінеарність голосоведіння. При 
цьому композитор органічно поєднує зазначені 
національно-стильові маркери своєї музичної 
мови з сучасним гармонійним мисленням та інди-
відуальними особливостями трактування хорової 
фактури.

Музичне втілення образів природи – нічної 
та ранкової – набуває у двохчастинному циклі 
Ю. Іщенка семантичного навантаження і містить 
філософський підтекст – відтворення внутрішніх 
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душевних переживань людини, її емоцій та почут-
тів, що надає їм рис хорового диптиху. Гнучке, 
тонке нюансування виразно підкреслює контр-
астність хорових образів, рельєфний динамічний 
профіль хорових мініатюр підсилює загальне емо-
ційне враження та слугує вагомим чинником інто-
наційного розвитку музичного матеріалу.

На лірико-філософську тему як змістовну 
домінанту музики Ю. Іщенка вказує і Н. Щерба-
кова, що не виключає внутрішньої суперечливості 
індивідуального композиторського мислення, 
яка пронизує практично всі рівні стилеутворення 
композитора та знаходить заломлення у мов-
них та концептуально-драматургічних рішеннях 
(Щербакова, 2009). На таку особливість влас-
ного музичного мислення неодноразово вказував 
і сам Ю. Іщенко: «Мене приваблювали акорди, у 
яких інтуїтивно відчував внутрішнє протиріччя» 
(Іщенко, 2004); «У середині 70-х я працював у 
двох фактично протилежних стильових манерах: 
близької до українського фольклору та умовно-
експресіоністичної. У мій творчий портфель про-
довжували надходити твори, які належали перу 
двох різних композиторів. Мабуть, я працював 
за двох не тільки в сенсі кількості написаного» 
(Іщенко, 2004; 120). Тому Н. Щербакова спеці-
ально акцентує увагу на принципі протиріччя 
як вкрай показовому для композиційної логіки 
багатьох творів композитора та доводить дане 
положення в аналітичних описах його вокальних 
циклів (Щербакова, 2009).

У певній мірі зазначений принцип взаємоо-
бумовлений іншим, специфічним для творчого 
мислення композитора – принципом «художнього 
порушення», який Н. Щербакова розуміє як індиві-
дуальну особливість процесу реалізації авторської 
концепції у творах Ю. Іщенка (у дисертаційному 
досліджені Н. Щербакової вказаний принцип роз-
глянуто на прикладі вокальних циклів композитора 
(Щербакова, 2009). Суть «художнього порушення 
полягає у новій авторській трактовці внутрішньої 
закономірності поетичного тексту, внаслідок чого 
можуть змінюватися його різні (структуру, син-
таксис, метроритм) і бути різними за ступенями 
трансформації. Це, у свою чергу, зумовлює част-
кове або істотне зміщення семантичних акцентів 
поетичного джерела.

Текстову основу хорового циклу Ю. Іщенка 
складають відомі поезії М. Рильського у жанрі 
сонету, що є дуже показовим для творчості видат-
ного українського поета. М. Рильський звертався 
до сонетних форм на протязі усього свого життя, 
на думку літературознавців сонет став «…сво-
єрідною візитівкою неокласичної творчості 

автора» (Мойсієнко, 2020; 63), для М. Рильського 
сонет – це той жанр, що репрезентує його автор-
ське «особливе стильове мислення» (Науменко, 
2014; 147). М. Рильський неодноразово наголо-
шував ідею гармонії думки і почуття, яка влас-
тива жанру сонета, він розумів сонет як зразок 
тієї суворої простоти, «що слова зайвого в свої 
рядки не прийме» (Науменко, 2014; 148). Він вва-
жав, що сонет як жанр, ліричний або епічний, а 
найчастіше ліро-епічний – це такий вид поетич-
ної творчості, який є актуальним в усі часи, він 
не є стильовою ознакою тільки ренесансної та 
барокової поезії, адже він «нічого такого в собі 
не має, чим він міг би вічно прирости до однієї 
епохи» (Науменко, 2014).

Літературознавці відмічають, що у компози-
ційній побудові сонетного вірша М. Рильського 
знаходить широке відбиття ідея внутрішньої 
конфліктності (Павличко, 2007), що породжува-
лося ситуацією «висловлення пейзажем того, для 
чого слів нема людських» (Науменко, 2014; 146). 
Кожен його сонетний пейзаж – чи то є спогад, туга 
за дитинством, чи романтичне поетичне відобра-
ження любовного почуття, або філософські реф-
лексії – має завжди гуманістичну ідею, основною 
темою для митця завжди є людина та сенс її життя, 
іноді філософсько-заглиблений, іноді вкрай дра-
матичний. Саме такий гуманістичний сенс закла-
дено у «Сільському сонеті» (З зимових спогадів 
про літо, 1912), який Ю. Іщенко обирає для першої 
частини свого хорового циклу, яку називає відпо-
відно до першого рядка сонета М. Рильського – 
«Хвилюється широкий лан зелений».

У сонеті змальовано відчуття щасливої миті, 
збентеження красою природи та злиття з нею, як 
з рідним і живим єством, відчуття духа єдності 
всього живого, що складає велику таємницю при-
роди. Як бачимо, образний зміст поезії М. Риль-
ського пов’язаний з філософським осмисленням 
людського життя за допомогою метафоричних 
образів природи. Чистота і свіжість суб’єктивного 
відчуття щастя, втіленого у веселковому ряхтінні 
краплин «минулого дощу» поєднується в сонеті 
з традиційним фольклорним образом «дівчини-
лебедоньки», що надає національного колориту 
авторському висловлюванню та особливого лірич-
ного забарвлення.

Композитор використовує поетичний текст 
М. Рильського у повному обсязі, змінюючи тільки 
його структурну організацію, об’єднуючи першу 
та другу строфи, утворюючи таким чином вер-
бальний ряд першого розділу свого хорової мініа-
тюри, відповідно третя та четверта строфи склада-
ють основу другого та третього розділу хору.
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Що ж стосується композиторської інтер-
претації образно-смислової концепції вірша 
М. Рильського, то у ній закладене таке ж саме 
розуміння природного та людського світу як авто-
номних явищ, що перехрещуються у реальності 
субʼєктивних відчуттів.

Дві частини циклу об’єднані поміж собою 
загальною темою природи, образи якої ініцію-
ють авторську рефлексію, що втілюється у пев-
них поетичних образах спогаду у першій хоровій 
мініатюрі, та світанку у другій. Між собою дві 
хорові мініатюри об’єднуються за принципом 
контрастного співставлення, що наближує їх до 
циклічної форми типу диптиху. Характерно, що 
Ю. Іщенко обирає такі поетичні опуси М. Риль-
ського, які у комплексі складають образно-смис-
лові бінарні опозиції – день («Хвилюється широ-
кий лан зелений» / ніч («Першій промінь – що 
мають символічне семантичне навантаження. 
Безумовно, це свідчить про певні творчі уста-
новки композитора, специфіку його творчого 
мислення, завжди спрямованого до філософ-
ського осмислення життя, його глибинних смис-
лів та ліричного модусу його музично-худож-
нього втілення.

Що стосується стильових характеристик пер-
шої мініатюри хорового циклу, то в ній спосте-
рігаємо ніби спрощений варіант неофольклор-
ного вектору музичного мислення композитора 
(у порівнянні з іншими хоровими циклами ком-
позитора). Перш за все це стосується основного 
музичного тематизму, поспівкового у своїй основі, 
та апелюючого до стилістики обрядового фоль-
клору (малий діапазон, повторність, варіантність 
та ін.). Поспівка як структурний елемент мело-
дійної лінії визначає загальну будову мелодій-
ного профілю першого хору циклічної форми та 
її метроритмічні, регістрові, артикуляційні скла-
дові. Створенню фольклорного колориту сприяє 
також використання композитором змінного роз-
міру у залежності до будови поетичного тексту 
(тт. 14–16 і далі).

При цьому композитор уникає прямих аналогій 
із фольклорною фактурною моделлю веснянки, 
якій притаманний унісонно-гетерефоний виклад: 
замість цього він вводить контрастний музичний 
матеріал після проведення головної теми у вигляді 
накладання різних тематичних ліній у альтів 
(квартовий заклик-гукання на стаккато) та тено-
рів (трихордна поспівка на стаккато + ритмічний 
елемент вихідної поспівки у висхідному русі), що 
створює ілюзію гетерофонії (тт. 3–4).

Наступний фрагмент побудовано на імітацій-
ному викладі теми «протискладання» у тенорів 

і басів (квартовий заклик-гукання на стаккато), 
на яку накладається імітаційне проведення нової 
теми з характерним широким ходом на широ-
кий інтервал (квінта у альтів, секста у сопрано) 
та початковою танцювальною поспівкою. Поява 
квінти і сексти збігається з появою образу дівчини 
у поетичному тексті, що надає підстави припус-
тити ліризацію музичного вираження за допомо-
гою інтонаційно-мелодійних маркерів української 
пісенно-романсової традиції. Пом’якшення мело-
дійної інтонації таким чином несе семантичне 
навантаження та сприяє конкретизації образного 
змісту музики.

Подальший розвиток цих тем побудовано на 
поліфонізації хорової фактури у вигляді імітацій 
різними голосами їх інтонаційно-мелодійних варі-
антів.

Після динамічного, темпового та факутурного 
спаду і генеральної паузи – починається контр-
астний епізод композиції, що виконує функцію 
другого розділу. Він виділений темпово (Andante), 
динамічно (РР) та фактурно – на тлі витриманої 
кластерної педалі у сопрано, альтів та басів (співів 
із закритим ротом) звучить виразна та експресивна 
мелодія тріолями зі змінним метром у тенора соло 
(«Вони до мене так привітно сяють...»). Цей епі-
зод виконує функцію ліричного центру хорової 
мініатюри – у ньому концентрується суб’єктивний 
тон поезії М. Рильського та музики Ю. Іщенка за 
рахунок ефекту «зупинки дії» та персоніфікації 
ліричного переживання сольним теноровим темб-
ром. Але коли у тексті звучать слова «і знов пісні 
мої пливуть, лунають» – характер викладу музич-
ного матеріалу змінюється як і в попередніх куль-
мінаціях.

Короткий заключний розділ композиції 
(Тempo 1) виконує функцію епілогу, післямови та 
тематичного обрамлення, що обумовлює інтона-
ційну цілісність хорової мініатюри.

Другий хор циклу – «Першій промінь» – написа-
ний на текст однойменного сонету М. Рильського 
(1963), текст якого Ю. Іщенко також використовує 
повністю, але також у незначній мірі змінює його 
структуру за рахунок повторення у якості заключ-
ної побудови хорової композиції 13 рядка сонету 
(«Світанку смуга зайнялась іскриста»), в якому 
зосереджено ключовий поетичний образ поезії 
М. Рильського – образ першого проміння. Дра-
матургію сонету визначає конфліктне зіставлення 
контрастних образів умиротвореної передсвітан-
кової природи (1 строфа) й активно-напруженого 
емоційного стану (2 строфа), що знаходить екс-
пресивної кульмінації у 3 строфі та розв’язки у 
заключній трирядковій побудові.
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Перший розділ твору побудований на класич-
ному принципі імітаційно-поліфонічного викладу 
музичногоматеріалу, в якому концентрується 
образний зміст поезії М. Рильського: образ реф-
лексуючої свідомості втілюється в початковій 
темі у басів традиційним для європейської музики 
монологічного типу викладу з характерними хро-
матичними інтонаціями, що передають напругу 
думки. Наступне проведення у тенорів є варіант-
ним, у ньому збережена лише початкова інтонація 
квінти, подальший розвиток мелодійної лінії та 
ритмічної організації модифікується. 

У другому розділі (Piu mosso) емоційна 
напруга зростає, звучання хору набуває відтінку 
драматизму за рахунок загостреного пунктирного 
ритму, суворої акордової вертикалі, напруженої 
гармонії, що дисонує, і наростаючої динаміки. 
Все це призводить до кульмінації в тт. 19–21 на 
словах «запрагнуть праці руки», у якій відразу 
ж намічається спад, відзначений змінною хоро-
вої фактури – на зміну вертикальній організації 
музичного матеріалу приходить лінеарність різно-
спрямованого голосоведіння у сопрано та тенорів, 
та остинатність альтів і басів зі зміною розміру 
на 6/4 (тт. 22–24).

Цей спад призводить до третього розділу (від 
т. 25), у якому композитор зримо передає схви-
льований стан, емоційний підйом за допомогою 
повернення до початкового темпу, тріольного 
ритму, переривчастого мелодійного контуру хоро-
вих партій (через паузи), метричну нерівномір-
ність їх вступу, багаточислених альтерацій, що 
створюють відчуття нестійкості. романтизму. На 
словах «Чому так віріш» з’являється основна тема 
першого розділу (баси, т. 27), в якій початкова квін-
това інтонація замінена на сексту – таке звучання 
надає їй характеру знаменитих «тем питання», 
характерних для музичного романтизму XIX сто-
ліття. Тим самим композитор досягає смислової 
визначеності музичної виразності з урахуванням 
семантичної функції музичного тематизму.

Два хори на вірші М. Рильського можна відне-
сти до так званої світської концертної жанрово-
стильової сфери сучасної української хорової 
творчості, яка «…відповідає суто «концертному» 
буттю твору та кореспондує з поняттям про ака-
демічний та індивідуально-композиторський 
стиль» (Бондар, 2019; 88). Але хорову стилістику 
даного опусу визначає саме неофольклорна сти-
льова площина, у якій відтворюється національна 
сутність авторської композиторської концепції 
хорового мистецтва, «національний семіозис» 
(за О. Козаренком) його музичного мислення, 
що реалізується у хоровій партитурі на інтона-

ційно-мелодичному, метроритмічному, ладо-гар-
монічному, фактурному і тембральному рівнях. 
Композитор поєднує традиційні та інноваційні 
засоби музичної виразності, широко застосовує 
поспівковий музичний тематизм та лінеарність 
голосоведіння, протиспрямований рух хорових 
партій. Ці мовні ознаки фольклорної традиції 
доповнюються складними ладоінтонаційними 
елементами, використанням звукових ефектів, 
спрямованих на образну візуалізацію музич-
ного висловлювання, асоціативність хорового 
звучання та посилення емоційного враження. 
До того ж усі ці особливості стилістики хоро-
вих циклів посилюються виконавсько-хоровими 
артикуляційно-штриховими засобами.

Означені зв’язки віддзеркалюють неофоль-
клорний комплекс індивідуального композитор-
ського стилю Ю. Іщенка. Але стосовно неофоль-
клорних показників проаналізованого хорового 
циклу необхідно зазначити, що вони не коорди-
нуються з такими жанровими різновидами «фоль-
клорної» чи «фольклоризованої» хорової твор-
чості сучасності як, наприклад, фольклорні пісні 
та їх обробки, гармонізації, академічні хорові 
обробки, фольклорні кантати, фольк-опери, 
хорові цикли тощо (у класифікації Є. Бондар (Бон-
дар, 2019; 88). Вони, скоріше, втілюють принцип 
інтегрування фольклорної традиції в композитор-
ську мову за допомогою семантичного потенціалу 
фольклорного матеріалу, який має властивості 
виражати об’єктивні і суб’єктивні смисли компо-
зиторського задуму.

Висновки. Визначаючи характерні індивіду-
ально-стильові особливості хорової творчості 
Ю. Іщенка на прикладі хорового циклу на вірші 
М. Рильського, у якості репрезентативних назвемо 
наступні: 1) використання здатності мініатюри як 
складової хорового циклу (диптиху) до відбиття у 
малій формі значного змісту, поєднана зі специ-
фікою ліричного висловлення; 2) принцип жан-
рового та стильового оновлення, індивідуаліза-
ція творчих рішень, поєднання канонічних засад 
православної музики з національним фольклором, 
використання новітніх засобів музичної вираз-
ності тощо; 3) національно-традиційна складова 
музичного мислення, що зумовила неофольклор-
ний характер художньо-звукової інтерпретації 
поетичного тексту; 4) принцип діалогічності хоро-
вих партій та синтезу поліпластовості та гармо-
нічної вертикалі, який сприяє розширенню «зву-
кового простору» хорового твору;

Подальше вивчення хорової творчості 
Ю. Іщенка у культуротворчому ракурсі відкриває 
широкі перспективи культурологічного осмис-
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лення творчої постаті видатного українського ком-
позитора, що, у свою чергу, сприяє поглибленню 

та розширенню виконавського погляду на його 
хорові твори.
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ІКОНА «БОГОРОДИЦЯ ОДИГІТРІЯ» З СЕЛА ПОПЕЛІ ДРОГОБИЦЬКОГО 
РАЙОНУ ЛЬВІВСЬКОЇ ОБЛАСТІ. АРГУМЕНТИ НА КОРИСТЬ ДАТУВАННЯ

Публікацію присвячено дослідженню образу «Богородиця Одигітрія» з церкви Покрови Богородиці села 
Попелі Дрогобицького району Львівської області. Ікона належить до колекції Музеїв Ватикану (Musei Vaticani) 
Держави-міста Ватикан. Неодностайність датування образу «Богородиця Одигітрія» з села Попелі (в межах 
XVI ст., а також XVII−XVIII ст.) зумовило потребу в додатковому дослідженні твору попри його фрагментар-
не збереження. Метою публікації є уточнення датування ікони «Богородиця Одигітрія» з села Попелі. Відпо-
відно до сформульованої мети було здійснено аналіз наукової розробки визначеної проблематики та проведено 
поглиблене мистецтвознавче дослідження твору із застосуванням методів компаративного, іконографічного 
та художньо-стилістичного аналізу. Окреслено характерні риси відмінності в інтерпретації образу Богородиці 
з Немовлям в межах іконографічного типу «Богородиця Одигітрія» XVI та XVII ст. Досліджено особливості 
орнаментальної оздоби тла ікони «Богородиця Одигітрія» з села Попелі. Відзначено та співставлено особливос-
ті орнаментального декорування тла ікон XVI та XVII ст. Виявлено низку споріднених із образом «Богородиці 
Одигітрії» з села Попелі творів XVI ст. на основі особливої художньої інтерпретації образу Богородиці. В якості 
найближчих за образними характеристиками відзначено ікони XVI ст., що походять з теренів сучасної Львів-
ської області: «Богородиця Одигітрія з похвалою» з церкви Преображення Господнього міста Белз, «Богородиця 
Одигітрія» з церкви святого Дмитрія у селі Красів, «Богородиця Одигітрія з похвалою» з церкви Різдва Богоро-
диці у селі Підліски, «Богородиця Одигітрія з похвалою» невідомого походження (усі перелічені твори належать 
до збірки Національного музею у Львові імені Андрея Шептицького). У підсумку встановлено, що відповідно до 
іконографічних, художньо-стилістичних особливостей та принципу оздоби тла образ доцільно датувати в меж-
ах XVI ст. 

Ключові слова: український іконопис, Дрогобиччина, село Попелі, Музеї Ватикану, колекція «Студіон», іконо-
графічний тип «Богородиця Одигітрія», мистецтвознавчий аналіз.
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THE ICON “VIRGIN HODEGETRIA” FROM THE VILLAGE OF POPELI 
(DROHOBYCH DISTRICT, LVIV REGION). ARGUMENTS FOR DATING

The paper deals with the study of the icon of the «Virgin Hodegetria» from the Church of the Intercession of the 
Virgin in the village of Popeli (Drohobych district, Lviv region). The icon «Virgin Hodegetria» from Popeli currently 
belongs to the collection of the Vatican Museums. The inconsistency of the dating of the image «Virgin Hodegetria» from 
Popeli (within the 16th, as well as the 17th−18th centuries) led to the need for additional research of the icon, despite 
its fragmentary preservation. The purpose of the publication is to clarify the dating of the icon «Virgin Hodegetria» 
from Popeli. According to the formulated purpose, an analysis of the scientific development of the specified problem 
was presented; an in-depth art-historical study of the work was realized using the method of comparative, iconographic 
and artistic-stylistic analysis. Notable features of the difference in the interpretation of the image of the Mother of God 
with the Baby Jesus within the iconographic type «Virgin Hodegetria» of the 16th and 17th centuries are outlined. 
Special features of the ornamental decoration of the background of the icon «Virgin Hodegetria» from Popeli have been 
identified. The peculiarities of the ornamental background decoration of icons of the 16th and 17th centuries were noted 
and compared. A number of 16th century icons iconographically related with the image of the «Virgin Hodegetria» 
from Popeli were discovered. A number of works from the 16th century related to the image of the «Virgin Hodegetria» 
from the village of Popeli were discovered due to special artistic interpretation of the image of the Virgin. The icons of 
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the 16th century originating from the territory of the nowadays Lviv region were noted as relative in terms of figurative 
characteristics: «Virgin Hodegetria with Praise» from the Transfiguration Church in the city of Belz, «Virgin Hodegetria» 
from the St. Dmitriy Church in the village of Krasiv, «Virgin Hodegetria with Praise» from the Nativity of the Virgin 
Church in the village of Pidlisky, «Virgin Hodegetria with Praise» of unknown origin (all the works mentioned belong to 
the collection of the Andrey Sheptytsky National Museum in Lviv). As a result, it was pointed out that the appropriate date 
for the image is within the framework of the 16th century (in accordance with iconographic, stylistic features and the type 
of background decoration).

Key words: Ukrainian icon painting, Drohobychyna, village of Popeli, Vatican Museums, «Studion» collection, 
iconographic type «Virgin Hodegetria», art analysis.

Постановка проблеми. Предметом дослі-
дження є ікона «Богородиця Одигітрія» з села 
Попелі Дрогобицького району Львівської 
області (Іл. 1). Образ «Богородиці Одигітрії» 
(96 × 76 × 2.5 см) є взірцем темперного іконопису, 
що нині належить до колекції Музеїв Ватикану 
(Musei Vaticani) Держави-міста Ватикан. Музеї 
Ватикану також зберігають копію-реконструкцію 
із відтворенням пошкоджених ділянок оригіналь-
ного образу. Першим відомим нині місцем побу-
тування образу була церква Покрови Пресвятої 
Богородиці в селі Попелі. Далі твір, що мав зна-
чні втрати фарбового шару та ґрунту, зберігався 
в колекції монастиря Святого Обручника Йосифа 
монахів студійського уставу «Студіон» у Львові. 
Фізико-хімічне дослідження ікони та супутні рес-
тавраційні заходи було здійснено у січні 2001 р. 
фахівцями Національного науково-дослідного рес-
тавраційного центру України. У червні цього ж 
року проєкт «Івану Павлу II Ікона від Львова» було 
презентовано в галереї КМЦ «Дзиґа» у місті Львів. 
Ікону «Богородиця Одигітрія» з села Попелі також 
було представлено в межах виставки однієї ікони 
в НМЛ ім. Андрея Шептицького.

Іл. 1. Ікона «Богородиця Одигітрія». XVI ст. 
З ц. Покрови Пресвятої Богородиці с. Попелі 

Дрогобицького р-ну Львівської обл.  
Дошка, темпера, сріблення. 96 × 76 × 2.5 см.  

Музеї Ватикану, Держава-місто Ватикан 
(Українське сакральне мистецтво, 2005: 57)

Разом із копією-реконструкцією образ був 
подарований Папі Римському Івану Павлу II 
2001 р. у Львові під час Апостольського візиту до 
України. Названі ікони Папа Іван Павло II передав 
до Конґреґації Східних Церков (зараз Дикастерія 
для Східних Церков), а 2004 р. їх було доєднано до 
збірки Музеїв Ватикану. Попри складний стан збе-
реження пам’ятки було здійснено спроби визна-
чити часові межі створення образу, втім версії 
щодо датування не є одностайними. Відповідно, 
актуалізується питання поглибленого мистецтвоз-
навчого дослідження ікони «Богородиця Одигі-
трія» з села Попелі. 

Аналіз досліджень. Ікона «Богородиця Оди-
гітрія» з села Попелі не набула широкого висвіт-
лення в мистецтвознавчій думці. Твір було репро-
дуковано та супроводжено відомостями щодо 
походження, датування та техніко-технологічних 
особливостей у дослідженні 2003 р. «Сакральне 
мистецтво з колекції «Студіон». Каталог творів 
XVI–XX ст.» Мистецтвознавчий коментар щодо 
образу «Богородиці Одигітрії» з села Попелі 
надав Олег Сидор1, котрий схарактеризував ікону 
як класичний взірець галицького іконопису серед-
ини XVI ст. (Сакральне мистецтво, 2003: 18). 

У виданні 2005 р. «Українське сакральне мис-
тецтво з колекції «Студіон». Врятовані від загибелі 
і забуття», упрядкованого отцем доктором Севас-
тіяном Дмитрухом, образ «Богородиці Одигітрії» 
з села Попелі було датовано XVI ст. (Українське 
сакральне мистецтво, 2005: 57). 

Зарубіжне мистецтвознавче осмислення ікони 
«Богородиці Одигітрії» з села Попелі представив 
П’єтро Береш (Pietro Beresh), фахівець відділу візан-
тійсько-середньовічного мистецтва Музеїв Вати-
кану, до збірки котрого належить досліджуваний 
образ. Дослідник запропонував датувати образ в 
межах XVII−XVIII ст. у публікації 2022 р. «Богома-
тір Одигітрія “говорить” про надію» («La Madonna 
Odigitria “parla” di Speranza») (Beresh, 2022).

1 Мистецтвознавці Олег Сидор, Володимир Вуй-
цик та художник-реставратор Володимир Мокрій були 
консультантами проєкту «Івану Павлу II Ікона від 
Львова».
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Мета дослідження – здійснити аналіз іконо-
графічних та художньо-стилістичних особливос-
тей ікони «Богородиця Одигітрія» з села Попелі, 
виявити коло споріднених пам’яток з метою від-
найдення аргументів на користь датування образу. 

Виклад основного матеріалу. Досліджувана 
ікона з села Попелі представляє іконографічний 
тип «Одигітрія» (з грецької – «Провідниця»), над-
звичайно поширений в українському церковному 
малярстві та успадкований від шанованого іконо-
писного образу Богородиці з Дитям, котрий від 
IX ст. зберігався у константинопольському монас-
тирі Панагії Одигітрії/Одигон. Іконографічна схема 
названого типу передбачає зображення Пресвятої 
Богородиці, котра тримає на лівій руці Ісуса Христа, 
зображеного як отрока (Христос Еммануїл). Пра-
вицею Богородиця вказує на Христа, котрий втілює 
образ Спасителя та Судді. Христос Еммануїл три-
має в лівій руці згорнутий сувій, правою рукою Він 
подає благословіння (Косів, 2021: 25). 

Фрагментарно збережений живописний шар 
ікони «Богородиця Одигітрія» з села Попелі являє 
нижчепоясне представлення Богородиці, зобра-
ження її лику майже не зазнало втрат. Вбрання 
Приснодіви Марії традиційно складають туніка, 
чепець та мафорій. На іконі збережено зобра-
ження вишнево-брунатного мафорію, сіро-бла-
китного чепця й туніки. Іконописець зобразив 
коштовну оздобу вбрання Пречистої, що мають 
вигляд подвійного облямування мафорію перлами 
та декоративних шийних та запястних накладок 
на туніці. Основна частина зображення постаті 
Богородиці зазнала нищівних втрат. За винят-
ком частково збереженого зображення широкого 
рукава з декорованим клавом хітону сіро-блакит-
ного кольору є втраченим образ Ісуса Христа. Лик 
Богородиці змальований в тричвертному пово-
роті до Спасителя. Збережені ділянки зображення 
постаті Христа засвідчують її фронтальне поло-
ження. Образи Богородиці та Христа фланковані 
червоним та блакитним медальонами із напівфі-
гурними зображеннями архангелів. 

Ми спостерігаємо темну карнацію лику Богоро-
диці із контрастними білильними висвітленнями, 
котрі моделюють надбрівні валки, та виділяють 
немов освітлену променем трикутну ділянку від 
куточків очей до підборіддя (Іл. 2). Присутні також 
і білильні оживки, котрі вправними лініями наслі-
дують форму здійнятих брів та формують підочні 
борозни. У поєднанні з чітким контуренням овалу 
лику, брів, мигдалевидних каріх очей, ретельно 
виписаного носа, уст та підборіддя, партії білиль-
них висвітлень підсилюють загальну виразність 
лику. Живописне відлуння візантійської образот-

ворчості виявляється в малярстві вбрання Христа. 
Ми виявляємо застосування системи вправних 
бганок-заломів, котрі немов «прорізують» та 
водночас визначають форму. Візантинізованими 
є також гребнеподібні білильні висвітлення, що 
доповнюють блакить хітону.

Складним виявився пошук пам’яток, іконо-
графічно та стилістично споріднених з образом 
«Богородиці Одигітрії» з села Попелі. Відсут-
ність прямих аналогій спонукає до міркувань 
щодо характеру художньої інтерпретації образу 
в письмі лику Богородиці та пошуку близьких у 
такому аспекті ікон. Образ «Богородиці Одигітрії» 
з села Попелі відзначається поєднанням умов-
ності в лику Пресвятої Діви з виразними рисами 
жіночності. 

Подібні характеристики ми зустрічаємо у нау-
ковій розвідці М. Гелитович стосовно творів, що 
є іконографічно та стилістично близькі до ікон 
«Богородиця Одигітрія з похвалою» з церкви Пре-
ображення Господнього міста Белз та «Богоро-
диця Одигітрія» з церкви Святого Дмитрія у селі 
Красів (обидві – НМЛ)2. Дослідниця зауважила: 

2  М. Гелитович навела у переліку такі твори XVI ст.: 
«Богородиця Одигітрія з похвалою» з церкви Успіння 
Богородиці с. Терло (НМК); «Богородиця Одигітрія з 
похвалою» з церкви Різдва Богородиці у с. Підліски 
(НМЛ), «Богородиця Одигітрія» з церкви св. Параскеви 
в м. Буськ (ЛНГМ); «Богородиця Одигітрія з похвалою» 
з церкви Воздвиження Чесного Хреста у м. Дрогобич 
(Музей «Дрогобиччина»); «Богородиця Одигітрія з 
похвалою» з церкви Святого Духа у м. Потелич (НМЛ); 
«Богородиця Одигітрія з похвалою» з церкви собору 
Богородиці з с. Бусовисько (НМЛ); «Богородиця Одигі-
трія з похвалою» з церкви Різдва Богородиці у с. Чуква 
(НМЛ) та ін. (Гелитович, 2003: 67).

Іл. 2. Ікона «Богородиця Одигітрія»  
з с. Попелі. Фрагмент
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«Гадаємо, є достатньо підстав вважати ікону з 
Белза, як і з Красова, пам’ятками першої половини 
XVI ст. Основним аргументом цьому є образна 
характеристика Богородиці. Її лик позбавлений 
того виразу абстрагованості, інколи навіть суво-
рого, притаманного богородичним образам XV ст. 
В Богородиці з Красова виявляються конкретні 
життєві емоції. Ще більше позбавлений “поза-
часової абстрагованості” лик Марії на іконах з 
Белза і Буська, як й на інших згаданих пам’ятках» 
(Гелитович, 2003: 67). Підтримуючи тези М. Гели-
тович, здійснимо спробу виявити найближчі до 
ікони «Богородиця Одигітрія» з села Попелі за 
образними та іконографічними характеристиками 
твори із запропонованого вченою широкого пере-
ліку. На нашу думку, такими взірцями є, перш за 
все, іконографічно споріднена пара «Богородиця 
Одигітрія з похвалою» з міста Белз та «Богоро-
диця Одигітрія» з села Красів (Іл. 3, 4).

Прикметною спільною рисою є детально випи-
сане в тричвертному повороті зображення носа із 
характерним краплеподібним крилом. З огляду на 
зауважену деталь, пропонуємо додати до іконо-
графічно споріднених пам’яток ікону «Богородиці 
Одигітрії з похвалою» невідомого походження з 
колекції НМЛ (Іл. 5), що датована другою поло-
виною XVI ст. (Гелитович, 2005: 63). Очевидною 
вказівкою на те, що твір належить до більш піз-
нього часу є зображення застібки-фібули на мафо-
рії Богородиці, притаманної для західноєвропей-
ських образів Пресвятої Діви. 

Іл. 3. Ікона «Богородиця Одигітрія з похвалою» 
з церкви Преображення Господнього м. Белз. 

Фрагмент («середник» ікони). Перша половина 
XVI ст. Дошка, темпера, золочення.  

137 × 97 × 3.5 см. (загальні виміри твору).  
НМЛ (Міляєва, Гелитович, 2007: іл. 259)

Іл. 4. Ікона «Богородиця Одигітрія». Середина 
XVI ст. З ц. Святого Дмитрія у с. Красів. Дошка, 

темпера, золочення. 91.5 × 77.5 × 3.5 см. НМЛ 
(Міляєва за уч. Гелитович, 2007: іл. 257)

Окремо варто відзначити близьку за образними 
характеристиками ікону «Богородиці Одигітрії 
з похвалою» з церкви Різдва Богородиці у селі 
Підліски (НМЛ), датовану першою половиною – 
серединою XVI ст. (Іл. 6). Вгадуються іконогра-
фічні аналогії між названою іконою та образом 
«Богородиці Одигітрії» з села Попелі завдяки 
подібності мигдалевидної форми та елементів 
рисунку виразних очей Богородиці, тричастин-
ному членуванню лінії носа.

Іл. 5. Ікона «Богородиця Одигітрія з похвалою». 
Друга половина XVI ст. Походження невідоме. 

Дошка, темпера, сріблення, рельєф.  
114.5 × 87 × 2.5 см. (загальні виміри твору).  

НМЛ (Гелитович, 2005: іл. 20)
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Іл. 6. Ікона «Богородиця Одигітрія з похвалою». 
Фрагмент («середник» ікони). Перша половина – 

середина XVI ст. З церкви Різдва Богородиці  
у с. Підліски. 112.5 × 77 × 2.2 см. (загальні виміри 

твору). НМЛ (Гелитович, 2005: іл. 21)

Вагомим чинником мистецтвознавчої атрибу-
ції твору іконопису є характер його декоративної 
оздоби. Ікона «Богородиці Одигітрії» має рельєфне 
декорування німбів (у вигляді бігунця), решіткопо-
дібну оздобу тла. Орнаментація тла ікони «Бого-
родиця Одигітрія» з села Попелі складається з 
подвійних переплетених смуг. Всередині «квадра-
тів-віконець» решітки представлені стилізовані 
квіти-розети. Смуги декору перетинаються під 
прямим кутом та зміщені таким чином, що утворю-
ється структура, подібна до переплетення полотна. 
Михайло Драґан класифікував тип орнаменту, при-
таманного для оздоби тла досліджуваного нами 
образу, як «гравірований візерунчастий мотив». 
Дослідник виокремив таку орнаментацію в образах 
з колекції НМЛ (раніше ЛМУМ), датованих вче-
ним в межах XVI ст. (Іл. 7): «Богородиця Одигітрія 
з похвалою» з села Камінка3, «Свята Параскева 
П’ятниця» з села Радруж (Драґан, 1970: 200).

М. Гелитович зауважила в образах 
1560−1580-х рр. майстра ікон з села Лісковате 
характерний орнаментальний декор тла: «Рельєф-
ний орнамент на тлі – геометричний: ромби, утво-
рені переплетенням подвійних смужок, з розеткою 
у вигляді п’ятипелюсткової квітки посередині. На 
іконі св. Миколая в ромбах замість квітки – круже-
чок». Вчена також спостерегла такий декоратив-
ний мотив в оздобі образів майстра ікони «Бого-
родиця Одигітрія з похвалою» з села Угерці 

3 Ікону «Богородиця Одигітрія з похвалою» з 
с. Камінка віднесено М. Гелитович до першої половини 
XVI ст. (Гелитович, 2005: 53).

(Гелитович, 2008: 21). Ікона «Богородиця Одигі-
трія з похвалою» з церкви Різдва св. Йоана Хрес-
тителя села Угерці датована серединою XVI ст. 
(Гелитович, 2005: 67). 

В образі «Богородиця Милування» з церкви 
Святого Луки села Доросині Волинської області 
тло оздоблює мотив діагональної сітки, в котрому 
ромбовидні «віконця» містять чотирипелюсткову 
розетку, що повторно вписана у ромб та доповнена 
стилізованим зображенням крину. Зауважимо, що 
названа ікона датується Людмилою Міляєвою та 
Марією Гелитович першою половиною XVI ст. 
(Міляєва, Гелитович, 2007: 176). Існує також дату-
вання образу «Богородиці Милування» з села Доро-
сині кінцем XV – початком XVI ст., здійснене фахів-
цями Львівської національної галереї мистецтв 
ім. Бориса Григоровича Возницького, де зберіга-
ється згадуваний образ (Богоматір Елеуса, URL). 

Іконопис останньої чверті XVI ст. засвідчує зга-
сання візантинізованої стилістики. Тяглість цього 
процесу та факт оновлення образотворчої мови 
в українському іконописі наступного XVII ст. 
виявляє ікономалярство, у котрому зберігається 
традиційна іконографія, утім зникає позачасова 
абстрагованість образів Христа, Богородиці та 
святих. Провідною є тенденція до візуального 
«олюднення» святих та конкретизації зображува-
ного. Щодо характеру оздоби тла та полів ікони, 
Віра Свєнціцька спостерегла: «Від XVII ст. позна-
чається перехід на багатий рослинний орнамент 
в прикрасах тисненого тла, в яких можна знайти 
виразні аналогії в орнаментиці тканин і україн-
ських гаптів» (Свєнціцька, 1943: 11). 

Яскравим взірцем «перехідного етапу» україн-
ського іконопису є образ «Богородиці Одигітрії з 
похвалою» невідомого походження, віднесений до 
початку XVII століття (Іл. 8). Порівняння стиліс-
тики та декоративної оздоби образів «Богородиця 
Одигітрія» з села Попелі та «Богородиці Одигі-
трії з похвалою» невідомого походження засвід-
чує відсутність в іконі з села Попелі ознак онов-

Іл. 7. Схематичне зображення орнаментації тла 
візерунком з подвійних переплетених смуг в іконах 

з колекції НМЛ «Свята Параскева» з с. Радруж 
(зліва), «Богородиця Одигітрія» з с. Камінка 

(Драґан, 1970: 14)
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Іл. 8. Ікона «Богородиця Одигітрія з похвалою». 
Початок XVII ст. Походження невідоме. Дошка, 

темпера, сріблення, рельєф. 101 × 80 × 1.5 см. НМЛ 
(Гелитович, 2005: іл. 54)

лення образотворчості XVII ст. а саме – тяжіння 
до натуралізму в малярстві лику, а також – збага-
чення декоративної складової шляхом додавання 
накладного обрамлення з живописною орнамен-
тацією та рельєфними прикрасами.

Висновки. Написання ікони «Богородиця Оди-
гітрія» з села Попелі належить до того часу, коли 
українське ікономалярство ще зберігало художні 
ознаки свого візантійського родоводу. Досліджу-
ваний твір може бути датований з огляду на такі 
атрибуційні чинники: візантинізуючий характер 
малярства лику Богородиці та вбрання Христа; 
існування кола близьких за образними характе-
ристиками Богородиці творів, датованих в межах 
XVI ст.; наявність притаманного для XVI ст. 
решіткоподібного декору із чотирипелюстковими 
розетками на срібленому тлі. Відповідно, наразі 
немає підстав щодо датування образу часом, піз-
нішим від XVI ст. 
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СКРИПКОВИЙ КОНЦЕРТ МІ-БЕМОЛЬ МАЖОР ЖАНА-МАРІ ЛЕКЛЕРА: 
ЖАНРОВО-СТИЛЬОВІ ОСОБЛИВОСТІ

Статтю присвячено розкриттю жанрово-драматургічних та стилістичних особливостей скрипкового кон-
церту Мі-бемоль мажор видатного французького композитора Жана-Марі Леклера (1697–1764). Зазначено, що 
скрипкова творчість митця займає важливе місце у французькій музичній культурі ХVIII століття.

Актуальність дослідження зумовлена значущістю творчих здобутків Жана-Марі Леклера, його суттєвою 
роллю в музичному мистецтві ХVIII століття та маловивченістю його композиторської спадщини, зокрема в 
українському музикознавстві. Метою статті є визначення жанрово-драматургічних та стилістичних особли-
востей скрипкового концерту Мі-бемоль мажор Жана-Марі Леклера. Провідними для дослідження є історичний, 
біографічний, жанровий методи, методи композиційного, драматургічного, мелодико-тематичного і ладогар-
монічного аналізу.

Наголошено, що у французькому музичному житті першої половини ХVIII століття Леклер презентував 
переконливість художніх рішень, які ґрунтувалися на синтезі традицій італійської і французької культур, що 
було актуальним для свого часу. Окреслено, що особливу складність для дослідників становить жанрово-націо-
нальний та стильовий аспект скрипкової спадщини композитора. Зазначено, що поєднання різних національних 
традицій в музиці французького майстра визначає актуальність вивчення концертних творів митця, зокрема, 
концерту Мі-бемоль мажор. Доведено, що в аспекті формотворення для Леклера жанровою моделлю були кон-
церти Антоніо Вівальді. Композитор спирається на традиційну тричастинність жанру концерту та особли-
вості форми кожної з частин (ознаки сонатності у крайніх частинах та більш вільне трактування ліричного 
центру циклу). Охарактеризовано особливості музичної мови (тематизму, ритміки, фактури, ладогармонічних і 
тембрових ознак) твору, яка втілює, зокрема, національну французьку традицію. У висновках узагальнено осно-
вні підсумки та окреслено перспективи дослідження.

Ключові слова: музична культура Франції, творчість Жана-Марі Леклера, італійська та французька націо-
нальна традиція, скрипка, інструментальний концерт, музична мова.
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VIOLIN CONCERTO IN E-FLAT MAJOR BY JEAN-MARIE LECLAIR:  
GENRE AND STYLE FEATURES

The article is devoted to the disclosure of genre, dramaturgical and stylistic features of the violin concerto in E 
flat major by the outstanding French composer Jean-Marie Leclair (1697–1764). It is noted that the violin work of 
Jean-Marie Leclair occupies an important place in the French musical culture of the 18th century.

The relevance of the study is determined by the significance of Jean-Marie Leclair’s creative achievements, his 
significant role in the musical art of the 18th century, and the understudied nature of his composer’s legacy, particularly 
in Ukrainian musicology. The purpose of the article is to determine the genre, dramaturgical and stylistic features of 
Jean-Marie Leclair’s concerto in E-flat major. Historical, biographical, genre methods, methods of compositional, 
dramaturgical, melodic-thematic, and harmonic analysis are leading to research.

It is emphasized that in the French musical life of the first half of the 18th century, Leclair presented the persuasiveness 
of artistic solutions based on the synthesis of the traditions of Italian and French cultures, which was relevant for his 
time. It is outlined that the genre-national and stylistic aspect of the composer’s violin legacy is a particular difficulty for 
researchers. It is noted that the combination of different national traditions in the music of the French master determines 
the relevance of studying concert works, in particular, the concerto in E-flat major. It has been proven that, in terms 
of form building, Antonio Vivaldi’s concerts were a genre model for Leclerc. The composer relies on the traditional 
tripartite nature of concerts and the peculiarities of the form of each of the parts (signs of sonata in the extreme parts and 
a freer interpretation of the lyrical center of the cycle). The peculiarities of the musical language (thematism, rhythm, 
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texture, harmonic and timbre features) of the piece, which embodies, in particular, the national French tradition, are 
characterized. The conclusions summarize the main conclusions and outline the prospects of the research.

Key words: musical culture of France, Jean-Marie Leclair’s works Italian and French national tradition, violin, 
instrumental concert, musical language.

Постановка проблеми. Скрипкова творчість 
Жана-Марі Леклера (1697–1768) займає важливе 
місце у французькій культурі ХVIII століття. Її 
відродження розпочалось у ХХ столітті і було 
обумовлено зацікавленістю європейських вико-
навців та слухачів пізньобароковою музикою. 
Жана-Марі Леклера називають «Кореллі Фран-
ції» (Nutting, 1964), а однією з особливостей його 
творчості вважають «les goûts-réunis», тобто поєд-
нання традицій італійської і французької музич-
них культур, зокрема, у жанрі концерту (King, 
1984).

У динамічному французькому музич-
ному житті першої половини ХVIII сто-
ліття Жан-Марі Леклер презентував самобут-
ність творчих здобутків, зайнявши свою нішу 
поряд з провідними композиторами свого часу – 
Ж.-Ф. Рамо, Ф. Купереном, А. Форкере та іншими. 
Показово, що у багатьох джерелах Леклера згаду-
ють як засновника французької скрипкової школи, 
а Н. Заслав зазначав, що «Леклера справедливо 
вважають першою великою фігурою французь-
кої скрипкової школи і його вплив на французь-
ких скрипалів зберігався до кінця XVIII століття» 
(Zaslav, 2001). Особливий інтерес для дослідників 
сьогодні становить національно-стильовий аспект 
скрипкової спадщини композитора, який «про-
низав італійський сонатний стиль елементами 
люллістського танцю та п’єс французьких віоліс-
тів і клавесиністів» (Zaslav, 2001). Багатовимірне 
єднання різних художніх традицій в музиці фран-
цузького майстра визначає актуальність вивчення 
його творів у концертному жанрі, зокрема, скрип-
кового концерту Мі-бемоль мажор.

Аналіз досліджень. У ХХ столітті скрип-
ковий доробок Жана-Марі Леклера частково 
потрапляє в зону уваги дослідників. У числі 
комплексних досліджень, які відтворюють жит-
тєтворчість митця загалом та фундаментальні 
настанови його композиторської діяльності, 
зокрема, варто назвати статтю Н. Заслава, яка 
містить біографічні відомості та спостереження 
щодо стилістики творів композитора (Zaslaw, 
2001) та фундаментальну роботу Ліонеля де ля 
Лорансі, присвячену історії французької скрип-
кової школи (La Laurencie, 1922). Цінні матеріали 
містяться на сайті Версальського центру бароко-
вої музики (Leconte, 2003). Не оминають увагою 
творчість Жана-Марі Леклера дослідники, які спе-

ціалізуються на вивченні жанру барокового кон-
церту та його втіленню у творчості композитора 
(Schwarze, 1983; Keefe, 2005 та ін.). Українські ж 
музикознавці звертаються до постаті та творчості 
композитора значно менше. Зокрема, слід назвати 
дисертацію В. Ракочі, окремі сторінки якої присвя-
чено творам композитора (Ракочі, 2021; Rakochi, 
2021). Загалом скрипкова спадщина Леклера зали-
шається малодослідженою у вітчизняному музи-
кознавстві, а її національно-стильова специфіка 
очікує на своє висвітлення.

Мета статті – визначити жанрово-драматур-
гічні та стилістичні особливості скрипкового кон-
церту Мі-бемоль мажор Жана-Марі Леклера

Виклад основного матеріалу. Скрипкова 
творчість Жана-Марі Леклера охоплює всі роки 
життя композитора проте має особливе значення 
в зрілий період творчості митця, адже постає 
результатом поєднання традицій італійської і 
французької інструментальної музики. Скрип-
кові концерти Жана-Марі Леклера представляють 
типову для цього жанру форму першої половини 
XVIII століття, яку розвинув у своїх творах Анто-
ніо Вівальді. Значна більшість концертів італій-
ського композитора базується на тричастинній 
моделі, що складається з послідовності швидкої, 
повільної та швидкої частин, але без регуляр-
ної структури, що регулює співвідношення між 
тональностями частин. Більшість перших час-
тин концертів Вівальді наслідують ритурнельну 
форму, що побудована з чергування tutti та соль-
них пасажів (у яких надзвичайно важливим був 
прояв майстерності соліста). Повільні частини 
були короткими і зазвичай мали два типи форми, 
одна з яких складалась із послідовності модулю-
ючих акордів, інша – як аріозо соліста. Фінал, як і 
перша частина, в більшості випадків базувався на 
ритурнельній моделі.

Жан-Марі Леклер є автором 12 концертів 
(6 концертів ор. 7 і 6 концертів ор. 10). Досить 
загадковою є історія появи обраного для аналізу 
у статті Концерту Мі-бемоль мажор (позначеного 
композитором як Concerto per Violino Solo in E-flat 
major il Finale fugato a 5 Parte). Судячи з інформа-
ції на титулі партитури, Концерт Мі-бемоль мажор 
формально не можна віднести до жодного з двох 
відомих циклів концертів, отже, він не фігурує в 
традиційних списках творів композитора. З іншого 
боку, титульна та перша сторінка факсимільної 
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партитури (розміщеної на відкритих електронних 
ресурсах1, а також у міжнародній бібліотеці Music 
Score Library Project2) підтверджує авторство 
Жана-Марі Леклера3. Отже, сканований рукопис в 
IMSLP (номер в каталозі LJL 8) із назвою Concerto 
a 5 E flat Major, а також відсканований оригінал 
у шведській колекції Utile Dulci переконують у 
автентичності та коректній атрибуції твору. Це 
також підтверджує присутність у даному творів 
мотивів, які використовуються в різних концер-
тах ор. 7 та оp. 10. Окремо варто також відзначити 
тематичну подібність першої і третьої частини 
концерту Мі-бемоль мажор і Концерту ор. 10 № 4 
Фа мажор.

Водночас причина появи концерту, історія його 
написання та побутування містять багато загадок. 
Можна припустити, що концерт Мі-бемоль мажор 
був написаний спеціально на замовлення герцога 
де Граммона або одного з численних паризьких 
шанувальників композитора. Коли Леклер пра-
цював на герцога де Граммона, він створював 
дивертисменти для сценічних творів, а також різні 
антре, які на даний час втрачені, і цей твір міг бути 
написаний у той період. Також частина творів 
композитора залишалась у придворних приватних 
колекціях (що може пояснити знаходження руко-
пису твору у бібліотеці Швеції), а багато опусів 
митця отримали нове життя у концертних вико-
наннях лише у ХХ столітті. 

Концерт Мі-бемоль мажор має три частини4. 
Перша частина Allegro ma non troppo написана 
у старосонатній формі і складається з трьох роз-
ділів: експозиції, розробки і репризи. Перша час-
тина становить експозиційну побудову і заснована 
на досить контрастному за інтонаційно-образ-
ними характеристиками тематичному матеріалі. 
Початкове проведення матеріалу (Головна пар-
тія) оформлено у десятитактову побудову типу 

1 The score is in the Swedish Utile Dulci database. 
URL: https://discover.musikverket.se/cgi-bin/koha/opac-
detail.pl?biblionumber=1709666

2  Music Score Library Project (IMSLP). URL: 
https://imslp.org/wiki/Violin_Concerto_in_E-flat_major_
(Leclair%2C_Jean-Marie)

3 На рукописі не зазначена дата написання, 
однак стоїть печатка бібліотеки Шведської королів-
ської музичної академії (Kungl musikaliska akademiens 
bibliotek).

4 Провідною партією концерту Мі-бемоль мажор є 
Violino Principale, крім цього у партитурі присутні пар-
тії першої і другої скрипок, альта і віолончелі. Хоча на 
титулі також позначена партія Basso ripieno, у наявній 
партитурі вона відсутня.

«ядро-розгортання» і засноване на низхідному 
русі акордовими звуками і подальшому протилеж-
ному висхідному пощаблевому русі. Далі матеріал 
розгортається завдяки використанню висхідних 
стрибків із подальшим низхідним заповненням 
у секвенційній послідовності та широких інтер-
вальних стрибків. Окремо варто відзначити інто-
наційний елемент у т. 8, який пізніше використо-
вуватимуться у зв’язуючому розділі розробкового 
епізоді частини.

Тематичний матеріал побудований на тоніко-
домінантовій гармонії у русі від тоніки до домі-
нанти. Чітко проартикульована сильними долями 
ритміка додає руху пружності та динаміки при-
дворного танцю. Фактура концерту також досить 
чітко диференційована, інші учасники ансамблю 
в цілому мають акомпануючу функцію, часто 
дублюючи партію Violino Principale, або створю-
ючи її гармонічну підтримку.

З т. 11 відбувається повторення першої фрази 
основного тематичного матеріалу, яка далі розгор-
тається у секвенційному викладі (у тональності 
подвійної домінанти Фа мажор). Другий елемент 
теми (т. 18) можна трактувати як Зв’язуючу пар-
тію сонатної форми, каденційний епізод якої 
(тт. 21 –23) повторюватиметься у розвиваючому 
розділі в різних тональностях.

Експонування контрастного тематичного 
матеріалу ліричного спрямування свідчить 
про наступну частину форми (Побічна партія, 
тт. 24–31). Ця тема побудована пощаблевому 
русі з превалюванням рухів оспівуючого типу і 
починається в основній тональності Мі-бемоль 
мажор з поступовим переходом в домінантову 
тональність Сі-бемоль мажор. Варто відзначити 
велику кількість орнаментики (трелі, форшлаги 
тощо) у викладі цієї теми. У тт. 32–37 переважа-
ють загальні форми руху, використання стрибків 
на широкі інтервали, секвенційний рух тощо, 
що сигналізує про завершальну функцію, тобто 
Заключну партію експозиції.

Середній розробковий розділ має пере-
важно мінорний нахил починається викладом 
теми Головної партії в домінантовій тональності 
Сі-бемоль мажор і на відносно сильній долі такту 
(т. 38), зберігаючи тональний рух до домінанти 
(Фа мажор). Середній розділ насичений розроб-
ковими елементами та тональними змінами. Полі-
фонічні прийоми такі як, наприклад канонічні 
імітації в приму, можна відзначити у тт. 44–45 і 
49–50, у цьому епізоді (тт. 44–53) розвиваються 
елементи матеріалу Побічної партії. Каденцій-
ний епізод тт. 58–60 приводить до соль мінору, у 
якому починається віртуозна частина середнього 
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розділу (тт. 62–76). Мелодична лінія партії соль-
ної скрипки розгортається у широкому діапазоні 
та насичена складними пасажами з різноманітною 
орнаментикою. З т. 76 починається новий етап 
розробки, заснований на повторенні матеріалу 
Зв’язуючої партії у тональності ре мінор. Загалом 
для середнього розділу характерна розробка моти-
вів основних тем експозиції, досить часта зміна 
фактури (використання поліфонічних прийомів, 
канонічна імітація тощо), поява коротких віртуоз-
них сольних фрагментів, часта зміна тональнос-
тей (всі у мінорному нахилі).

Репризний розділ починається з т. 95 матері-
алом Головної партії в Мі-бемоль мажорі. Перші 
сім тактів є точним повтором експозиції, далі слі-
дує матеріал Побічної партії (таким чином еле-
менти Зв’язуючої партії, які часто використовува-
лись у розробці, тут не повторюються). Побічна 
партія звучить з т. 102 і змінюється арпеджіо 
заключного типу, також тут звучать мотиви з роз-
робки (тт. 111–113), які приводять до своєрідної 
віртуозної каденції соліста (тт. 115–190). З т. 120 і 
до кінця частини звучить буквальний повтор екс-
позиційного фрагменту т. 11–23, де різницею є 
лише метричне зміщення на половину такту.

Таким чином, у першій частині концерту 
можна відзначити ознаки старосонатної та кла-
сичної сонатної форми, адже експозиція декіль-
кох тематично контрастних матеріалів (контр-
аст між головним і побічним матеріалом досить 
яскраво виражений і кожен з них має свою функ-
цію) змінюється їхньою розробкою та подаль-
шим репризним проведенням. Важливою також є 
тональна логіка частини (тобто рух від тоніки до 
домінанти в експозиції), тональна нестійкість в 
розробковому розділі та проведення тем експози-
ції в основній тональності Мі-бемоль мажор. При 
цьому варто відзначити не паритетний розвиток 
тем Головної та Побічної партій, адже явним є 
домінування музичного матеріалу Головної пар-
тії, що свідчить про ознаки старосонатної форми. 
Також тут присутнє тональне співвідношення 
тем, типове для сонатної форми (Т–D в експо-
зиції, Т–Т – в репризі), але при цьому відсутній 
характерний для неї контраст тем та їх інтенсив-
ний розвиток.

Друга частина концерту Мі-бемоль мажор 
Largo написана у старовинній двочастинній формі 
і тональності до мінор. Виконується складом тріо 
(скрипка, віолончель соло і басо контінуо). Ця 
частина є ліричним центром концерту. Повільний 
рух, граціозні інтонації, тридольний метр вказу-
ють на танцювальну природу тематичного матері-
алу. Перша частина є періодом типу розгортання 

(де перших чотири такти є його ядром), склада-
ється з 12 тактів і закінчується у домінантовій 
тональності соль мінор. В цілому переважають 
короткі мотиви і рух неширокими інтервалами 
(окрім квінто-секстового ходу у першому такті). 
Друга частина традиційно для такої форми більш 
масштабна (тт. 13–40) починається у паралельній 
тональності Мі-бемоль мажор. Після восьмитак-
тового неточного повтору, тобто викладу дещо 
перетвореного матеріалу, відбувається зупинка 
на проміжній каденції (т. 20), далі у другій секції 
форми відбувається розвиток тематичного матері-
алу з використанням секвенційного руху.

Третя частина концерту (Аllegro) написана в 
тональності Мі-бемоль мажор і також має ознаки 
сонатної форми. Однією з особливостей цієї час-
тини, яка зазначена у заголовку партитури «il 
Finale fugato», є використання поліфонічних при-
йомів в експозиції та розвитку тематичного мате-
ріалу.

Експозиція першої теми (теми головної партії) 
відбувається у двоголосному викладі, який нага-
дує тему і протискладення фуги. Тема побудована 
на початковому протилежному русі двох голосів 
від тонічного звуку (у партіях солюючої скрипки 
і віолончелі), а з т. 7 можна відзначити канонічне 
проведення мелодії в секунду. У тт. 12–21 звучить 
друге проведення основної теми у тональності 
домінанти (Сі-бемоль мажор) у партіях другої 
скрипки і альта. Третє проведення початкового 
висхідного елементу Головної теми звучить у альта 
і віолончелі з т. 22 і вже з т. 24 початковий висхід-
ний елемент звучить у секвенційних проведеннях 
в басу і стає гармонічною основою завершальної 
побудови на тремоло (тт. 24–34), завершуючись 
кадансом у Мі-бемоль мажорі (тт. 35–36). Коротка 
динамічна Зв’язуюча партія (такти 37–44) засно-
вана на русі восьмими тривалостями у протилеж-
них напрямках.

Особливість Побічної партії (тт. 45–58) полягає 
в тому, що вона починається в основній тональ-
ності і лише друге проведення цієї теми (тт. 55–58) 
звучить у тональності домінанти Сі-бемоль 
мажорі. Загалом тема Побічної партії побудована 
на низхідному пощаблевому русі від тоніки до 
третього ступеню, при повторенні цей рух усклад-
нюється дрібнішими тривалостями.

Тема Заключної партії (тт. 59–99) побудована 
на загальних рухах і складається з декількох сек-
венційних ланцюгів (тт. 59–62, тт. 63–66, тт. 67–70, 
далі по 2 такти 71–72. 73–74, 75–76. 77–78 і знову 
по 4 такти 79–82, 83–86, 87–90). У Заключній пар-
тії відбувається закріплення домінантової тональ-
ності Сі-бемоль мажор.
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Розробка (тт. 100–173) починається зі скороче-
ного викладу теми Головної партії у домінантовій 
тональності Сі-бемоль мажор. Після початкового 
матеріалу (тт. 100–112) звучить матеріал заключ-
ного епізоду (з тремоло) теми Головної партії 
(тт. 113–122), у якому відбувається модуляція в 
соль мінор. Далі (тт. 123–147) розвиваються еле-
менти Побічної партії, а проведення теми Голов-
ної партії (тт. 148–155) відбувається у тональнос-
тях до-мінор і фа-мінор. Остання в розробці поява 
заключної побудови Головної партії (тт. 156–165) 
у фа мінорі приводить до теми З’вязуючої партії 
(тт. 166–173), якою завершується розробковий 
розділ фіналу Концерту.

Реприза (тт. 174–288) починається розгор-
нутим викладом Головної партії в основній 
тональності (тт. 174–218), також тут присутній 
заключний тремолюючий розділ Головної пар-
тії (тт. 204–218), який закінчується кадансом в 
Сі-бемоль мажорі. Натомість можна відзначити 
відсутність Зв’язуючої партії, адже після Голов-
ної партії вступає Побічна тема (тт. 219–227). На 
деякий час знову з’являються мотиви Головної 
партії (тт. 228–235), за якими слідує віртуозний 
епізод, заснований на арпеджованих акордах, 
пощаблевому та інших загальних формах руху. 
У тт. 253–272 відбувається повтор Заключної пар-
тії в основній тональності.

Кода фіналу концерту побудована на лаконіч-
ному проведення тем Головної партії (тт. 273–280) 
і Зв’язуючої партії (тт. 281–288). Таким чином 
можна відзначити у фіналі концерту досить чіткі 
ознаки сонатної форми разом із використанням 
поліфонічних прийомів розвитку тематичного 
матеріалу. В цілому наслідуючи італійські зразки 
жанру концерту, Леклер у своїх творах враховував 

тенденції свого часу, зокрема, більше спираючись 
на сонатність, а не на ритурнельний принцип у 
формі крайніх частин.

Висновки. Жанрова модель італійського кон-
церту була засвоєна та наслідувана майже всіма 
європейськими композиторами XVII–XVIII сто-
літь. У Парижі протягом багатьох років не змен-
шувалось захоплення творами А. Вівальді і 
багато французьких композиторів наслідували 
його стиль. Очевидно, що твори Ж.-М. Леклера 
у концертному жанрі також мають риси італій-
ського прототипу. Однак композитору вдалося 
виробити власний стиль, де італійські та фран-
цузькі традиції були гармонічно синтезовані. 
«У цьому він був дитиною свого часу, оскільки 
подібний синтез намагалися втілити багато його 
сучасників. Леклер був одним із найуспішні-
ших. У своїх концертах він залишався близьким 
до вівальдіївських зразків у швидких частинах, 
частіше вносячи французький смак у повільних 
частинах» (Zaslav, 2001). Композиція та музична 
форма, драматургія та фактурно-гармонічні при-
йоми твору цілком відповідають кращим європей-
ським зразкам жанру концерту першої половини 
XVIII століття. Водночас мелодико-інтонаційні і 
ритмічні особливості тематизму, темброва дра-
матургія, використання великої кількості при-
крас, оригінальне трактування другої повільної 
частини твору мають яскраво виражений фран-
цузький характер. 

Перспективним напрямом подальших дослі-
джень є поглиблене вивчення усієї композитор-
ської спадщини Жана-Марі Леклера та здійснення 
музикознавчого аналізу інших творів митця (вели-
кої кількості тріо-сонат, опери «Сцилла і Главк», 
дивертисментів тощо).
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КОНЦЕРТИ ДЛЯ БАЛАЛАЙКИ З ОРКЕСТРОМ К. МЯСКОВА:  
АСПЕКТИ ЖАНРОВОЇ СТИЛІСТИКИ

Статтю присвячено розгляду концертів для балалайки з оркестром К. Мяскова в контексті жанрової та 
стильової специфіки даного різновиду музичної творчості та його репрезентації в українській музиці 1980-х – 
1990-х років. Метою дослідження є визначення особливостей інтерпретування композитором закономірнос-
тей концертного жанру в його адаптації до балалайки як концертуючого інструменту з сольними функціями. 
Об’єктом дослідження виступає жанр концерту для балалайки з оркестром, а предметом – його відтворення в 
індивідуальному стилі К. Мяскова.

У статті окреслено історіографію процесу академізації балалайки в Україні, зокрема в Харкові. Підкреслено 
визначну роль виконавської діяльності видатних українських музикантів-балалаєчників (А. Калінкін, Н. Хавро-
шин, Ю. Алексик та В. Ілляшевич) в активізації інтересу вітчизняних композиторів до творчості для цього 
інструмента, та як результат – становленні балалайкового концертного репертуару. 

Методологічною основою статті є загальнонауковий принцип дедукції – сходження від загального (жанр 
інструментального концерту у його генезі та класико-романтичних репрезентаціях) до особливого (балалайко-
вий концерт як академізована форма цього роду музикування в контексті традицій та новацій музичного мис-
тецтва України) та конкретного (балалайковий концерт у творчості К. Мяскова як одного з фундаторів цього 
жанру в українській музиці вищеозначеного періоду).

Серед спеціальних музикознавчих методів, використаних у статті, найвагомішим постає жанрово-стиліс-
тичний, застосування якого уможливлює висвітлити питання структури і мови творів у поєднанні з виконав-
ською атрибутикою, яка є важливим чинником художньої виразності в сольно-концертних жанрах.

У статті вперше запропоновано аналіз балалайкових концертів К. Мяскова з позицій жанрової стилістики з 
акцентом на виконавських проблемах. Висновується семантична роль проаналізованих творів у контексті ака-
демізації балалайкового мистецтва в Україні та актуалізації балалайкового професійного виконавства у вітчиз-
няному та світовому музичному просторі сучасності. 

Ключові слова: музичне мистецтво, композиторська творчість, виконавство, українська музика, стиль, 
жанр, народні інструменти, концерт для балалайки з оркестром, К. Мясков.
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CONCERTS FOR BALALAIKA WITH THE ORCHESTRA BY K. MYASKOV: 
ASPECTS OF GENRE STYLISTICS

The article is devoted to the consideration of concerts for balalaika and orchestra by K. Myaskov in the context of 
genre and style specificity of this kind of concert music and its reproduction in Ukrainian music of the 1980s – 90s. The 
purpose of the study is to determine the specifics of the composer’s reproduction of the laws of the concert genre in his 
adaptation to the balalaika as a concert instrument with solo functions. The object of research is the genre of the concert 
for balalaika and orchestra, and the subject is its reproduction in the individual style of K. Myaskov.

The article emphasizes the prominent role of prominent Ukrainian performers of balalaika (A. Kalinkin, N. Khavroshin, 
Yu. Aleksik and V. Ilyashevich) and their influence on the interest of this instrument by domestic composers, and as a result 
of the formation of the concert repertoire for this instrument. The historiography of the academization of balalaika in 
Ukraine, in particular in Kharkov, is outlined.

The methodological basis of the article is the general scientific principle of deduction – the ascent from the general 
(genre of instrumental concert in its genesis and classical-romantic representations) to the special (concert of balalaika 
as an academized form of this kind of music-making in the context of traditions and innovations of the musical art 
of Ukraine) and the concrete (concert of balalaika in the work of K. Myaskov as one of the founders of this genre in 
Ukrainian music of the above period).
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Among the special musicological methods used in this article, the genre-stylistic one stands out, which emphasizes 
the problems of language and form of works in combination with performance attributes, which is an important factor of 
artistic expressiveness in the genres of solo and concert music making.

For the first time, the article offers an analysis of K. Myaskov’s balalaika concerts from the standpoint of genre 
stylistics with an emphasis on performance problems. The semantic role of the analyzed works in the context of the 
academization of balalaika art in Ukraine and the actualization of professional balalaika performance in the domestic 
and global musical space of modern times is deduced.

Key words: musical art, composer’s creativity, performance, Ukrainian music, style, genre, folk instruments, concert 
for balalaika with the orchestra, K. Myaskov.

Постановка проблеми. Концерт для солюю-
чого інструменту з оркестром – один з найзначні-
ших музичних жанрів, що засвідчує історико-сти-
льову зрілість того чи іншого інструментального 
стилю, виходу його на рівень академічних. Прак-
тика суспільного музикування унаочнює іден-
тичність динамічного шляху до цього, попри всі 
«поправки» на специфіку кожного з інструмен-
тів. Повною мірою означена ситуація стосується 
і балалайки, яка, будучи інструментом фольклор-
ного походження, поступово вийшла за його межі 
й отримала академічний статус завдяки поступо-
вому засвоєнню у творчості та виконавстві всієї 
багатовимірної палітри жанрів професійного 
музичного мистецтва (зокрема концертного). 
У зв’язку з цим, у ході дослідження балалайко-
вого концерту як жанрового явища, розглянутого 
на прикладі його індивідуального відтворення 
(зокрема в системі авторського стилю К. Мяс-
кова), слід орієнтуватися на більш широку поста-
новку проблеми – роль цього жанру в становленні 
академічного балалайкового мистецтва в Україні, 
що складає актуальність даної статті.

Наукова новизна даної розвідки полягає у теоре-
тичному та практичному ракурсах розгляду. У тео-
ретичному аспекті новаційність статті аргументу-
ється, з одного боку, визначенням особливостей 
балалайкового концертного стилю, репрезентова-
ного К. Мясковим у його трьох Концертах, що є пер-
шим досвідом їх наукового вивчення в українському 
музикознавчому дискурсі. З іншого боку, – продо-
вженням розробки проблем концертних стилів у 
музиці для інструментів фольклорного походження, 
які, потрапляючи в нові комунікативні умови осво-
єння академічних жанрів, набувають філармоніч-
ного статусу, виступають як «конкуренти» історично 
традиційних «концертантів» – скрипки, фортепіано 
тощо. У практичному сенсі новизна розвідки поля-
гає у визначенні композиційно-драматургічних 
особливостей та аналітиці виконавської специфіки 
концертів для балалайки з оркестром К. Мяскова, 
розкриття яких може бути корисним для концертної 
та музично-педагогічної практики.

Аналіз досліджень засвідчує відсутність ана-
логів розробки заявленої теми та лише часткове 

висвітлення окремих її аспектів у дослідженнях 
питань балалайкових стилів, представлених у 
концертному жанрі, а також працях історичного 
спрямування, присвячених етапам становлення 
балалайкового мистецтва в Україні (Костогриз, 
2017). Теоретичним підґрунтям пропонованої 
розвідки стали загальні положення досліджень 
феномену концертності (Ракочі, 2021), проблем 
концертного діалогу (Мінкін, 1987), а також 
явищ композиторської інтерпретації жанрово-
стильової моделі інструментального концерту 
(Біла, 2011).

Мета статті – виявити особливості тракту-
вання жанру в концертах для балалайки з орке-
стром К. Мяскова.

Виклад основного матеріалу. Визначення 
особливостей балалайкового концерту детермінує 
необхідність звернення до стислої характеристики 
ознак концерту як жанру та принципу концерту-
вання, на якому він будується (Ракочі, 2021).

Етимологія терміну «концерт» виявляє два 
його значення: «змагатися» (від лат. сoncerto) 
та «дійти згоди» (від італ. di concerto) (Юцевич, 
2009: 125), специфічне поєднання яких відбито в 
однойменному жанрі. Серед визначних принци-
пів концертності, що складають жанрову сутність 
концерту – ідея діалогу, особлива роль таких чин-
ників, як віртуозне солювання, імпровізаційність 
та сценічна репрезентативність (Мінкін, 1987).

Розквіт концертних форм музикування та 
інструментального концерту як жанру припадає 
на добу Бароко. Саме у цей хронологічний період 
відбувається формування концертного жанру в 
двох його репрезентаціях – колективній (concerto 
grosso) та сольниій (концерти для окремих інстру-
ментів, серед яких найпоширенішими на той час 
були скрипка, флейта, гобой, труба тощо) (Ракочі, 
2021: 148–161). 

Подальший розвиток концертного жанру спо-
стерігається в епоху класицизму, де він постає у 
двох структурно-семантичних різновидах: 1) як 
твір ритурнельно-сюїтної побудови; 2) як взірець 
тричастинного циклу сонатно-симфонічного типу 
(у творчості представників віденського класи-
цизму).
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В епоху Романтизму та у Новітній час струк-
турно-композиційні моделі концерту урізноманіт-
нюються та зводяться до наступних різновидів: 
1) концерту-циклу; 2) одночастинного концерту-
поеми; 3) концертної форми за типом concerto 
grosso; 4) жанрових «гібридів» (концерт-симфо-
нія, концерт-сюїта тощо; 5) широкого кола творів 
з рисами концертності (Біла, 2011).

Жанрові традиції концертного жанру загалом 
вплинули на концерти для інструментів фольклор-
ної ґенези, становлення яких в Україні пройшло 
два етапи у напрямі до їх академізації. Характер-
ною рисою останньої на першому етапі є орієн-
тація на усталені класичні моделі, представлені 
концертами для таких визнаних інструментів-
концертантів, як скрипка, віолончель фортепіано, 
тощо. Другий етап (власне академічний) характе-
ризується розширенням семантичного поля жанру 
за рахунок залучення національних лексичних 
джерел та ідеї програмності, яка відображається 
через індивідуалізацію композиційної форми. 

Утворена ситуація повною мірою відноситься 
і до балалайкового концерту, який формувався 
паралельно з концертами для інших народних 
інструментів – баяна, домри, цимбал, але мав свій 
власний шлях становлення. Балалайковий концерт 
виникає з традиції народно-оркестрового вико-
навства, де балалайкова група виконувала роль, 
аналогічну скрипковій у симфонічному оркестрі. 
Формування і розповсюдження цієї традиції в 
Україні набуло віддзеркалення у створенні ряду 
виконавських колективів, серед яких виділяється 
перший в Україні оркестр, створений В. Катан-
ським при Харківському повітовому училищі 
(1899–1905) (Лошков, 2002: 13).

Детермінантою жанрової кристалізації укра-
їнського балалайкового концерту постала творча 
практика в жанрі фольклорної обробки народно-
пісенного мелосу, широко розповсюджена у 20-ті 
роки ХХ ст. – період особливого слухацького 
попиту до балалайки у вітчизняному мистецтві.

Паралельно з популяризацією аматорського 
балалайкового музикування, в українській куль-
турі у цей час відбувався поступовий розвиток 
професійного виконавства і освіти, пов’язаних з 
цим інструментом. Серед віртуозів-балалаєчників 
1920-х – 1930-х років слід назвати імена харків’ян 
А. Калінкіна та Н. Хаврошина – лауреатів пер-
шого конкурсу-огляду виконавців на народних 
інструментах (Костогриз, 2017). 

Осередком подальшого розвитку української 
балалайкової школи стає клас професора Є. Блі-
нова у Київській державній консерваторії імені 
П. І. Чайковського. 

Формування у 1950-ті – 1970-ті роки плеяди 
яскравих, високопрофесійних виконавців-балала-
єчників сприяло активізації творчості українських 
композиторів для цього інструменту та звернення, 
зокрема, до концертного жанру. Так, першим 
зразком українського концерту для балалайки з 
оркестром вважається твір П. Гайдамаки (1965 р.) 
(Костогриз, 2017: 100). 

Більшість концертних взірців для балалайки з 
оркестром написані на замовлення або були тво-
рами-присвятами конкретним виконавцям, серед 
яких слід підкреслити самого Є. Блінова та його 
учнів – Ю. Алексика та В. Ілляшевича. У вико-
нані цих музикантів та у створених ними редак-
ціях балалайкових партій прозвучали у тогочас-
ний період всі три Концерти К. Мяскова, Концерт 
Н. Шульмана, Концерт К. Шутенка, подвійний 
Концерт для бандури та балалайки Г. Таранова 
тощо.

Слід зазначити, що українська балалайкова 
школа, головними репрезентантами якої є твори 
концертного жанру, розвивалася у напрямах: 
1) подальшої універсалізації інструмента, здатного 
відтворювати музичні образи у різних складо-фак-
турних утіленнях; 2) синтезу стилістичних ознак 
концертності, камерності, сонорності; 3) пріори-
тету індивідуально-авторських начал у музичній 
лексиці та структурно-композиційній організації 
творів.

Окреслені тенденції, як у фокусі, відображу-
ють три балалайкові Концерти українського ком-
позитора і баяніста К. Мяскова (1921–2000), інди-
відуальний стиль якого у загальному плані тяжіє 
до неокласичного та виявляє неофольклористичні 
риси (з акцентом на відтворенні етнотрадиційних 
засад). Найвиразніше авторський стиль митця 
розкривається через: 1) музичну лексику творів, 
обмежену рамками тональної системи (класична 
та розширена моделі); 2) традиційну жанровість 
(з тяжінням до симфонічних концепцій).

Неофольклористичне начало у стилі К. Мяс-
кова – баяніста за виконавською спеціаліза-
цією – розкривається через поєднання ака-
демічного та народного інструментарію, на 
основі якого і виникають його три балалайкові 
Концерти, а також інші твори для цього інстру-
менту – п’ятичастинна Сюїта для балалайки і 
фортепіано, дві Концертних сюїти та Соната 
для цього ж складу, диптих «Ноктюрн і Токата», 
п’єса «Листок з альбому» та інші.

Балалайкові опуси відображують основні лінії-
тенденції становлення авторського стилю К. Мяс-
кова, серед яких у розвідці виокремленні наступні: 
1) поєднання фольклорної ґенези та інновацій 
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у техніці письма; 2) різноманітність форм кон-
цертування, репрезентованих у широкому діапа-
зоні – від п’єс-мініатюр, сюїтних композицій до 
монументальних концертів-циклів; 3) акцентуація 
тембрової складової як провідної у формотво-
ренні; 4) посилення ролі колористичного чинника 
в системі засобів музичної виразності.

Балалайкові концертні твори К. Мяскова, най-
показовіші для балалайкового стилю композитора 
у цілому, існують у двох виконавських редак-
ціях сольних (балалайкових) партій, здійснених 
В. Ілляшевичем (Перший та Третій концерти) та 
Ю. Алексиком (Другий концерт).

Натомість, між трьома взірцями жанру кон-
церту для балалайки з оркестром у творчості 
К. Мяскова, є, на наш погляд, суттєві відмінності. 
Так, Перший концерт (одночастинний, поемного 
типу), порівняно з Другим та Третім концертними 
опусами митця (традиційно-циклічними, тричас-
тинними), виявляють головну відмінність не лише 
в опорі на різні структурно-жанрові моделі, але й 
у різному інтонаційно-лексичному наповненні, 
відображеному на рівні тематизму та музичної 
стилістики (перш за все, ладогармонічної).

Ознакою Першого балалайкового концерту 
К. Мяскова є опора на розширену тональність та 
«нейтральний» тематичний матеріал без прямих 
жанрово-стильових аналогій. В інших взірцях 
даного жанру (Другому і Третьому концертах) 
панує тонально-гармонічна систему звукоорганіза-
ції та жанрово-офарбований тематизм, пов’язаний 
з українськими джерелами (пісенно-танцюваль-
ним фольклором, міським романсом, масовою 
піснею). 

Перший концерт (1977) відтворює модель дра-
матургічного типу, яка не містить усталеної ком-
позиційної «схеми»: структуру твору утворює 
декілька розділів, які доволі умовно відповідають 
логіці сонатно-циклічної побудови, представленої у 
межах одночастинної сонати-поеми. Її перший роз-
діл за функцією є вступом, де формується моноін-
тонаційне джерело форми, реалізоване далі у темах 
головної та побічної партій. За жанровими озна-
ками експозиція являє собою сполучення моторних 
начал двох типів – маршу та токати, причому перше 
(марш) є компетенцією оркестру, а друге (токата) – 
соліста. Контрастний (ліричний) образ виникає у 
розділі побічної партії (авторська ремарка Andante 
cantabile), матеріал якої є похідним від головної і 
розгортається за принципом фактурного crescendo-
diminuendo (Ігнатченко, 1981).

Серединний розділ у загальній будові Кон-
церту виконує подвійну функцію і сполучає риси 
розробки та вставного епізоду, де представлено 

гротескну скерцозність, реалізовану особливими 
артикуляційними прийомами та тембровими спо-
лученнями (балалайкові glissandі, дубльовані кси-
лофоном в оркестрі). Розвиток теми цього епізоду 
будується за принципом хвильової драматургії, 
спрямованої на відтворення просторового ефекту 
наближення-віддалення із застосуванням ефек-
тного прийому балалайкової гри паралельними 
секундами, які видобуваються pizzicato вели-
ким пальцем правої руки виконавця (авторська 
ремарка у цьому епіоді – misterioso). 

У дзеркальній репризі продовжується розви-
ток монотематичного комплексу твору з підклю-
ченням великої сольної каденції, яка тут замінює 
виклад розділу головної партії. Каденція має інте-
груючий характер і постає у формі мініатюрного 
рондо, рефреном якого є початковий мотив з теми 
головної партії, а епізоди відтворюють матеріал 
побічної та епізоду з розробки. Наприкінці Кон-
церту звучить кода-резюме (авторська ремарка 
Patetico stretto, energico), де соліст виконує акор-
дові «стрічки», які демонструють наостанок 
багаті віртуозно-концертні можливості народного 
за походженням інструменту. 

Другий та Третій концерти, період створення 
яких припадає на межу 1980-х – 1990-х років, 
демонструють, з одного боку, продовження єдиної 
лінії балалайкового концертування, започаткова-
ної Першим концертом, а з другого – містять сут-
тєво нові риси в галузі композиторської та вико-
навської стилістичних складових. Перш за все, це 
обумовлено зверненням автора до мелодичного 
тематизму у вигляді жанрово-стильових цитат із 
сфери фольклорної та масово-побутової музичної 
лексики, що накладає свій відбиток і на комплекс 
артикуляційних прийомів у балалайковій та орке-
стровій партіях. 

Другий концерт К. Мяскова (1989) характери-
зується багатотемністю, яку композитор частково 
долає за рахунок лейтінтонаційності, що витікає 
з ключових інтонаційних зворотів, сфокусова-
них у темі вступу до цього твору. Перша частина 
доволі вичерпно представляє ідейно-образний 
зміст усього твору, в якому акцентується пафосна 
героїка як його домінанта. Героїчна образність та 
пісенно-маршова жанрова основа, що її репрезен-
тує, відтіняється лірикою побічної теми з власти-
вими їй звукозображальними ефектами (балалай-
кові акордові glissandi на тлі флейти та челести в 
оркестрі, що імітують плескіт води). Досягнувши 
кульмінації, розвиток обох тем в експозиції змі-
нюється розгорнутою сольною каденцією, що є 
подвійною за функціональним призначенням і 
сприймається, як: а) скорочена реприза; б) «калей-
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доскоп» ефектних прийомів балалайкової гри на 
«нейтральному» тематичному ґрунті.

У 2-ій частині Концерту – традиційно повіль-
ній для даного жанру – автором моделюється 
типове концертно-симфонічне Adagio, засноване 
на контрасті пісенних крайніх та танцювального 
середнього розділів художнього цілого. Балалайка 
тут звучить як інструмент, здатний відтворювати 
широку палітру емоційно-образних станів – від 
ліричного співу до віртуозної моторики. Це відо-
бражено у декількох сольних мікрокаденціях, які 
репрезентують гнучку кантилену (презентовану, у 
тому числі, в акордовому викладі) на legato, різні 
види pizzicato, флажолетну техніку тощо.

Третя частина Другого концерту є типовим 
варіантом жанрового фіналу, виконаного в формі 
рондо-сонати з використанням у рефрені та епізо-
дах фольклорних джерел (у даному випадку – це 
алюзії на український гопак, а також «тему лірни-
ків» з Першого фортепіанного концерту П. Чай-
ковського). Фінальна частина твору відзначається 
притаманним авторському стилю К. Мяскова в 
цілому майстерним використанням колористично-
оркестрових засобів. Це особливо яскраво відтво-
рено у мікродіалозі балалайки і дерев’яних духо-
вих оркестру, що іноді нагадує «сцену в полях» з 
Фантастичної симфонії Г. Берліоза. 

За всіма вище окресленими чинниками, Дру-
гий балалайковий концерт К. Мяскова тяжіє до 
жанру концерту-симфонії, що є його найсуттєві-
шою властивістю та відмінною ознакою у порів-
нянні з Першим та Третім концертними взірцями 
у творчості українського композитора. 

Третій концерт (1991), присвячений В. Ілля-
шевичу, продовжує художньо-стильову лінію 
Другого концерту К. Мяскова, але є драматично 
більш напруженим. Структурно твір будується як 
тричастинний цикл, де крайні частини жанрово 
моделюють марші, а середня – вальс. Основні дра-
матургічні події концерту зосереджено у першій 
частині, заснованій на конфлікті двох музичних 
образів – активно-маршового (головна партія) та 
пісенно-романсового (побічна партія). Ця частина 
містить розгорнуту сольну каденцію, розраховану 
на віртуозний стиль В. Ілляшевича, яка поєднує 
два варіанти каденційних структур – тематично-
підсумовуючий та тематично-нейтральний. 

Друга частина цього концертного твору 
за функцією у циклі наближається до скерцо 
(скерцо-вальс). Тричастинна композиція даної 
частини сполучається з рисами імпровізаційності 
і засновується на варіантно-варіаційному розви-
тку тем крайніх та середнього розділів, які не є 
радикально-контрастними, а лише доповнюють 

одна іншу. 2-гу частину насичено притаманними 
концертному стилю К. Мяскова в цілому засобами 
оркестрових барв, зокрема, мікродіалогами бала-
лайки з окремими інструментами оркестру, які 
іноді асоціюються із звучання музичної скриньки 
(наприклад, балалайкове pizzicato одинарного 
типу на тлі високих дерев’яних духових).

Третя, остання частина Концерту, подібно 
першій, засновується на маршових темах і являє 
собою повну сонатну форму з великою сольною 
каденцією наприкінці. На відміну від 1-ої час-
тини, марш у фіналі є більш «оптимістичним», що 
підтверджуються переважанням засобів оркестро-
вого колориту з широким використанням орна-
ментального варіювання у партії соліста, у той 
час, як в оркестрі зберігається тематичний рельєф. 

Протягом фінальної частини виникають 
декілька балалайкових мікрокаденцій, в яких 
демонструються численні прийоми гри, зокрема, 
pizzicato різних типів та штрих vibrato. Останній 
властивий для ліричної побічної партії, яка нага-
дує масову пісню років створення даного Кон-
церту (авторська ремарка тут – dolce amoroso). 
У репризі та великій сольній каденції спостеріга-
ється зближення тем та їх жанрових репрезентан-
тів. Віртуозна кода сприймається як продовження 
сольної каденції, панування в якій концертуючої 
балалайки засвідчує про домінантно-сольний тип 
даної концертної форми.

Висновки. Таким чином, проаналізовані 
балалайкові Концерти К. Мяскова демонстру-
ють, по-перше, автономізацію сольної функції 
цього інструменту як свідоцтво його ствердження 
в системі народно-академічного мистецтва. 
По-друге, – подальше розширення жанрової палі-
три творів для балалайки, якій підвладні як мініа-
тюри, так і великі форми.

Звертаючись до жанрової моделі концерту у 
створенні концертних зразків для балалайки з 
оркестром, К. Мясков апробовує два основні кон-
цертні різновиди – одночастинно-поемний (Пер-
ший концерт) та тричастинно-циклічний (Другий 
та Третій концерти). Різноманіття балалайко-
вої інтонаційності характеризує музично-мовну 
сферу: у Першому концерті використовується 
розширена тональність із тяжінням до неофоль-
клористської стилістики; у Другому та Третьому 
концертах, інтонаційно-жанровою основою тема-
тизму яких є взірці музично-побутового похо-
дження (масова пісня, марш, вальс), гармонічна 
мова і тип фактури наближені до класико-роман-
тичних традицій. 

У всіх трьох концертах К. Мяскова, представле-
них у роботі, в повному обсязі продемонстровані 
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віртуозні можливості солюючої балалайки (у чому 
вбачається велика заслуга також і редакторів соль-
них партій – В. Ілляшевича, Ю. Алексика). Відзна-
чаються різні типи її взаємодії з оркестром: у Пер-
шому концерті співвідношення «соло – оркестр» 
є паритетним; у Другому домінує оркестр (що 
наближає твір до концерту-симфонії); у Третьому 
провідною стає сольна партія (домінантно-соль-
ний тип).

Здійснений аналіз балалайкових концертів 
К. Мяскова уможливлює широке впровадження 
цих творів до концертно-виконавської та педа-
гогічної практики. Виявлені в них особливості 

української балалайкової школи у поєднанні із 
досвідом, накопиченим вітчизняними майстрами, 
зокрема самим К. Мясковим, у жанрі симфонії, 
дозволяє вважати ці твори класикою національ-
ного українського та світового балалайкового 
мистецтва.

Подальші перспективи розвідок заявле-
ної у даній статті теми полягають у поширені 
запропонованої аналітичної моделі на різні 
жанри балалайкової творчості К. Мяскова, а 
також розгляді жанрово-стилістичних особли-
востей балалайкових концертів інших україн-
ських авторів.
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ТВОРЧІСТЬ КОМПОЗИТОРКИ ЧЕРНІГІВСЬКОГО РЕГІОНУ ЛАРИСИ 
ДЬЯКОНЕНКО У МУЗИЧНОМУ МИСТЕЦТВІ УКРАЇНИ КІНЦЯ ХХ – ПЕРШОЇ 

ЧВЕРТІ ХХІ СТОЛІТТЯ

У статті подається аналіз біографії, творчого шляху, музичної спадщини сучасної дитячої композиторки 
кінця ХХ – першої чверті ХХІ століття Чернігівського регіону Лариси Петрівни Дьяконенко. Методологія дослі-
дження базується на застосуванні системно-аналітичного, музикознавчого, біографічного та теоретичного 
методів. Наукова новизна полягає у тому, що у статті вперше визначено особливості стилю та специфіку 
композиторського письма Лариси Дьяконенко. Характерним для творчості мисткині встановлено програмність 
творів малих форм, спрямованих на дитячу аудиторію, рефлексію на основні культурні виклики часу та певною 
мірою цитування народної музики. 

Визначено три напрями композиторської творчості Лариси Дьяконенко, а саме: фортепіанний, ансамбле-
во-інструментальний та вокально-хоровий. За фортепіанним напрямом подається музикознавчий аналіз творів 
композиторки (Концертино №1 (a-moll), Концертино №2 (C-dur). Описово представлені п’ять збірок («Форте-
піанні твори», «Дитячі малюнки», «Твори для фортепіано», «Від До до До»), що характеризують фортепіанну 
творчість авторки. Проаналізовано вокальну творчість композиторки, представлену у двох збірках («Дитячі 
пісні») та ансамблево-інструментальну, укладену у дві збірки («Граємо в ансамблі», «Твори для скрипки (домри) 
та фортепіано»).

На основі вивчення творчості мисткині підтверджується думка щодо необхідності включення новітніх тво-
рів композиторів різних регіонів, зокрема Чернігівського, до репертуару молодих виконавців мистецьких шкіл 
України та створення сучасних збірок українських композиторів.

Всі охарактеризовані в статті твори та збірники можуть бути рекомендованими для використання їх у 
якості педагогічного репертуару мистецьких шкіл.

Зауважується, що творчі постаті сучасних композиторів все частіше осмислюються в науковому дискурсі 
музикознавців шляхом здійснення джерелознавчих розвідок щодо їх музично-творчої діяльності. Висновується, 
що вивчення біографій, оцінка історичної значущості композиторських текстів становить підґрунтя для визна-
чення можливості застосування композиторських здобутків діяльності у музично-виконавській та педагогічній 
сферах сучасного музичного мистецтва України кінця ХХ – першої чверті ХХІ століття та актуалізує необхід-
ність проведення необхідних досліджень.

Ключові слова: музичне мистецтво, Лариса Дьяконенко, сучасна композиторка, Чернігівський регіон України 
кінця ХХ – першої чверті ХХІ століття, творча постать, композиторська творчість.
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THE CREATIVITY OF THE COMPOSER OF THE CHERNIGOV REGION LARISA 
DYAKONENKO IN THE MUSICAL ART OF UKRAINE  

AT THE END OF THE 20TH – FIRST QUARTER OF THE 21ST CENTURY

The article presents an analysis of the biography, creative path, and musical heritage of Larisa Petrivna Dyakonenko, 
a modern children’s composer of the late 20th – first quarter of the 21st century from the Chernihiv region. The research 
methodology is based on the application of system-analytical, musicological, biographical and theoretical methods. The 
scientific novelty lies in the fact that the article defines for the first time the peculiarities of the style and specificity of 
Larisa Dyakonenko’s compositional writing. Characteristic of the artist’s work is the programming of small-form works 
aimed at a children’s audience, reflection on the main cultural challenges of the time and, to some extent, quoting of folk 
music.

Three directions of Larisa Dyakonenko’s compositional creativity have been identified, namely: piano, ensemble-
instrumental and vocal-choral. A musicological analysis of the composer’s works (Concertino No. 1 (a-moll), Concertino 
No. 2 (C-dur)) is presented in the piano direction. Five collections are descriptively presented (“Piano Works”, “Children’s 
Drawings”, “Works for Piano”, “From Do to Do”), which characterize the author’s piano work. The composer’s vocal 
work, presented in two collections (“Children’s songs”) and ensemble-instrumental work, included in two collections 
(“Playing in an ensemble”, “Works for violin ( domry) and piano”).

Based on the study of the artist’s work, the opinion is confirmed regarding the need to include the latest works of 
composers of various regions, in particular Chernihiv, in the repertoire of young performers of art schools of Ukraine and 
the creation of modern collections of Ukrainian composers.

All the works and collections described in the article can be recommended for their use as a pedagogical repertoire 
of art schools.

It is noted that the creative figures of modern composers are more and more often understood in the scientific discourse 
of musicologists by means of source studies regarding their musical and creative activities. It is concluded that the study 
of biographies, the assessment of the historical significance of the composer’s texts is the basis for determining the 
possibility of applying the composer’s achievements in the musical, performing and pedagogical spheres of modern 
musical art of Ukraine at the end of the 20th – the first quarter of the 21st century and actualizes the need to conduct the 
necessary research.

Key words: musical art, Larisa Dyakonenko, modern composer, Chernihiv region of Ukraine at the end of the 20th – 
the first quarter of the 21st century, creative figures, composer’s work.

Постановка проблеми. Творчі постаті сучас-
них композиторів все частіше осмислюються 
в науковому дискурсі музикознавців шляхом 
здійснення джерелознавчих розвідок щодо їх 
музично-творчої діяльності. Вивчення біографій, 
оцінка історичної значущості композиторських 
текстів становить підґрунтя для визначення мож-
ливості застосування композиторських здобутків 
діяльності у музично-виконавській та педагогіч-
ній сферах сучасного музичного мистецтва Укра-
їни кінця ХХ – першої чверті ХХІ століття та 
актуалізує необхідність проведення необхідних 
досліджень. 

Аналіз досліджень. Науковиця Вікторія 
Даценко, вивчаючи науковий дискурс щодо твор-
чої індивідуальності композитора, засвідчує, що 
музична композиція становить основу досліджень 
у галузі мистецтвознавства, і дотепер увага дослід-
ників була спрямована на самі музичні твори, а не 
на особистість їх автора. Проте в останні роки спо-
стерігається зростання інтересу до вивчення жит-
тєвого і творчого шляху композиторів (Даценко, 
2021: 174).

Дослідниця Ольга Коменда аналізуючи тема-
тику творчої діяльності Олександра Козаренка, 
зазначає, що визначення особливостей непересіч-

ної індивідуальності композиторів необхідне для 
удосконалення сучасних теорій стосовно харак-
теру та специфіки музично-історичних процесів 
(Коменда, 2018: 151).

Юрій Зубай, який вивчаючи феномен компо-
зитора-піаніста здійснив спробу діахронного роз-
бору значення поняття композиторської та фор-
тепіанно-виконавської діяльності, зауважує, що 
у сучасних культурних умовах процеси в сфері 
музичної діяльності митців мають важливе зна-
чення як національно ідентифікованого культур-
ного феномена, що вкладає у розвиток музичної 
культури Україні духовно-культурний контекст. 
Дослідження їхньої творчості та виконавської 
діяльності на фортепіано має актуальне значення 
та розглядається через призму специфіки укра-
їнської музичної традиції. Це забезпечує можли-
вість виокремлення специфічних рис української 
музичної культури для проведення детального 
оцінення внеску творчої та інструментальної 
діяльності українських митців, розглянутої в рам-
ках історико-культурного дослідження (Зубай, 
2022: 111–117).

Фігура українського музичного творця пригор-
тає увагу, оскільки він конструює смислові струк-
тури, які відображаються у музичних звуках.
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На перехресті ХХ і ХХІ століть спостерігаємо 
за виникненням і розвитком нових композитор-
ських особистостей, які вирізняються своїм стилем 
і напрямом творчого процесу. Цей період у музич-
ному мистецтві характеризується різноманітністю 
творчих вподобань і підходів митців. Індивідуаліза-
ція творчого погляду дозволяє митцям відтворювати 
в музиці думки та життєві переживання, дозволяючи 
відчути унікальну емоційну сферу композитора.

Безпосередні детермінанти композиторської 
діяльності, на наш погляд, доречно розглядати в 
регіональному контексті, оскільки вивчення кон-
кретного осередку дає розуміння приналежності 
до композиторської школи певного регіону дер-
жави, що в свою чергу окреслює можливі іден-
тичні духовно-культурні риси митців. 

Отже, кінець ХХ століття дійсно став часом 
народження багатьох цікавих композиторських 

Рис. 1, 2. На фото: українська дитяча композиторка Лариса Петрівна Дьяконенко

особистостей, які своєю індивідуальністю вно-
сять значний внесок у світ музики, збагачуючи її 
новими звуковими текстурами і ідеями. 

Мета статті – дослідити творчість сучасної 
мисткині Чернігівської композиторської школи 
кінця ХХ – першої чверті ХХІ століття Лариси 
Дьяконенко.

Виклад основного матеріалу. Багатим на 
творчі особистості є м. Ніжин Чернігівської 
області України, у якому живе і працює українська 
дитяча композиторка Лариса Дьяконенко (див. 
рис. 1, 2).

Народилася мисткиня 26 жовтня 1959 році в 
сімʼї Дьяконенка Петра Микитовича (1929–2003), 
керівника економічного відділу заводу «Ніжин 
Сільмаш», та Галини Григорівни (1933–2001), 
виховательки дитячого садочку №7 «Дзвіночок» 
(див. рис. 3).

Рис. 3. На фото: батьки композиторки Чернігівського регіону Галина Григорівна  
та Петро Микитович Дьяконенки
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Мати Лариси Дьяконенко була музично обдаро-
ваною, грала на акордеоні. Свою любов до музики 
передала дітям – сину Ігорю та донці Ларисі. 
Мрія матері – дати дітям музичну освіту здійсни-
лася. Старший брат композиторки Ігор Петрович 
Дьяконенко, відомий музикант в Чернігівський 
області, закінчив Ніжинський державний універ-
ситет імені Миколи Гоголя, нині працює завучем 
та викладачем в хореографічній школі м. Ніжина.

Молодша донька Лариса Дьяконенко, також 
пов’язала свій життєвий шлях з музикою. Пер-
шими кроками творчості стало здобуття початко-
вої мистецької освіти у дитячій музичній школі м. 
Ніжина.

З щирою теплотою згадує Лариса Петрівна 
своїх перших вчителів по класу фортепіано, про-
відних піаністок – Зою Миколаївну Лоліну та 
Людмилу Миколаївну Смаль. Окрім занять на 
фортепіано, маленька Лариса співала у дитячому 
хорі під керівництвом Людмили Іванівни Єси-
пенко та у вокальному ансамблі, художнім керів-
ником якого була Зоя Василівна Ястремська.

Майбутній композиторці подобалося займатися 
музикою, проте перевагу завжди віддавала грі на 
фортепіано (див. рис. 4, 5). Згодом музикування 
стало чимось більшим ніж задоволення. Дівчинка 
почала писати музику. Досі зберіглися шкільні 
записи, де всі образи, що створювала дитяча уява 
занотовувалися у музичному зошиті.

Як згадує композиторка: «В дитинстві неймо-
вірно подобалося писати ноти. Батько підтриму-
вав. Казав, щоб записувала». Так у домашньому 
архіві Лариси Дьяконенко дбайливо зберігаються 
два зошита, в яких перші творчі спроби майбутньої 
мисткині. Датовані вони 1974 роком. У рукописах 
5 пʼєс-мініатюр: «Спомин», «Пʼєса», «Танок» – 
17 січня 1974 р., «Розробка на тему циганських 
пісень», «Танок весняночка» – 12 березня 1974 р.

Свої твори дівчинка завжди демонструвала, 
виконуючи на домашніх концертах. Першими слу-
хачами були батьки. 

Твори дитячого періоду Лариси Дьяконенко 
написані у нескладних, малознакових тональнос-
тях, в яких легко було писати дитині – F-dur d-moll 
C-dur a-moll. Окрім натуральних мажорного та 
мінорного ладу використовувала гармонічний лад. 
Свої дитячі музичні творчі фантазії радо демон-
струвала викладачці ДМШ з фортепіано, яка її 
підтримувала та заохочувала, проте уроків по 
класі композиції не мала, тому, що шкільною про-
грамою предмет не було передбачено.

Захоплена музикою, Лариса часто брала участь 
в конкурсі «Орлятко», який проводився у 70-х – 
80-х роках серед обдарованих піаністів Чернігів-
ської області. Неодноразово здобуте лауреатство 
остаточно додало вмотивування юній Ларисі Дья-
коненко і допомогло зробити вибір професії.

1975–1979 рр. – період навчання у Чернігів-
ському музичному училищі імені Лева Ревуцького 
на «Фортепіанному відділенні». Була розподілена 
до класу Євгенії Анатоліївни Борисової, яка зго-
дом очолила відділ. 

За згадкою Лариси Дьяконенко, тривалий час 
підчас навчання у музичному училищі, створену 
музику соромилася показувати одногрупникам, 
але все ж одного разу зіграла (див. рис. 6). 

Одногрупники, зокрема Людмила Рудницька, 
нині (з 2019 року) акторка театру «Колесо», за 
згадкою композиторки, були дуже здивовані, але 
підтримали Ларису. Як згадує композиторка: 
«..Подивилися іншими очима…»

Свої доробки періоду записувала, але не вида-
вала, тому, що вважала їх недосконалими. 

Мріяла вступати на композиторський відділ до 
консерваторії. Навчаючись на четвертому курсі 
їздила до м. Києва та брала підготовчі уроки у 

Рис. 4, 5. На фото: за роялем учениця 2 класу Лариса Дьяконенко (1968 рік)
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Рис. 6. На фото: Лариса Дьяконенко демонструє один зі своїх творів студентам-піаністам  
Чернігівського музичного училища імені Левка Ревуцького (1977 р.)

Андрія Яковича Штогаренка, який з 1968–1990 був 
завідувачем кафедри композиції. Професор давав 
завдання, дещо виправляв, показував записи Лариси 
студентам свого класу та зазначав, що дівчина вірно 
мислить. Маестро радив вступати, проте доля вка-
зала інший шлях – Лариса подала документи у рід-
ному місті до Ніжинського музично-педагогічного 
інституту імені Миколи Гоголя.

Продовжила писати і виконувати свої твори 
під псевдонімом «Л. Петрович». За словами мист-
кині: «Обирала псевдонім подібний на прізвище 
словацького композитора, тому, що хотіла пре-
зентувати свої доробки, проте, у 80-ті роки було 
заборонено включати в програму концертів твори 
маловідомих українських композиторів».

Твори Лариси Дьяконенко віддавали на розгляд 
до Спілки композиторів. Їх возив колега по школі, 
викладач духових інструментів Анатолій Степа-
нович Тарапун. Твори після розгляду не повер-
нули… 

Загалом творча спадщина Лариси Дьяконенко 
вбирає доробки для фортепіано, вокалу, хору та 
інструментальних ансамблів.

Фортепіанна творчість представлена у п’яти 
збірках: «Фортепіанні твори», «Дитячі малюнки», 
«Твори для фортепіано», «Від До до До».

Перша збірка вийшла в друк у 2011 під назвою 
«Фортепіанні твори» (див. рис. 7), (Дьяконенко, 
2011: 40). Видана у м. Ніжині ТОВ «Видавництво 
«Аспект-Поліграф» за сприяння мера Ніжина 
Михайла Васильовича Приходька (дата обрання 
26.03.2006 р. – дата припинення повноважень 
22.03.2013 р.).

Доробки зі збірки «Фортепіанні твори» 
Лариси Дьяконенко охоплюють різні пері-
оди її творчого шляху та призначені для учнів 
початкових класів музичних шкіл. Вони вклю-
чають дев’ять пʼєс різноманітного характеру. 
Серед таких: «Казочка», «Хвиля», «Мрійливо», 
«Бризки дощу», «Настрій», «Весела гра», «Пей-
заж», «Осінь», «Зимовим вечором».

Особливої уваги заслуговують два концертино. 
Концертино №1 написано для двох фортепіано. 

(див. рис. 8). Зазвичай, розглядаючи жанр кон-
цертино, уявляємо класичну тричастинну будову 
твору, що має спільні риси з сонатним Allegro, 
проте мініатюрне за тривалістю. 

Лариса Дьяконенко написала Концертино № 1, 
використавши форму варіацій. Головна тональ-

Рис. 7. На фото: Титульна сторінка збірки 
Л. П. Дьяконенко «Фортепіанні твори»
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ність a-moll. Авторкою визначено темп твору – 
Allegretto. Починається зі вступу, який звучить у 
партії 2 фортепіано.

Головна тема проводиться у партії 1 форте-
піано, у перших чотирьох тактах якої читається 
цитування української народної пісні «У сусіда 
хата біла». Проте мотив відомої пісні у третій 
строфі інструментальної версії змінюється за 
допомогою гармонічних конструкцій партії 2 фор-
тепіано.

Умовно Концертино № 1 можна поділити на 
частини: 

Вступ A B звʼязка C Заключна 
частина

Allegretto Cadenza 
Leggiero

Moderato Tempo 
І

Moderato

Незважаючи на схожість з тричастинною фор-
мою твору, в Концертино №1 відсутні побічна 
та заключна партії. Продовж всіх частин звучить 
основна тема у різних її видозмінених проявах. 
Приміром, в умовній частині «А» Тема варіюється 
чотири рази:

Allegretto (А)
Тема Варіа-

ція 1
с п о -
л у ч н а 
партія 
1

Варіа-
ція 2

с п о -
л у ч н а 
партія 
2

Варіа-
ція 3

Варіа-
ція 4

Перший раз тема в Концертино № 1 прово-
диться почергово у двох партіях, починаючи 
з соліста. У першій варіації тема доручається 
партії другого фортепіано. Навіть за основу 
першої сполучної партії Л. Дьяконенко взяла 

Рис. 8. На фото: Л. Дьяконенко. Концертино №1: 
початок експозиції, головна тема

1-й мотив основної теми і надала їй секвенцій-
ного розвитку. 

Друга варіація вирізняється з поміж інших 
синкопованим ритмом. Чуємо лише інтонування 
першого інтервалу ч. 4 униз пісні «У сусіда хата 
біла». Друга сполучна партія має ліричний харак-
тер і звучить у g-moll. 

Третя варіація має форму періоду. Лунають 
лише натяки-інтонації на мотив української пісні, 
що взято в основу твору у стійкому D-dur. Проте 
музична тканина постійно модулює. Під кінець 
варіації тема проводиться у g-moll і поступово 
набуває схожих рис з фольклорним оригіналом. 

Четверта варіація виконується партією дру-
гого фортепіано і складається з трьох проведень 
основної теми. Перше проведення починається у 
тональності d-moll. Тема звучить на фоні тріоль-
ного акомпанементу і проходить через каскад від-
хилень: d-moll – A-dur – Fis-dur.

Повторно тема звучить у h-moll. Третє проведення 
теми повертає головну тональність твору a-moll. 

Умовна частина «В» має авторську назву 
Cadenza Leggiero, звучить у підготовленій попере-
дньою варіацією тональності a-moll і виконується 
партією першого фортепіано. В цій частині тема 
української народної пісні «У сусіда хата біла» 
звучить у варійованому вигляді двічі.

Дванадцяти-тактова в’язка перед умовною тре-
тьою частиною виконується за вказівкою компо-
зиторки в темпі Moderato. Текст має схожість з 
акомпанементом бандури за рахунок пасажів, що 
типові для цього інструменту.

Умовна частина «С» виконується у початковому 
темпі, на що вказує ремарка Лариси Дьяконенко: 
Tempo І – Allegretto. Тема варіюється шість разів.

Умовна «Заключна частина», що відокремлю-
ється мисткинею темповою позначкою «Moder-
ato» створена у вигляді періоду і має варіаційну 
структуру. Тема все тієї ж пісні проводиться почер-
гово у двох партіях. Закінчується твір в основній 
тональності a-moll.

Вперше Концертино № 1 Лариси Дьяконенко 
виконали провідні викладачі Ніжинського дер-
жавного університету імені Миколи Гоголя: кан-
дидатка педагогічних наук, доцентка Лариса 
Василівна Гусейнова і кандидатка мистецтвоз-
навства, доцентка Тетяна Валеріївна Ляшенко на 
авторському ювілейному вечорі до 50-річчя від 
дня народження композиторки у музичній школі 
міста Ніжина. 

Концертино № 2 Лариса Дьяконенко написала 
для своїх учнів, як твір для розвитку технічних 
навичок. Юні піаністи, виконуючи першу пар-
тію доробку, можуть вже на початковому етапі 
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Рис. 9. На фото: Л. Дьяконенко.  
Концертино №2:  

вступ, основна тема

навчання грі на фортепіано відчути себе солістами 
за підтримки викладача-наставника, який виконає 
партію другого фортепіано (див. рис. 9).

Концертино № 2 написано в C-dur s має свою 
неповторну будову:
Вступ А Cadenza B C
8 тактів 
у 2-й 
п а р т і ї 
форте-
піано

Тема № 1
З в ʼ я з у -
юча тема
Тема № 2
З в ʼ я з у -
юча тема

Соло 1-ї 
п а р т і ї 
ф о р т е -
піано

Т е м а 
№ 1.1 
з ву ч и т ь 
у парале-
л ь н о м у 
a - m o l l , 
п о т і м 
модулює 
у C-dur
З в ʼ я з у -
юча тема 
у 2 партії 
ф о р т е -
піано.

Тема № 2.1 
Звʼязка 4 
такти
З а в е р -
ш у є т ь с я 
д о в г о -
т р и в а - л и м 
кадансом у 
основ-
ній 
тональ-
ності C-dur.

У 2016 році Ларисою Дьяконенко було напи-
сано ряд фортепіанних творів та укладено у 
збірку під назвою Твори для фортепіано «Дитячі 
малюнки», яку надрукувала Ніжинська друкарня 
«ПП Лисенко М.М.» (див. рис. 10), (Дьяконенко, 
2016: 32). На думку композиторки, твори, що уві-
йшли до збірки адресовані учням мистецьких 
шкіл середніх та старших класів.

Лариса Дьяконенко є висококваліфікова-
ною піаністкою та досвідченою викладачкою 
з значним педагогічним стажем. Усі її твори 
створені спеціально для учнів. Доробки відзна-
чаються філософським підґрунтям, гумором, 

Рис. 10. На фото: титульна сторінка збірки 
Л. П. Дьяконенко Твори для фортепіано  

«Дитячі малюнки»

ліричністю та комічністю, що додає багато-
гранність емоцій та глибину змісту до музич-
них творів. Через свої твори композиторка 
передає філософські роздуми та глибокі емо-
ційні відчуття. Її композиції стають платфор-
мою для вираження різноманітних людських 
досвідів і почуттів, здатних змінювати й збага-
чувати життя юних слухачів.

Напочатку збірки композиторка надає мето-
дичні рекомендації. До кожного твору додається 
коротка рекомендація щодо виконання. Лариса 
Дьяконенко розподіляє твори за складністю: 

– пʼять пʼєс для середніх класів – «Нарцис», 
«Ляльковий марш», «Пробачення у мами», 
«Козацька хода», «У цирку».

– сім пʼєс для старших класів – «Пробудження 
ранку», «Муха та Павук», «Романс», «Ромашкове 
поле», «Біля річки», «Струмок», «Ностальгія».

Фортепіанні композиції орієнтовані на стиму-
лювання розвитку образного мислення в інтерпре-
тації виконавця, сприяють формуванню навичок 
музичного фразування і спрямовані на покра-
щення технічних вмінь. 

Епіграфом до кожного твору послуговують 
вірші ніжинської поетеси Лариси Харченко.

«Твори для фортепіано» – третя збірка педа-
гогічного репертуару для піаністів, що вийшла 
друком у 2019 році збірка у видавництві «ПП 
Лисенко М. М.» (див. рис. 11), (Дьяконенко, 2019: 
с. 28).

Твори Лариси Дьяконенко, які увійшли до 
збірки «Фортепіанні твори» різного ступеня склад-
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Рис. 11. На фото: титульна сторінка збірки 
Л. П. Дьяконенко  

«Твори для фортепіано»

ності. Серед них: «Вальс», «Гумореска», «Маша 
та Ведмідь», «Український експромт», «Прелюдія 
№1», «Прелюдія №2», «Прелюдія №3», «Прелю-
дія №4», «Прелюдія №5», «Прелюдія №6».

Доробки сприяють розвитку образного мис-
лення. Автор цілеспрямовано надає багатьом ком-
позиціям назву «Прелюдія», спричиняючи сти-
муляцію дитячої уяви та дозволяючи формувати 
особисті образи під час виконання. Оволодіваючи 
цими творами, юні піаністи здобувають ключові 
навички професійної виконавської майстерності, 
розширюють свій репертуар. Такий підхід не 
лише сприяє технічному вдосконаленню, а й під-
тримує розвиток музичної індивідуальності кож-
ного виконавця.

У 2021році Лариса Дьяконенко уклала збірку 
«Вправи для початківців-піаністів «Від До до 
До» (див. рис. 12), (Дьяконенко, 2021: 44). Мате-
ріал збірки створений для творчої малечі, що 
знаходиться на етапі початкового навчання гри 
на фортепіано, Мініатюрні твори написані ком-
позиторкою для опрацювання та набуття піаніс-
тами-початківцями практичних вмінь та навичок. 
Лариса Дьяконенко ставила перед собою мету – 
створити збірку вправ, яка б надавала початкове 
теоретичне підґрунтя першокласнику, а також 
поліпшувала зорову пам’ять та уяву, навчала гра-
фічно сприймати нотний текст, засвоїти трива-
лості, штрихи, розміри.

Вправи написані для швидкого засвоєння нот у 
скрипковому ключі – першої, другої октав, а також 
нот басового ключа – малої та великої октав. 
Збірка підсилює скарбницю педагогічного репер-
туару викладачів.

Рис. 12. На фото: титульна сторінка збірки
Л. П. Дьяконенко «Вправи для початківців  

від До до До»

Збірка фортепіанних творів «Дитячі пʼєси для 
фортепіано» композиторки Чернігівського регі-
ону Лариси Дьяконенко складається з 24 фортепі-
анних різнохарактерних пʼєс та адресована учням 
мистецьких шкіл елементарного та базового під-
рівня початкової мистецької освіти.

Кожен з 24 творів-мініатюр відзначається 
своєю унікальною стилістикою, яка відповідає 
освітньому рівню учнів 2–3 класів. Назви творів 
допоможуть юним музикантам розкрити харак-
тер та образність мелодій. Твори мають авторські 
позначки динаміки, штрихів та зазначених темпо-
вих вказівок напочатку кожного твору, так Лариса 
Дьяконенко наголошує на важливості емоційного 
виразу в музиці. Кожен твір має свою власну істо-
рію, яку учні можуть розкрити через власні вико-
навські можливості.

Мелодії творів прості та легко запам’ятовуються, 
що дозволяє молодим музикантам швидко освою-
вати їх, але разом з тим, вони містять елементи, 
які спонукають до дослідження інтонацій, ритмів 
та динамічних змін, що є важливими для розвитку 
музичної чутливості та виразності.

Загалом, 24 фортепіанні твори Лариси Дья-
коненко є чудовим ресурсом для вчителів та 
учнів, які прагнуть не лише вдосконалювати 
свої музичні вміння, а й виражати свої почуття 
та емоції через мову музики. Ця збірка демон-
струє як музика може стати потужним засобом 
навчання та самовираження в ранньому віці, роз-
виваючи в учнях любов до мистецтва і музичну 
креативність.

Збірка фортепіанних творів «Дитячі пʼєси для 
фортепіано» Лариси Дьяконенко стане у нагоді 
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викладачам початкових класів як джерело мето-
дичного репертуару. 

Вокальна творчість композиторки Лариси 
Дьяконенко представлена у двох збірках, які 
мають однакову назву «Дитячі пісні», проте були 
видані з відстанню в чотири роки. 

Перша вокально-хорова збірка «Дитячі пісні» 
вийшла друком у м. Ніжині ТОВ «Видавництво 
«Аспект-Поліграф» в 2011 році (див. рис. 13), 
(Дьяконенко, 2011: 32). У збірку увійшло два-
надцять доробків композиторки, чотири з яких 
написані на слова Миколи Самка та вісім на слова 
Лариси Харченко.

Збірка містить три твори для соліста-вокаліста: 
два на слова М. Самко – «Вересень», «Канікули» 
та один на слова Л. Харченко «Мій рідний краю»; 
вісім хорових творів для двоголосного дитячого 
хору та один хоровий твір для дитячого триголос-
ного складу.

Друга вокально-хорова збірка «Дитячі пісні» 
видана композиторкою у 2015 у видавництві 
«ПП Лисенко М. М.» (див. рис. 14), (Дьяконенко, 
2015: 35).

До неї увійшли вокальні сольні та хорові 
твори на слова Зої Боровик, Емілії Саталкіної, 
Григорія Талата, Юрія Кушака, Тетяни Мезен-
цевої, Лариси Харченко. З них шість творів 
для солістів-вокалістів: «Жабенятко-співак», 
«Колискова», «Весела колискова», «Веселенька 
планета», «Новорічна», «Добродію, Миколай». 
Три для двоголосного хору: «Їжачок», «Сніжна 
баба», «Рушничок». Два для соліста та двоголос-
ного дитячого хору: «Ну й танок», «Мурмурняв-

Рис. 13. На фото: титульна сторінка збірки  
Л. П. Дьяконенко «Дитячі пісні»

Рис. 14. На фото: титульна сторінка збірки
Л. П. Дьяконенко «Дитячі пісні»

ська мова». Один для чотириголосного хору «О, 
Україно» та один для соліста та чотириголосного 
дитячого хору «Це вічна музика». 

Доробкам передують методичні рекомендації 
від композиторки, в яких для зручності хормей-
стера авторка надає короткі анотації до кожного 
твору. В описанні зазначається вікова категорія 
дітей для якої створено хоровий доробок, окрес-
люється діапазон, описуються ритмічні та мело-
дичні малюнки.

Створюючи другу вокально-хорову збірку 
«Дитячі пісні», Лариса Дьяконенко мала на меті 
розширити виконавський репертуар учнів-вока-
лістів.

Наразі у різних куточках України дитячими 
колективами виконуються хорові та вокальні 
твори мисткині. Проте першим виконавцем, 
був хор під керівництвом Сергія Олександро-
вича Голуба – заслуженого працівника Культури 
України. У 2005 році відомий хормейстер долу-
чив до програми дитячого колективу зразкового 
хору Ніжинської музичної школи «Сяйво» твір 
Лариси Дьяконенко «Солдатський курган» (див. 
рис. 15, 16).

Ансамблево-інструментальна творчість 
Лариси Дьяконенко укладена композиторкою у 
2 збірки: «Граємо в ансамблі», що вийшла друком 
у 2012 році у видавництві м. Ніжина «Аспект-
Поліграф», а також «Твори для скрипки (домри) 
та фортепіано», що видана у рідному місті «ПП 
Лисенко М. М.» у 2016 році.

Доробки, що увійшли до збірки «Граємо в 
ансамблі» рекомендовані для розучування з 
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Рис. 15, 16. На фото: Хор Ніжинської музичної школи «Сяйво».
Художній керівник, хормейстер Сергій Олександрович Голуб;

концертмейстер Синельникова Ольга

Рис. 17. На фото: титульна сторінка збірки
Л. П. Дьяконенко  

«Граємо в ансамблі»

учнями 3–4 класів мистецьких шкіл, які навча-
ються грі на домрі або скрипці (див. рис. 17), (Дья-
коненко, 2012: 32).

До збірки увійшли дев’ять невеликих за обся-
гом, простих за формою різнохарактерних творів. 
Перший твір «Потяг» – ансамбль, що відрізняється 
від інших творів збірки своїм інструментальним 
складом. Він написаний для двох домр або скри-
пок та двох маракасів у супроводі фортепіано. 
Інші твори збірки створені для дуетів у складі 
двох домр або скрипок у супроводі фортепіано: 
«Колискова», «Гопачок», «Жартівник», «Клоуни», 
«Вальс», «Романс», «Спомини», «Просто так». 

Збірка «Твори для скрипки (домри) та форте-
піано» увібрала в себе десять творів (див. рис. 18), 
(Дьяконенко, 2016: 36). Серед них дев’ять автор-
ських оригінальних творів для сольного вико-
нання на скрипці або домрі у супроводі фортепі-

Рис. 18. На фото: Титульна сторінка збірки
Л. П. Дьяконенко «Твори для скрипки (домри)  

з фортепіано»

ано: «Вальсик», «Весело», «Український танець», 
«Балощі», «Полька», «Загадка», «Пʼєса», «Ніж-
ність», «Український наспів», та одна обробка 
пісні О. Білаша «Два кольори» для виконання у 
дуеті двох скрипок або домр.

Першими виконавцями доробків з фортепіан-
них, вокально-хорових та ансамблево-інструмен-
тальних збірок композиторки Лариси Дьяконенко 
були учні Ніжинської музичної школи класів 
викладачів: піаністів – С. М. Белоус, Л. М. Смаль, 
Л. П. Дьяконенко, С. С. Могилецької; вокалістів – 
Н. В. Голуб, С. А. Баканової, Н. М. Клименко; хор-
мейстера – С. О. Голуба; скрипалів – Л. І. Резан, 
Д. С. Кардаш.

Висновки. Дослідження творчості компози-
торки Чернігівського регіону Лариси Дьяконенко 
у музичному мистецтві України кінця ХХ – пер-
шої чверті ХХІ століття показали, що мисткиня 
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пише твори для дітей, її композиторському стилю 
характерно написання малих програмних творів: 
пʼєс, які рекомендовані для використання у педа-
гогічній практиці як репертуар для учнів мистець-
ких шкіл.

Творчість Лариси Дьяконенко можна поділити 
на три розділи: фортепіанна, ансамблева інстру-
ментальна та вокально-хорова творчість.

Фортепіанним творам композиторки притаманно 
використання простих розмірів і метрів, малої форми 
у п’єсах, цитування та не дотримання класичної 
форми у жанрі концертино. Ансамблева інструмен-
тальна творчість адресована переважно скрипалям 
та домристам у супроводі фортепіано. Вокально-
хорова творчість Лариси Дьяконенко представлена 
нескладними образними, різнохарактерними тво-
рами і розраховані на дітей шкільного віку. 

Індивідуальна природа авторського стилю 
композиторки-піаністки Лариси Дьяконенко 
демонструє творчу діяльність мисткині у контек-
сті характерного стилістичного напряму свого 
історичного періоду. Дослідження доробку укра-
їнської творчині Чернігівської композиторської 
школи кінця ХХ – першої чверті ХХІ століття 
дозволяє глибше розуміти вплив сучасних тенден-
цій та композиторських практик, а також їх уні-
кального внеску у формування та розвиток мис-
тецької практики свого часу. 

Лариса Дьяконенко – композиторка, яка від-
дано пише музику для дітей. Її творчість є рефлек-
сією та відповіддю на основні культурні виклики 
свого часу, в розумінні захисту та примноження 
українського культурного надбання у сфері музич-
ного мистецтва.
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ОБРОБКИ НАРОДНИХ ПІСЕНЬ ДЛЯ ГОЛОСУ І ФОРТЕПІАНО  
У ТВОРЧОСТІ ВІКТОРА КОСЕНКА: МУЗИЧНО-КОМПОЗИЦІЙНІ 

ТА ВИКОНАВСЬКО-ІНТЕРПРЕТАЦІЙНІ АСПЕКТИ

У статті охарактеризовано специфічні риси жанру обробки народної пісні для голосу і фортепіано у твор-
чості В. Косенка та здійснено порівняльний аналіз їх виконавських інтерпретацій. Актуальність дослідження 
пов’язана з необхідністю осмислення фольклорної лінії у музиці В. Косенка, яка сприяла формуванню національ-
них рис його музичної мови, передусім завдяки звертанню до жанру обробки народної пісні. У результаті про-
веденого дослідження встановлено, що у творчості В. Косенка чітко розмежовуються два типи обробок народ-
них пісень для голосу і фортепіано, які орієнтуються відповідно на романтичний та модерністський музичний 
стиль. Перший тип продовжував лисенківську традицію, а тому позначений як романтичний, однак в нових 
історичних умовах його варто розглядати в контексті масової музики та музичного традиціоналізму. Свідома 
відмова композитора від музичних новацій була пов’язана з переорієнтацією творчості на широку аудиторію. 
Романтичний тип обробок народних пісень передбачав мінімальне втручання у фольклорне джерело, тим самим 
надаючи широкий простір для творчості інтерпретатора-вокаліста. Першим виконавцем косенківських обро-
бок романтичного типу став І. Паторжинський, який був замовником цих творів і якому вони були присвячені. 
Співак у своїх інтерпретаціях органічно поєднував музичне та театральне начало. Підхід І. Паторжинського 
було продовжено Б. Гмирею, який створив власні виконавські версії косенківських творів, посиливши їх театраль-
ну складову. Обробки романтичного типу сьогодні увійшли в концертний та педагогічний репертуар українських 
співаків, які творчо розвивають традиції, закладені І. Паторжинським та Б. Гмирею. Другий тип обробок, пред-
ставлений у творчості В. Косенка, характеризується ускладненням гармонії та відходом від традиційної для 
пісенного жанру куплетної форми, що пов’язано як з їх змістом, так і естетикою модернізму. Сьогодні ці твори 
практично відсутні в репертуарі вокалістів, що суттєво звужує уявлення про творчий доробок В. Косенка.

Ключові слова: українська народна пісня, обробки народних пісень В. Косенка для голосу і фортепіано, роман-
тизм, модернізм, виконавська інтерпретація, музичний стиль, музичний жанр.
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FOLK SONGS ARRANGEMENTS FOR VOICE AND PIANO  
IN VIKTOR KOSENKO’S WORK: MUSICAL-COMPOSITIONAL  

AND PERFORMANCE-INTERPRETATION ASPECTS

The paper characterizes the specific features of the genre of folk song arrangement for voice and piano in V. Kosenko’s 
work and makes a comparative analysis of their performance interpretations. The relevance of the study is connected with 
the need to comprehend the folklore line in V. Kosenko’s music, which contributed to the formation of the national features 
of his musical language, primarily through turning to the genre of folk song arrangement. As a result of the study, it was 
established that in V. Kosenko’s work, two types of folk song arrangements for voice and piano are clearly distinguished, 
which are oriented, respectively, to the romantic and modernist musical styles. The first type continued the Lysenko 
tradition, and therefore is designated as romantic, but in new historical conditions it should be considered in the context 
of mass music and musical traditionalism. The composer’s conscious rejection of musical innovations was associated 
with a reorientation of creativity towards a wide audience. The romantic type of folk songs arrangements provided for 
minimal intervention in the folklore source, thereby giving wide space for the creativity of the interpreter-vocalist. The 
first performer of Kosenkov’s arrangements of the romantic type was I. Patorzhynskyi, who ordered these works and to 
whom they were dedicated. The singer organically combined musical and theatrical principles in his interpretations. 
The approach of I. Patorzhynskyi was continued by B. Hmyria, who created his own performing versions of Kosenko’s 
works, strengthening their theatrical component. Arrangements of the romantic type are now included in the concert 
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and pedagogical repertoire of Ukrainian singers, creatively developing the traditions laid down by I. Patorzhynskyi and 
B. Hmyria. The second type of arrangements, presented in Kosenko’s work, is characterized by a complication of harmony 
and a departure from the verse form traditional for the song genre, which is associated both with their content and with 
the aesthetics of modernism. Today, these works are practically absent in the repertoire of vocalists, which significantly 
narrows the understanding of V. Kosenko’s work.

Key words: Ukrainian folk song, folk songs arrangements for voice and piano by V. Kosenko, romanticism, modernism, 
performing interpretation, musical style, musical genre.

Постановка проблеми. Українські компо-
зитори ХІХ–ХХ століть постійно зверталися до 
обробок народних пісень для різних виконавських 
складів – хору, вокального ансамблю, солістів-
вокалістів. Серед митців, що активно працювали 
в цьому жанрі у першій третині ХХ століття, варто 
згадати класиків української музики – М. Леон-
товича, К. Стеценка, Л. Ревуцького, Б. Лятошин-
ського. Композитори в нових історичних умовах, 
як в оригінальній творчості, так і в жанрі обробки 
народних пісень, відповідно до естетичних засад 
модернізму прагнули оновити виражальні засоби 
музики, що особливо яскраво проявилося у твор-
чості Б. Лятошинського. У музичному доробку 
В. Косенка обробок народних пісень значно 
менше, ніж у його сучасників, і ця частина його 
творчості й досі залишається невивченою, попри 
популярність низки творів серед виконавців та 
слухачів. Фольклорна лінія в музиці В. Косенка, в 
тому числі у жанрі обробки народних пісень для 
голосу і фортепіано, потребує детальної уваги, 
оскільки саме вона сприяла формуванню наці-
ональних рис його музичної мови, де органічно 
поєднувалися надбання музики доби модернізму 
та романтичних лисенківських традицій.

Аналіз досліджень. Українські науковці у 
своїх роботах віддають пріоритет фортепіанній, 
камерно-інструментальній, концертній музиці 
В. Косенка, а також його солоспівам. Щодо обро-
бок народних пісень, то вони лише побіжно згаду-
ються в біографічних працях, спогадах про митця 
або ж принагідно при загальній характеристиці 
музики В. Косенка (О. Волосатих (Волосатих, 
2014), В. Довженко (Довженко, 1949), А. Рудниць-
кий (Рудницький, 1963), О. Олійник (Олійник, 
1989), І. Паторжинський (Паторжинський, 1967) 
та ін.). Однак детального аналізу обробок народ-
них пісень для голосу і фортепіано у творчості 
В. Косенка немає, також відсутні праці, присвя-
чені виконавській інтерпретації його творів, напи-
саних в цьому жанрі.

Мета статті полягає у виокремленні специфіч-
них рис жанру обробки народної пісні для голосу і 
фортепіано у творчості В. Косенка та характерис-
тиці їх виконавських інтерпретацій.

Виклад основного матеріалу. Жанр обробки 
народних пісень є одним із знакових для романтич-

ної та постромантичної традиції, бо митці часто 
зверталися до фольклору як джерела натхнення 
та засобу формування національно визначеної 
музичної мови. В українській музиці М. Лисенко, 
який хоча й не був першим композитором, що пра-
цював у жанрі обробки народної пісні, заклав під-
валини професійного аранжування фольклору від-
повідно до засад академічної музичної традиції. 
У ХХ столітті підходи до фольклору змінилися, 
сформувавши один із провідних напрямів музич-
ного модернізму – фольклоризм. Втім, роман-
тична модель не втратила актуальності, оскільки 
народна пісня була частиною музичного життя 
України – вона звучала на концертній естраді, в 
театрі і кіно, на радіо й телебаченні. Саме тому 
композитори та аранжувальники при її обробці 
часто воліли не ускладнювати музичну мову, а 
працювати в руслі традиції, що сформувалася в 
романтичну добу.

Інтерес В. Косенка до народної творчості не 
був випадковим, адже він був знайомий з нею 
з дитинства завдяки традиціям домашнього 
музикування та родинному співу (Олійник, 
1989: 6). У своїй багатогранній творчій діяль-
ності В. Косенко часто звертався до фольклору. 
Так, наприклад, тісна співпраця пов’язувала 
композитора з Волинським хором, яким керував 
знавець української народної пісні В. Гайдай, 
що зібрав близько трьох тисяч пісенних зразків 
волинського фольклору. В. Косенко брав участь 
в концертах колективу в житомирських селах 
як акомпаніатор. Як згадує В. Гайдай, україн-
ські пісні були потрібні митцю «для того, щоб, 
за його словами, пройнятися народним мелосом 
як засобом для створення власних мелодій. І для 
того, щоб опанувати стиль української народної 
музики» (Олійник, 1989: 25, 30). Співачка з Хар-
кова Т. Селюк, яка в своїх програмах часто вико-
нувала солоспіви митця, у спогадах говорить, 
що саме В. Косенко навчив її «по-справжньому 
виконувати народні пісні, пояснив, як слід, не 
поступаючись вокально-технічними вимогами, 
зберегти національних колорит пісні, її мови, 
правдиво відобразити емоціональний настрій, 
зміст» (Селюк, 1967: 165–166). Отже, україн-
ський фольклор був важливим компонентом 
творчої діяльності композитора протягом усього 
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його життя, а тому звертання до жанру обробки 
народної пісні є цілком закономірним.

У творчості В. Косенка ми знаходимо два типи 
обробок народних пісень для голосу і фортепі-
ано – романтичну й модерністську. Щодо першої, 
то її поява пов’язана зі співпрацею з вокалістами 
через необхідність поповнення їх репертуару 
новими творами. Так, відомий український співак 
І. Паторжинський згадує, що композитор завжди 
відгукувався на прохання вокалістів щодо потреби 
в нових обробках українських пісень, і «широко 
відомі «Бандура», «Баламут», «Удовиця», «Ой 
поїхав за снопами», «Грицю, Грицю, до роботи» 
була гармонізовані ним на моє прохання» (Патор-
жинський, 1977: 172). Саме ці косенківські твори 
сьогодні звучать у виконанні як провідних співа-
ків, так і вокалістів-початківців.

Розглянемо більш детально цей тип обробок 
народних пісень у творчості В. Косенка, більшість 
з яких написана у 1936–1937 роках (Довженко, 
1949: 132). У піснях «Взяв би я бандуру», «Удо-
виця» та «Баламут» композитор використовує тра-
диційну куплетну форму, доповнюючи вокальну 
частину невеликими за обсягом вступом, що далі 
звучить як ритурнель між куплетами («Удовиця»), 
а також може виконувати функцію коди («Бала-
мут», «Взяв би я бандуру»). Партія фортепіано 
в них виконує функцію супроводу-гармоніза-
ції з мінімальною індивідуалізацією фактурного 
рішення для деталізації тексту твору. У романтич-
них обробках на першому плані – народна пісня, 
а не її індивідуальна мистецька рецепція, і голо-
вним завданням композитора-аранжувальника 
є її презентація відповідно обраного формату, у 
даному випадку – академічного. Відзначимо, що 
ці косенківські твори призначалися для широкої 
аудиторії, однак при цьому за стилем вони не були 
масовою музикою 1930-х років у її численних різ-
новидах, а орієнтувалися на традиції музичного 
романтизму, свідомо актуалізуючи лисенківський 
тип обробок як класичний для цього жанру. Вони 
меншою мірою несуть на собі відбиток модер-
нізму, як і авторської індивідуальності. Їх сти-
льове рішення варто характеризувати в категоріях 
традиціоналізму, який в радянські часи визна-
чався як соціалістичний реалізм, однією з голо-
вних ознак якого була народність мистецтва, що 
цілком відповідало жанру обробки народної пісні. 
Наскільки традиціоналізм сам по собі доцільно 
розглядати як різновид модернізму – питання від-
крите, однак в контексті творчості В. Косенка він 
є співвідносним із музикою для широкої аудиторії, 
тобто масової, яка є цілком модерним утворенням. 
Косенківські обробки народних пісень романтич-

ного типу доцільно розглядати в контексті масо-
вої музики, але не як різновид радянської масо-
вої пісні (нагадаємо, що такі твори є у доробку 
митця) або ж популярної музики розважального 
змісту, а як музичну творчість, що орієнтувалася 
на зрозумілу та близьку для широких верств насе-
лення стилістику. Окрім того, «приховуючи» своє 
композиторське «Я», В. Косенко надавав широкий 
простір для творчості інтерпретатора-вокаліста. 
Це підтверджує і той факт, що даний тип обробки 
було обрано для народних пісень, створених на 
прохання І. Паторжинського, і інтерпретація їх 
співаком яскраво це унаочнює.

Пісня «Удовиця», написана в народному дусі, 
є не анонімним фольклорним, а авторським тво-
ром – її музика та слова належать видатному теа-
тральному діячеві М. Кропивницькому. Втім, він 
у цьому творі наслідував поетику народної твор-
чості, а тому «Удовиця» швидко стала народною, 
поповнивши корпус жартівливих пісень сати-
ричного спрямування. Композитор розпочинає 
твір невеликим чотири тактовим вступом, який 
потім стає ритурнелем, що повторюється між 
куплетами. Така форма є статичною, і лише від 
вокаліста, його акторської та вокальної майстер-
ності, залежить створення художньо довершеного 
художнього образу.

Косенківська обробка була записана на грамп-
латівку І. Паторжинським 1937 року у супроводі 
студентського оркестру Київської державної кон-
серваторії пед керівництвом О. Сандлера. Хто є 
автором оркестрової версії, створеної за життя 
композитора, наразі встановити важко, зауважимо, 
що вона є близькою до оригінальної фортепіанної 
версії В. Косенка – протягом усіх п’яти куплетів 
музичний супровід не міняється, а короткий чоти-
ритактовий вступ виконує функцію ритурнелю, 
що звучить між куплетами. Певна однотипність 
розкриття образу героя пісні на всіх етапах роз-
гортання сюжету пов’язана як із естетикою кінця 
1930-х років, так і прагненням відповідно до спе-
цифіки пісенного жанру та особливостям обробки 
В. Косенка подати його характеристику більш уза-
гальнено, а не в динаміці. Статичність розвитку 
співак долає внесенням елементів театральності 
у розгортанні сюжету, послідовно розкриваючи 
характер комічного персонажа, який розповідає 
перипетії свого невдалого кохання до удовиці. 
І. Паторжинський знаходить баланс між вокаль-
ною та театральною складовою твору: не відхо-
дячи від тексту вокальної партії, яка є незмінною в 
усіх куплетах, він прагне показати усі етапи розви-
тку сюжету за допомогою підкреслення найбільш 
важливих слів та фраз при незмінності темпу (без 
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агогічних відхилень), динаміки, фактури косен-
ківської обробки. Образ коханця-невдахи, ство-
рений І. Паторжинським, вийшов завершеним, 
цілісним та колоритним, ставши відправною точ-
кою для інтерпретації цієї обробки українськими 
співаками.

Виконання пісні «Удовиця» Б. Гмирею, запи-
сане на платівці у 1954 році у супроводі піаніста 
Л. Остріна, є продовженням і одночасно оновлен-
ням версії І. Паторжинського. Б. Гмиря посилив 
театральну складову пісні, при цьому не змен-
шуючи роль музичної. За допомогою музичного 
компоненту співак розділив пісню на дві змістовні 
частини, додавши елементи наскрізного розвитку. 
Для цього було прискорено темп двох останніх 
куплетів, а також використано вступ як ритур-
нель усього один раз – між третім та четвертим 
куплетом, після якого пришвидшується темп, що 
динамізує розвиток і прискорює розв’язку. Окрім 
цього, у вокальній партії співак використовує 
рубато для виділення важливих слів та фраз, тоді 
як І. Паторжинський акцентував ті чи інші слова, 
залишаючись в межах заданого темпу. Таким 
чином Б. Гмиря, втручаючись, хоч і мінімально, 
в косенківський текст, пропонує інший виконав-
ський підхід до обробки, максимально театралі-
зуючи змалювання образу героя пісні, що відпо-
відало естетиці 1950-х років. Окрім аудіозапису, є 
й відео з виконанням цього твору, де співак поси-
лює театральний компонент за допомогою міміки 
та жестів.

Ще одна інтерпретація обробки пісні «Удо-
виця» середини 1950-х років належить М. Частію, 
що була записана в супроводі Ансамблю банду-
ристів Українського радіо під орудою А. Бобиря. 
Це виконання в цілому близьке до інтерпрета-
ції І. Паторжинського, зберігаючи його основні 
ознаки – однотемповість, чергування куплетів 
та ритурнелю, помірна театралізація, при цьому 
рішення розкриття образу головного героя ближче 
до інтерпретації Б. Гмирі щодо темпу рубато як 
засобу виділення ключових моментів розвитку 
сюжету. Використання тембру бандури посилює 
національний компонент косенківської обробки.

Таким чином констатуємо, що косенківська 
обробка пісні «Удовиця», в якій композитор, корис-
туючись мінімальними засобами і знаходячись в 
межах традиціоналізму, відкриває широкий про-
стір для виконавської інтерпретації вокалістів, 
які за допомогою як музичних, так і театральних 
засобів працюють на створенням оригінального 
та неповторного художнього образу. Сьогодні ця 
обробка є однією з популярних в навчальному та 
концертному репертуарі, її виконують молоді вико-

навці, продовжуючи традиції, розпочаті видатними 
українськими вокалістами XX століття.

Близькою за характером та змістом є жартів-
лива пісня сатиричного спрямування «Грицю, 
Грицю, до роботи». На відміну від «Удовиці», 
композитор, залишаючи незмінними п’ять купле-
тів тексту та мелодію народної пісні, ускладнює 
традиційну для народної пісні куплетну форму, 
яка завдяки змінам у фортепіанному супроводі 
набуває рис варіаційності (куплетно-варіаційна). 
Також видозміни є і в ритурнелях, що звучать між 
куплетами. Ритурнель на основі вступу звучить 
лише двічі, а далі, враховуючи загальну динаміку 
наскрізного розвитку, використано інший, який 
також виконується двічі, і перед останнім купле-
том, де відбувається розв’язка сюжету, він звучить 
на півтон вище (Des-dur замість C-dur). В обробці 
«Грицю, Грицю, до роботи» композитор «під-
казує» співакові потенційну театралізацію вико-
нання, використовуючи формату та інші позна-
чення відхилення від основного темпу, що дає 
можливість вокалісту увиразнити спів театраль-
ною декламацією.

Косенківська обробка пісні «Грицю, Грицю, до 
роботи» є популярною серед виконавців. Її без-
посередній замовник І. Паторжинський, якому 
присвячено твір, часто її виконував. Зберіглося в 
записах його два виконання цього твору – 1939 і 
1959 років, обидва у супроводі фортепіано (кон-
цертмейстери – Т. Поліщук та Г. Паторжинська). 
Обидва виконання, попри часовий розрив у двад-
цять років і супровід різних концертмейстерів, у 
цілому є подібними. Інтерпретації відзначені чис-
ленними темповими рубато, які співак викорис-
товує протягом всієї пісні, особливо це помітно 
у версії 1959 року. І. Паторжинський творчо 
використовує елементи театралізації, закладені в 
обробці В. Косенка, посилюючи театральну скла-
дову завдяки відходу в деяких місцях від мело-
дичної лінії, скоріше промовляючи текст пісні, 
ніж співаючи його. Звернімо увагу й на загальну 
музичну драматургію обробки. Якщо фортепіан-
ний супровід куплетів відповідає косенківському 
тексту, то такий важливий елемент наскрізного 
розвитку як зміна ритурнелю та тональний зсув 
в обох виконаннях відсутні. Важко сказати, чому 
співак, якому присвячено цю обробку, відхо-
дить від авторського тексту. Можливо, це було 
пов’язано з його прагненням бути максимально 
близьким до традиції. Також не виключено, що 
ця обробка існувала у двох авторських версіях, 
оскільки відомо, що композитор часто звертався 
до того ж самого твору, постійно його вдоскона-
люючи.
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Б. Гмиря створив власну виконавську версію 
обробки «Грицю, Грицю, до роботи», яку було 
записано 1959 року у супроводі народного орке-
стру під орудою В. Смірнова, що, безумовно, під-
силило народний колорит твору. Оркестрова версія 
в цілому збігається з косенківською, за винятком 
другого ритурнелю, який звучить лише один раз 
перед останнім куплетом, але з модуляцією, яка 
яскраво виділяється на тлі наскрізного, однак в 
цілому доволі повільного музичного розвитку. 
У вокальній партії Б. Гмиря притримується тра-
диції виконання цього твору І. Паторжинським, 
часто використовуючи темпове рубато заради при 
донесенні вербального тексту та створення коміч-
ного образу. При цьому смислові акценти та вико-
навські прийоми у версіях обох співаків є цілком 
індивідуальними, що говорить про творчий підхід 
в їх інтерпретаціях.

Обробки пісень «Удовиця» та «Грицю, Грицю, 
до роботи» написані В. Косенком для баса і тра-
диційно виконуються чоловіками, однак останній 
твір має й жіночу інтерпретацію, що засвідчує 
можливість їх виконання співачками. Заслужена 
артистка України О. Цапко на концерті, присвя-
ченому 120-річчю з дня народження композитора, 
запропонувала слухачам власну виконавську вер-
сію, яка супроводжувалася певними змінами у 
косенківський текст. По-перше, вона скоротила 
текст з п’яти куплетів до чотирьох, внесши зміни і 
у фортепіанний супровід. Динамізуючи музичний 
розвиток, було використано другий ритурнель 
між передостаннім та останнім куплетами, але 
без модуляції. Але найбільш цікавою новацією 
стало розширення меж театралізації пісні. Окрім 
традиційних для концертних виконань міміки, 
жестикуляції та елементів акторської гри, а також 
класичної для інтерпретації цієї обробки темпо-
вого рубато та виділення окремих слів, співачка в 
останньому куплеті у діалозі між Грицем та Галею, 
який є кульмінаційним, чоловічу репліку виконує 
на октаву нижче, у теситурі контральто, тоді як 
репліку Галі – у сопрановій. Попри те, що інтер-
претація О. Цапко виходить від косенківського 
тексту, вона є художньо довершеною, оскільки 
виконавиця завдяки неабиякій вокальній та актор-
ській майстерності створила оригінальний і непо-
вторний художній образ, показавши нові обрії в 
інтерпретації обробок В. Косенка.

Композиція нині є популярною серед молодих 
вокалістів, вона міцно увійшла до навчального 
репертуару, а інтерпретація і підхід до косенків-
ського тексту, зокрема кількість куплетів, вико-
ристання двох ритурнелів, модуляція залежить від 
навчальних задач та музичного тексту обробки, 

який є в розпорядженні виконавця. Однак при усіх 
відмінностях ці версії базуються на традиції, яка 
була закладена провідними українськими співа-
ками.

Таким чином констатуємо, що обробка піснф 
«Грицю Грицю, до роботи», попри динамізацію 
форми за допомогою наскрізного розвитку, нале-
жить до романтичного типу, а композитор працює 
в руслі традиціоналізму. Певне стильове обме-
ження відкрило шлях твору до широкої публіки та 
надало можливості вокалістам експериментувати 
при створенні художньо досконалого художнього 
образу.

У творчості В. Косенка ми знаходимо й другий 
тип обробок народних пісень, де репрезентація 
авторського «Я» суттєво впливає на первісний 
вигляд народнопісенного твору. Серед них – п’ять 
обробок народних пісень, що були написані у 
період 1935–1936 років. П’ять з них були опублі-
ковані у 1936 («Ой зачула моя доля, «Заслужський 
хліб добрий») та 1937 («Ой, гай, мати», «Що 
будем робити», «Багацька дочка») роках, дві так і 
залишилися в рукописах («Закувала зозуленька», 
«Ой, не шуми, луже») (Довженко, 1949: 131–132). 
Цей тип обробок відповідає естетиці модернізму, 
де особливо цінувався новий погляд на музичне 
мистецтво. В них композитор вносить зміни в 
ладогармонічну основу пісні: завдяки викорис-
танню ускладнених гармонічних співзвуч він 
суттєво трансформує народнопісенне джерело. 
Також композитор віддає перевагу наскрізному 
розвитку, хоча й не відмовляється від традиційної 
куплетної форми. Такий підхід до народної пісні 
споріднював, попри різницю в естетичній плат-
формі, В. Косенка з Б. Лятошинським.

Модерністські обробки народних пісень 
В. Косенка хоча й були видані за його життя, не 
мали сталої виконавської традиції, на відміну від 
романтичних. Їх поява була не на часі: тематика 
і складність музичної мови не сприяла популяр-
ності цих творів, також вони не відповідали канону 
соціалістичного реалізму, що було небезпечно у 
1937 році. Саме це спонукало композитора спрос-
тити музичну мову і повернутися до традиційної 
моделі, що була описана вище. Сьогодні вони, на 
жаль, попри високу художню цінність, також непо-
пулярні серед виконавців, адже не є такими ефек-
тними для виступів на публіці. Лише одна з обро-
бок, а саме «Заслужський хліб добрий» завдяки 
тому, що її музичний матеріал було використано 
у фортепіанному творі «24 дитячі п’єси» (1936), є 
більш відомою для українського слухача. Її мело-
дію, як зазначає О. Олійник (Олійник, 1977: 134), 
композитором було взято зі збірки Д. Ревуцького 
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«Золоті ключі» (див. у перевиданні збірки (Золоті 
ключі, 1964: 93)). Зазначимо, що у «дитячій» вер-
сії обробка пісні, в якій композитор використав 
куплетно-варіаційну форму з розвиненою форте-
піанною фактурою та виражальними засобами, 
які підкреслювали драматизм змісту, була макси-
мально спрощена, при цьому збережено особли-
вості підходу до народної пісні у модерну добу: 
композитор доповнює народну мелодію «вираз-
ними контрапунктуючими голосами з хроматиз-
мами, “порожніми” квінтами в басу, елементами 
перемінного ладу, монодичним складом заспіву 
(подвоєння через октаву) у фригійському ладу» 
(Олійник, 1977: 135). На жаль, ця обробка, як й 
інші з цього циклу, сьогодні не є пріоритетними 
творами виконавського та навчального репертуару 
вокалістів.

Висновки. Обробки народних пісень для 
голосу і фортепіано В. Косенка, попри попу-
лярність деяких з них, в цілому є маловідомими 
широкому загалу, особливо ті, що мають виразні 
риси музики модернізму. Більш популярними у 
слухачів є твори, які спираються на лисенківській 

традиції і репрезентують напрям традиціоналізму 
у творчості митця («Баламуте», «Взяв би я бан-
дуру», «Грицю, Грицю, до роботи», «Ой поїхав за 
снопами, «Удовиця»»), де композитор відходить 
від модерної музичної естетики і спирається на 
стильові засади романтизму, тим самим орієнтую-
чись на широку слухацьку аудиторію та репрезен-
туючи національно конкретизований зразок масо-
вої музики, що спирається на фольклорні джерела. 
Першим виконавцем косенківських обробок 
романтичного типу став І. Паторжинський, який 
запропонував інтерпретацію, де органічно поєд-
нувалися музичне та театральне начало. Підхід 
співака було продовжено Б. Гмирею, який, від-
штовхуючись від версії І. Паторжинського, ство-
рив власні інтерпретації косенківських творів, 
посиливши театральну їх складову. Традиції вико-
нання жартівливих пісень сьогодні продовжують 
молоді співаки, однак в сучасній концертній та 
педагогічній практиці відсутні виконання обробок 
пісень драматичного змісту, музична мова яких 
має виразні риси модернізму, що суттєво звужує 
уявлення про творчий доробок В. Косенка.
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ФІЛОСОФСЬКО-ЕСТЕТИЧНІ СКЛАДОВІ  
ФОРТЕПІАННОГО ВИКОНАВСТВА В КИТАЇ

Постановка проблеми. Культура будь-якої нації базується на багатовіковій спадщині що вбирає філософ-
ські, релігійні, світогляд, психічні, моральні та політичні традиції. Зокрема, це стосується Китаю, однієї з 
найстаріших людських цивілізацій, історія якої налічує майже шість тисяч років. Ці особливості також є акту-
альними для такої відносно молодої художньої галузі для цієї нації, як фортепіанне виконанвство, що виникло в 
країні лише на рубежі ХІХ–ХХ ст. і порівняно з європейською клавірною культурою, яка починає відлік від доби 
ренесансу, за короткий проміжок часу досягло світового рівня і сьогодні представлена численними видатними 
піаністами – від поважного Лю Шикуня до величезного сузір’я молодих митців.

Попри те, що переважна більшість відомих китайських піаністів першої половини ХХ ст. навчалася за кор-
доном, або в іноземних фахівців, які оселилися в Китаї в перші десятиліття ХХ ст., у власних методах навчання 
та концертній діяльності китайські музиканти поєднували провідні європейські піаністичні принципи з напра-
цюваннями, які базувалися на національних філософських, світоглядах та медичних принципах, утворених про-
тягом тисячоліть. Важливими національними компонентами, що властиві китайській фортепіанній педагогіці 
й виконавству і відрізняють ці творчі сфери від інших азійських чи західних фортепіанних шкіл, є залучення 
дихальної та медичної системи «Цигун», а також використання двох основних стилів, які мають давні, принай-
мні з часів Конфуція, культурні та соціальні складові: «Вен» (спокійний, мирний, тиша, перепочинок) та «Ву» 
(войовничий, динамічний).

Методологія статті поєднує в собі окремі елементи емпіричного комплексу, зокрема спостереження, порів-
няння, а також індуктивно-дедуктивного методу та методи історичного та музикознавчого аналізу, що дозво-
ляє детально розкрити та вивчити проблему.

Результати дослідження свідчать про глибоку філософську та психологічну сутність застосування сис-
теми Цигун та стилістичних манер Вен та Ву китайськими піаністами в їхній концертній та педагогічній 
діяльності. Простежується трансформація на нинішній стадії розвитку китайської фортепіанної культури 
стилів Вен і Ву із залученням системи Цигун у цілісне явище яке є показовим фактором сучасного китайського 
фортепіанного втконавства.

Наукова новизна статті полягає в розгляді впливу філософських, медичних та естетичних факторів, нако-
пичених у системі Цигун та в манерах сценічної поведінки китайських піаністів, що відповідають стилям Вен 
та Ву.

Практичне значення дослідження полягає в ідентифікації конкретних немузичних факторів, які суттєво 
впливають на філософські та естетичні основи сучасної китайської піаністичної традиції.

Ключові слова: музичне мистецтво, фортепіанне виконавство, китайські культурні традиції, система Цигун 
в китайській музиці, Вен і Ву, основні стилі китайських піаністів.
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PHILOSOPHICAL AND AESTHETIC COMPONENTS  
OF PIANO PERFORMANCE IN CHINA

Formulation of the problem. The culture of any nation is based on centuries-old heritage, including philosophical, 
religious, worldview, mental, moral, and political traditions. In particular, this applies to China, one of the oldest human 
civilizations, whose history dates back almost six thousand years. These features are also relevant for such a relatively 
young artistic field for this nation as piano performance, which originated in the country only at the turn of the 19th and 
20th centuries. and compared to the European pianistic culture, which begins its countdown from the Renaissance, in a 
short period of time it reached the world level and is presented today by numerous pianists of an extra class – from the 
venerable Liu Shikun to a huge constellation of young artists.
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Although the vast majority of famous Chinese pianists of the first half of the 20th century studied abroad, or with 
foreign specialists who settled in the first decades of the 20th century, in China, in their own teaching methods and 
concert activities, these specialists combined the leading European pianistic principles in such areas as sound creation, 
technical equipment, the art of pedaling, understanding of musical directions and compositional styles, etc. with their own 
developments, which were based on national philosophical, worldview and medical principles formed over thousands of 
years. Important national components, which are specific to Chinese piano pedagogy and Chinese piano performance, 
and significantly distinguish these creative spheres from any other Asian or Western piano schools, are the use of the 
respiratory and health system “Qigong”, as well as the use of two styles that have an ancient, at least since the time of 
Confucius, cultural and social train: “Wen” (literal translation – calm, peaceful, silence, quiet, respite) and “Wu” (literal 
translation – militant, dynamic).

The methodology of the article combines separate elements of the empirical complex, in particular observation, 
comparison, as well as the inductive-deductive method and methods of historical and musicological analysis, which 
allows to reveal and study the problem in detail.

The results. The given arguments testify to the profound philosophical and mental essence of the application of the 
Qigong system and two main stylistic manners – Wen and Wu – by Chinese pianists in their concert and performance 
activities. The direct connection and transformation at the current stage of the development of Chinese piano culture 
of the Wen and Wu styles into a single unit with the involvement of the Qigong system is an indicative factor of modern 
Chinese piano performance art.

The scientific novelty of the article lies in the consideration of the influence of philosophical, medical, and aesthetic 
factors accumulated in the Qigong system and in the manners of stage behavior of Chinese pianists corresponding to the 
styles of Wen and Wu.

The practical significance of the research lies in the identification of specific non-musical factors that significantly 
influence the philosophical and aesthetic foundations of the modern Chinese pianistic tradition.

Key words: musical art, piano performance, Chinese cultural traditions, Qigong system in Chinese music, Wen and 
Wu, the main styles of Chinese pianists.

Постановка проблеми. Культура будь-якої 
нації базується на багатовікових надбаннях, що 
включають філософські, релігійні, світоглядні, 
ментальні, моральні, політичні традиції. Зокрема, 
це стосується і Китаю – одної з найдавніших з 
людських цивілізацій, історія якого налічує майже 
шість тисячоліть. Ці особливості актуальні й для 
такої відносно молодої для цього народу мистець-
кої сфери як фортепіанне виконавство, що зароди-
лося в країні лише на зламі ХІХ–ХХ ст. і за порів-
няно з європейською піаністичною культурою, яка 
починає свій відлік від доби Ренесансу, невеликий 
часовий проміжок сягнуло світового рівня і пре-
зентоване нині численними піаністами екстра 
класу – від поважного Лю Шикуня до величезної 
плеяди молодих митців. 

Пори те, що переважна більшість відомих 
китайських піаністів першої половини ХХ ст. 
навчалася за кордоном (США, Великобританія, 
Франція, Бельгія, Швейцарія, Польща, пізніше 
також СРСР), або у зарубіжних фахівців, які осе-
лилися в перші десятиліття ХХ ст. у Китаї, зокрема 
в італійця, учня Дж. Сгамбаті М. Пачі, у росія-
нина, учня А. Єсипової Б. Захарова та ін., у влас-
них методиках викладання і в концертній діяль-
ності ці фахівці поєднували провідні європейські 
піаністичні засади в таких сферах як звукоутво-
рення, технічна оснащеність, мистецтво педаліза-
ції, розуміння музичних напрямів та копмозитор-
ських стилів тощо, з власними напрацюваннями, 
які базувалися на національних філософських, 

світоглядних і медичних засадах, сформованих 
протягом тисячоліть.

Важливими національними компонентами, 
котрі притаманні саме китайській фортепіанній 
педагогіці і китайському піаністичну виконавству, 
і суттєво відрізняють ці творчі сфери від будь-якої 
іншої азійської чи західних фортепіанних шкіл, є 
використання сучасної дихально-оздоровчої сис-
теми «Цигун» 气功, сучасна концепція якої, хоча 
й була остаточно сформульована лише в 1979 р., 
але базується на напрацюваннях, що ведуть від-
лік від ІІІ–ІV ст. н. е., а зародилася ще в середині 
першого тисячоліття до н. е., й активне викорис-
тання двох стилів, що мають давній, принаймні 
з часів Конфуція (VI–V ст. до н. е.), культурний 
і соціальний шлейф: «Вен» 文 (буквальний пере-
клад – спокій, спокійний, тиша, тихий, відочинок) 
і «Ву» 呜 (буквальний переклад – войовничий, 
динамічний). Попри використання китайськими 
піаністами цих специфічних компонентів і вагомі 
результати сформованої лише в другій половині 
ХХ ст. китайської піаністичної традиції і наявність 
низки наукових праць з цієї тематики, проблема 
все ще перебуває в стані осягнення, що й обумов-
лює важливість подальшого її глибокого вивчення, 
адже чимало важливих аспектів, зокрема про-
блема застосування принципів цигун у концертній 
діяльності, поєднання у виконавському процесі 
названих вище національних компонентів, визна-
чення презентації низкою сучасних провідних 
китайських піаністів того чи іншого із двох стилів, 
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або їхнього творчого поєднання потребує подаль-
шої конкретизації, чим і обумовлена актуальність 
даної статті. 

Аналіз досліджень. Висвітленню певних 
аспектів практичного застосування названих 
вище невід’ємних компонентів китайської форте-
піанної педагогіки і виконавства присвячений ряд 
розвідок здебільшого китайських музикознавців і 
виконавців – від публікацій популярного або про-
світницького штибу до наукових статей та квалі-
фікаційних досліджень. Назвемо, зокрема, статтю 
Сен Ксіан (曾翔, 2015), в якій застосування прак-
тики Цигун пояснюється в контексті виконання 
музики на ерху, дослідження Янчен Лю (Liu, 
2016), де автор рекомендує впроваджувати Цигун 
ще на ранніх етапах навчання піаністів, методичні 
роботи професора Шанхайської консерваторії, 
піаніста, музикознавця і композитора Чжао Сяо-
шена (趙曉生, 2012), де, зокрема, розглядаються і 
питання досягнення якісного стрибка в базовому 
викладанні музики, цікавою працею є стаття авто-
рів із Львівської національної музичної академії 
ім. М. В. Лисенка Фу Ші, К. Черевко та О. Пись-
менної (Fu, Cherevko, Pysmenna, 2021), в якій 
виконавська майстерність одного з найідоміших 
сучасних китайських піаністів Лі Юнді аналізу-
ється в контексті провідних тенденцій розвитку 
фортепіанного мистецтва Китаю.

Проте в усіх наведених джерелах і практика 
Цигун, і виконавські стилі Вен і Ву розглядаються 
доволі вузько, стосовно саме інструментального 
виконавства, у той час, коли ці важливі складові 
китайської музичної практики є набагато більш 
загальноосяжним явищем з багатовіковими філо-
софськими, естетичними і ментальними корін-
нями.

Отже, метою статті є демонстрація та аналіз 
саме цих – глибинних чинників укорінення тради-
цій застосування в китайському піанізмі цих важ-
ливих складових, що багато в чому зумовлюють 
художні досягнення китайських піаністів у світі.

Виклад основного матеріалу. Зі стародавніх 
часів практика Цигун застосовувалася виключно 
лікарями, проте конфуціанство, даосизм, буддизм 
і бойові мистецтва сформували власне розуміння 
цигун у своїх численних практиках, які також є 
частиною цієї теорії (气功). В організації музично-
виконавського, як будь-якого творчого процесу, 
зокрема в підготовці до сценічних виступів і, 
власне, під час безпосередньо концертного акту, 
китайська методика приділяє вагоме значення 
застосуванню складових методики цигун, що 
стосуються психофізіологічного процесу впливу: 
головним чином через використання самонаві-

ювання як основного методу: Цигун сприяє вхо-
дженню свідомості в стан самогіпнозу та регулює 
баланс розуму та тіла через психолого-фізіолого-
морфологічний механізм саморегуляції людини. 
З точки зору традиційної китайської медицини 
Цигун – це вправа розуму та тіла, яка об’єднує 
коригування тіла, дихання та серця (刘天君, 章
文春, 2016). Система Цигун наголошує на нала-
годженні фізіологічної діяльності людини шля-
хом активної самодуховної діяльності. Зокрема, 
Цигун мобілізує та розвиває фізіологічний потен-
ціал людського тіла в спокійному стані. Само 
поняття «Цигун» можна спрощено трактувати як 
специфічне поєднання дихальних і тілесних вправ 
(«гун») з почуттями («ци») людини.

Важливою складовою практики Цигун, є її 
активне застосування китайськими співаками 
і виконавцями на духових інструментах, тобто 
тими, які безпосередньо використовують власний 
подих для видобування музичних звуків. Музичні 
фрази цих музикантів базуються на природних 
можливостях володіння розподілом дихання і від-
повідному фразуванні. Натомість, у виконавців на 
струнних інструментах або на фортепіано, які не 
використовують дихання для видобування та фор-
мування звуку, дихальна складова системи Цигун 
працює більш опосередковано. Зокрема, особли-
востям застосування Цигун у грі на ерху присвя-
чене дослідження Сен Ксіан (曾翔, 2015).

Автор статті наводить стародавню китайську 
приказку: «Шовк не такий хороший, як бамбук, 
а бамбук не такий хороший, як м’ясо», а далі 
надає її тлумачення: «Під “шовком” тут розумі-
ються струнні інструменти, “бамбук” відноситься 
до духових інструментів, а “плоть” (м’ясо) сто-
сується красивого співочого голосу. Це означає, 
що струнні інструменти не такі гарні, як духові, 
а духові не такі гарні, як співочі голоси» (曾翔, 
2015). Це приказка в сучасному її тлумаченні 
цілком стосується і фортепіано. Але, чим більш 
абстрактними є ті чи інші музичні образи, позбав-
лені словесного наповнення, як у вокальних тво-
рах на ті чи інші тексти, тим більшого осмислення 
і чуттєвого відгуку у виконавців, а за їх посередни-
цтвом і в слухачів, такі твори потребують. Отже, 
почуття (ци) у виконавців на струнних інструмен-
тах чи на фортепіано безпосередньо пов’язані із 
диханням, яке не є зовнішнім, а міститься всере-
дині. І з цієї точки зору, на переконання Сен Ксіан, 
«...вислів “Шовк не такий хороший, як бамбук, а 
бамбук не такий хороший, як м’ясо” слід перевер-
нути, оскільки чим абстрактніше мистецтво, тим 
більшу кількість художньої інформації воно може 
містити; навпаки, чим конкретніший вираз, тим 
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менше художньої інформації він може містити, що 
є однією з важливих причин, чому більшість поп-
пісень популярні лише деякий час і не можуть 
витримати випробування часом» (曾翔, 2015). 

Не випадково численними фахівцями у сфері 
отоларінгології при обстеженні стану горла в 
музикантів-інструменталістів, відзначалося 
почервоніння голосових зв’язок під час виконання 
ними музичних творів, адже мимоволі голосовий 
апарат цих музикантів автоматично реагує на 
виконувану ними музику, навіть у тих випадках, 
коли вони навіть не підспівують собі. Отже, й про-
цес дихання в цих виконавців мимоволі підпоряд-
ковується музиці, яку вони виконують.

Коли музикант виконує будь-який твір, 
він вирішує комплексне фізичне і розумове 
завдання. Налаштування розуму в Цигун багато 
в чому дотичне потребам виконавця під час 
гри на інструменті. Тож так званий «ефірний» 
стан передбачає, що виконавець усуває будь-які 
думки, будь-які емоції, що можуть його відво-
лікти від створення музичного образу. І подібно 
тому, як співак має дихати відповідно до потреб 
музики під час співу, інструменталіст також 
повинен дихати відповідно до потреб музич-
ної мелодії під час відтворення музики. Це 
невіддільне від регуляції дихання в Цигун. Як 
зазначає Сен Ксіан, «будь-який спів або гра на 
музичному інструменті вимагає розслаблених 
і природних рухів і поз, що схоже на значення 
корекції тіла в Цигун. Фактично, більшість 
артистів, можливо, ніколи не вивчали Цигун, 
або вони не можуть по-справжньому використо-
вувати концепцію Цигун для опису цього стану 
виконання» (曾翔, 2015).

Підсумовуючи доволі розлогі думки щодо 
застосування системи Цигун виконавцями на ерху, 
Сен Ксіан приходить до висновку, що основними 
складовими цього процесу мають бути регулю-
вання і розуму, і дихання, і тіла. Уміла комбінація 
цих трьох складових власне і є «керування Ци за 
допомогою розуму та перетворення сили за допо-
могою Ци» (曾翔, 2015). 

Специфіці застосування системи Цигун під 
час занять саме на фортепіано присвячене дослі-
дження Янчен Лю (Liu, 2016). Зокрема, в цій 
роботі наголошується на доцільності впрова-
дження елементів Цигун вже на початковому етапі 
навчання гри на фортепіано, який є вирішальним 
для подальшої успішної творчої діяльності. 

На переконання автора статті, Цигун дозволяє 
збільшити можливості людського розуму, керу-
вати тілом, зміцнити функції людського організму, 
посилити і розвинути його приховані властивості. 

Як зазначає Янчен Лю, ще в 1991 р. на семінарі, 
присвяченому розвитку фортепіанної техніки, два 
відомих професори-піаністи – Чжао Сяошен із 
Шанхая і Фань Юаньці з Шеньяна – виступили з 
доповідями на тему «Як стародавнє вчення Цигун 
може допомогти виконавцям на фортепіано». Вони 
пояснили, що фізичний самоконтроль передбачає 
здатність бути «центрованим», привести тіло в 
рівновагу і, що найважливіше, розслабитися для 
циркуляції внутрішньої енергії ци. Це відбувається 
одночасно з видобуванням звуку на інструменті й 
проявляється через звук. Для координації ци необ-
хідне правильне дихання. Спочатку потрібно від-
чути і зрозуміти мелодію серцем, а потім «ци» має 
просякнути в пальці. Перед виконанням слід сидіти 
рівно, тіло повинно бути вільним, а крім того, 
потрібно зосередитися. Під час виконання руки 
повинні рухатися відповідно до руху ци. Все, що 
відповідає цьому руху, виглядає природно і вільно. 
Таким чином, принципи Цигун впроваджуються 
в Китаї у фортепіанному виконавстві, формуючи 
єдність внутрішнього духу і зовнішніх проявів дій 
піаніста, що сприяє вирішенню багатьох проблем, 
пов’язаних з грою на фортепіано, наприклад, від-
працювання розслаблення рук, координації тіла та 
зняття напруги тощо. Такі техніки допомагають 
художнику зрозуміти суть проблеми та швидко її 
вирішити (Liu, 2016: 1131).

На переконання Чжао Сяошена, «гра на форте-
піано сама по собі є Цигун. Виконання музичного 
твору – це практика Цигун». Китайський музи-
кант так пояснює свою думку: «Коли ми граємо 
на фортепіано, ми співаємо руками і серцем, і на 
додаток до дослідження емоцій, ми також повинні 
контролювати дихання: музика сама по собі є ци, а 
ци – це дихання. Для співу музики потрібне довге, 
проникливе і безперервне ци» (赵晓生, 2018).

Аналізуючи іншу специфічну складову китай-
ського піанізму як такого і навчання музикантів та 
підготовки їх до концертної діяльності, зазначимо, 
що два основні стилі Вен і Ву у фортепіанному 
виконавстві мають безпосередній зв’язок зі старо-
давньою китайською філософією і національними 
традиціями, що перебувають далеко за межами 
власне музичного мистецтва, і побутували протя-
гом багатьох століть на рівні світоглядних засад 
китайського суспільства. 

Дослідники К. Луї та Л. Едвард у розвідці 
«Китайська маскулінність: теорії “Вен” і “Ву”» 
(Louie, Edward, 1994) спираючись а численні 
історичні факти, наголошують на тому, що в 
Китаї розумова чоловіча модель (тобто людини з 
моделлю поведінки і самоусвідомленням у пара-
дигмі «Вен») домінує над моделлю мачо, муску-
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листого чоловіка (тобто людини з моделлю пове-
дінки у парадигмі «Ву»). Найкращими коханцями, 
наприклад, в китайській культурі, зокрема в тра-
диційній опері, вважалися не суворі воїни або 
чоловіки з яскраво вираженими маскулінними 
ознаками, а студенти, люди науки або мистецтва 
(література, музика, каліграфія тощо), які, мож-
ливо, не мають видатних здібностей до військових 
вправ, але здатні на більш витончені й різнома-
нітні почуття. Як зазначають Луї та Едвард, одним 
із типових представників характеру і поведінки 
«Вен» був один із найбільш шанованих історич-
них особистостей Китаю Конфуцій. Водночас, 
автори наголошують, що згодом нащадки нази-
вали Конфуція Великим учителем і богом «Вен» 
за його філософські та літературні здібності, але 
він водночас також був прихильником стрільби з 
лука та водіння колісницею та заохочував розви-
ток цих мистецтв Ву в освіті своїх учнів. Отже, 
два основні стиля поведінки – Вен і Ву, як і від-
чуття чоловіком себе в суспільстві, пояснювалися 
одне через одне або як противага одне одному, 
подібно до дуалізму чоловічого і жіночого – ян та 
інь. Тож для розвитку і вдосконалення держави як 
інституції були однаково важливі і представники 
науки та мистецтва, і військові начальники та про-
сті воїни.

Натомість, представники інших цивілізацій 
тобто чужинці, найчастіше в уяві китайців являли 
собою уособлення насамперед грубої сили, з 
яскраво вираженими маскулінними зовнішніми 
характеристиками. Щодо залучення до характе-
ристики в градаціях Вен або Ву жінок, то, за твер-
дженням Луї та Едвард, ці визначення спрацьову-
вали виключно в тих випадках, коли та чи інша 
жінка якийсь час перебувала на чоловічій території 
й у чоловічому вбранні: «амазонки цзинбуа юань, 
яких вважали хлопчиками, а також Хуа Мулан, яка 
більше десяти років одягалася як чоловік під час 
своїх військових ескапад. Романтизована траге-
дія Чжу Інтай, яка одягає мужню мантію вченого, 
щоб увійти до залів навчання, є ще одним прикла-
дом. Царства Вень і Ву є державним заповідником 
чоловіків, і жінки, які наважуються туди заходити, 
повинні робити це належним чином замаскова-
ними» (Louie, Edward, 1994: 141).

У фортепіанній педагогіці і фортепіанному 
виконавстві Китаю протягом ХХ ст. превалював 
стиль Вен, якому притаманні високий ступінь кон-
центрації думки, підвищена увага до якості звуко-
видобування, детальна якісна пальцьова робота. 
Водночас цей стиль передбачає мінімалізацію 
зовнішніх проявів артиста під час виконання тво-
рів. Так, кажучи про найбільш концентровану 

думку, що транслюється під час гри на фортепіано, 
і наводячи в якості прикладів виконавську манеру 
Ф. Ліста зрілих років та Ант. Рубінштейна, відо-
мий китайський перекладач, письменник, педагог, 
мистецтвознавець Фу Лэй (1908–1966) зазначав: 
«Тільки коли фізичне тіло нерухоме, діяльність 
духу може бути найбільш повною: це вічний 
закон» (《傅雷家书》: 34).

Пояснюючи цю особливість виконання фор-
тепіанних творів переважною більшістю китай-
ських піаністів ХХ ст. Янчен Лю наголошує, що 
вони «... запозичують принципи співвіднесення 
між почуттями та їх вираженням через фізичне 
дійство з народного театру, мистецтва, античної 
філософії. Китайський національний театр вико-
нує п’єси в дуже стриманій манері, навіть якщо 
персонажі перебувають у гніві чи люті, їхні пози і 
рухи ніколи не є різкими і провокаційними. Іноді в 
непідготовлених глядачів створюється враження, 
що форма і засоби вираження китайського мисте-
цтва далекі від реальності. Але все те європейці 
часто сприймають як умовність, що зрозуміла і 
близька китайському народу й освячена тисячо-
літньою традицією. Ритуальність характеризує 
китайців у їх повсякденних справах і в трагічних 
ситуаціях» (Liu, 2016: 1330). Отже, виконавський 
стиль Вен передбачає мінімум зовнішніх проявів 
і, так би мовити, максимальну об’єктивізацію піа-
ніста під час передачі настрою і характеру будь-
якого музичного твору. 

На противагу цьому стилю, стиль Ву, який 
став чи не панівним серед китайських піаністів на 
початку ХХІ ст., передбачає максимальну імпуль-
сивність, експансивність і надмірну емоційність 
під час виконання творів. Такий стиль нагадує 
екзальтованість молодого Ф. Ліста, який, граючи 
твори, знаходився безпосередньо в центрі усіх 
подій що передавалися в музиці, на відміну від 
його ж виконання творів у пізній період, коли май-
стер вже перебував над усіма бурхливими поді-
ями, спостерігаючи їх немов би зверху: очима від-
стороненого, хоча й небайдужого глядача.

Прикладом виконавців, що сповідували стиль 
Вен є переважна більшість китайських піаніс-
тів, формування яких відбувалося у ХХ ст.: Лі 
Сіаньмінь, Дун Гуангун, Дін Шаньде, Фу Цун, 
Лю Шикунь та ін. Попри те, що вони завершу-
вали навчання в різних західних консерваторіях у 
видатних європейських музикантів, формування 
їхнього виконавського стилю зумовила ментально 
закладена в них з дитинства саме філософія Вен.

Натомість, численні китайські піаністи нової 
формації, становлення яких відбувалося напри-
кінці ХХ – початку ХХІ ст., «взяли на озброєння», 
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насамперед, виконавський стиль Ву, головною 
метою якого було епатувати публіку надмірною 
емоційністю, відкритістю вираження почуттів, 
неперевершеною технічною досконалістю, яка 
в цих музикантів дещо нагадує спортивні зма-
гання (ця складова присутня і в представників 
стилю Вен, проте в них технічний бік виконання 
був лише засобом для розкриття внутрішнього 
глибокого змісту творів і не використовувався як 
дієвий зовнішній елемент). Така екзальтованість у 
виконавців багато в чому виправдовує очікування 
сучасної публіки, яка зростала в інший історико-
культурний період, коли надзвичайно пришвид-
шився темп життя, геометрично збільшився об’єм 
доступної для пересічного споживача інформації, 
а сучасне кліпове мислення стало вимагати від 
виконавців, серед іншого, й більш яскравої візуа-
лізації різноманітних емоцій.

Найяскравішими представниками стилю Ву 
у фортепіанному виконавстві в числі великої 
когорти видатних сучасних китайських піаністів 
вже друге десятиліття є Ланг Ланг і Ванг Юджа. 
Проте було би невірним стверджувати, що з часом, 
що минув від їхніх перших впливів на слухачів – 
феноменальних за рівнем віртуозності й, головним 
чином, зовнішньо емоційних, часом епатажних, ці 
та інші потужні провідники стилю Ву не еволю-
ціювали. Дедалі більш наочно концерти багатьох 
китайських піаністів останніх років слугують під-
твердженням поєднання стилів Ву і Вен в єдине 
органічне ціле, коли разом із яскравим віртуозним 
забарвленням їхнє виконання стає зразком пере-
дачі глибинних ідей творів. 

Яскравим прикладом цієї тенденції є еволю-
ція як виконавця ще одного відомого молодого 
китайського піаніста Ванг Чуна (народ. 1990), 
який на початку виконавської кар’єри в середині 
2000-х рр. дуже яскраво і потужно презентував 
стиль Ву. Зокрема, в 2006 р. на міжнародному 
конкурсі юних піаністів Володимира Крайнєва в 
Харкові, де йому було присуджено першу премію 

в старшій (14–18 років) віковій категорії, він при-
голомшливо, з численними зовнішніми ефектами 
(специфіка сценічної поведінки з акцентованою 
демонстрацією емоцій, використання надмірно 
сильного (проте не кричущого) fortissimo, захо-
плення, насамперед, віртуозною складовою твору), 
проте дуже яскраво й переконливо, виконав, серед 
іншого, надскладну у віртуозному плані Фанта-
зію Ліста на теми з «Дон Жуана» Моцарта. Але 
в більш старшому віці під час успішних виступів 
на численних престижних «дорослих» міжнарод-
них конкурсах і в подальшій концертній практиці 
Ванг Чун трансформував свою віртуозність на 
значно більш глибоку й змістовну гру, збагативши 
свій великий репертуар численними творами 
від доби бароко до багатьох сучасних авторів, 
з яких є чимало таких, що за змістом і стилісти-
кою виходять далеко за межі виконавської манери 
Ву. Так, після перших гастролей молодого музи-
канта в Йоганнесбурзі в 2017 р. одна з провідних 
газет південноафриканської столиці відзначила: 
«повноцінне звучання і магію, які він отримує 
від Steinway, щоб розкрити справжній французь-
кий романтизм... Нечасто можна почути піаніста 
з такою кількістю ліричних якостей у переважно 
хтивій і потужній музиці» (Chun Wang). Ці ж тен-
денції намагання під час виконання концертних 
програм вийти за межі виключно стилю Ву і поєд-
нати його зі стилем Вен притаманні й багатьом 
іншим сучасним музикантам, чиєю батьківщиною 
є Китай.

Висновки. Наведені аргументи свідчать про 
глибинну філософсько-ментальну сутність засто-
сування китайськими піаністами у концертно-
виконавській діяльності системи Цигун і двох 
головних стилістичних манер – Вен і Ву. Безпосе-
редній зв’язок і трансформація на сучасному етапі 
розвитку піаністичної культури Китаю стилів Вен 
і Ву в єдине ціле при залученні системи Цигун є 
показовим чинником сучасного китайського фор-
тепіанного виконавського мистецтва. 

СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ
1. Chun Wang. Piano Teachers Congress of New York, INC. URL: https://pianoteacherscongress.org/chun-wang/ (date of 

application: 10.07.2024).
2. Louie K., Edward L. Chinese Masculinity: Theorising “Wen” and “Wu”. East Asian History. N 8. December 1994. The 

Continuation Of Papes on Far Easten History. Р. 135–148.
3. Fu X., Cherevko K., Pysmenna O. Performing Skills of Li Yundi in the context of China’s leading trends in the piano 

art development. Amazonia Investiga, 10(46), 2021. Р. 42–50. https://doi.org/10.34069/AI/2021.46.10.4 (дата звернення: 
10.07.2024).

4. Yanchen Liu. Peculiarities of Initial Piano Pedagogy in Contemporary China. International Conference on Arts, Design 
and Contemporary Education (ICADCE). 2016. Р. 1328–1333.

5. 《傅雷家书》. 傅雷先生个人简介. URL: https://15580024.s21i.faiusr.com/61/ABUIABA9GAAg3uK-
90QUo4veRnwM.pdf (дата звернення: 10.07.2024).

6. 刘天君, 章文春. 中医气功学．北京: 中国中医药出版社. 2016. 



131ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Чжоу Н. Філософсько-естетичні складові фортепіанного виконавства в Китаї

7. 曾翔. 二胡的气功态演奏之己见. 2015. URL : http://www.chnmusic.cn/lunwen/2015/1001/81.html (дата звернення: 
10.07.2024).

8. 气功[qì gōng]. URL: https://baike.baidu.com/item/%E6%B0%94%E5%8A%9F/277547 (дата звернення: 
10.07.2024).

9. 赵晓生丨“弹琴本身就是气功。弹一首曲子就是练一趟气功”. 2018. URL: https://www.sohu.com/a/216538858_ 
669505 (дата звернення: 10.07.2024).

10. 趙曉生 通向音樂聖殿. 中國, 2012. 342页.

REFERENCES
1. Chun Wang. Piano Teachers Congress of New York, INC. URL : https://pianoteacherscongress.org/chun-wang/ (date 

of application: 10.07.2024).
2. Louie K., Edward L. (1994). Chinese Masculinity: Theorising “Wen” and “Wu”. East Asian History. N 8. December. 

The Continuation Of Papes on Far Easten History. 135–148.
3. Fu X., Cherevko K., Pysmenna O. Performing (2021). Skills of Li Yundi in the context of China’s leading trends in the 

piano art development. Amazonia Investiga, 10(46). Р. 42–50. https://doi.org/10.34069/AI/2021.46.10.4 (date of application: 
10.07.2024).

4. Yanchen Liu (2016). Peculiarities of Initial Piano Pedagogy in Contemporary China. International Conference on 
Arts, Design and Contemporary Education (ICADCE). 1328–1333.

5. 《傅雷家书》. 傅雷先生个人简介. [“Fu Lei’s Family Letters”. Personal profile of Mr. Fu Lei]. URL: https://15580024.
s21i.faiusr.com/61/ABUIABA9GAAg3uK90QUo4veRnwM.pdf (date of application: 10.07.2024) [in Chinese].

6. 刘天君, 章文春 (2016). 中医气功学．北京: 中国中医药出版社. [Qigong in Traditional Chinese Medicine]. 北京: 
中国中医药出版社 [in Chinese].

7. 曾翔 (2015). 二胡的气功态演奏之己见. [My reflections on performing Erhu in Qigong style]. URL: http://www.
chnmusic.cn/lunwen/2015/1001/81.html (date of application: 10.07.2024) [in Chinese].

8. 气功[qì gōng]. [Qigong [qì gōng]]. URL: https://baike.baidu.com/item/%E6%B0%94%E5%8A%9F/277547 (date of 
application: 10.07.2024) [in Chinese].

9. 赵晓生 (2018). “弹琴本身就是气功。弹一首曲子就是练一趟气功”. [“Playing the piano is a form of Qigong. 
Playing a piece of music is like practicing Qigong”]. URL : https://www.sohu.com/a/216538858_669505 (date of application: 
10.07.2024) [in Chinese].

10. 趙曉生 (2012). 通向音樂聖殿. [Path to the Temple of Music]. 中國. 342页. [in Chinese]. 



132 Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип. 77, том 3, 2024

Мистецтвознавство

УДК 7.012:687.016
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863/77-3-18

Наталія ЧУПРІНА,
orcid.org/0000-0001-7017-6456

доктор мистецтвознавства, професор,
завідувач кафедри мистецтва та дизайну костюма

Київського національного університету технологій та дизайну
(Київ, Україна) chouprina@ukr.net

Владислав ХОМЕНКО,
orcid.org/0000-0001-6811-095X

магістр з дизайну кафедри мистецтва та дизайну костюма
Київського національного університету технологій та дизайну

(Київ, Україна) chouprina@ukr.net

Олена ГРИГОРЕВСЬКА,
orcid.org/0000-0001-8279-3523

кандидат економічних наук, доцент,
 доцент кафедри фінансів та бізнес-консалтингу

Київського національного університету технологій та дизайну
(Київ, Україна) chouprina@ukr.net

ПРОЄКТНІ ПРАКТИКИ ЕКОДИЗАЙНУ  
В РОЗРОБЦІ ОДЯГУ ТА ТЕКСТИЛЬНИХ ВИРОБІВ

Дослідження присвячено аналізу особливостей екологічно орієнтованих проєктних практик, що активно 
поширюються у фешн-індустрії. Проведено аналіз наукових розвідок з проблем впровадження екологічно орієно-
ваних засобів дизайн-проєктування в сфері створення одягу та текстильних виробів. Охарактеризовано негатив-
ний вплив швидкої моди як концепції дизайну в сегменті мас-маркету індустрії моди. Визначено артизанальний 
підхід до розробки продуктів моди – одягу, аксесуарів, текстильних виробів. Охарактеризовано ремісничу модель 
виробництва продуктів моди та її вплив на поширення сталого споживання одягу та текстильних виробів. 
Наведено порівняльний аналіз основних аспектів діяльності дизайнерських брендів (світових та українських), що 
впроваджують екологічно орієнтовані засоби дизайну. Визначено оcнoвнi pиcи розробки oдягy та текстильних 
виробів з eкoлoгiчниx мaтepiaлiв. Сформульовано основні принципи функціонування екодизайну в сфері індустрії 
моди. Наведено порівняльну характеристику текстильних матеріалів, які є пріоритетними в розробці екологіч-
но орієнтованих продуктів моди. Відповідно до цього, в дослідженні визначено засоби впровадження екологічно 
орієнтованих принципів розробки продуктів моди та становлення концепції помірного споживання модного одя-
гу та виробів з текстилю. Визначено, що в ході розробки та виробництва модного одягу, текстильних виробів та 
аксесуарів у сучасній індустрії моди, на дизайнерах лежить відповідальність у зв’язку з дискусією про ощадли-
вість, яка ведеться у суспільстві. Що ж стосується самої моди, то в роботі виокремлено три основні напрями, 
в яких розвивається еко-дизайн взагалі та апсайклінг, як один з провідних напрямів екодизайну: сеонд-хенд, еко-
фаст-фешн та ексклюзив ручної роботи, виконаний з природних або вторинних матеріалів.

Ключові слова: продукт моди, екодизайн, текстильний дизайн, індустрія моди, проєктні практики, дизайн-
проєктування, апсайклінг, артизанальність.
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PROJECT PRACTICES OF ECODESIGN IN THE DEVELOPMENT  
OF CLOTHING AND TEXTILE PRODUCTS

The study is devoted to the analysis of the features of ecologically oriented design practices that are actively 
spreading in the fashion industry. An analysis of scientific research on the problems of implementing ecologically 
oriented means of design and planning in the field of creating clothes and textile products was carried out. The 
negative impact of fast fashion as a design concept in the mass market segment of the fashion industry is characterized. 
An artisanal approach to the development of fashion products – clothing, accessories, textile products – has been 
defined. The craft model of production of fashion products and its impact on the spread of sustainable consumption 
of clothing and textiles are characterized. A comparative analysis of the main aspects of the activity of design brands 
(global and Ukrainian) that implement ecologically oriented design tools is given. The main tools for the development 
of clothing and textile products from ecological materials have been determined. The main principles of the operation 
of ecodesign in the field of the fashion industry are formulated. The comparative characteristics of textile materials, 
which are a priority in the development of ecologically oriented fashion products, are given. Accordingly, the research 
identifies the means of implementing ecologically oriented principles of fashion product development and establishing 
the concept of moderate consumption of fashion clothing and textile products. It was determined that during the 
development and production of fashionable clothes, textiles and accessories in the modern fashion industry, designers 
have a responsibility in connection with the debate about frugality that is being conducted in society. As for fashion 
itself, the work singles out three main areas in which eco-design in general and upcycling as one of the leading 
areas of eco-design is developing: second-hand, eco-fast fashion and exclusive handmade items made from natural or 
secondary materials materials.

Key words: fashion product, eco-design, textile design, fashion industry, project practices, design, upcycling, 
craftsmanship.

Постановка проблеми. Cьoгoднi eкoдизaйн 
пpeдcтaвляє co6oю oдин з нaйпoпyляpнiшиx 
нaпpямiв y мoдi, який нece y co6i нoвe 6aчeння 
людини в cвiтi глo6aлiзaцiï тa iнтeгpaцiйниx 
пpoцeciв, щo xapaктepнi для cyчacнoгo cycпiльcтвa. 
Oднaк, eкoлoгiчнi пpo6лeми в cвiтoвoмy мacштa6i 
пopoджyють 6aжaння людини вижити, cтaти 
чacтинoю пpиpoди, вiдчyти ce6e зaxищeним. 
Тoмy дизaйнepи пpaгнyть зpo6ити oдяг з 
нaтypaльниx, eкoлoгiчнo чиcтиx мaтepiaлiв. 
Нapaзi тaкими є вoвнa, 6aвoвнa, льoн, 6aм6yк тa 
iншi. Цiкaвими нoвинкaми cтaв oдяг з ткaнин 
втopиннoï пepepo6ки.

Лoкaлiзaцiя cтaлa гoлoвним пpинципoм eкo-
дизaйнy, a eкo-мoдa мaє нa мeтi зacтocyвaння пpи 
виpo6ництвi як нaтypaльниx мaтepiaлiв, тaк 
i paцioнaльнoгo викopиcтaння вжe icнyючиx 
pecypciв. Нaпpиклaд, «opгaнiчнi» ткaнини, 
вигoтoвляютьcя з пpиpoдниx мaтepiaлiв: 
6aвoвни, льoнy тoщo.

Аналіз досліджень. Проблематика впрова-
дження екологічно орієнованих засобів дизайн-
проєктування в сфері створення одягу та текстиль-
них виробів досліджувалась як світовими так і 
вітчизняними науковцями та дизайнерами. Проте, 
з огляду на незначний термін активного поши-

рення екодизайну як проєктної практики індустрії 
моди, багато досліджень характеризують лише 
його окремі аспекти. Так, в роботі «Sustainable 
Fashion як тренд сучасності» – мистецтвознавці 
О. Колосніченко, Т. Кротова, К. Пашкевич зазна-
чили, що останнім часом споживач активно 
починає цікавитися аспектами походження мате-
ріалів та виготовлення, країною виробника, мож-
ливістю утилізації виробу, здатністю до recycling 
або upcycling (Колосніченко, Кротова, Пашкевич, 
2021). В науковому дослідженні Е. Рейнал-Печені 
на тему «Циркулярна мода: альтернатива швидкій 
моді» обгрунтовано, що негативне середовище і 
соціальні наслідки швидкої моди, лінійного спо-
собу споживання, занадто значні, щоб не врахову-
вати їх в дизайнерській та економічній діяльності 
(Raynal-Peceny, 2021). 

В дослідженні О. Герасименко, А. Полухіної, 
Ц. Лю окреслено шляхи застосування засобів 
апсайклінгу та ресайклінгу для створення еко-
матеріалів та створення з них актуальних про-
дуктів моди, що відповідає екологічній культурі 
сучасного суспільства. Виявлено, що тенденції 
стійкої моди сьогодні набувають все більшої ваги 
у суспільстві та активно впроваджуються укра-
їнськими і світовими дизайнерами (Герасименко, 
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Полухіна, Лю, 2022). Основоположні аспекти 
формування маркетингової політики бренду, що 
працює у сфері індустрії моди в контексті кон-
цепції швидкої моди на сучасному ринку про-
аналізовано у дослідженні Д. Дерев’янко та 
Н. Воробйової (Дерев’янко, 2020). Дослідниками 
охарактеризовано, що являє собою швидка мода 
як явище та бізнес-модель роботи підприємств з 
виробництва одягу. Питання впровадження еколо-
гічно орієнтованих технологій досліджено в про-
єктних дослідженнях Т. Царук (Чупріна, Царук, 
2014). Автором відзначено, що пoшиття oдягy iз 
вiдxoдiв тa втopиннoï cиpoвини пepeд6aчaє iдeю 
з6epeжeння eкoлoгiï, змeншeння зa6pyднeння 
нaвкoлишньoгo cepeдoвищa тoщo, пeвнe 
eпaтyвaння cпoживaчa з мeтoю виcлoвити 
coцiaльнy тa eкoлoгiчнy пoзицiю чи пpoвecти 
PR-пpeзeнтaцiю. З іншої позиції дизайну одягу 
охарактеризувала апсайклінг як напрям екоди-
зайну дизайнерка М. Сусук (Чупріна, Сусук, 
2014). Вона стверджує, що найбільш актуаль-
ним питанням розробки екологічно орієнтованих 
матеріалів та продуктів дизайну, зокрема модного 
одягу, є аспекти підтримки розробників та вироб-
ників тканин та безпосередньо моделей одягу, 
а також активної соціально-культурної реклами 
еко-одягу для споживачів. Тож, в роботі зроблено 
висновок, що ідея впровадження апсайклінгу в 
розробці продуктів моди є оптимальним поєд-
нанням ідеї хенд-мейду як бажання виділитись, 
та збереження екології корисним та вигідним для 
всіх способом. 

В поточних дослідженнях мистецтвознавиці 
Т. Кротової проведено аналіз досвіду реалізації 
застосування техніки апсайклінгу українськими 
дизайнерами в умовах військового часу в Україні. 
На прикладі концепції бренду «314BAN» показано 
методи використання апсайклінгу; розглянуто екс-
перимент нової дизайнерської марки «REwind»; 
проаналізовано роботи відеопроєкту «Ком’юніті 
нового покоління» розробленого молочною ком-
панією «Галичина» та способи використання 
апсайклінгу задля покращення екологічного ста-
новища в Україні (Висоцька, Кротова, 2023).

Мета статті. На основі аналізу досліджень у 
сфері застосування екологічно орієнтованих засо-
бів дизайну модного одягу та текстильних виробів 
в роботі охарактеризувати основні аспекти діяль-
ності дизайнерських брендів, що застосовують 
екологічно орієнтовані засоби дизайну, з метою 
їх впровадження в дизайнерські практики україн-
ської фешн-індустрії.

Виклад основного матеріалу. Кoлeкцiï oдягy 
та текстильних виробів з еко-ресурсів нa pинкy 

мас-маркету зycтpiчaютьcя нe чacтo, paзoм з тим 
6aгaтo вiдoмиx 6peндiв, тaкиx як «Nike», «Gap» 
викopиcтoвyють eкoлoгiчнo чиcтi ткaнини, y 
cвoïx кoлeкцiяx. Бpeнд «Marks and Spencer» тaкoж 
пiдтpимyє eкo-мoдy, вклaдaючи мiльйoни кoштiв 
в свої модні продукти. «Levis» пocтiйнo cтвopює 
нoвi кoлeкцiï джинciв тa фypнiтypy дo ниx з eкo-
мaтepiaлiв. Цілком зрозуміло, що стійка мода не 
досягла «переломної точки». Поточні інновації 
у сфері моди мають багато інших нововведень. 
Однак шлях, пройдений ініціаторами поширення 
свідомого споживання продуктів моди, вплинув 
на свідомість багатьох відомих брендів індустрії 
моди та текстилю. Деякі з них почали пропону-
вати цікаві та корисні ініціативи. Основні риси 
діяльності дизайнерських брендів різних сегмен-
тів ринку моди та текстилю, що активно впрова-
джують екологічно орієнтовані засоби створення 
та поширення продуктів моди, представлено в 
таблиці 1.

Охоплені експлуатацією людей і планети, все 
більша частина учасників модного процесу та 
суб’єктів індустрії модита текстилю розуміють, 
що необхідні зміни. Швидка мода дедалі виснажує 
ресурси Землі, примножуючи відходи та забруд-
нення. На тлі створених індустрією моди та тек-
стилю проблем, останніми роками з’являється 
дедалі більше прихильників розумного спожи-
вання. З появою тенденції розумного споживання 
запроваджується підхід, який отримав назву 
«артизанальний», що в перекладі з французької 
означає «ремісничий». Він полягає в тому, щоб 
поставити ремісників, робітників та виробників 
у центр індустрії моди та текстилю. Цей підхід 
підтримує та розширює можливості соціальних 
підприємств, які вбудовані у свої спільноти, які 
існують, щоб приносити користь ремісникам та 
робітникам, захищаючи планету (8). 

Ця модель виробництва розвивається 
по-різному. Підхід відрізняється залежно від міс-
цевого контексту і призначений для роботи в кон-
кретному співтоваристві. Основою є знаходження 
підприємства з виробництва модних речей, яке 
загострене на місію, здатне знаходити компроміси 
на користь робітників і ремісників і в той же час 
залишатися при цьому глибоко укоріненим у своїй 
спільноті.

Екологічно це відкриває низку важливих прак-
тик. Прикладом є місцеві технології, такі як ручне 
ткацтво та обробка металів – вони в силах стати 
центральним елементом виробничої моделі. Це 
моделі виробництва з низьким, а іноді і нульовим 
викидом вуглецю, які не будуть прийняті осно-
вними модними компаніями, що прагнуть коротко-
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строкового скорочення витрат. Однак вони обира-
ють використання місцевих натуральних волокон 
та барвників, переробку доступних матеріалів та 
звісно забезпечення захисту місцевих ресурсів.

Ремісниче виробництво може вплинути на 
відносини між споживачами та їх речами. Зітка-
ний вручну одяг, аксесуар або текстильний виріб 
ручної роботи цінується набагато більше. Історії 
можуть поєднувати серця та уми, що призводить 
до того, що в гардеробі людини стає менше речей, 
однак більше улюблених продуктів. Життєвий 
цикл продукту може бути продовжено за рахунок 
кустарного виробництва.

Такі зміни мають працювати на користь людей 
та планети. Ремісники створили моделі виробни-
цтва, які знаходяться у гармонії з місцевою еко-
системою та суспільством. Максимізуючий при-
буток швидкої моди не втрачає своєї актуальності 
для виробників через зниження попиту широких 
верств споживачів. Пріоритети зміщуються у бік 
поєднання соціального підприємництва, справед-
ливої торгівлі та ремісничого виробництва. 

Як видно з представленого у таблиці 1 огляду, 
одним із затребуваних екологічно орієнтованих 

принципів сучасного дизайну модного одягу та 
виробів з текстилю стає принцип артизанальності, 
який поширюється в усіх сегментах індустрії 
моди та текстилю. 

Питання екологічності також дуже гостро стоїть 
для української індустрії моди та текстилю, тому 
бренди намагаються стати на стежку сталого роз-
витку у виробництві, відмовляючись від шкідливих 
матеріалів, впроваджуючи стадії переробки виро-
бів тощо (13). Проте частіше можна почути більше 
слів, ніж побачити реальні дії. Доки одні ще й досі 
використовують sustainability, як інструмент марке-
тингу, інші будують власний бренд довкола цієї ідеї 
і на 100% сповідують екологічність, як кажуть, ще 
до того, як це стало мейнстрімом (табл. 2).

Як видно з представленого огляду, одним із 
затребуваних екологічно орієнтованих принци-
пів сучасного дизайну модного одягу стає прин-
цип артизанальності, застосування ресайклінгу та 
апсайклінгу, які поширюються в усіх сегментах 
ринку модних продуктів, в першу чергу одягу та 
текстильних виробів.

У міру того, як все більше споживачів втом-
люються від культури «зроби, візьми та утилі-

Таблиця 1
Основні аспекти діяльності дизайнерських брендів, що впроваджують  

екологічно орієнтовані засоби дизайну
Назва бренду Основна характеристика Приклади Напрям моди 
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- бренд розкішних аксесуарів;
- естетика є сплавом спадщини 
африканського традиційного ткацтва 
і вимогливої стійкої майстерності;
- ручна робота;
- сучасний стиль;
- збережений дух Африки за 
допомогою традиційних, методів 
плетіння з яскравими яскравими 
квітами;
- кожен силует колекції розповідає 
свою історію завдяки деталям, 
кольору та формі;
- поєднання традиційних методів та 
сучасних будівельних елементів.
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‐ динамічні принти та плісе ручної 

роботи; 

‐ грайливе поєднанням сміливих 

візерунків і яскравих кольорів; 

‐ блискучі градієнти кольорів, 

світлові ефекти, плавні та 

органічні форми в ідеальному 

естетичному діалозі; 

‐ еклектичний стиль і любов до 

максималізму; 

‐ японська техніка фарбування. 
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- динамічні принти та плісе ручної 
роботи;
- грайливе поєднанням сміливих 
візерунків і яскравих кольорів;
- блискучі градієнти кольорів, 
світлові ефекти, плавні та органічні 
форми в ідеальному естетичному 
діалозі;
- еклектичний стиль і любов до 
максималізму;
- японська техніка фарбування.

артиза-нальна 
мода,
клас одягу pret-
a-porter, mass-
market
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різноманітність текстур Аккри та 

багато іншого; 

‐ традиційні тканини; 

‐ усі свої барвники та матеріали 

купляються на місцевих ринках; 

‐ натуральні волокна, в основному 

шовк, віскоза та бавовна. 
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- ручний розпис одягу ручної роботи;
- джерело натхнення: оточення, друзі, 
вінтажний одяг та комісійні ринки, 
скорочення відходів, різноманітність 
текстур Аккри та багато іншого;
- традиційні тканини;
- усі свої барвники та матеріали 
купляються на місцевих ринках;
- натуральні волокна, в основному 
шовк, віскоза та бавовна.

артизанальна 
мода,
клас mass-
market
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‐ майстер деконструктивізму у 

фешні; 

‐ любов до будматеріалів; 

‐ обмеження – запорука геніальних 
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‐ фокусування людей на речах, а не 
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фактури та форми; 
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- майстер деконструктивізму у 
фешні;
любов до будматеріалів;
- обмеження – запорука геніальних 
рішень;
- особливе бачення;
- фокусування людей на речах, а не 
на логотипі та впізнаності бренду;
- незвичний підхід до пошуку 
фактури та форми;
- любов до бунтарства, але 
підходом по порушення правил є 
інтелектуальна стриманість; 
- головна сміливість – бути собою;
його підхід – поєднувати, - 
винаходити, розважатися;
- не боятись розчаровувати.

артизанальна 
мода,
висока мода

зуй», вони звикають до концепцій циклічності 
та повторного використання продуктів моди, 
зокрема уживаного модного одягу, виробів з тек-
стилю та аксесуарів. Під час дослідження ринку 
перепродажу предметів гардеробу обгрунтовано, 
що за останні три роки перепродаж уживаного 
брендового одягу зростає у 21 раз швидше, ніж 
сектор роздрібної торгівлі одягом та текстиль-
ними виробами, і 2023 року він перевищив 
5 мільярдів доларів.

Іншими словами, тепер, замість того щоб про-
сто викинути непотрібну річ, чи то текстильний 
виріб, іграшку чи одяг, багато людей намагаються 
перетворити її на щось нове. Сучасні апсайклінг-
бренди говорять про екологію та впроваджують 
засади усвідомленого споживання. А з набуттям 
популярності у соціальних мережах концепція 
вторинного використання стала модною тенден-
цією. В цьому контексті все більше ретейл-брен-
дів, започатковують екологічні ініціативи для 
поширення принципів сталого споживання про-
дуктів моди та впровадження засобів апсайклінгу 
в дизайні одягу та комплексів текстильних виро-
бів (Гелла, Єременко, 2016).

Ocнoвнi pиcи розробки oдягy та текстильних 
виробів з eкoлoгiчниx мaтepiaлiв пepeд6aчaють 
дoтpимaння pядy вимoг:

1. Якicнi виpo6и. Eкoлoгiчнe в6paння чи інші 
вироби з текстилю є пoвiтpoпpoникним, щo дaє 
змoгy тiлy «диxaти», пpeкpacнo з6epiгaє тeплo 
тa дo6pe в6иpaє вoлoгy, зaгaлoм вoнo є пpocтo 
«пpиємним дo тiлa».

2. Дбaйливий дoгляд. Нeo6xiднo вiдмiтити, 
щo oдяг та текстильні вироби з нaтypaльниx 
мaтepiaлiв швидкo зминaютьcя i пoтpe6yють 
oco6ливoгo дoглядy. Ocкiльки xiмiчнi peчoвини 
мoжyть зaвдaти шкoди, aлe 6eз ïxньoï дoпoмoги 
cклaднo видaлити плями тa iншi зa6pyднeння. 
Oтжe, вapтo пiд6иpaти cпeцiaльнi миючi зaco6и, 
якi poзpo6лeнi cпeцiaльнo для тaкиx peчeй.

3. Пpиpoднi кoльopи тa вiдтiнки. Пpи poзpo6цi 
мoдeлeй та виробів викopиcтoвyютьcя лишe 
пpиpoднi кoльopи тa нaтypaльнi 6apвники. Цe 
дoзвoляє 6yти 6лижчe дo пpиpoди. Цe тaкi кoльopи 
як: cipий, cинiй, кopичнeвий, 6iлий i зeлeний.

4. Вiльний кpiй. У cyчacниx кoлeкцiяx 
нe мoжнa знaйти нeкoмфopтниx o6лягaючиx 
фopм oдягy. Maйжe y вcix виpo6ax з текстилю 

Продовження таблиці 1
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Таблиця 2
Дизайн-діяльність провідних українських дизайнерських брендів, заснована на впровадженні 

екологічно орієнтованих засобів створення модного одягу
Назва бренду Основна характеристика Приклади

K S E N I A 
SCHNAI-DER

h t t p s : / / w w w .
kseniaschnaider.
com/

Найбільший sustainable-бренд в Україні. Бренд, 
популярний у цілому світі не лише завдяки моделі 
джинсів demi-denims, а й завдяки філософії 
sustainable fashion. Щороку команда бренду 
переробляє до 5 тонн вінтажного деніму. Нещодавно 
почали працювати також із виробничими 
текстильними залишками

 

Bevza
h t t p s : / / b e v z a .
com/uk

Бренд продовжує ділитися українським культурним 
надбанням та цінностями в своїх коллекціях. Так, 
головними лейтмотивами колекцій 2021 року стали 
спадщина Трипільської культури та ключова постать 
української історії – княгиня Ольга, головний убір 
якої став стрижнем колекції FW 21–22 при розробці 
балаклави

 

Golub Upcycled 
Denim Project 
h t t p s : / / w w w .
n o t j u s t a l a b e l .
com/golubudp

Бренд стиліста Яни Голуб, що створює речі для 
жінок та чоловіків за допомогою апсайклінгу, тобто 
з використанням старих речей. Ключовий матеріал 
– це денім, з якого стилістка шиє модні спідниці, 
джинси та шорти зі світловідбивними стрічками, а 
також жакети та бра

 

My Sleeping 
Gypsy 

h t t p s : / /
mysleepinggypsy.
art/shop

Свідома місія My Sleeping Gypsy – поширити силу 
вишиванки по всьому світу. У маніфесті компанії 
зазначено, що «світу не потрібно більше одягу, але 
світові потрібен кращий одяг». My Sleeping Gypsy 
намагається відновити старі технології вишивки, 
щоб зберегти культурний спадок, використовує 
довговічний і екологічний льон, тримає виробництво 
в Україні, щоб зменшити викиди вуглецю, та не 
займається масовим виробництвом

 

RCR Khomenko
h t t p s : / /
r c r k h o m e n k o .
com/

RCR Khomenko – це апсайклінг та веселі принти. 
Оригінальний дизайн та яскраві кольори у поєднанні 
зі свідомим підходом до використання тканини 
утворюють речі з екологічним характером та жвавим 
настроєм. Також бренд прагне, щоб їхні речі були 
унікальними та в прямому сенсі неповторними. 
Наприклад, на кожній з останніх моделей светрів є 
унікальний принт, що не дублюється
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Litkov-skaya
https://litkovska.
com/uk

Artisanal, демі-кутюрна лінія, створена з 
перероблених матеріалів, – це маніфест життя 
та переродження, історія про вічну енергію 
творення, втілена в сміливих формах. Поміщені 
в атмосферу чиїхось найтепліших спогадів, 
образи LITKOVSKAYA органічно вписуються в 
старовинну обстановку, що зберегла друк часу. 
Поєднуючи сучасні силуети та непідвладні часу 
матеріали, ці предмети одягу заграють із самою 
концепцією часу

викopиcтoвyєтьcя вiльний кpiй, який нe зaвaжaє 
pyxaтиcь i є дyжe кoмфopтним.

5. Aкcecyapи тa взyття з нaтypaльниx 
мaтepiaлiв. Koжeн o6paз дoпoвнюєтьcя 
aкcecyapaми тa пpикpacaми з нaтypaльниx 
мaтepiaлiв, тaкиx як: дepeвo, вoвнa, шкipa i т.д. 
Тaкoж вітається нaтypaльнe взyття.

6. Miнiмyм пoлiмepiв. Фypнiтypy тa нитки 
для виготовлення текстильних виробів тaкoж 
6aжaнo викopиcтoвyвaти нaтypaльнi. Meтaлeвi 
зacтi6ки пoвиннi 6yти 6eз xpoмy тa нiкeлю. 
Eлeмeнти з гyми o6oв‘язкoвo пoтpi6ні.

7. Тiльки eкoлoгiчнi мaтepiaли. В дизайні 
виробів з текстилю викopиcтoвyютьcя льoн, 
шoвк, 6aвoвнa, вoвнa. Aктyaльними є xyтpo 
i шкipa, aлe пoтpi6нo зayвaжити, щo тi, xтo 
зaxищaють пpиpoдy, нe зaдoвoлeнi цим i 
пepeкoнaнi, щo вiд тaкиx мaтepiaлiв пoтpi6нo 
вiдмoвитиcя. Виcнoвoк зaxиcникiв дoвкiлля – 

Продовження таблиці 2

cинтeтичниx тa штyчниx мaтepiaлiв нeo6xiднo 
пoз6yтиcя нaзaвжди.

Таким чином, останніми роками в індустрії 
моди та текстилю створилась номенклатура мате-
іралів, які є найбльш доцільними при розробці 
одягу та виробів з текстилю, в якій застосовються 
екологічно орієнтовані принципи дизайну, і які є 
приіоритетними у функціоуванні першого етапу 
дизайну еко-одягу та виробів з текстилю, що пред-
ставлено в таблиці 3.

Створюючи екопродукти індустрії моди та тек-
стилю, розроблені на основі застосування прин-
ципів апсайклінгу та інших засобів вторинного 
використання продуктів моди, комплексно визна-
чають всі критерії розробки, споживання та пере-
робки первинних виробів як об’єктів вжитку або 
моди. Екодизайн, нарівні з очевидними і звичай-
ними вимогами краси, зручності і ціни, приділяє 
особливу увагу:

Таблиця 3
Матеріали, які є пріоритетними в розробці екологічно орієнтованих продуктів моди

Назва Переваги та недоліки вирощування  
та виробництва

Переваги  
та недоліки використання

Бавовна Недоліки:
- бавовна обробляється пестицидами 
проти шкідників, бур’яну та різних 
хвороб, завдяки чому в грунт потрапляють 
тонни гербіцидів та фунгіцидів. У 
бідних країнах від отруєння хімікатами 
страждають тисячі людей щорічно; 
- виснаження водних ресурсів;
- проблема використання дитячої праці на 
бавовняних плантаціях світу

Переваги:
- м’якість;
- хороша поглинаюча здатність в теплу пору;
- легкість фарбування;
- здоровий, натуральний матеріал;
- не шкідлива для здоров’я
Недоліки:
- легко зминається;
- має тенденцію до усадки;
- жовтіє на світлі

Bt-бавовна Переваги:
- стійка до зараження шкідниками;
- не вимагає застосування інсектицидів;
Недоліки:
- вимагає більшого застосування 
пестицидів

Переваги:
- м’якість;
- хороша поглинаюча здатність в теплу пору;
- легкість фарбування;
Недоліки:
- легко зминається;
- має тенденцію до усадки;
жовтіє на світлі
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Продовження таблиці 3

Льон Переваги:
- високорентабельний, не потребує 
великих коштів;
- потребує значно менше води у порівнянні 
з іншими культурами;
- не потребує пестицидів та спеціальних 
агрохімікатів;
- стійкий до хвороб та шкідників;
- швидко вирощується

Переваги:
- гіпоаллергенність;
- самостійне розмоктування (використовується 
для створення хірургічних ниток);
- стійкість до виникнення та поширення бактерій;
- натуральний екологічно чистий матеріал;
- наділений антибактеріальними та дезодоруючими 
- властивостями;
- відмінно вбирає вологу;
Недоліки:
- погано тримає фарбу;
- вироби з льону можуть значно деформуватися 
після прання;
значно зминається під час носіння

Комбуча Переваги:
- повністю розкладається;
- не вимагає додаткової переробки;
Недоліки:
- вимагає лабораторних умов виготовлення

Недоліки:
- масове тиражування неможливе або скрутне

Органічна 
бавовна

Переваги:
- вирощується без хімікатів;
- відсутність генномодифікованих 
організмів у структурі волокна;
Недоліки:
- виснаження водних ресурсів;
- проблема використання дитячої праціна 
бавовняних плантаціях світу

Переваги:
- на відміну від бавовни звичайної, органічна 
бавовна абсолютно нешкідлива;
- корисна при екземах, шкірних розладах та 
алергіях;
- м’яка;
- хороша поглинаюча здатність в теплу пору;
- легкість фарбування;
- здоровий, натуральний матеріал;
Недоліки:
- легко зминається;
- має тенденцію до усадки;
- жовтіє на світлі

Соя Переваги:
- плантації сої легко відновлюються, 
а матеріали з неї піддаються повному 
біорозкладанню

Переваги:
- екологічно чистий природний матеріал;
- має антибактеріальні властивості;
- забезпечує захист від ультрафіолетового та 
електромагнітного випромінювання;
- добре виводить вологу;
- при пранні не потрібні миючі засоби і навіть 
гаряча вода;
- після прання не дає усадку, не линяє та швидко 
сохне;
- одяг з волокна сої знімає запальні процеси 
завдяки вмісту вітаміну е та сапоніну, перешкоджає 
старінню шкіри та сприяє нормалізації кровообігу

– споживанню ресурсів при проєктуванні, 
виготовленні, використанні та утилізації модного 
одягу та інших виробів з текстилю;

– походженню матеріалів, з яких виготоволя-
ють модний одяг, текстильні вироби, аксесуари та 
предмети вжитку як продукти індустрії моди: у 
розрахунок береться безліч аспектів, починаючи 
з захисту навколишнього середовища виробником 
(постачальником) тканин та сировини (як субєктів 
індустрії моди) і закінчуючи дотриманням прав 
працівників на підприємствах, коректним став-
ленням до фермерів тощо;

– простота і безпека використання та утиліза-
ції розроблених та виготовлених продуктів індустрії 
моди та текстилю, можливості повторного викорис-
тання матеріалів з мінімальним екологічним збит-
ком.

Таким чином, у створенні екологічно орієн-
тованих продуктів моди задіяні всі сегменти та 
сфери її структури, а процес створення модного 
одягу поділяється на п’ять основних етапів: вибір 
чи стформееня необхідних матеріалів та такнин, 
проєктування продуктів моди, виробництвомод-
ного одягу, його поширення серед широких верств 
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населення та ритейл, а також безпосередьо спо-
живання та переробка, як засіб подовження жит-
тєвого циклу та експлуатації продуктів моди (Рей-
нал-Печені, 2021). 

Кожний з цих етапів наділений відповідними 
характеристиками та процесами, які взаємоді-
ючи між собою сприяють актуальному дизайну та 
помірному споживанню модного одягу в рамках 
концепції стійкої моди.

Крім того, насьогодні розроблено особливі 
методики та стандарти, що дозволяють прово-
дити комплексний аналіз всіх цих аспектів. Еко-
дизайн намагається звести ближче до нуля всі 
види затрат: матеріальні, робочі та енергетичні 
ресурси. Економії матеріалів зазвчиай досягти 
легко, якщо говорити про ресайклінг. Тут доцільно 
покла стися лише на науковців, які продовжують 
невтомно працювати над вдосконаленням вироб-
ництва сучасних заводів та фабрик, що задіяні у 
функціонуванні індустрії моди.

Переважна більшість дизайнерських марок 
і брендів сучасної індустрії моди намагається 
підтримувати споживчий формат економності 
та всеосяжності масових споживчих переваг, 
що дозволяє в контект помірного споживання 
не дотримуватися будь-яких гостромодних або 
гостросезонних, відірваних від реальності, мод-
них стандартів і образів.

Висновки. Зменшуючи об’єми споживання 
продуктів індустрії моди та текстилю, надаючи їм 
унікальних властивостей за рахунок переробки чи 
трансформації, можна долучитись до екологічно 
орієнтованих концепцій та технологій розвитку 
суспільства. Найбільш виразні зміни у викорис-
танні відходів індустрії моди та текстилю реалізу-
ються в процесах, в яких повністю змінюється пер-
винна функція продуктів моди. При цьому об’єктом 
апсайкл-дизайну стають в першу чергу матеріальні, 
формальні, тактильні властивості продуктів моди, в 
тому числі одягу та текстильних виробів, їхній пер-
цептивний потенціал, естетичні та конструктивні 
властивості, технологічні інновації тощо.

Бренди різних сегментів індустрії моди та тек-
стилю не залишились осторонь ідеї щодо більш 
розумного та економного використання ресурсів. 
Таким чином вони запропонували цікаві еколо-
гічні ініціативи, які згодом стали прикладом для 
наслідування іншими компаніями.

Апсайкл – метод виробництва одягу чи тек-
стильних об’єктів з урахуванням раніше виготов-

лених речей, які не використовуються за призна-
ченням. Це ріднить апсайкл із ресайклом: по суті, 
обидва методи дають нове життя старим речам. 
Тільки на відміну від ресайкла при апсайклі річ не 
переробляється в новий матеріал, а просто береться 
в роботу, стаючи складовою чогось нового.

Отже, в сучасному суспільстві споживання 
концепція масового споживання fast fashion посту-
пається новій філософсько-екологічній концепції 
помірного споживання продуктів індустрії моди та 
текстилю. Люди починають цінувати унікальність 
та якість одягу та інших текстильних виробів, а не 
тимчасові модні тенденції, що сприяє зниженню 
попиту на fast fashion. Концепція помірного спо-
живання, в першу чергу, реалізується через такі 
взаємодоповнюючі актуальні модні тенденції, як 
артизанальність та апсайклінг. які знаходять своє 
відображення в дизайн-діяльності все зростаючої 
кількості дизайнерів та споживачів як учасників 
модного процесу.

Таким чином, найбільш актуальним питан-
ням розробки екологічно доцільних матеріалів 
та предметів індустрії моди, зокрема, модного 
одягу та виробів з текстилю, є аспекти під-
тримки розробників та виробників тканин та 
продуктів індустрії моди, що застосовуються 
в екодизайні, а також, активної культурно-
соціальної реклами еко-одягу для покуп-
ців, як чинника соціальної активності (збе-
реження планети), індивідуальних уподобань 
(піклування про збереження власного здоров’я) 
і надбання художньо-образної індивідуальності 
в сучасному урбанісичному суспільстві. Адже 
необхідність поширення екодизайну є актуаль-
ною, оскільки відповідників такого майстерного 
поєднання методів збереження природи та реалі-
зації творчих задумів не існує.

Такий засіб дизайн-діяльності, як апсайклінг, 
дає можливість повністю проявити та реалізу-
вати себе як особу, здатну творити прекрасне. Ідея 
апсайклінгу це прекрасне поєднання ідеї хенд-
мейду, як бажання виділитися, та збереження 
екології корисним та вигідним для всіх спосо-
бом. При чому кожен може знайти собі заняття 
відповідно до особистих вподобань – дерево, 
скло, тканина, розробки нових технологій, плас-
тик та можливо навіть винайдення якоїсь нової 
технології переробки сміття у щось прекрасне – 
естетичне задоволення від процесу екодизайну 
отримує як творець, так і споживач.
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РОЛЬ Ж. Ш. ДЕ ШАМБОНЬЄРА ТА ЙОГО УЧНІВ  
В СТАНОВЛЕННІ ФРАНЦУЗЬКОЇ КЛАВЕСИННОЇ ШКОЛИ

Попри наявні дослідження та наукове осмислення окремих аспектів розвитку і функціонування французького 
клавесинного мистецтва, для значної кількості вітчизняних музикантів-практиків поняття «французька кла-
весинна школа» продовжує асоціюватися переважно (а іноді й винятково) з творчістю композиторів XVIII ст. 
(тобто представників рококо і, за винятком Ф. Куперена та Ж.-Ф. Рамо, композиторів завершальної хвилі 
французьких клавесиністів), натомість здобутки майстрів XVII ст. залишаються поза увагою. Такий ракурс 
сприйняття зумовив формування стереотипних – дещо зверхніх – поглядів на французьке клавесинне мистецтво. 
Насправді ці погляди представляли собою досить поверхневу оцінку стилістики рококо без намагання заглибити-
ся і зрозуміти сутність музичних проявів даної художньої течії, проте дана оцінка виявилася розповсюдженою 
на всю французьку клавесинну музику і «офіційно» закріпленою за нею. У поєднанні з несправедливою критикою 
на адресу клавесина та зневажливою оцінкою його як інструмента, це створювало передумови для визначення 
ролі діяльності французьких клавесиністів лише як підготовчого, другорядного етапу на шляху музичного про-
гресу. Необхідність ревізії усталених уявлень та вибудовування цілісного погляду на французьку клавесинну шко-
лу зумовила актуальність даної статті.

В розвідці доповнено та відкориговано уявлення про французьку клавесинну школу XVII–XVIІI ст. Розглянуто 
постаті митців XVII ст. – Ж. Ш. де Шамбоньєра, Л. Куперена, Н.-А. Лєбеґа, Ж.-А. д’Анґлєбера та узагальнено 
їх творчі здобутки, зокрема: створення абсолютно нової, особливої музичної мови – клавесинного лютневого 
стилю (style luthé), становлення жанрів клавесинної безтактової прелюдії, tombeau, значний внесок у розвиток 
жанру інструментальної сюїти. Висвітлено високу історичну оцінку діяльності даних композиторів, надану 
Т. дю Тійє в трактаті «Французький Парнас» (1732). Акцентовано справжнє значення доробку митців XVIІ ст. і 
його роль в історії музичного мистецтва як потужного фундаменту, що не тільки зумовив подальший розвиток 
французької клавесинної школи, а й визначив риси національного стилю в музиці. 

Ключові слова: клавесин, французька клавесинна музика епохи Бароко, французькі клавесиністи XVII ст., 
клавесинний лютневий стиль (style luthé), безтактова прелюдія, tombeau.
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THE ROLE OF CHAMBONNIÈRES AND HIS STUDENTS IN THE FORMATION  
OF THE FRENCH HARPSICHORD SCHOOL

Despite the available research and scientific understanding of certain aspects of the development and functioning 
of the French harpsichord art, for a significant number of Ukrainian practicing musicians, the concept of «French 
harpsichord school» continues to be associated mainly (and sometimes exclusively) with the work of composers of the 
18th century (that is, representatives of Rococo and, except F. Couperin and J.-Ph. Rameau, composers of the final wave 
of French harpsichordists), instead, the achievements of the masters of the 17th century are ignored. This perspective of 
perception led to the formation of stereotypical – somewhat superficial – views on French harpsichord art. These views 
represented a rather superficial assessment of Rococo stylistics without an attempt to delve deeper and understand the 
essence of the musical manifestations of this artistic movement however this assessment turned out to be spread over all 
French harpsichord music and «officially» attached to it. In combination with unfair criticism of the harpsichord and a 
contemptuous evaluation of it as an instrument, this created the prerequisites for determining the role of the activity of 
French harpsichordists only as a preparatory, secondary stage on the path of musical progress. The necessity of revising 
established ideas and building a holistic view of the French harpsichord school determined the relevance of this article.
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In the article, the idea of the French harpsichord school of the XVII – XVIII centuries was supplemented and corrected. 
The figures of artists of the 17th century were considered – J. Ch. de Chambonnières, L. Couperin, N.-A. Lebègue,  
J.-H. d’Anglebert and summarized their creative achievements, in particular: the creation of a completely new, special 
musical language – the harpsichord style luthé, the formation of the genres of the harpsichord unmeasured prelude, 
tombeau, as well as a significant contribution to the development of the genre of the instrumental suite. The high historical 
assessment of the activities of these composers, given by Titon du Tillet in the treatise «Le Parnasse françois» (1732), is 
highlighted. The true meaning of the work of composers of the 17th century is emphasized and its role in the history of 
musical art as a powerful foundation that not only determined the further development of the French harpsichord school 
but also determined the features of the national style in music.

Key words: harpsichord, French harpsichord music of Baroque epoch, French harpsichordists of the 17th century, 
harpsichord style luthé, unmeasured prelude, tombeau.

Постановка проблеми. Спілкування з давніми 
творами ставить перед музикантами низку важ-
ливих питань, адже чим далі в минуле ми зазира-
ємо, тим більшого обсягу знань потребуємо для 
реалізації виконавських задач та втілення худож-
ніх образів. Ця специфіка актуалізується в умо-
вах роботи з музикою XVII–XVIIІ ст., оскільки 
брак інформації, що існував довгий час, неми-
нуче призводив до виникнення помилкових твер-
джень, стереотипів, нерідко – відверто абсурд-
них. Зокрема, так сталося з клавесином, чий звук 
несправедливо вважався неспівучим, уривистим, 
позбавленим теплого тембру, непридатним до 
виконавського нюансування. Частково так сталося 
і з французькою клавесинною школою, висновки 
про яку робили, базуючись винятково на музиці 
XVIII ст., що переважно представляє вже стиліс-
тику рококо, і зовсім не беручи до розгляду (в силу 
різних обставин) століття XVII – найбільш цікаве 
і самобутнє, справжнє коріння французького кла-
весинного мистецтва. Відповідно, викривленим 
формувалося і розуміння багатьох подальших 
музичних процесів, оскільки не знали їх витоків, 
їх «рушійних сил». 

Нова картина, що відкривається на сьогодніш-
ньому етапі знань, не тільки коригує (а часто навіть 
розвертає на 180о) традиційне сприйняття музики 
досліджуваного періоду, але й дозволяє їй розкри-
тися й зазвучати абсолютно інакше. Узагальнення 
здобутків митців XVII ст. (Ж. Ш. де Шамбоньєра 
та його вихованців) дозволить переосмислити уяв-
лення в цілому про французьку клавесинну школу 
XVII–XVIІI ст.; важливу роль в даному контексті 
гратимуть історичні свідчення, надані сучасни-
ками вищезгаданих майстрів. 

Аналіз наукових досліджень. Обраний ракурс 
дослідження зумовив звернення до широкого кола 
літератури. Так, найрізноманітніші проблеми 
музичного мистецтва XVII–XVIІI ст. та його 
сучасної рецепції висвітлюються в досліджен-
нях М. Букофцера (Bukofzer, 1982), Дж. Ентоні 
(Anthony, 1992), Н. Арнонкура (Харнонкурт, 
2002), В. Жаркової (Жаркова, 2023), С. Шабалтіної 

(Шабалтіна, 2013), О. Шадріної-Личак (Шадріна-
Личак, 2011). Численні аспекти впливу лютне-
вого виконавства на становлення французької 
клавесинної школи (виконавської та композитор-
ської) детально вивчаються в роботах О. Бомона 
(Baumont, 2008), Е. Хіггінботтома (Higginbot-
tom, 1980c), О. Шадріної-Личак (Шадріна-Личак, 
2014). Розгляду творчих біографій французьких 
клавесиністів XVII ст. присвячені праці О. Бомона 
(Baumont, 1998), Д. Фюллера (Fuller, 1980a, b), 
Е. Хіггінботтома (Higginbottom, 1980a, b).

Специфіка проблематики також зумовила необ-
хідність вивчення історичних джерел. Зокрема, 
роботи Т. дю Тійє (Titon du Tillet, 1732) та Ле Гал-
луа (Le Gallois, 1680) дозволили доповнити пор-
трети митців досліджуваної генерації важливою 
інформацією, наданою їх співвітчизниками та 
молодшими сучасниками. В трактаті Сен-Ламбера 
(Saint-Lambert, 1707) систематизовано цінні відо-
мості щодо музичної теорії, найрізноманітніших 
аспектів клавесинної практики, стилю виконання 
французької музики XVII–XVIII ст. 

Однак, попри наявні дослідження та наукове 
осмислення окремих аспектів розвитку і функ-
ціонування французького клавесинного мисте-
цтва, для значної кількості українських музикан-
тів-практиків поняття «французька клавесинна 
школа» продовжує асоціюватися переважно 
(а іноді й винятково) з творчістю композиторів 
XVIII ст., натомість здобутки майстрів XVII ст. 
залишаються поза увагою. Необхідність ревізії 
усталених уявлень та вибудовування цілісного 
погляду на французьку клавесинну школу зумов-
лює актуальність даної статті.

Мета статті – доповнити та відкоригувати уяв-
лення про французьку клавесинну школу XVII–
XVIІI ст., зокрема акцентувати справжнє зна-
чення доробку митців XVIІ ст. і його роль в історії 
музичного мистецтва як потужного фундаменту, 
що визначив і зумовив подальший розвиток наці-
ональної школи.

Виклад основного матеріалу. XVII століття 
стало визначальним для становлення музичного 
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мистецтва Франції. Перша його половина не була 
спокійною: військові конфлікти, складний еконо-
мічний стан країни, міжконфесійне напруження 
виступали факторами соціальної нестабільності. 
Попри це, саме тоді в культурі Франції постали 
явища, які справили потужний вплив на подаль-
ший розвиток без перебільшення всієї західноєв-
ропейської музики. Так, одним з них була прак-
тика гри на лютні – улюбленому інструменті 
монархів та їх оточення, беззаперечному фаво-
риті епохи. Універсальний інструмент з широ-
ким спектром можливостей, лютня була активно 
затребувана в різних сферах музичної діяльності 
та відчутно вплинула на становлення клавесин-
ного виконавства. Ще один феномен цього часу – 
придворний балет (Ballet de Cour), якому судилося 
стати прототипом французького балету. З Ballet 
de Cour пов’язана ґенеза танцювальної музики, 
становлення жанру сюїти, саме він зумовив спе-
цифіку роботи з ритмом і часом в музиці Бароко. 
Друга половина століття стала надзвичайно 
плідним періодом для французького мистецтва, 
оскільки несамовите прагнення Людовика XIV 
до звеличення призвело до високої концентрації 
потужних творчих сил при дворі і створення спри-
ятливих умов для їх реалізації та розвитку. Логіч-
ним наслідком цього розквіту стала загальноєвро-
пейська галоманія наступного століття – XVIII. 

В останні роки правління Людовика XIV (наро-
дився у 1638 р., правив з 1643 по 1715 рр.) паризь-
кий аристократ, літератор і хронікер Еврар Тітон 
дю Тійє (Évrard Titon du Tillet, 1677–1762) задумав 
масштабний проєкт створення саду, в центрі якого 
планував розташувати грандіозний монумент, 
що мав увічнити французьких поетів та музи-
кантів: гора Парнас, на вершині якої Людовик 
XIV в образі Аполлона, нижче – три грації (пое-
теси А. Дезульєр, Г. де ла Сюз і М. де Скюдері), 
ще нижче – фігури П. Корнеля, Ж.-Б. Мольєра, 
Ж.-Б. Лафонтена, Ж. Расіна, Н. Буало-Депрео та 
Ж.-Б. Люллі. Інші митці мали бути представлені 
на медальйонах. У 1718 р. макет був вилитий 
з бронзи скульптором Луї Ґарньє, учнем відо-
мого Франсуа Жирардона. Кошторис проєкту 
склав 2 мільйони ліврів, тому дю Тійє довелося 
відмовитись від саду й монумента і реалізувати 
ідею у формі… трактата. Так, у 1727 р. вийшло 
«Описання французького Парнаса, виконаного 
в бронзі, яке супроводжується алфавітним спис-
ком поетів та музикантів, представлених на цьому 
пам’ятнику». Подальші видання (1732, 1743, 
1755) доповнювалися інформацією, і в резуль-
таті нащадки отримали не просто надзвичайно 
важливе джерело біографічних відомостей про 

видатні особистості французької культури, а свід-
чення історичної оцінки діяльності цих митців, 
наданої їх молодшими сучасниками та співвітчиз-
никами, що, своєї черги, дозволяє зробити певні 
висновки з огляду на специфіку барокового мисте-
цтва, зокрема діяльності і спадщини французьких 
клавесиністів (Titon du Tillet, 1732).

Хронологічно список виходить далеко за межі 
епохи Людовика XIV: його відкриває Тібо Шам-
панський (1201–1253), король Наварри, один з 
найвідоміших труверів свого часу. Слід зазна-
чити, що переважна більшість парнасців – діячі 
французької літератури XIII–XVIII ст.; музи-
канти ж представлені значно вужче і, за винят-
ком Тібо Шампанського, всі вони належать до 
XVII–XVIII ст. Клавіристам ґенерації, що нас 
цікавить, присвячена окрема глава на с. 401 – 
«Шамбоньєр, Куперени, Томлен, Буавен, Лєбеґ, 
Гарньє, Уссю та кілька інших відомих органіс-
тів та клавесиністів»; в пізніших виданнях була 
додана глава про Ф. Куперена (за цілком зрозумі-
лою логікою дю Тійє, Ф. Куперен, як і всі інші, 
зміг стати мешканцем Парнасу лише після своєї 
смерті, тобто не раніше 1733 р.), де також згаду-
вався Ж.-А. д’Анґлєбер. 

Розглянемо постаті французьких клавесиніс-
тів епохи Людовика XIV – Шамбоньєра, Л. Купе-
рена, Лєбеґа, д’Анґлєбера. Чим (з позиції діяча 
XVIІІ ст.) заслужили вони право перебування на 
Парнасі? Що відомо про них сьогодні?

Жак Шампіон де Шамбоньєр (1601/02-1672) – 
спадковий музикант, чиї дід (Томá Шампіон, відо-
мий як Міту́) та батько (Жак Шампіон) були придво-
рними музикантами ще з часів правління династії 
Валуа (ІІ пол. XVI ст.). У 1642 р. успадкував від 
батька посаду клавесиніста, яку на початку 60-х рр. 
передав своєму учневі Ж.-А. д’Анґлєберу. Напри-
кінці життя зосередився на виданні власних тво-
рів, і в 1670 р. вийшло дві збірки його клавесин-
них п’єс.

Неперевершене виконавське мистецтво Шам-
боньєра настільки вражало та зворушувало сучас-
ників, що вони доволі емоційно писали про це: 
« <…> існує одна манера гри, яка перевершує всі 
інші, тому що вона – найприродніша, найделікат-
ніша, справжня, а отже – найприємніша; і це – 
манера гри Шамбоньєра» (Le Gallois, 1680: 101); 
«Він доволі добре грав на органі, але його особли-
вим талантом був клавесин, де він досяг надзви-
чайних успіхів у написанні п’єс та їх виконанні» 
(Titon du Tillet, 1732: 402).

На відміну від батька й діда, Шамбоньєр не 
передав посаду власному нащадку, натомість 
йому судилося започаткувати іншу, надзвичайно 
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потужну династію – професійну – і увійти до 
історії як основоположник французької клаве-
синної школи. Л. Куперен, Ж.-А. д’Анґлєбер та 
Н.-А. Лєбеґ – його найвідоміші учні і послідов-
ники, представники наступного покоління. Всі 
троє в 50-х рр. XVII ст. приїхали з провінції в 
Париж, мали підтримку Шамбоньєра, брали в 
нього уроки і будували подальшу кар’єру.

Луї Куперен (1626?–1661) у 1653 р. отримав 
посаду органіста церкви Сен-Жерве, пізніше став 
також органістом королівської капели та придво-
рним ґамбістом (ця посада була створена спеці-
ально для нього). Шамбоньєр хотів поступитися 
Куперену місцем придворного клавесиніста, але 
той відмовився з поваги до друга і вчителя. У віці 
35 років Луї Куперен помер і, на жаль, не встиг 
опублікувати жодного твору. Його музика збере-
глася лише в манускриптах, найвідоміші з яких 
Bauyn, Oldham та Parville (останні два були від-
найдені лише у ХХ ст. – у 1958 та 1969 рр. відпо-
відно). 

Жан-Анрі д’Анґлєбер (1635–1691) працював 
органістом в домініканському монастирі, згодом 
був клавесиністом при дворі Філіпа I, герцога 
Орлеанського. Насамкінець, успадкував від Шам-
боньєра посаду придворного клавесиніста Людо-
вика XIV і займав її аж до самої смерті. 

У 1689 р. видав свою єдину збірку п’єс для кла-
весину, до якої долучив досить лаконічний трактат 
з генерал-басу та таблицю прикрас. Дана таблиця 
залишається найповнішою в цю епоху, вона міс-
тить 29 знаків та приклади їх розшифрування. 
Таблиця стала ґрунтом для подальших орнамента-
ційних експериментів французьких композиторів, 
на неї спирався і Й. С. Бах. Крім згаданої збірки 
залишились також рукописи з клавесинною музи-
кою д’Анґлєбера, що містять переважно обробки 
лютневих творів його сучасників Р. Мезанжо, 
Е. Готьє, Д. Готьє, Ж. Пінеля тощо.

Ніколя-Антуан Лєбеґ (1631–1702) вже у 
1661 р. згадується як «відомий паризький орга-
ніст». З 1664 р. і аж до самої смерті був титулярним 
органістом одного з провідних храмів Парижа – 
церкви Сен-Меррі. У 1678 р. отримав престижну 
посаду – увійшов до числа органістів королівської 
капели (разом з Г. Г. Нівером, Ж. Томленом та 
Ж.-Б. Бютерном). Як пише дю Тійє, «величезна 
кількість людей приходила його послухати. Його 
гра відзначалась благородством і витонченістю» 
(Titon du Tillet, 1732: 404).

Лєбеґ заслужив репутацію одного з кращих 
органістів Франції, завдяки чому як експерт часто 
подорожував до різних міст, де консультував з 
питань побудови та експлуатації органів. Мав 

багато учнів, найвідоміші серед яких Ж. Н. Жофф-
руа, Ф. Даженкур та Н. де Гріньї. За життя видав 
п’ять збірок: три органні (1676, 1678, 1685) та дві 
клавесинні (1677, 1687), які отримали розповсю-
дження у цілій Європі. Також збереглася значна 
кількість копій його творів, що свідчить про неа-
бияку популярність останніх.

Ніколаус Арнонкур (1929–2016), розміркову-
ючи про особливості сприйняття музики люди-
ною Бароко, зазначає, що в ті часи абсолютна 
перевага надавалась слуханню творів, які були 
щойно написані. Музика «створювалася щоразу 
наново – відповідно до існуючого способу життя 
і нових духовних потреб. <…> Давня ж музика, 
тобто попередніх поколінь, потім не могла бути і 
не була ні зрозумілою, ні вживаною. Лише інколи, 
за виняткових оказій, викликала подив своєю май-
стерністю» (Харнонкурт, 2002: 4). Справді, ми 
багато знаємо про обов’язки придворних компо-
зиторів регулярно писати нову музику, створю-
вати ледь не щотижня месу, кантату тощо. Публіка 
постійно прагнула нових вражень, і це було харак-
терною рисою епохи. В часи написання трактату 
дю Тійє (1727) вже прогриміла слава опер Люллі, 
мес і мотетів Дюмона та Шарпантьє, творів Дела-
ланда, Кампра. Ця прекрасна, масштабна та вра-
жаюча музика, здавалося б, мала назавжди витіс-
нити попередні звукові враження, особливо давні. 
Впевнено крокували Європою нові винаходи іта-
лійських митців. Вже відбувся Франсуа Куперен-
Великий, потужно заявив про себе Рамо. Але, як 
виявилося, шанувальники ще й досі не просто 
пам’ятали мистецтво перших французьких клаве-
синістів, а вважали його неперевершеним взірцем 
і дуже емоційно ним захоплювалися. Особливо 
показовим це є стосовно Л. Куперена, чиї твори – 
невидані! – мали всі шанси піти у небуття. Нато-
мість, за свідченням дю Тійє, навіть через більш 
як півстоліття після смерті автора знавці музики 
дуже високо цінували його твори і дбайливо збе-
рігали манускрипти з копіями (Titon du Tillet, 
1732: 403). 

В чому ж полягають заслуги французьких кла-
весиністів XVII століття? 

Саме Шамбоньєром та його учнями була ство-
рена абсолютно нова, особлива музична мова, яка 
в подальшому стане не просто фундаментом 
та своєрідним обличчям французької клавір-
ної музики, а й визначатиме риси національного 
стилю в музиці – клавесинний лютневий стиль. 
Така назва була зумовлена орієнтиром на звуко-
вий образ лютні – чи не найпопулярнішого інстру-
мента Ренесансу та Бароко, улюбленця аристокра-
тичної еліти епохи. Сформувався цілий комплекс 
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композиторських і виконавських засобів, спрямо-
ваних на досягнення характерного «лютневого» 
звучання – цілісного, об’ємного, багатошарового, 
що вимагає надзвичайно делікатного поводження 
як з окремим звуком, так і зі звуковим цілим. Увага 
була сфокусована на роботі з вертикаллю: розкла-
данні акордів, «поголосному» наборі та зміні гар-
моній, неодночасному взятті звуків (т. зв. манері 
brisé). Звучання, що створювалося в такий спосіб 
(складні гармонічні комплекси, обертонові наша-
рування, цілісний звуковий об’єм), стало еталон-
ним для французької звукової естетики. Клавесин-
ний лютневий стиль дозволив вирішувати складні 
художні завдання і явив собою напрочуд плідний 
ґрунт для подальших творчих здобутків французь-
ких клавесиністів (Шадріна-Личак, 2014). 

Представниками школи Шамбоньера були 
створені блискучі зразки запозиченого у лютніс-
тів жанру tombeau (музичної епітафії), що cклався 
і побутував головним чином у Франції, – твору 
медитативного характеру, присвяченого пам’яті 
померлих вчителів, покровителів, друзів. Також 
був зроблений значний внесок у становлення 
жанру інструментальної сюїти, чиї композиційні 
та драматургічні принципи у XVII ст. знаходились 
у стадії формування: відбирались танці, що піз-
ніше складатимуть кістяк сюїти, та факультативні, 
їх порядок, повторюваність тощо (Baumont, 2008). 

Але чи не найбільш впізнаваним і загадковим 
«лютневим» явищем став жанр клавесинної без-
тактової прелюдії, яка походила від інструмен-
тальної імпровізації і являла собою одну з форм 
усної практики. Безтактова прелюдія є своєрідною 
точкою перетину знакових явищ музичного мис-
тецтва Бароко, і завдяки їй сьогодні можна зрозу-
міти специфіку цілого комплексу феноменів вико-
навської практики епохи, а саме: клавесинного 
лютневого стилю, генерал-басу, техніки орнамен-
тації, мистецтва імпровізації (Шадріна-Личак, 
2011). Наголосимо: всі ці явища історично част-
ково залишались в площині усної практики, що і 
обумовило неможливість їх 100% фіксації. Навіть 
автори барокових трактатів писали, що навчитися 
цьому можна, лише слухаючи гру майстрів (Saint-
Lambert, 1707: 62). Ми ж отримали можливість 
зазирнути всередину творчого процесу та набли-
зитись до розуміння його внутрішніх механізмів 
саме завдяки вивченню клавесинної безтактової 
прелюдії. 

Представники наступної ґенерації французь-
ких клавесиністів – Ф. Куперен і Ж.-Ф. Рамо, 
дуже різні, але обидва – беззаперечні вершини 
цього мистецтва. Їх кращі ліричні твори є най-
вищими художніми зразками втілення лютневого 

стилю (наприклад, «Бесіда Муз», «Зітхання» Рамо 
або «Таємничі перешкоди», «Лілії, що розкрива-
ються» Куперена). Як зазначає Е. Хіґґінботтом 
(Higginbottom, 1980с: 321), Ф. Куперен став пер-
шим, хто використав термін «luthé» (в перекладі з 
французької – «в лютневому стилі», твір «Чари», 
1716) та в такий спосіб дав адекватну назву тому, 
що склалося і успішно функціонувало в практиці 
вже досить довгий час. Сьогодні можна впевнено 
стверджувати, що клавесинний лютневий стиль 
у всьому розмаїтті своїх проявів став стильовою 
домінантою французької клавесинної музики 
XVIІ–ХVІІІ ст., засобом індивідуалізації фран-
цузького клавесинного стилю в цілому. 

В лютневому стилі працювали і багато інших 
композиторів Бароко: Ж. Ф. Дандрійо, Ж. Дюфлі, 
Й. Я. Фробергер, Г. Муффат, Г. Ф. Гендель, зре-
штою, Й. С. Бах. Але саме французьким митцям 
XVIІ ст. – Шамбоньєру та його учням – судилося 
відчути і втілити в лютневому стильовому комп-
лексі певну, суто французьку звукоестетичну 
концепцію та створити особливу музичну мову, 
яка, хоч і буде до певної міри еволюціонувати в 
подальших стильових вимірах, разом з тим, зали-
шатиметься своєрідною генеральною лінією для 
багатьох поколінь аж до Дебюссі та Равеля, показ-
ником французького національного стилю. 

Мистецтво завжди є продуктом епохи, що спо-
нукала його до життя. Загальна атмосфера Захід-
ної Європи І-ї пол. XVII ст. була не надто світлою 
і радісною. Так, французькі митці стали свідками 
Тридцятилітньої війни (1618–1648), Фронди 
(1648–1653), регулярних сплесків епідемії чуми, 
хоча й не такої всеохоплюючої, як відомі панде-
мії XIV ст. Згадаймо колорит картин художника-
реаліста Ж. де ла Тура (1593–1652) – наприклад, 
«Святий Себастьян, оплакуваний Святою Іри-
ною», «Святий Йосип-тесля», «Поклоніння пас-
тухів», «Новонароджений» тощо: гра світлотіні, 
зосередженість на внутрішніх переживаннях, 
загострене відчуття абсолютної цінності і, разом з 
тим, минущості кожного моменту та відчайдушні 
спроби його зупинити, хоча б на полотні. Тут немає 
прямолінійних рішень, а є лише півтони, нюанси, 
але вони справляють неймовірне враження. Тими 
самими емоціями сповнена музика Шамбоньєра, 
Л. Куперена, д’Анґлєбера, яка під доволі стрима-
ною зовнішньою оболонкою зберігає сильні, гли-
бокі й напрочуд щирі почуття і переживання, що 
залишаються поза часом і властиві людині будь-
якої історичної епохи. Власне, тому ця музика так 
надихає нас сьогодні. 

Про французьку клавесинну музику досить 
довгий час було прийнято говорити з певною 
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зверхністю: відсутність драматизму, естетика 
світських розваг, витончені портрети, примхливі 
замальовки (різноманітні «Мушки», «Будильник», 
«Вітри», «Солов’ї» тощо), переобтяженість меліз-
матикою... Насправді, це була досить поверхнева 
оцінка стилістики рококо без намагання загли-
битися і зрозуміти сутність музичних проявів 
даної художньої течії. Але проблема полягає в 
тому, що ця оцінка виявилася розповсюдженою на 
всю французьку клавесинну музику і «офіційно» 
закріпленою за нею. У поєднанні ж з несправед-
ливою критикою на адресу клавесина та зневаж-
ливою оцінкою його як інструмента, це створю-
вало передумови для визначення ролі діяльності 
французьких клавесиністів лише як підготовчого, 
другорядного етапу на шляху музичного прогресу.

На жаль, цей стереотип, закріплений у сві-
домості цілих поколінь, зокрема на пострадян-
ському просторі, навіть сьогодні сприймається 
доволі широкими професійними колами (й 
передається у спадок наступникам!) як безза-
перечний. Однак, слід зважати на те, що його 
формування мало об’єктивні підстави, адже від-
бувалося в ХХ ст., коли були доступні і вивча-
лись твори майстрів переважно XVIII ст. – тобто 
представників рококо і, за винятком Ф. Куперена 
і Ж.-Ф. Рамо, композиторів завершальної хвилі 
французьких клавесиністів. Крім того: оцінка 
творам давалась в контексті перспективи їх фор-
тепіанної адаптації, оскільки на той момент ще 
не відбулося остаточного повернення клавесина 
(його історичної копії) в професійне музичне 
середовище; була відома лише незначна частина 
безтактового репертуару (більшість таких творів 
було віднайдено лише в ІІ-й пол. ХХ ст.). Наявні 
нечисленні безтактові прелюдії та tombeau тоді 
сприймались як поодинокі, міноритарні твори, і 
неможливо було припустити, що вони насправді 
є лише верхівкою айсберга – потужного стильо-
вого явища з власним репертуаром і специфікою, 
яка змогла розкритися в умовах винятково кла-
весинного виконавства (в певному сенсі зрозу-
мілою є відсутність раннього етапу діяльності 
французьких клавесиністів в полі уваги сучас-
них піаністів: ця музика з огляду на її природу – 

органічну спорідненість з лютневою музикою, 
її акустичними характеристиками та щипковою 
природою звуковидобування – не може бути 
адекватно втілена на фортепіано – отже, до неї 
просто продовжують не звертатися). В резуль-
таті XVII століття – найбільш цікаве, самобутнє і 
насичене, справжнє коріння французького клаве-
синного мистецтва! – залишалось викресленим 
і загубленим. Відповідно, викривленим форму-
валось і розуміння багатьох музичних процесів, 
оскільки не знали їх витоків, їх «рушійних сил».

І тільки комплексне вивчення всього корпусу 
(і ширше – стильового напряму) дозволило дійти 
важливих висновків та зрозуміти його істинну 
роль в історії музичного мистецтва як потужного 
фундаменту, що визначив і зумовив подальший 
розвиток національної школи.

Висновки. Сучасний рівень знань, зокрема, 
накопичених завдяки дослідникам мистецтва 
епохи Бароко, дозволяє заповнювати лакуни й 
реконструювати цілісну історичну картину. Ми 
мусимо бути відкритими до нової інформації, 
нового слухового досвіду, не боятись ревізії уста-
лених поглядів. Справедливо розставлені акценти 
в історії французької клавесинної школи не тільки 
дозволяють дати їй адекватну оцінку та зрозуміти 
її справжнє значення, а й суттєво коригують наші 
уявлення про клавесин як інструмент, про його 
звукову специфіку і беззаперечні художні досто-
їнства. 

Французька клавесинна школа – це, безумовно, 
«Зозуля» Дакена та «Тамбурин» Рамо. Але, перш 
за все, це – сюїти Шамбоньєра, безтактові пре-
людії і tombeau Луї Куперена і д’Анґлєбера, пре-
красні «лютневі» зразки Франсуа Куперена і Рамо. 
Навіть якщо виконання цієї музики справедливо 
залишається прерогативою винятково клавесиніс-
тів, повноцінне «занурення» в неї необхідне для 
всіх виконавців. Адже саме вона допомагає від-
чути і зрозуміти естетичні засади Бароко: крихку 
гармонію ненормативності, терпку красу дис-
онансів, сoncordia discordans. Зрештою, дозволяє 
по-особливому пережити плинність часу, щирість 
людських переживань і велич духа, що залиша-
ються незмінними для будь-якої епохи.
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ТРИНАДЦЯТЬ ФОРТЕПІАННИХ СОНАТ ВІТАЛІЯ КИРЕЙКА:  
ЖАНРОВО-ДРАМАТУРГІЧНИЙ ТА СТИЛІСТИЧНИЙ АСПЕКТИ

У статті висвітлено специфіку письма та еволюцію стилю українського композитора Віталія Дмитрови-
ча Кирейка (1926–2016). Зокрема, жанрово-драматургічні особливості усіх тринадцяти фортепіанних сонат, 
написаних упродовж його життя. Мистецтвознавчий аналіз сонат дозволив з’ясувати, що Віталій Кирейко 
знаходив необхідні прийоми мелодичного, гармонічного, ладового, фактурного, формотворчого та поліфонічного 
розвитку, що сприяло якнайкращому відтворенню художнього змісту. Фортепіанні сонати митця характери-
зуються образно-тематичною і жанровою багатоплановістю, лірико-психологічним узагальненням образного 
змісту, а також оригінальними прийомами музичного розкриття почуттів і переживань. Засоби академічної 
музики композитор прагнув тісно пов’язати з інтонаційною сферою українського фольклору.

У більшості сонат драматургічна ідея циклів вибудовувалася від епіки сонатних allegro перших частин, через 
лірику других до життєствердних жанрово-танцювальних, іноді велично маршових фіналів. Виняток станов-
лять чотиричастинна Друга соната op. 78 (1975), у якій включено жалобний марш у другій частині й інтермецо, 
що передує фіналу, а також двочастинна Сьома соната op. 204 (1999), що складається з сонатного Andante 
першої частини і танцювального фіналу у формі рондо-сонати.

На початку ХХІ століття стало помітним посилення ролі особистого начала з передачею не тільки явищ і 
подій дійсності, а й авторського відношення до відображеного, що дає можливість стверджувати про еволю-
цію творчості Віталія Кирейка. 

Творчість В. Кирейка, зокрема фортепіанні сонати, становить нетлінний скарб духовної культури нації та 
стає усе більш актуальною в теперішній час повномасштабної війни України з російським агресором, сприяючи 
не тільки удосконаленню майстерних професійних навичок, а й розвитку естетичного мислення і художнього 
смаку виконавців, розширенню їх творчого світогляду та інтерпретаторських умінь. 

Ключові слова: композитор Віталій Кирейко, фортепіанні сонати, риси стилю.
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THIRTEEN PIANO SONATAS BY VITALIY KYREYKO:  
GENRE-DRAMATURGICAL AND STYLISTIC ASPECTS

The article describes the specifics of the writing and evolution of the style of the Ukrainian composer Vitaliy 
Dmytrovych Kyreyko (1926–2016). In particular, the genre and dramaturgical features of all thirteen piano sonatas 
written during his lifetime. The art’s analysis of sonatas made it possible to find out that Vitaliy Kyreyko found the 
necessary methods of melodic, harmonic, modal, textural, form-creating and polyphonic development, which contributed 
to the best reproduction of artistic content.

The artist’s piano sonatas are characterized by figurative, thematic and genre versatility, lyrical and psychological 
generalization of figurative content, as well as original methods of musical disclosure of feelings and experiences. The 
composer sought to closely connect the means of academic music with the intonation sphere of Ukrainian folklore.

In most sonatas, the dramaturgical idea of   the cycles was built from the epic sonata allegro of the first movements, 
through the lyrics of the seconds, to the life-affirming genre-dance, sometimes marching finales. An exception is the four-
movement Second Sonata op. 78 (1975), in which was included a funeral march, as the second movement, intermezzo 
preceding the finale, and also the two-part Seventh Sonata op. 204 (1999), consisting of a sonata Andante first movement 
and a dance finale in the form of a rondo-sonata.
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At the beginning of the 21st century, the strengthening of the role of the personal principle with the transmission of 
not only the phenomena and events of reality, but also the author’s relationship to the reflected became noticeable, which 
makes it possible to assert the evolution of Vitaliy Kyreyko’s style.

Vitaliy Kyreyko’s creativity, in particular the piano sonatas, is an imperishable treasure of the spiritual culture of 
the nation and is becoming more and more relevant at the present time of the full-scale war of Ukraine with the russian 
aggressor, contributing not only to the improvement of masterful professional skills, but also to the aesthetic thinking and 
artistic taste of the performers, expanding their creative outlook and interpretive skills.

Key words: composer Vitaliy Kyreyko, piano sonatas, the style features.

Постановка проблеми. Віталій Дмитрович 
Кирейко (1926–2016) – один із тих український 
композиторів, хто створив власний композитор-
ський стиль, що увібрав класико-романтичні 
традиції та нетлінну красу стародавнього україн-
ського фольклору.

 Протягом усього життя В. Кирейко писав твори 
для свого улюбленого інструменту – фортепіано. 
У великій фортепіанній спадщині В. Кирейка вті-
лилися найсуттєвіші риси його стилю та світогляд-
ної доктрини. Твори митця вирізняються компози-
торською професійною майстерністю й глибоким 
образно-емоційним наповненням змісту. 

Більшість творів Віталія Кирейка, зокрема фор-
тепіанних, не було опубліковано за його життя. 
Вони залишалися рукописними і нечасто викону-
валися. Чи не єдиною виконавицею творів митця 
і дослідницею його життєвого й творчого шляху 
стала авторка статті та її послідовники – аспіранти 
й студенти НМАУ імені П. І. Чайковського.

 Нагальним питанням є дослідження, видання, 
диджиталізація та виконавська актуалізація творів 
Віталія Кирейка усіх жанрів (за нашою катало-
гізацією, це – 299 опусів), адже вони є актуаль-
ними і необхідними для подальшого розвитку 
українського професійного виконавства, оскільки 
сприяють не тільки удосконаленню навичок май-
стерності, а й розвитку естетичного мислення і 
художнього смаку виконавців, їх інтерпретатор-
ських умінь та розширенню творчого світогляду.

Музикознавчий аналіз музичної форми, засо-
бів виразності й жанрово-драматургічних особли-
востей усіх тринадцяти сонат дозволяє з’ясувати 
неповторність образного бачення та еволюцію 
творчого стилю композитора.

Аналіз досліджень. Дослідженню усієї твор-
чості Віталія Кирейка присвячена кандидатська 
дисертація авторки статті «Творчість Віталія 
Кирейка в аспекті біографічних досліджень» 
(Шестеренко, 2009: 253), навчально-методич-
ний посібник «Творчість Віталія Кирейка в курсі 
історії української музики» для студентів спе-
ціальності «Музичне мистецтво» (Шестеренко, 
2008: 428) та низка наукових статей, зокрема 
публікації останніх років: «The Opera Creativity 
of the Ukrainian Composer Vitaliy Kyreyko» (Шес-

теренко, 2020: 65); «Українська пасакалія» Віта-
лія Кирейка: актуалізація старовинного жанру 
як ознака фортепіанного стилю композитора» 
(Шестеренко, Задьора, 2022: 118-123); «Vitaliy 
Kyreyko’s body of work in operas and ballets: genre 
and style characteristics» (Shesterenko, Shylenko, 
2021: 13-18).

Зростання інтересу до творчості Віталія 
Кирейка проявилося і в наукових досліджен-
нях молоді: кандидатській дисертації Лади 
Шиленко «Оперний доробок Віталія Кирейка у 
режисерських сценічних втіленнях» (Шиленко, 
2021: 208), статтях та навчально-методичному 
посібнику Вікторії Цюпак Карабулут «Романси 
Віталія Кирейка 2000-х років» (Цюпак Карабулут, 
2023: 72).

Великий творчий спадок В. Кирейка потре-
бує ще більш повного аналітичного дослідження. 
Тому звернення до його фортепіанних сонат є 
актуальним і потрібним.

Мета статті полягає у дослідженні усіх три-
надцяти фортепіанних сонат Віталія Кирейка, що 
стали вагомим і цінним доробком в українській 
музичній культурі ХХ–ХХІ століть, у з’ясуванні 
основних ознак стилю композитора і його еволю-
ції.

Виклад основного матеріалу. Звернувшись 
1970 року до жанру сонати, композитор удоско-
налював його протягом усього творчого шляху. 
У тринадцяти фортепіанних сонатах відтво-
рено почуття і переживання митця, втілено різні 
художні образи, змальовано події з історичного 
минулого та сьогодення.

У більшості сонат драматургічна ідея циклів 
вибудовувалася від епіки сонатних allegro перших 
частин, через лірику других до життєствердних 
жанрово-танцювальних, іноді велично маршо-
вих фіналів. Виняток становлять чотиричастинна 
Друга соната op. 78 (1975), у якій включено 
жалобний марш у другій частині й інтермецо, що 
передує фіналу, а також двочастинна Сьома соната 
op. 204 (1999), що складається з сонатного Andante 
першої частини і танцювального фіналу у формі 
рондо-сонати.

В. Кирейко створив високохудожні повільні 
частини циклів з яскравим мелодизмом націо-
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нального звучання і поглибленою загально-філо-
софською проблематикою існування добра і зла, 
людини і буття. Спираючись на український фоль-
клор, він змальовував емоційні музичні образи, у 
яких індивідуальне начало поєднувалося з усеза-
гальним.

Перша соната (op. 63, фа мажор) спону-
кала до розвитку традицій українського класи-
цизму, а також до утвердження характерної для 
1950–1960-х років епіко-слов’янської величаль-
ної ідеї, характерної для творчості Б. Лятошин-
ського – вчителя В. Кирейка з інструментування. 
Епіко-величальний тип експресії з широким мело-
дичним, варіантно-поліфонічним розвитком тема-
тичного матеріалу та піаністичні прийоми, запо-
чатковані в Першій сонаті, зазнали розвитку в 
подальших творах митця.

Композитор звернувся до класичного циклу із 
трьох частин: перша частина – сонатне Allegro, 
друга – пісенно-романсова тема з варіаціями з еле-
ментами сонатності, третя – танцювальний фінал 
у формі рондо-сонати. В. Кирейко самобутньо 
вирішив питання конфліктності, вносячи контр-
аст не стільки між темами, скільки між гранями 
форми (прийом, характерний для сонатних форм 
ХХ століття). У повільній частині Першої сонати 
прослідковується характерна для подальших 
творів розробка тематизму з поглибленням пев-
ного настрою, емоцій, а також образно-смислові 
мікротрансформації основної ідеї – від зосеред-
женої ліричності до динамічно сконцентрованої 
схвильованості й патетичності, з використанням 
засобів монотематизму, започаткованих ще у твор-
чості Ференца Ліста. Композитор рідко вдавався 
до цитування фольклорних зразків, проте у викла-
денні й розвитку тематизму відчувається укра-
їнський народний характер та індивідуалізація 
музичного письма.

Першу частину сонати відкриває епічно-
велична головна тема неквадратної побудови: 6 
т. + 8 т. + 6 т. + 4 т. Зауважимо, що в більшості 
сонат В. Кирейка тема вступу відсутня. А харак-
терною ознакою викладення тем є їх варіантний 
розвиток уже в експозиції. Кожне з чотирьох 
речень головної теми написане в іншому регістрі, 
з різним гармонічним, штриховим, динамічним і 
фактурним викладенням. Легка й грайливо-тан-
цювальна тема зв’язкової партії контрастує як 
головній, так і лірико-пісенній побічній партії. 
Протягом трьох проведень мелодична тема дина-
мізується, стає більш насиченою поліфонічними і 
фактурними прийомами, досягаючи своєї кульмі-
нації, що поступається місцем скерцозно-іскрис-
тій завершальній партії. Хоча теми експозиції 

контрастні за характером, вони стосуються однієї 
сфери – зображення внутрішнього світу людини. 
Тому вони не конфліктують, а більше доповнюють 
одна одну. У розробці сонати, побудованій на еле-
ментах головної теми, В. Кирейко широко вико-
ристав поліфонічні засоби розвитку тематизму: 
канони, рухомі контрапункти, варіативний та 
секвенційний розвиток з підвищенням динаміки, 
що підводить до кульмінаційного проведення 
головної теми в репризі, в якій визначну роль 
відіграє розвиток побічної теми. У процесі дина-
мізації побічна партія стає величною, фактурно 
укрупненою. Останнє проведення головної теми 
в коді – оптимістично-тріумфальне. Композитор 
надав кульмінаційній вершині образно-струк-
турну роль, утверджуючи оптимістичне і радісне 
світосприйняття. 

У другій частині сонати (Moderato cantabile), 
написаній у паралельному ре мінорі, композитор 
звернувся до жанру пісні-романсу, поєднавши 
варіаційну форму з рисами сонатності. Основна 
лірико-поетична, ніжно наспівна тема інтонаційно 
близька до народних ліричних пісень (низхідна 
мелодія з «розспівуванням» нот, використання 
натурального мінору й ладів народної музики). 
У процесі варіаційного, поліфонічного, фактур-
ного й динамічного розвитку тема зазнала значних 
змін, набувши ознак схвильованості й драматизму. 
Друга тема (Allegretto, ben ritmico) контрастує 
попередній активним маршовим поступом з пунк-
тирним ритмом, рішучістю та активним розви-
тком. Частина завершується основною ліричною 
темою, спогадом про ніжний, поетичний образ.

Третя частина – оптимістичний танцюваль-
ний фінал (Alegro non troppo, фа мажор), написа-
ний у формі рондо-сонати. Життєствердні фінали 
з опорою на народну жанровість характерні для 
творчості В. Кирейка. Композитор часто викорис-
товував форму рондо (або рондо-сонати) з чергу-
ванням епізодів, які зазвичай не контрастували з 
енергійною темою рефрену. Рефрен даного фіналу 
побудовано на стрімкому русі «кружляючих» 
шістнадцяток з синкопованими акцентами – «при-
топами», з канонічним наслідуванням видозмі-
нених фраз у лівій руці. У першому епізоді вико-
ристано інтонації побічної теми першої частини. 
Однак лірико-пісенний її характер набув ознак 
танцювальності: замість тридольного метру – 
дводольний, із синкопованим ритмом і акцентова-
ними «притопами», важкою акордовою фактурою. 
Кожне проведення рефрену викладається шляхом 
зміни фактури, з додаванням усе нових підголо-
скових ліній, поступової динамізації, що при-
водить до найбільшої кульмінації сонати в коді. 
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Композитор увінчав свій перший фортепіанний 
цикл життєрадісним, оптимістично ствердним 
фіналом, підкресливши радість буття.

Друга соната (op. 78 (фа мінор, 1975) – один 
із найкращих творів композитора, у якому гли-
бокий філософський зміст утілено в класичному 
чотиричастинному сонатному циклі – єдиному у 
творчості В. Кирейка. У його драматургії поєд-
нано епічність і драматизм сонатного allegro 
першої частини зі скорботною жалобною проце-
сією другої, ліричним скерцозним інтермецо тре-
тьої та рішучим маршем фіналу. Незважаючи на 
контрастність тем і образів, цикл сприймається 
як єдине ціле, сповнене ідеєю боротьби, трагіч-
ної загибелі, відродження і оспівування козаць-
кої слави й доблесті. Перша частина – велике за 
обсягом і значимістю сонатне allegro. Відкриває 
його епічно-монументальна тема вступу, що віді-
грає особливу роль у формотворенні всієї час-
тини. Щільна акордова фактура з поліфонічними 
елементами створює відчуття оркестрового зву-
чання. Подальший розвиток висхідної секвенції 
основної затактової фрази підводить до початку 
драматичної головної теми(Animato). Інтонаційно 
вона витікає з теми вступу і має затактову будову. 
Схвильованого характеру їй надають недомовлені 
обривання синкопованих фраз у різних регістрах, 
що звучать на тлі невпинного руху драматичного 
«вихору» шістнадцяток. Сполучна тема інто-
наційно теж походить з теми вступу і є перехо-
дом до ліричної хоральної побічної партії. Вона 
нагадує зразки народної пісенності. В. Кирейко 
варіює побічну тему зразу в експозиції, змінюючи 
її фактуру, гармонію, характер, драматизуючи її 
та наближаючи інтонаційно до головної. Таким 
чином, відбувається взаємопроникнення тем. На 
прикінцевому піднесенні побічної теми вступає 
велична завершальна партія (Maestoso), що теж 
інтонаційно близька до теми вступу. Поліритмічні 
прийоми викладення, синкоповані затримання 
акордів вносять невпевненість у величну хораль-
ність. 

У розробці (Allegro moderato) значного розви-
тку зазнають головна партія і тема вступу. Мате-
ріалом розвитку стає вичленування і дроблення 
висхідних тематичних інтонацій, а також методи 
народно-підголоскового варіювання. Після дина-
мізації матеріалу та драматичної кульмінації голо-
вна тема стає більш ліричною, готуючи появу 
дзеркальної репризи. Світла, пісенна побічна 
тема, не використана в розробці, з’являється в 
основній тональності. Як і в експозиції, вона роз-
вивається й драматизується, наближаючись до 
схвильованої головної теми. У кульмінаційному 

моменті з’являється тема вступу з підкреслено 
мужнім, героїчним характером. Сполучна вилу-
чена в репризі, а головна показана ще більш мону-
ментальною та піднесеною завдяки динамічним 
та фактурним видозмінам. Так, В. Кирейко надає 
своєму сонатному аllegro рис симфонічного роз-
витку та монотематизму (що було характерним 
для творчості Ф. Ліста, а в українській музиці – 
Б. Лятошинського).

Друга частина сонати (жалобний марш) за 
характером близька повільній частині Четвертої 
симфонії В. Кирейка (1970). Так само, жалоб-
ний марш – це філософське узагальнення високої 
скорботи, а не просто плач за загиблими. Перегу-
кується зі Скерцо Четвертої симфонії і третя час-
тина сонати – Інтермецо. Подібні за образністю й 
обидва оптимістичні фінали, у яких неперемож-
ність буття пов’язано з національно-жанровим 
началом (у симфонії – українським козачком, а 
в сонаті – з козацьким маршем). Композитор не 
використав фольклорних цитат, однак у музиці 
жалобного маршу вдався до стилістичних засо-
бів українських дум і голосінь: гармонічного та 
натурального мінору (ля-бемоль мінор), інтона-
цій збільшеної секунди і тритону, «скорботних» 
форшлагів, повторення тонічного органного 
пункту. У середньому розділі частини (Andante 
cantabile, ля-бемоль мажор) традиційно відо-
бражено світлу картину. Наспівна лірична тема, 
сповнена шляхетності, теж тричастинна, із куль-
мінаційним викладом теми середнього епізоду 
у високому регістрі. Реприза жалобного маршу 
(Tempo I) – це точне повторення першого розділу. 
Поступово жалобний поступ завмирає, зникаючи 
назавжди, немовби похоронна процесія віддаля-
ється…

Третя частина сонати – Інтермецо (Allegretto 
amabile, ля-бемоль мажор). Це скерцо, що повер-
тає до картин життя. Легка й невимушена осно-
вна тема Інтермецо (теж написане у складній три-
частинній формі). Середній епізод тричастинної 
основної теми (molto sostenuto) випливає з без-
перервного потоку «шістнадцяток», не вносячи 
контрасту в основний образ, а доповнюючи його. 
Середня частина Інтермецо (Andantino tranquillo, 
сі мажор) вирізняється більшою ліричністю, 
наспівністю, безтурботністю. Спокійна, світла 
тема з примхливим синкопованим ритмом варію-
ється зразу після початкового викладення, а в про-
цесі розвитку набуває ознак скерцозної основної 
теми, поступово вливаючись у репризу.

Четверта частина (Allegro risoluto, фа мінор) – 
життєствердний фінал з ознаками рішучого й енер-
гійного козацького маршу. Композитор використав 
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форму сонатного аllegro без розробки, зобразивши 
реальні образи дійсності й картини історичного 
минулого. У фіналі В. Кирейко немовби узагаль-
нив усе сказане в попередніх частинах, оспіву-
ючи перемогу сил добра. Го л о в н а  т е м а  – мар-
шова, близька до фольклорних зразків історичних 
пісень. Тема п о б і ч н о ї  п а р т і ї  (Pochissimo 
meno mosso) – наспівна, мелодійна, інтонаційно 
близька до українських ліричних пісень. Автор 
використав тричастинну структуру, у якій серед-
ній епізод – поліфонічна варіація теми із динаміза-
цією матеріалу. Велике значення в циклі має код а 
фіналу, побудована на матеріалі головної теми, що 
оспівує життєствердність світогляду і героїчну 
тему подвигу. Друга соната В. Кирейка технічно й 
художньо довершена, характеризується активним 
розвитком яскравого тематизму, опорою на зразки 
українського фольклору.

Третя соната (op. 138, ля мінор, 1988) – три-
частинний цикл, у якому всі теми інтонаційно 
близькі до фольклорних джерел. Перша частина 
має форму класичного сонатного allegro, пере-
осмисленого в українському національному дусі. 
Так само, як і композитори-романтики ХІХ сто-
ліття, В. Кирейко ввів у розробці нову ліричну 
тему, якій приділив увагу в подальшому розви-
тку. Тема в с т у п у  нагадує роздуми козаць-
ких дум: поєднання різних ритмічних структур 
(квінтолі, секстолі, триолі з дуолями) є характер-
ним для народної пісенності. Г о л о в н а  т е м а 
(Allegro giocoso, ля мажор) контрастує суворій 
атмосфері історичного минулого (вступ) своїм 
веселим, грайливо-танцювальним характером. 
Інтонаційною основою головної теми є початок 
жартівливої української народної пісні «Казав 
мені батько». Автор майстерно видозмінив її, 
обрамивши підголосками, використавши неор-
динарні гармонічні звороти, ритмічні й фактурні 
співставлення. Т е м а  п о б і ч н о ї  п а р т і ї  (un 
poco meno mosso) – наспівно-розповідна, близька 
до ліричних народних пісень. Її поступовий дина-
мічний і варіаційний розвиток з ущільненням 
фактури приводить до появи з а в е р ш а л ь н о ї 
п а р т і ї  (Allegro risoluto) героїчно-рішучого, а 
далі драматичного характеру. У розробці підля-
гають мотивному, поліфонічному й динамічному 
розвитку нова лірична, а також усі інші теми екс-
позиції. Невелике фугато побудовано на мотивах 
головної теми (тепер у мінорі). Тема вступу зна-
менує початок репризи, у якій проходять усі теми 
експозиції та лірична тема з розробки. Друга час-
тина – Романс (Andantino cantabile, до-дієз мінор), 
написаний у вільній формі. Використовуючи жанр 
романсу, В. Кирейко відродив традицію повільних 

частин українських циклів ХІХ століття (Україн-
ської симфонії М. Калачевського, Струнного тріо 
М. Лисенка та ін.). У низці варіацій композитор 
майстерно розробив кантиленну ліричну основну 
мелодію, змінюючи темп, характер, тональності, 
супровід, ритм, регістри, динаміку, фактуру, наси-
чуючи контрапунктичними лініями. Різних барв 
і гармонічних відтінків отримала і друга тема 
повільної частини. 

Третя частина (Allegro vivo, ля мажор) – 
іскристе жартівливе скерцо в розмірі 
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. Тема реф-
рену форми рондо – оптимістична і життєствердна, 
з примхливою, пунктирною ритмікою, синкопами 
в супроводі й пасажами. П е р ш и й  е п і з од  (Viva-
cissimo) доповнює основний характер рефрену, 
вирізняючись появою «віолончельної» мело-
дії поліметричної структури. Д р у г и й  е п і з од 
(Andantino con moto) – контрастний середній роз-
діл фіналу з поліфонічним викладом видозміненої 
теми головної партії з першої частини сонати в 
мінорному забарвленні, повільному темпі, з під-
голосками в низькому регістрі. Тр е т і й  е п і з од 
готує проведення життєствердної основної теми 
фіналу. Оптимістична кода-резюме стала яскра-
вою кульмінацією усього циклу.

Четверта соната (op. 146, соль мажор, 
1990) – це незвичний тричастинний цикл, у якому 
усі частини написані в сонатній формі, без вступу. 
Завдяки різноплановому змісту, усі сонатні форми 
Четвертої сонати сприймаються по-різному. 
Перша частина, написана у формі традицій-
ного класичного сонатного allegro, – компактна і 
й лаконічна. Те м а  го л о в н о ї  п а р т і ї  (Allegro 
non troppo) – життєствердна, близька до фоль-
клорних джерел, зі змінним метроритмом і неква-
дратною будовою (відчутний вплив фольклорної 
пісенності: народним пісням властива зміна наго-
лосів у словах і різна кількість складів у строфах). 
Невелика п о б і ч н а  п а р т і я  (Tempo precedente) – 
не контрастує головній, а доповнює її наспівною 
мелодикою. У невеликій р о з р о б ц і  взаємодіють 
усі теми експозиції. Короткі уривки тем відокрем-
люються тональними зсувами, імітаціями. Дзер-
кальна р е п р и з а  починається побічною темою 
(тепер восьмитактовою) в головній тональності з 
динамізованим кульмінаційним другим реченням. 
Тема головної партії (теж квадратна), розвиваю-
чись, прямує до кінцевого кульмінаційного ствер-
дження енергійного, життєствердного начала в 
коді.

Заслуговує на увагу друга частина циклу 
(Andante cantabile, сі мінор) – одна з найяскраві-
ших сторінок ліричної спадщини В. Кирейка. При-
кладом форми сонатного andante стали для митця 
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зразки повільних частин циклів В. А. Моцарта й 
Л. ван Бетховена. Теми головної і побічної пар-
тій цієї частини мелодійні, наспівні, виразні, не 
контрастують, а доповнюють розкриття лірич-
ного образу. П о б і ч н а  п а р т і я  (Andantino, 
фа-дієз мажор) з контрапунктичним поєднанням 
кількох мелодичних ліній у різних регістрах, має 
більш світлий колорит. Лише з а в е р ш а л ь н а 
п а р т і я  (Minaccioso – загрозливо) вносить драма-
тизм і зловісне відчуття. Боротьба двох контраст-
них світів триває і в р о з р о б ц і . У динамізованій 
р е п р и з і  фактурно видозмінено головну тему 
(з’являється тріольний супровід, що надає «віо-
лончельній» темі ознак хвилювання й неспокою). 
Наспівно-лірична побічна повертається у світ-
лому мажорному вигляді, а загрозлива заключна 
тема проводиться у значно скороченому викла-
денні. Трагічні низхідні інтонації плачу поступа-
ються місцем акордам світлого сі мажopу.

Фінал (Maestoso, allegro moderato, 
соль мажор) – традиційне сонатне allegro. Зв’язок 
з українськими народнопісенними традиціями 
помітний в усіх темах фіналу: головній – маршово-
величній, із перемінним метро-ритмом; побічній 
(Listesso tempo, сі мінор) – мелодійно-наспівній, 
неквадратної будови (6 + 5 тактів); завершаль-
ній (Poco sostenuto, сі-бемоль мінор) – таємниче 
зосередженій. У р о з р о б ц і  композитор роз-
виває і зіставляє теми, минаючи зовсім побічну. 
У р е п р и з і  традиційно всі теми звучать в осно-
вній тональності. Код а  (Allegro brillante) – голо-
вна кульмінація фіналу та усього циклу загалом, 
своєрідний апофеоз світлого, всепереможного 
національного начала.

П’ята соната (op. 154, до-дієз мінор, 
1991) – тричастинний цикл, у якому далі розвива-
ється народна епіко-героїчна тематика, характерна 
для творчості В. Кирейка. Перша частина (Alle-
gro risoluto) – традиційне сонатне allegro. Го л о -
в н а  п а р т і я , що має форму неквадратного пері-
оду (12 + 10 тактів), викладена спочатку в унісон, 
а далі акордами з різними поліфонічними нашару-
ваннями, пунктирним ритмом і закличними квар-
товими інтонаціями, нагадує старовинні історичні 
народні пісні із «розспівуваннями» і мінливістю 
наголосів. Композитор зіставляє героїку головної 
теми з наспівністю п о б і ч н о ї  (Allegro non tanto) 
з поліритмічним викладом, що радше доповнює 
її, а не контрастує з нею. Невелика (чотири такти) 
з а в е р ш а л ь н а  п а р т і я  (Piu animato) іскрис-
того характеру входить в р о з р о б к у  (Tempo I), 
у якій головна тема зазнає найбільшого розвитку 
(ритмічних і динамічних загострень, модуляцій-
них відхилень і поліфонічних змін із застосуван-

ням підголосків, канону і фугато на інтонаціях 
головної теми з додаванням нових голосів). Дина-
мізована р е п р и з а  відрізняється від експозиції 
активнішим розвитком та розширенням. Код а  у 
цій частині – це ще одна розробка, у якій видо-
змінена тема головної партії стверджується на 
кульмінаційному піднесенні в однойменному 
до-дієз мажopі. Так автор підкреслив віру в пере-
могу народної героїко-епічної теми.

Друга частина (Andante placido, мі мажор) 
написана у складній тричастинній формі. 
Це – зразок філософсько-споглядальної лірики 
В. Кирейка: зі шляхетністю задумів, щирістю 
поетичних образів. Усі виражальні засоби підпо-
рядковані розкриттю глибокого змісту. О с н о -
в н а  лірична наспівна тема з поліметричним 
акордовим тлом і мажоро-мінорними зіставлен-
нями теж має тричастинну будову (середній епі-
зод – Pochissimo piu animato, мі мінор). У с е р е д -
н ь ом у  р о зд і л і  усієї частини (соль-дієз мінор) 
наспівна тема з поліритмічним тлом, розвиваю-
чись, зазнає гармонічних, фактурних, динамічних, 
ритмічних і модуляційних видозмін. Р е п р и з а 
основної теми починається півтоном нижче 
(у мі-бемоль мажорі), а потім плавно, завдяки 
енгармонічній заміні, повертається в основну 
тональність мі мажор.

Третя частина (Allegro vivo, до-дієз мінор) – 
яскравий фінал, написаний у формі рондо-сонати 
без розробки. Те м а  го л о в н о ї  п а р т і ї  має 
характер запального українського танцю. Неве-
ликий восьмитактовий с п о л у ч н и й  е п і з од 
підводить до п о б і ч н о ї  п а р т і ї  (un poco meno 
mosso), у якій мелодична наспівність поєднана 
з козацькою маршовістю. Форму рондо-сонати 
В. Кирейко трактує в національному характері. 
П е р ш и й  е п і з од  (Allegro molto) написано в 
межах загального характеру фіналу. Д р у г и й 
е п і з од  являє собою важкий, зловісний маршовий 
поступ. Як і в більшості творів митця, у результаті 
боротьби двох контрастних сфер перемагає пози-
тивне начало. Наспівно-гімнічна п о б і ч н а  т е м а 
набуває кульмінаційного звучання. Стрімка кода 
(Vivacissimo) – головна кульмінація усього циклу.

Шоста соната (op. 169, до мінор, вересень 
1995) – класичний тричастинний цикл, в якому 
розвиваються намічені в попередніх сонатах 
тенденції зв’язку з українським фольклором. 
Драматургічний розвиток циклу спрямовано від 
епіко-драматичної першої частини, через лірико-
поетичну другу, до танцювального фіналу. Сона-
тне allegro першої частини (Allegro moderato) 
починається епічною т е м о ю  го л о в н о ї  п а р -
т і ї ,  жанрові витоки якої пов’язані з українськими 
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старовинними історичними піснями. Вона має 
тридольний метр і неквадратну будову (9 + 7 так-
тів), що споріднює давні пісенні зразки і тематизм 
В. Кирейка. Невеликий сполучний епізод поєднує 
головну партію з мелодичною побічною (Poco 
meno mosso, ля-бемоль мажор), яка складається 
з двох речень (8 + 16 тактів). Пісенний характер 
тематизму, його неквапливий розвиток, лірична 
наспівність надають цій темі ознак фольклорних 
зразків. Компактна р о з р о б к а  характеризу-
ється драматичним розвитком інтонацій головної 
теми із застосуванням різних поліфонічних засо-
бів (фугато, канон, підголоскові нашарування), 
активного модуляційного руху. Головна партія в 
р е п р и з і  (до мінор) має більше трагічний, ніж 
епічно-розповідний (як в експозиції) характер. 
Світлу наспівно-ліричну побічну тему змінює тра-
гічна післямова з першої частини – кода. Трагічне 
закінчення, як у цій частині, – загалом не властиве 
фортепіанним творам В. Кирейка. Частіше він вда-
ється до оптимістичного висновку. Особливе місце 
посідає в циклі друга частина (Andante cantabile, 
мі-бемоль мажор), що характеризується глибокою 
змістовністю, мелодичною шляхетністю, вишука-
ним тематичним, поліфонічним і драматургічним 
розвитком тематизму. О с н о в н а  т е м а  повільної 
частини циклу, що має тричастинну будову, – одна 
з найяскравіших сторінок лірико-поетичної твор-
чості В. Кирейка. Їй властивий мелодизм широ-
кого дихання, гармонічні й тембральні знахідки. 
С е р е д н і й  р о зд і л  (сі-бемоль мінор) – схви-
льовано-драматичний (його перша фраза нага-
дує початок української народної пісні «Зеленеє 
жито») з поліфонічними і гармонічними «розцві-
чуваннями» тематизму. Динамізована р е п р и з а  – 
більш напружена, ускладнена гармонічно й інто-
наційно, якщо порівняти з початковим викладом.

Яскравий танцювальний Фінал сонати (Allegro 
molto, мі мінор) – це своєрідна народно-жанрова 
картина. Композитор застосував старовинну сона-
тну форму (без розробки) із дзеркальною репри-
зою. Го л о в н у  т е м у  написано в ритмі запальної 
італійської тарантели з моторним рухом тріольних 
«вісімок», які іноді «оспівуються» квартолями. 
Автор застосував різні образні, ритмічні й гармо-
нічні засоби, якими збагатив музичну стилістику 
цієї частини.

Сьома соната (op. 204 (до мажор, 1999) – 
єдина двочастинна серед фортепіанних сонат 
В. Кирейка. По-новому трактуючи традиційний 
сонатний цикл, композитор відмовився від пер-
шої швидкої частини. До того ж, у структурі й 
тематизмі обох частин немає різких зіставлень 
контрастних образних сфер. Якщо в першій час-

тині (сонатне Andante) втілено ліричні образи, то 
друга (Allegro deciso) – це стрімкий український 
народний танець козачок, у якому ліричні роздуми 
поступаються місцем запальному моторному 
ритму, поєднаному із граційно-жіночим пісен-
ним началом. Драматургія циклу ґрунтується на 
розвитку від глибоко філософського Andante пер-
шої частини до активного, емоційно-енергійного 
фіналу, написаного у формі рондо-сонати, у якому 
інтенсивного розвитку набувають кілька спорід-
нених тем.

Пізні сонати В. Кирейка являють собою три-
частинні цикли, у яких він теж спирається на 
фольклорну інтонаційну основу, а музичну драма-
тургію вибудовує, зіставляючи різні образні сфери 
і завершуючи оптимістичними фіналами (окрім 
Дев’ятої і Десятої сонат).

Драматургію Восьмої сонати (op. 208, 
сі-бемоль мажор, 2000) побудовано від епіко-
ліричної першої частини через глибокі психоло-
гічні переживання повільної другої до народно-
жанрового фіналу третьої. Цикл сприймається як 
єдине ціле завдяки гнучкості форм, неперервності 
розвитку. Сонатне Allegro першої частини – лако-
нічне зі спорідненими темами головної та побіч-
ної партій. Деякий драматизм властивий завер-
шальній темі, на матеріалі якої побудована 
невелика розробка і кульмінаційна кода першої 
частини. Серед ліричних перлин у творчості 
В. Кирейка – повільна друга частина (Larhgetto 
doloroso), написана у формі сонатного andante. 
Головна і побічна партії не контрастують, а роз-
кривають нюанси лірико-поетичного образу. Як і 
в першій частині сонати, драматизм притаманний 
завершальній темі, що набуває трагічного від-
тінку в р о з р о б ц і  і  код і , ніби узагальнюючи 
філософські роздуми про життя і смерть. Третя 
частина (Allegro grazioso) – життєрадісний фінал, 
написаний у формі рондо-сонати. Тематизм фіналу 
зорієнтовано на українські фольклорні джерела: 
у головній партії відчутні інтонації гопака, у 
темі фугато в епізоді використано народну пісню 
«Пасла дівка лебедів». Народно-жанрове коріння 
мають і хоральна побічна, і танцювальна завер-
шальна теми.

Дев’ята соната (op. 223-б, сі мінор, 2003) – це 
тричастинний цикл, у якому перші дві частини 
написані в сонатній формі, а фінал – у формі 
рондо-сонати. Романтичну образність і емоційну 
схвильованість музики першої частини розкрито 
засобами поліфонізації фактури та фрагментними 
імітаціями із зіставленням кількох тематичних 
ліній, ускладненням гармонічної мови і неперерв-
ності розвитку. Друга частина (Andante cantabile) 
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сонати належить до найвитонченіших сторінок 
споглядальної лірики В. Кирейка. Ліричністю 
позначені головна і побічна теми сонатної форми 
без розробки з динамізованою репризою, у якій 
схвильованого, патетичного характеру набуває 
побічна тема. Яскравий фінал (Allegro strepitoso) 
написано у формі рондо-сонати. Енергійна тан-
цювальна стрімка тема головної партії має харак-
терну для кирейковських тем неквадратну струк-
туру (8 + 10 тактів), музиці властива гармонічна 
й ритмічна примхливість. Сполучна тема, допо-
внюючи головну, прямує до хорально-акордової 
маршової побічної теми. Середній розділ (Allegro 
non tanto), що має ознаки козацького маршу, замі-
щує розробку в сонаті. Кода рондо-сонати – одна з 
тих небагатьох у В. Кирейка, що не мають життє-
ствердної кінцівки. Сухі акорди й октави закінчу-
ють цикл своєрідним драматичним викликом.

Десята соната (op. 264, фа мінор, липень 
2007) – це лірико-драматичний тричастинний 
цикл, написаний під час відпочинку В. Кирейка 
в мальовничому місті Ворзель Київської області. 
У сонаті об’єктивно-епічне начало, найбільш 
характерне для творчості митця, відтіняється пси-
хологічно-драматичним з яскравими віртуозними 
кульмінаціями, інтенсивним розвитком контраст-
них тематичних сфер та концентрацією руху на 
кінцевій стадії кульмінаційного підйому. Поси-
лення ролі особистісного начала з відтворенням 
не тільки явищ та подій дійсності, а й авторського 
ставлення до відображуваного, свідчить про ево-
люційні процеси у творчості В. Кирейка на початку 
ХХІ століття. Звичайно, у музиці Сонати немає 
різких стилістичних змін: тематизм циклу, як і 
раніше, близький до української народної пісен-
ності, зберігається наспівність і теплота мелодич-
ної кантилени зі змінним метроритмом у другій 
частині циклу (Larhetto), художня досконалість 
музичної мови й архітектонічна збалансованість 
побудови, але з більшим загостренням драматур-
гічного розвитку і передачею найвитонченіших 
відтінків образності. Драматичність виявляється 
в більшій концентрації тематизму, динамізмі його 
становлення й розвитку, особливо поліфонічного. 
Композитор не цитує в цій сонаті фольклорних 
джерел, проте використовує інтонаційні, ладо-
гармонічні та формотворчі особливості україн-
ських пісень. Так, головні партії сонатного allegro 
першої частини і рондо-сонати фіналу (Allegro 
impetuoso) близькі до маршових козацьких зраз-
ків, а основна тема другої частини сонати, напи-
сана в рідко вживаній двочастинній формі, – до 
лірично-пісенних. Перша фраза (початок сонати) 
стає інтонаційним, образним і емоційним «емб-

ріоном» цілого твору: велично-героїчне звучання 
теми згодом набуває драматичного розвитку з без-
посереднім зіткненням образів. Перший мотив є 
джерелом утворення головних тем першої частини 
й фіналу, а також напруженого другого розділу 
повільної частини сонати (Larghetto), що свідчить 
про прагнення композитора симфонізувати цикл, 
розвиваючи творчі принципи монотематизму, 
закладені Ф. Лістом в угорській та Б. Лятошин-
ським в українській музиці. Драматургія усієї 
сонати не звична для В. Кирейка. Фінал не несе 
оптимістичного життєствердження, як було в пер-
ших сонатах. Навпаки, у ньому ще більше заго-
стрюються образно-тематичні колізії сонатного 
allegro першої частини та журливої лірико-драма-
тичної другої. Трагічна розв’язка в коді сприйма-
ється як необхідність подальшої боротьби. Можна 
тлумачити це як пророцтво В. Кирейка, як перед-
бачення нинішніх подій, що свідчить про актуаль-
ність його творчості.

Одинадцята соната (op. 276, мі мінор, 2011) – 
теж тричастинна. Її загальний характер – вольо-
вий, із напруженим драматичним розвитком. 
Яскраво індивідуальна манера письма компози-
тора, як і в попередніх творах, пов’язана з мальов-
ничою образністю й українським національним 
колоритом. В інтонаційній сфері сонатного allegro 
першої частини (Allegro moderaro) та фіналу 
(Allegro vivo) використані інтонації козаць-
кого маршу, а повільної другої частини (Lento 
cantabile) – українських плачів і голосінь. У дра-
матургії цього циклу, на відміну від попереднього, 
перемагають ідеї гуманізму та життєствердження, 
світле, позитивне світовідчуття. Окремо скажемо 
про високо поетичну другу частину циклу з її 
натхненною щирістю тематизму, яскраво означе-
ним українським характером мелодизму, поліфо-
нічною винахідливістю й соковитістю романтич-
них гармоній.

В останній період творчості (десяті роки 
XXI століття) В. Кирейко все менше цікавиться 
великими розгорнутими полотнами і вдається до 
мінімалізації засобів виразності та більш лако-
нічного висловлення. Це особливо помітно у 
Дванадцятій (op. 293, соль мінор, 2015) і Три-
надцятій (op. 297, сі мінор, 2016) сонатах. Проте 
його музичний стиль не втратив оригінальності 
та своєрідності. Митець інтегрував досвід мину-
лих років і зберіг яскраво окреслений народно-
пісенний мелодизм. Зросла художня досконалість 
індивідуальної музичної мови, якій властиві заго-
стрення драматургічного розгортання, архітекто-
нічна збалансованість; драматичне начало помітне 
в більшій концентрації тематизму, динамізмі його 
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розвитку. Основною ідеєю залишилося всепе-
ремагаюче життєствердне світовідчуття Віталія 
Кирейка, відтворене в рондо-сонатних фіналах із 
характерною маршовою ритмікою і українським 
національним колоритом. У тематизмі Тринадця-
тої сонати композитор використав мелодичні зво-
роти українських народних пісень: основна тема 
другої частини побудована на інтонаціях пісні 
«Ой, не шуми, луже», а фінал – «Гей, не дивуйте, 
добрії люди».

Музичні форми двох останніх сонат поді-
бні: перші частини – сонатні allegro, повільні 
другі написані у складній двочастинній формі, а 
фінали – рондо-сонати. Порівняно з попередніми 
циклами, значно зменшилися за обсягом розділи 
експонування тем та їх розвитку у розробках сона-
тних allegro перших частин; зросло значення полі-
фонічних прийомів, які проникають у всі голоси 
фактури, ускладнюючи фактуру (канони, фугато, 
рухливі контрапункти). Частіше вдається митець 
до вільної варіантності і свободи метроритміч-
ного розвитку, до складних гармонічних засобів, 
зокрема раптових модуляцій і відхилень у далекі 
тональності.

Першою виконавицею фортепіанних сонат 
В. Кирейка №№ 6, 8, 10, 11, 12 і 13 була авторка 
статті. Зазначені сонати, як і інші фортепіанні 
твори, композитор присвятив їй – піаністці 
та дослідниці його творчості. Дев’яту сонату 
2024 року виконала Анастасія Задьора – сту-
дентка історико-теоретичного факультету НМАУ 
ім. П. І. Чайковського класу І. В. Шестеренко. 
Першу сонату присвячено її виконавцю – Сер-
гію Скринченку, а Другу сонату виконувала 
у 1980-х роках Світлана Зандрок. Чекають на 
прем’єру Третя, Четверта, П’ята й Сьома сонати.

Подальше вивчення творчої спадщини ком-
позитора має бути продовжене у напрямі дослі-
дження інших композицій митця та їх виконав-
ського втілення. 

Висновки. Музикознавче дослідження усіх 
фортепіанних сонат Віталія Дмитровича Кирейка 
показало, що для стилістики митця характер-
ною є досконала професійна майстерність, що 
проявилася у збагаченні музичних виражальних 
засобів яскравими поліфонічними, фактурними, 
гармонічними, формотворчими, штриховими при-
йомами, насиченість тематизму романтичними 
гармоніями з використанням різноманітних полі-
фонічних прийомів і ладів народної музики, а 
також інтонаційний зв’язок з українським націо-
нальним фольклором. 

На початку ХХІ століття стало помітним поси-
лення ролі особистого начала з передачею не тільки 
явищ і подій дійсності, а й авторського відношення 
до відображеного, що дає можливість стверджу-
вати про еволюцію творчості Віталія Кирейка.

Фортепіанна творчість В. Кирейка, зокрема 
сонати, становить нетлінний скарб духовної куль-
тури нації та стає усе більш актуальною в тепе-
рішній час повномасштабної війни України з 
російським агресором, сприяючи не тільки удо-
сконаленню майстерних професійних навичок, 
а й розвитку естетичного мислення і художнього 
смаку виконавців, розширенню їх творчого світо-
гляду та інтерпретаторських умінь, а також вихо-
ванню глибокої української духовності та патріо-
тичної свідомості.

Отже, виконуючи сонати В. Кирейка, піаніст 
збагатить свій концертний репертуар, естетичне 
мислення і художній смак, розширить світогляд, 
опанує різними технічними й поліфонічними 
навичками, усвідомить і зуміє розкрити під час 
виконання специфіку українського мелосу, що є 
духовним надбанням усієї нації.

Нагальним питанням залишається і діджита-
лізація його творів, що перебувають у рукопи-
сах. Адже вони є актуальними і необхідними для 
повної картини розвитку українського музичного 
виконавства.
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ЛІНГВОСЕМІОТИЧНІ АСПЕКТИ ФАРМАЦЕВТИЧНОГО НЕЙМІНГУ 
В ДВОМОВНІЙ ПЕРСПЕКТИВІ

Стаття окреслює лінгвосеміотичні аспекти неймінгу, який реалізується в двомовній перспективі й охо-
плює фармацевтичну царину. Неймінг є невід’ємним компонентом семантико-понятійного наповнення бізнес-
дискурсу, що так само, як і мова медицини, великою мірою ґрунтується на асоціативних образах, поняттях, 
стереотипах та переконаннях, які мають культурно-специфічний характер. При його перенесенні в іншомов-
ну площину спостерігаються різноманітні інтерлінгвальні та інтерсеміотичні зсуви, проте і всередині єди-
ної лінгвокультури помітні інтралінгвальні зсуви, що результують з особливостей фахової комунікації. Таким 
чином, для оптимального відтворення впливу оригінального неймінгу в фармацевтичній індустрії на цільову 
аудиторію споживачів необхідно послуговуватися надбаннями класичного перекладознавства, зокрема модел-
лю динамічної еквівалентності Ю. Найди, інтерлінгвальною, інтралінгвальною та інтерсеміотичною пара-
дигмами Р. Якобсона. Зсуви у застосуванні вищевказаних парадигм корелюють зі зміною діади адресата й 
адресанта повідомлення; при цьому перекладач орієнтується переважно на адресата, проте у випадку від-
сутності збігів комунікативно-предметних обширів сторін комунікації, також вдається до зсувів як ефек-
тивного джерела побудови спільного порозуміння. Серед неймінгових маркерів фармацевтичних продуктів 
двомовної реалізації розглянуто хімічні, тривіальні, генеричні й торгові назви. Доведено, що в недискретному 
медичному дискурсі лінгвосеміотичні зсуви відбуваються за інтралінгвальною моделлю «переназивання» або 
ренеймінгу, а за умови присутності в хімічній назві умовних позначень, цифр або математичних знаків – ще 
й інтерсеміотичній площині трансмутації, в той час як у дискретному спостерігається стратегія тривіа-
лізації й тяжіння до торгових назв, які фармацевтичні компанії створюють задля позірного інформування, а 
фактичного просування своїх препаратів.

Ключові слова: переклад, фармацевтичний неймінг, інтралінгвальні зсуви, ренеймінг, інтерлінгвальні зсуви, 
інтерсеміотичні зсуви, пермутація.
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LINGUOSEMIOTIC ASPECTS OF PHARMACEUTICAL NAMING  
IN THE BILINGUAL PERSPECTIVE

The article outlines linguosemiotic aspects of naming realized in a bilingual perspective and covering the 
pharmaceutical field. Naming is an integral component of the semantic-conceptual content of business discourse, which, 
like the language of medicine, is largely based on associative images, concepts, stereotypes and beliefs that are culture-
specific. When it is rendered to a foreign language plane, various interlingual and intersemiotic shifts are observed; 
however, intralingual shifts resulting from the specifics of professional communication are also visible within a shared 
linguistic culture. Thus, in order to optimally reproduce the impact of original naming on the target audience of consumers 
in the pharmaceutical industry, it is necessary to use the insights of classical translation studies, in particular, E. Nida’s 
dynamic equivalence model, R. Jacobson‘s interlingual, intralingual and intersemiotic paradigms. Shifts in the above-
mentioned paradigms are correlated with changes occurring in the dyad of addresser and addressee of the message; at the 
same time, the translator focuses mainly on the addressee, however, in the absence of coincidences of the communicative 
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and subject areas of the parties of communication, he also resorts to shifts as an effective source of building a common 
understanding. Chemical, trivial, generic and trade names are considered among the naming markers of pharmaceutical 
products with bilingual implementation. It is proved that in a non-discrete medical discourse, linguosemiotic shifts occur 
according to the intralingual model of renaming, and if the chemical name includes conventional designations, numbers, 
or mathematical signs, also at the intersemiotic plane of transmutation, while in a discrete medical discourse there is an 
observed strategy of trivialization and preference of trade names, which pharmaceutical companies create for the sake of 
alleged informing the customer, but actually for the promotion of their drugs.

Key words: translation, pharmaceutical naming, intralingual shifts, renaming, interlingual shifts, intersemiotic shifts, 
permutation.

Постановка проблеми. Неймінг (або назо-
вництво) є мистецтвом підбору назв, що якомога 
повніше відображають іманентні характерис-
тики бренду, створюють позитивні асоціації з 
ним. Неймінг є ключовим компонентом корпора-
тивного стилю і мови бізнесу, яка поєднує назви 
брендів, концепти й риторичні засоби, емоційно-
забарвлені одиниці, що визначають поведінку 
учасників бізнес-процесів і опосередковано спри-
яють отриманню прибутків або спричиняють 
фінансові збитки. Семантико-понятійне наповне-
ння мови бізнесу, так само як і мови медицини, 
ґрунтується на асоціативних образах, поняттях, 
стереотипах та переконаннях, які мають таку саму 
(чи й більшу) вагу, як лексичне наповнення (Уща-
повська, 2017: 128-133).

Неймінг як професійна діяльність сформу-
вався у ХІХ ст. і одразу завоював нішу провідного 
інструменту маркетингового впливу. Його осо-
бливості простежуються в усіх галузях людської 
діяльності, що так чи інакше пов’язана з реалі-
зацією кінцевого продукту. Особливий інтерес 
викликають інтерлінгвальні аспекти застосування 
неймінгу, оскільки крім суто когнітивних, вони 
потенціюють емоційно-асоціативний потенціал 
споживача, що результує зі складного комплексу 
культурно-специфічних ознак. Таким чином, те, 
що може вважатися зразком ефективного засто-
сування неймінгу в одній лінгвокультурі, виявля-
ється абсолютно недієздатним в іншій (Фоменко, 
2011: 280-287; Фоменко, 2013: 201-214). 

Аналіз досліджень. Неймінг розглядається 
багатьма дослідниками (Фоменко О.С., Ущапов-
ська І. В., Борисова Т.І. та ін.) як невід’ємний ком-
понент маркетингової стратегії, що спрямована на 
конкретного споживача (фокус-групу) всередині 
країни або поза її межами, тобто національного 
брендингу. Відповідно, в ньому вирізняються 
універсальні й культурно-специфічні складові, 
що й визначають його семіотику (Ущаповська, 
2017: 128-133). Виведення бізнесу (або його про-
дукту) на міжнародний рівень передбачає різно-
манітні інтерлінгвальні та інтерсеміотичні зсуви 
(Jakobson, 1987), проте і всередині єдиної лінг-
вокультури помітні інтралінгвальні зсуви, що 

результують з особливостей фахової комунікації 
(Литвиненко, 2009; Поворознюк, 2019). 

Цікавою особливістю фармацевтичної галузі є 
те, що в її термінології рівнозначною мірою спо-
стерігаються як інтралінгвальна (переназивання 
або renaming), так і інтерлінгвальна та інтерсемі-
отична (трансмутація) парадигма, за Р. Якобсоном 
(Jakobson, 1987). Зсуви ж у застосуванні вищевка-
заних парадигм корелюють зі зміною діади адре-
сата й адресанта повідомлення; при цьому пере-
кладач орієнтується переважно на адресата, проте 
у випадку відсутності збігів комунікативно-пред-
метних обширів сторін комунікації, також вда-
ється до зсувів як ефективного джерела побудови 
спільного порозуміння. Виокремлення стратегій 
і тактик оптимального відтворення впливу оригі-
нального неймінгу в фармацевтичній індустрії на 
цільову аудиторію споживачів співвідноситься з 
моделлю «динамічної еквівалентності», запропо-
нованої Ю. Найдою (Nida, 2003).

Мета статті – окреслити лінгвосеміотичні 
аспекти фармацевтичного неймінгу в двомовній 
(англо-українській) перспективі. 

Виклад основного матеріалу. Кожен фарма-
цевтичний препарат має чотири неймінгові мар-
кери або «ярлики»: хімічна, тривіальна, генерична 
й торгова назва (Лехніцька, 2009: 233-236). Хімічна 
назва також іменується науковою або систематич-
ною, бо склад компонентів і їхнє розташування 
точно відповідають складу та структурі молекули 
хімічної сполуки, наприклад вітамін В1 – тіа-
мінпірофосфат (thiamine pyrophosphate); віта-
мін В3 – ніацин (NAD+, NADP+, NADH, NADPH). 
Застосування хімічної назви в комунікації є озна-
кою недискретного медичного дискурса, тобто 
інтрапрофесійного спілкування рівноправних 
партнерів, що виявляє себе в комунікації «лікар–
лікар». Лінгвосеміотичні зсуви відбуваються за 
інтралінгвальною моделлю «переназивання» або 
ренеймінгу (Jakobson, 1987), де lingua franca є 
латиною, а вищевказані лексеми – своєрідними 
цеглинками, що формують спільність концепту-
ально-предметного обширу різномовних комуні-
кантів. Прикметно, що аналогічна тактика реней-
мінгу оптимізує порозуміння між фахівцями, що 
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належать до однієї біомедичної культури, проте 
функціонують у різних царинах (лікар – фарма-
цевт, провізор; фахівець загального – вузького 
профілю; представники суміжних галузей), або 
володіють іноземною мовою на адекватному для 
професійного спілкування рівні, проте належать 
до іншої біомедичної культури з відмінною фар-
макопеєю.

Окремою групою, яка протиставляється хіміч-
ній (або науковій), є група тривіальних назв. Вона 
утворилася раніше за наукову групу (перша поло-
вина ХІХ ст.) й поєднує узагальнені, дещо спро-
щені уявлення про хімічний склад препаратів 
(Дмитрик, 2022). Для латиномовних тривіальних 
назв характерне закінчення -um та написання з 
великої літери (капіталізація). Обидві визначальні 
ознаки були втрачені в українській мові в процесі 
адопції, оскільки суперечать правилам узусу, проте 
нерідко зустрічаються в цільових текстах непро-
фесійних перекладачів, а отже можуть служити 
лакмусовим папірцем для перевірки перекладів на 
інтерференцію оригіналу: Among the first group of 
drugs, Testosterone propionate is considered popu-
lar. – Серед першої групи препаратів популярним 
вважається Тестостерон пропіонат. Лігвосемі-
отичний зсув від хімічної до тривіальної назви (та 
навпаки) є свідченням горизонтальної (або вер-
тикальної) трансфери знань, тобто передавання 
складної інформації вузькоспеціального спряму-
вання більш простими, доступними словами (стра-
тегія популяризації): натрію 2-[(2,6-дихлорфеніл)
аміно]феніл]ацетат — диклофенак натрію, або 
умисне ускладнення викладу (стратегія езотериза-
ції): Progesteronum – Прегнен-4-діон-3,20. 

Лігвосеміотичний зсув реалізується як в інтра-, 
так і в інтерлінгвальній площині недискретного 
медичного дискурса (Литвиненко, 2009; Пово-
рознюк, 2019), а за умови присутності в хімічній 
назві умовних позначень, цифр або математичних 
знаків – ще й інтерсеміотичній площині трансму-
тації. Його мета є, переважно, комунікативною: 
це зближення з колегою, що належить до іншої 
царини медичної науки; створення позитивного 
враження шляхом підкреслення власного професі-
оналізму, а у випадку, якщо даний зсув застосову-
ється перекладачем, ще й маркером його ототож-
нення з певним учасником комунікативної тріади. 

Цікавим виявом тривіалізації в інтерлінгваль-
ній площині є узагальнення (спрощення) біоме-
дичної інформації в перекладі, що може свідчити 
про таргетованість перекладу, тобто умисну адап-
тацію до концептуальних обширів реципієнта. 
Так, в українськомовному науково-популярному 
медичному дискурсі прийнято ототожнювати 

«фолати» й «фолієву кислоту», що й відображено 
в перекладі: An adequate folate level is necessary for 
proper brain functioning. – Для правильного функ-
ціонування мозку необхідний достатній рівень 
фолієвої кислоти; Papaya is also an excellent 
source of folate and a good source of potassium and 
fiber. – Папая також є відмінним джерелом фолі-
євої кислоти, і хороше джерело калію і клітко-
вини. Насправді ж, фолієва кислота є синтетичною 
формою вітаміну В9, що, потрапляючи в травну 
систему, трансформується в його природну форму 
(фолат). Натомість, термінолексема «вітамін В9» 
відтворюється або послівно: Vitamin B9 plays a 
particularly important role in the first trimester. – 
Вітамін В9 відіграє особливо важливу роль в пер-
шому триместрі, або у комбінованій реномінації, 
де «фолієва кислота» виступає дескриптором як у 
оригіналі, так і в перекладі: Vitamin B9 (folic acid) 
helps in cases of depressions, increased anxiety, takes 
an active part in the processes of regulation of the 
functions of the blood formation organs, produces 
antianemic action in cases of anemia, maintains 
immune system.-Вітамін B9 (фолієва кислота) 
допомагає при депресіях, підвищеній тривож-
ності, бере активну участь у процесах регуляції 
функцій органів кровотворення, надає антиане-
мічну дію при анемії, підтримує імунну систему.

 Генеричні назви активних фармацевтичних 
інгредієнтів (АФІ) фактично збігаються з міжна-
родними непатентованими назвами (МНН), але 
не включають назви-генерики (або «дженерики»), 
тобто назви відтворених лікарських препаратів. 
Генеричні назви фіксуються в Переліку міжна-
родних непатентованих найменувань фармацев-
тичних речовин, який формують представники 
Консультативної групи експертів ВООЗ з Міжна-
родної фармакопеї та фармацевтичних препара-
тів. Натомість, до групи назв-генериків належать 
брендові (брендирувані) генерики (маркетинг 
яких здійснюється під конкретним брендом, назва 
якого відрізняється від міжнародної непатентова-
ної назви та назви АФІ, але яка викликає у спо-
живача певну перевагу та довіру до конкретного 
бренда завдяки промоційній активності компанії-
виробника); генеричні генерики (їх торгова назва 
збігається з міжнародною патентованою назвою 
або назвою АФІ) та зонтичні генерики (у їх назві 
присутня назва виробника даного препарату) 
(Фармацевтична енциклопедія). 

Визначальною особливістю генеричних назв 
є присутність в їхньому складі формантів (афік-
сів), що вказують на фармакологічну дію або 
покази. Так, афікси -адол, -алдол вказують на те, 
що фармакологічний засіб призначений для зне-
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болювання (-каїн, зокрема, для місцевої анестезії), 
-азепам, -азолам вказують на анксіолітичну дію 
(зняття тривожності). Почасти, ця характеристика 
генеричних назв породжує хибне уявлення про 
інтралінгвальну синонімію (Худолєєва, 1980), 
абсолютну смислову аналогізацію назв через 
подібність їхніх формантів (наприклад, афіксів 
-азепам, -азолам та -барб, хоч останні є похідними 
барбітурової кислоти; -алол, -илол, -олол та -азо-
зин (зниження артерільного тиску), -аст, -астин 
та -атадин (протиастматичні засоби) тощо). Крім 
того, деякі фармакологічні препарати мають дві 
паралельні назви, що ускладнює термінологічну 
консистентність як у оригіналі, так і в перекладі: 
парацетамол – ацетамінофен, альбутерол – 
сальбутамол, (нор)епінефрин – (нор)андреналін 
тощо. Генеричні назви є атрибутом недискретного 
медичного дискурса, з якого виникають лікарські 
жаргонізми на кшталт: lytes – електроліти, ASA – 
аспірин тощо (Povoroznyuk et al., 2022). 

Найбільшої реалізації в дискретному різно-
виді медичного дискурса, тобто інтерпрофе-
сійній комунікації нерівноправних партнерів 
«лікар–пацієнт» (Литвиненко, 2009; Повороз-
нюк, 2019) здобувають торгові (або торгівельні) 
назви, які фармацевтичні компанії створюють 
задля позірного інформування, а фактичного про-
сування своїх препаратів. Торгові назви належать 
до групи тривіальних, проте виступають своєрід-
ними лінгвокультуремами, прагмонімами (від гр. 
πραγμα – річ, товар і όνυμα – ім’я) чи прагмато-
німами (Борисова Т.І., 2022), які окрім суто апе-
лятивної функції, несуть чітко окреслений «асо-
ціативний шлейф» (термін Т. Некряч) (Некряч, 
Чала, 2005). Асоціації, в даному випадку, можуть 
викликатися як назвою фірми-виробника, так і 
назвою самого фармацевтичного засобу. Потуж-
ною асоціативною дією відзначаються назви 
фармацевтичних компаній, де фігурують пріз-
вища засновників (Johnson & Johnson, Holland & 
Barrett, Procter & Gamble), активуючи асоціації 
з династійністю (сімейні цінності), багатовіко-
вими традиціями або особистим успіхом (парт-
нерство). 

Р. Колльєр вказує, що для неймінгу фармацев-
тичних препаратів важлива, по-перше, асоціація 
з високими технологіями, науковістю, доказовою 
медициною (так, доведено, що літери “X,” “Y” та 
“Z” є популярними в назвах саме завдяки асоціа-
ціям з хімічними формулами, напр. Xanax, Xyrem, 
Zosyn), по-друге, з загальнолюдськими концеп-

тами добра, позитиву, перемоги над хворобою 
(Victoza (віктоза) є похідним від victory – пере-
мога; Jardiance (джардінс) нагадує французьке 
слово jardin – сад і англійське radiance – сяйво) 
(Collier, 2014). 

Сучасні препарати, що застосовуються для 
лікування діабету ІІ типу (неінсулінового діа-
бету) мають побічний ефект зниження маси тіла, 
чим і пояснюється їх популярність у публічних 
осіб, зірок масової культури тощо. Так, у назві 
препарату Ozempic споживачам чується звук тугої 
«блискавки» на джинсах, яка нарешті зійшлася 
(Zepbound – торгова назва тирзепатиду, фарма-
кологічного інгредієнта, що знижує масу тіла). 
Наразі, назва Ozempic набуває ознак метоніміза-
ції, переносячись на всю групу препаратів-сема-
глютидів або тирзепатидів, що застосовуються 
поза показаннями для зменшення ваги (Wegovy, 
Mounjaro тощо). Ефективність неймінгу в цьому 
випадку супроводжувалася першістю в засто-
суванні саме цієї фармацевтичної форми для 
схуднення, активним висвітленням історій «рап-
тового» стрункішання зірок, сплеском конспіро-
логічних теорій (селебріті крадуть ліки в діабе-
тиків) тощо. При цьому популярність не спадає, 
Ozempic перетворюється на терміноелемент 
словосполучень, що надходять в активний обіг 
англомовної комунікації (Ozempic face – обличчя 
із запалими щоками, але також мейкап-тренд з 
темним контурингом під вилицями; Ozempic fin-
gers – тренд у тік-тоці з демонстрацією пальців, 
з яких спадають обручки після схуднення тощо). 
Нерідко симптоми різкого схуднення наслі-
дують, оскільки вживання Ozempic, дорогого 
ін’єкційного препарату, є маркером заможності, 
що не могло залишитися поза увагою блогерів, а 
отже й модним словником блогосфери. 

Висновки. Фармацевтичний неймінг у двомов-
ній площині має свої інгерентні особливості, що 
відрізняють його від інших різновидів назовни-
цтва: 1) наявність чотирьох видів назв: хімічної, 
тривіальної, генеричної й торгової назва; 2) лінг-
восеміотичний зсув, що спостерігається в інтра-
професійному й інтерпрофесійному медичному 
дискурсі, спрямованому на адресата (лікаря або 
пацієнта); 3) таргетованість перекладу, виходячи 
з вимог узусу української мови, адаптації до кон-
цептуально-предметних обширів українськомов-
ного споживача; 4) «асоціативний шлейф» фар-
мацевтичного маркетинга, що має увиразнену 
культурно-специфічну складову. 
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КОНЦЕПТ UPBRINGING В СВІТЛІ БРИТАНСЬКОЇ  
ТА АМЕРИКАНСЬКОЇ ЛІНГВОКУЛЬТУР

Дослідження спрямоване на порівняльний семантичний аналіз концепту «виховання» в британській та аме-
риканській лінгвокультурах, що формуються під впливом різних культурних концепцій, які виступають культу-
роутворюючими детермінантами для обох культур. В дослідженні показано, що базові семантичні характерис-
тики аналізованого концепту залишаються однаковими для обох культур, оскільки вони належать до західного 
типу цивілізації. Серед спільних цінностей, які культивуються як у британській, так і у американській систе-
мах виховання, присутні свобода, демократія, родина, дружба, кохання, справедливість та навіть гроші. Однак 
деякі характеристики концепту проявляють культурну унікальність. Суттєві «британські» характеристики 
виховання включають певний снобізм, шанування традицій, стриманість у поведінці та емоціях, здоровий глузд, 
вихованість та приховану іронію. Це можна пояснити тим, що основною культурною детермінантою для бри-
танської культури вважається острівність, яка передбачає усвідомлення власної національної унікальності. 
У свою чергу, «американські» характеристики виховання включають орієнтацію на успіх і розвиток, форму-
вання особистості з урахуванням індивідуалізму, встановлення та досягнення високих цілей, толерантність, 
повагу до особистого простору тощо. Це обумовлено впливом американської культурної константи, відомої як 
«Американська мрія», чиїй основі лежить ідея необмежених можливостей для американців у досягненні своїх 
мрій. Висновок дослідження підкреслює, що, незважаючи на спільні семантичні риси концепту виховання в бри-
танській та американській культурах, культурні особливості і детермінанти формують відмінність кожного 
підходу. Це дослідження сприяє глибшому розумінню того, як культурні концепції впливають на уявлення та 
практики виховання в різних лінгвокультурних контекстах. В свою чергу, осмислення британського та американ-
ського лінгвокультурних концептів дозволяє українській освіті чіткіше окреслити свої лінгвокультурні наративи, 
враховуючи орієнтацію України на західні цінності.

Ключові слова: концепт, лінгвокультура, константи (детермінанти) культури, острівність, американська 
мрія, виховання.
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THE CONCEPT OF UPBRINGING IN THE LIGHT  
OF BRITISH AND AMERICAN LINGUOCULTURES

The research is aimed at a comparative semantic analysis of the concept of upbringing in British and American 
linguistic cultures, shaped by different cultural concepts that act as culture-forming determinants for both cultures. The 
study demonstrates that the basic semantic characteristics of the analyzed concept remain similar for both cultures, as they 
belong to the Western type of civilization. Among the shared values cultivated in both British and American upbringing 
systems are freedom, democracy, family, friendship, love, justice, and even money. However, certain characteristics of the 
concept exhibit cultural uniqueness. Significant «British» characteristics of upbringing include a certain snobbery, respect 
for traditions, restraint in behavior and emotions, common sense, refinement, and subtle irony. This can be explained by 
insularity being the primary cultural determinant for British culture, which involves the awareness of its own national 
uniqueness. In turn, «American» characteristics of upbringing include orientation towards success and development, 
formation of personality with consideration for individualism, setting and achieving high goals, tolerance, and respect 
for personal space, among others. This is influenced by the American cultural constant known as the «American Dream», 
based on the idea of unlimited opportunities for Americans to achieve their dreams. The conclusion of the study emphasizes 
that despite the common semantic features of the concept of upbringing in British and American cultures, cultural specifics 
and determinants shape the distinctiveness of each approach. This research contributes to a deeper understanding of how 
cultural concepts influence perceptions and practices of upbringing in different linguistic-cultural contexts. Furthermore, 
understanding British and American linguistic-cultural concepts allows Ukrainian education to more clearly delineate its 
linguistic-cultural narratives, taking into account its orientation towards Western values.

Key words: concept, linguistic culture, cultural constants (determinants), insularity, American Dream, upbringing.

Постановка проблеми. Одною з основних 
характеристик сучасного світу є зближення куль-
тур. Внаслідок процесу глобалізації, співісну-
вання різних етнічних спільнот має як позитивні, 
так і негативні результати. Позитивним вважа-
ється обмін досвідом, здобутками в сферах науки 
чи культури, або підходами до вирішення різних 
соціальних питань. Негативне, як свідчить бага-
товікова історія людства – це поглинання однієї 
культури іншою і, як наслідок, не тільки зник-
нення певної країни з політичної мапи світу, але 
й знищення унікального досвіду цілого етносу, 
який є незамінною цінністю в культурній скарб-
ниці світу. Як свідчать сучасні політичні процеси, 
не зважаючи на розвиток земної цивілізації, на 
усвідомлення світовою спільнотою унікальності 
історичного досвіду навіть найменшого народу, 
певні держави демонструють відверто варварське 
відношення до історії та культури інших країн. 
Серед засобів запобігання цинічному знищенню 
незалежних держав і самобутніх етнокультур є 
також лінгвістичне обґрунтування унікальності та 
значущості будь-якого культурного досвіду.

Це обумовлює важливість здійснення лінг-
вокогнітивних, зокрема лінгвокультурологічних 
досліджень, які базуються на здатності національ-
ної мови фіксувати особливості культури та мис-
лення того народу, який цією мовою розмовляє. І, 
оскільки у мові зафіксовані загальні та специфічні 
змістовні якості різних культурних концептів, це 
особливо важливо, коли йдеться про подібності 
та відмінності між культурами, що мають спільну 
історію та кордони, або/та належать до одного 
генеалогічного джерела. У мовах зафіксовані як 

спільні культурно-історичні риси, так і те, що їх 
відрізняє – фактори, які в процесі історичного роз-
витку неодноразово, на жаль, давали поштовх до 
серйозних суперечностей між відповідними етно-
сами, особливо якщо несподівано мінявся кон-
текст їх співіснування. Тому, з метою подолання 
подібних протиріч, дослідження та систематиза-
ція мовного матеріалу може надати інформацію 
настільки ж важливу й переконливу, як і політоло-
гічний або соціологічний аналіз. Лінгвокультуро-
логічні дослідження здійснюються у руслі когні-
тивної лінгвістики, яка виходить з постулату про 
те, що мова є засобом збирання, систематизації 
та зберігання знань. Найменшою одиницею такої 
структури знань є концепт – систематизована 
інформація, яка стоїть за іменем концепту, тобто 
словом, яке дає назву певному елементу реаль-
ності. Ця систематизована інформація і є об’єктом 
дослідження когнітивної лінгвістики.

Об’єктом особливої уваги лінгвістів-когніто-
логів є ключові концепти певних культур (Саєвич, 
2013), які у вітчизняній лінгвістиці названі детер-
мінантами культури (Бурдейна, 2017), а у світовій 
лінгвокогнітивній практиці – константами куль-
тури, і які задають напрямок осмислення культури 
як такої: її ціннісних орієнтирів, базових світо-
глядних характеристик, поведінкових та мовлен-
нєвих стереотипів. Дослідженню національних 
картин світу і ключових концептів відповідних 
культур приділяється увага як у зарубіжному, так 
і у вітчизняному мовознавстві. У кінці 20 століття 
в процесі дослідження мови як засобу система-
тизації (впорядкування) інформації як ключові 
поняття і були прийняті «концепт», що представ-
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ляє умовно мінімальну одиницю знань про навко-
лишній світ і, відповідно, «концептуалізація» як 
механізм утворення таких концептів (див. праці 
Р. Ленекера, Р. Джекендорфа, А. Вежбицької та 
ін.).

Особливо актуальною сферою лінгво-когнітив-
них досліджень у пострадянському мовознавстві 
стало вивчення культурно маркованих концеп-
тів, і національні культури почали розглядатись 
як сукупність концептів та відношень між ними. 
Мовна репрезентація концептів різних культур 
досліджувалась такими відомими лінгвістами 
як В. І. Карасик, Й. А. Стернін, С. Г. Воркачов, 
Г. Г. Слишкін, З. Д. Попова, та інші. Предметами 
проведених ними досліджень були семантичне 
наповнення окремих концептів культури, зіставні 
аналізи відповідних концептів у різних лінгво-
культурах, еволюція концептів культури, їх кла-
сифікація та систематизація, аналіз способів їх 
дослідження.

В руслі лінгвокогнітивних досліджень працю-
ють також і українські мовознавці. Значний вне-
сок у розвиток питання концептуального аналізу 
робиться професором черкаського університету 
С. А. Жаботинською та членами заснованої нею 
наукової школи. Дослідження в руслі концеп-
туального аналізу проводяться також і іншими 
українськими філологами, такими як професор 
Т. В. Радзієвська. Питаннями вербалізації кон-
цептів культури в художніх текстах займаються 
професори Л. І Бєлєхова, О. М. Кагановська, 
О. П. Воробйова, яка є президентом Асоціації 
когнітивної лінгвістики і поетики. На базі факуль-
тету іноземних мов Харківського національного 
університету імені В. Н. Каразіна створена школа 
когнітивної прагмалінгвістики під керівництвом 
професора І. С. Шевченко. Одним з об’єктів дослі-
дження цієї наукової школи є реалізація концеп-
туальних структур в комунікативній діяльності; 
дослідження проводяться, зокрема під керівни-
цтвом професорів факультету О. І. Морозової, 
А. П. Мартинюк, Є. В. Бондаренко та інших. Про-
фесор Черкаського університету О. О. Селіванова 
працює над питаннями систематизації сучасних 
лінгвістичних знань і когнітивними аспектами 
теорії номінації.

Сучасними бурхливими історичними подіями 
та тенденціями обумовлена актуальність прове-
дення порівняльного аналізу відповідних культур-
них концептів, які є частиною різних національ-
них концептосфер і культур з різними ціннісними 
пріоритетами. Під час перемикання мовного коду 
ці концепти об’єктивуються іменами, які сприйма-
ються як перекладацькі відповідники, але в різних 

культурах за цими іменами може стояти не іден-
тична інформація. А за відмінностями у семантич-
ному наповненні концептів-відповідників стоїть 
неоднаковий культурний досвід, різні досягнення 
у духовній, науково-технічній, суспільній або 
виробничій сферах, що і веде до різного мовного 
осмислення окремих елементів їх значення.

Ці унікальні характеристики національного 
культурного досвіду найповніше відображені 
у детермінантах (константах) культури – базо-
вих концептах, які виражають основні матері-
альні, духовні, світоглядні та ціннісні орієнтири 
даного етносу, і, таким чином, мають найпотуж-
ніший культуротворчий потенціал, впливаючи на 
змістовні характеристики культурних концептів 
з вужчою семантикою та більш конкретним зна-
ченням. Детермінанти культури відкривають 
шлях до розуміння особливостей національного 
менталітету (світосприйняття яке притаманне 
носіям певної культури і проявляється в ставленні 
до дійсності, психічних реакціях, стереотипах 
поведінки (Лозко, 2001)) та до шляхів здійснення 
успішної міжкультурної комунікації з представни-
ками відповідної культури.

Так, британська та американська лінгвокуль-
тури мають багато спільних рис, обумовлених 
приналежністю до західного типу цивілізації, а 
також наявністю однієї мови спілкування, але в 
той же самий час характеризуються відмінностями 
у світосприйнятті. Ці відмінності обумовлені осо-
бливостями історичного розвитку Сполученого 
Королівства та Сполучених Штатів. Держави про-
ходили через етапи спільного історичного розви-
тку (імперія та її колонія), політичної конфронта-
ції, суперництва в економічній сфері, кооперації. 
Наразі їх взаємовідносини характеризуються ста-
більністю, і вивчення семантики певних концеп-
тів-відповідників британської та американської 
лінгвокультур може дати цінний науковий досвід 
для формування загальних алгоритмів порівняль-
ного аналізу концептів-відповідників, що харак-
теризують лінгвокультури, відносини між якими 
наразі не набули стабільності. Такі лінгвокогні-
тивні дослідження сприятимуть кращому розу-
мінню національних менталітетів та більш ефек-
тивній вибудові конструктивної комунікації

Тому тема роботи – аналіз змістовних харак-
теристик концепту виховання / upbringing в бри-
танській та американській лінгвокультурах на 
тлі характерних рис цих картин світу, втілених в 
константах культур обох народів. Так, ключовим 
концептом (константою) британської культури 
вважається острівність / insularity (Бурдейна, 
2017; Городецька, 2003), а ключовим концептом 
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американської лінгвокультури є american dream / 
американська мрія (Лозко, 2001).

Матеріалом аналізу обрано два художніх 
твори, що характеризують принципи виховання, 
притаманні обом культурам в кінці 18–19 столітті. 
Сюжети обох творів пов’язані з описом життя та 
ціннісних орієнтирів двох сімей – звичайних пред-
ставників своїх суспільств. В обох сім’ях вихову-
ється кілька дівчат, віком від 12–14 до 20–23 років. 
Як п’ять доньок англійської сім’ї Беннет (Дж. 
Остін «Гордість та упередження») так і чотири 
доньки американської родини Марч (Л. М. Олкотт 
«Маленькі жінки»), а також однолітки з їхнього 
оточення, шукають своє місце у житті, розуміння 
якого обумовлено сімейними культурно обумовле-
ними цінностями. Те, як схожі проблеми вирішу-
ються у кожній родині, визначено особливостями 
виховання в конкретних сім’ях в першу чергу, і 
особливостями культурно-історичного контексту 
у другу.

За гіпотезу приймається таке припущення: при 
всьому тому, що в обох культурах існують схожі 
поняття про виховання дітей, певні семантичні 
характеристики даного концепту будуть зумовлені 
неоднаковими культурними цінностями, що пред-
ставлені в константах обох культур.

Викладення результатів дослідження. 
Спільні риси британської та американської лінг-
вокультур обумовлені їхньою приналежністю до 
західної або євроатлантичної цивілізації (Західна 
цивілізація, н.д.). Базою її основних світоглядних 
характеристик є античний раціоналізм та західне 
християнство, основою для будови суспільних 
відносин є демократія і визнання домінування 
законності, економіка переважно індустріальна і 
будується на ринкових відносинах. На цих засадах 
будуються основні спільні цінності євроатлантич-
них культур: автономність і свобода вибору, плю-
ралізм, матеріальний достаток. Тому спільними 
культурними концептами для культур цього типу 
будуть freedom, democracy, family, friendship, love, 
happiness, justice, law, money. Досліджуваний кон-
цепт виховання / upbringing для будь-якої культури 
західного типу також буде мати цілу низку спіль-
них рис, які пов’язані з вихованням християнських 
морально-етичних принципів, раціонального під-
ходу до життя, поваги до особистості та до закону, 
прагнення мати надійну матеріальну основу.

Але особливості історичного розвитку кож-
ної нації окремо сформували унікальні для кож-
ної культури семантичні характеристики кон-
цептів-відповідників. Так, унікальні семантичні 
особливості концепту виховання / upbringing для 
американської та британської лінгвокультур сфор-

мувались під впливом унікальних геополітичних 
факторів. Сполучене Королівство є європейською 
монархією з майже двохтисячолітньою історією і 
традиціями, до другої половини 20 століття – най-
потужніша імперія з великою кількістю колоній. 
Сполучені Штати починали як британська коло-
нія, що розширювала свою територію, крок за 
кроком витісняючи місцевих жителів. Жителі кон-
тиненту звикли самі забезпечувати собі місце для 
проживання. Дуже швидко колонія здобула неза-
лежність, і головною цінністю її громадян стала 
свобода: власного вибору і політичного устрою. 
За 300-літню історію держава пройшла через 
кілька воєн, що навчило її громадян відстоювати 
свої права, і здобула статус світового політичного 
і економічного лідера.

Різниця у менталітетах двох культур втіли-
лась, перш за все, в семантичному наповненні 
двох знакових культурних констант острівність / 
insularity (острівне імперське мислення і відчуття 
національної винятковості) і american dream / аме-
риканська мрія (великі та рівні можливості для 
всіх американців здійснити будь-яку мрію в своїй 
власній країні).

Основні семантичні характеристики концепту 
острівність / insularity полягають, перш за все, 
у наявності острівного імперського менталітету 
[1], де острівний менталітет передбачає не стільки 
особливості географічного положення (хоча і його 
теж), скільки певну переконаність у своїй виключ-
ності як суспільної групи. Британцям в цьому 
аспекті притаманне дещо упереджене і зверхнє 
ставлення до материкової Європи та до Сполуче-
них Штатів (зокрема до їхньої англійської мови). 
Крім того, це соціально-національна активність, 
цінування власних традицій та культури, законос-
лухняність та порядність, стриманість в словах та 
емоціях, культивування хороших манер, гумор, 
здоровий глузд та поміркованість, невтручання 
в особистий простір інших людей і збереження 
власного простору [2].

Основні семантичні характеристики концепту 
american dream / американська мрія були система-
тизовані в когнітивному дослідженні українських 
лінгвістів (Ladyka, Yarema, 2019) і включають 
наступні характеристики: рівні можливості для 
всіх американців здійснити в своїй країні будь-
яку мрію і будь-яку високу ціль, політична і осо-
биста незалежність, активна життєва позиція і 
готовність відстоювати свої права, прагматичність 
і практичність. Процес здійснення американської 
мрії передбачає прагнення самовдосконалення, 
яке ґрунтується на прагненні залежати тільки від 
себе, не відступати, мати власну думку і особис-
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тий простір, виховувати в собі самоповагу. Аналі-
зуючи семантичні характеристики концепту вихо-
вання / upbringing у британській лінгвокультурі, 
ми звертаємо вагу на «суто британські» риси, які 
сформовані під впливом «острівного імперського 
менталітету», тобто концепту острівність / 
insularity.

Острівний менталітет передбачає, перш за все, 
переконаність у своїй виключності як суспільної 
групи. Це переконання базується в основному на 
признанні винятковості англо-саксонської раси. 
А це глобальне усвідомлення винятковості викли-
кає зневажливе ставлення до тих, хто не тільки 
належить до іншого етносу, але й має нижчий 
соціальний рівень. Так, Дарсі, молодий чоловік, 
що належить до вищого світу, зневажливо відно-
ситься до перспективи танцювати на провінцій-
ному балі:

I certainly shall not. You know how I detest it, unless 
I am particularly acquainted with my partner. At such 
an assembly as this it would be insupportable. Your 
sisters are engaged, and there is not another woman 
in the room whom it would not be a punishment to me 
to stand up with (Chapter 3).

Пов’язана з нею семантична характерис-
тика «етнічні упередження», пов’язані з тим, що 
Велика Британія довгий час була світовою імпе-
рією, а більшість не англосаксів у їхньому ото-
ченні належали до підкорених народів. Цю наці-
ональну упередженість як частину острівного 
менталітету демонструє молодий містер Дарсі у 
світській розмові:

«What a charming amusement for young people 
this is, Mr. Darcy! There is nothing like dancing after 
all. I consider it as one of the first refinements of 
polished society».

«Certainly, sir; and it has the advantage also of 
being in vogue amongst the less polished societies of 
the world. Every savage can dance» (Chapter 6).

Таким чином, семантична характеристика 
«виключність», яка притаманна концепту острів-
ність / insularity, реалізовувалась у класовому та 
національному снобізмі англійського суспільства, 
що впродовж поколінь прищеплювався молоді в 
англійських сім’ях.

Про класову орієнтацію британського суспіль-
ства свідчить і виховання в дітях соціально-наці-
ональної активності. У британському суспільстві 
вона великою мірою асоціювалась з виконанням 
обов’язків тієї суспільної групи, до якої ти від-
носишся. Так, Мері, одна з сестер Беннет, яка 
завжди висловлювала свою думку за допомогою 
прописних істин, прирівняла світський бал до 
обов’язкового суспільного заходу:

«While I can have my mornings to myself», said 
she, «it is enough – I think it is no sacrifice to join 
occasionally in evening engagements. Society has 
claims on us all; and I profess myself one of those 
who consider intervals of recreation and amusement 
as desirable for everybody» (Chapter 17).

Усвідомлення своєї виключності напряму 
пов’язана з цінуванням британцями власних тра-
дицій та культури. Нижче наведений уривок ілю-
струє традиційне ставлення англійського суспіль-
ства до питань залицяння та одруження:

It is a truth universally acknowledged, that a 
single man in possession of a good fortune, must be 
in want of a wife. However little known the feelings 
or views of such a man may be on his first entering a 
neighbourhood, this truth is so well fixed in the minds 
of the surrounding families, that he is considered as 
the rightful property of some one or other of their 
daughters (Chapter 1).

З цього прикладу ми бачимо, що цінування 
традицій для британців майже перетворюється на 
їх сліпе дотримання, що іноді може призвести до 
абсурдних наслідків. Наймолодшу з дівчат Беннет 
ледве вдалось врятувати від необдуманої та ганеб-
ної ситуації і видати заміж, але вона претендує на 
роль старшої в сім’ї, спираючись на традицію і 
ігноруючи той факт, що ніяк не підходить до такої 
ролі. Перед обідом вона звертається до старшої 
сестри з наступною пропозицією:

«Ah! Jane, I take your place now, and you must go 
lower, because I am a married woman» (Chapter 51).

Наступна якість концепту острівність / 
insularity, а саме стриманість в словах та емоціях, 
що притаманна британському етикету, є широко 
відомою. І демонструвати її вважається ознакою 
не просто дорослості та зрілості, але й особливо 
витонченого виховання:

As for Jane, her anxiety under this suspense was, 
of course, more painful than Elizabeth’s, but whatever 
she felt she was desirous of concealing, and between 
herself and Elizabeth, therefore, the subject was never 
alluded to (Chapter 23).

Не тільки суто британська стриманість, але 
загальне володіння хорошими манерами і вміння 
тримати себе належним чином було візитною 
карткою «молодої людини з достойної родини». 
Саме це сформувало добру репутацію юному міс-
теру Бінглі у місцевому суспільстві:

«He is just what a young man ought to be», said 
she, «sensible, good-humoured, lively; and I never 
saw such happy manners! – so much ease, with such 
perfect good breeding!» (Chapter 4).

І в загальному, для британського суспільства 
належне виховання та етикетні норми завжди 
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були тісно пов’язані з традиційними цінностями 
та відповідністю очікуванням суспільства, що теж 
є однією з основних характеристик концепту ост-
рівність / insularity.

Окреме місце у системі британських цінностей 
займає знаменитий англійський гумор, у якому 
опис звичайної ситуації має іронічний і навіть сар-
кастичний підтекст. Стриманий іронічний комен-
тар є частиною не тільки світської бесіди, але й 
сімейного спілкування. Саме в такому дусі голова 
сім’ї обговорює з дружиною майбутнє однієї зі 
своїх дочок:

«Mr. Bennet, how can you abuse your own children 
in such a way? You take delight in vexing me. You 
have no compassion for my poor nerves».

«You mistake me, my dear. I have a high respect 
for your nerves. They are my old friends» (Chapter 1).

Здоровий глузд та поміркованість лежить в 
основі будування будь-яких стосунків, оскільки 
ідея відповідності суспільним стандартам лежить 
в основі будування навіть найсерйозніших відно-
син. У цьому дусі тітонька радить молодій племін-
ниці робити вибір супутника життя:

Do not involve yourself or endeavour to involve 
him in an affection which the want of fortune would 
make so very imprudent. I have nothing to say against 
him; he is a most interesting young man; and if he had 
the fortune he ought to have, I should think you could 
not do better (Chapter 26).

Англійцям, як носіям концепту острів-
ність / insularity також притаманне невтручання 
в особистий простір людини, яке обумовлено 
загальною стриманістю у будуванні відносин. Ось 
так старша з дівчат Беннет охарактеризувала певні 
правила виховання в її родині:

«Compared with some families, I believe we were 
neglected; but such of us as wished to learn never 
wanted the means. We were always encouraged to 
read, and had all the masters that were necessary. 
Those who chose to be idle, certainly might» 
(Chapter 29).

Острівний менталітет також проявляється у 
бажанні зберігати власний життєвий простір. При-
чому, як ми бачимо, таке бажання часто супрово-
джується відверто байдужим ставленням до пере-
живань іншої людини:

«My dear», replied her husband, «I have two small 
favours to request. First, that you will allow me the 
free use of my understanding on the present occasion; 
and secondly, of my room. I shall be glad to have the 
library to myself as soon as may be» (Chapter 20).

Отже, ключові принципи виховання дітей у 
британських сім’ях були сформовані під впли-
вом культуро формуючої константи острів-

ність / insularity, яка передбачає усвідомлення 
власної національної винятковості, що і обумо-
вило притаманний британцям снобізм, прекло-
ніння перед традиціями, стриманість, здоровий 
глузд, гарні манери та прихований сарказм. Так 
само, звертаючись до семантичних характеристик 
концепту виховання / upbringing, які притаманні 
суто американській лінгвокультурі, ми зокрема 
звернемо увагу на ті з них, які прищеплювались 
дітям в американських сім’ях під впливом кон-
станти культури american dream / американська 
мрія, а саме: незалежність і особистий простір, 
покладання на власні сили і активна життєва пози-
ція, прагнення досягати мети і відстоювати власну 
думку, прагматичність і практичність, самовдос-
коналення і самоповага, віра у власні сили і мож-
ливості [6].

На відміну від британського, для американ-
ського суспільства було чужим поділення на 
класи, яке унеможливлювало самореалізацію і 
просування для тих, хто просто походив з ниж-
чих соціальних груп. У молодій державі Нового 
Світу обдарованість та наполегливість могли 
стати запорукою реального життєвого успіху, що 
і сформувало головну тезу Американської Мрії: 
рівні можливості для всіх американців досягти в 
своїй країні успіху у будь-якій сфері. Саме ця віра 
і формувала чисто американську амбітність, воле-
любність, самоповагу, прагнення кращого. І при-
щеплювала їх дітям в сім’ях.

Так, виховуючись під впливом ціннісних орі-
єнтирів базової культурної константи american 
dream / американська мрія і беручи приклад зі 
своїх батьків, дівчата сім’ї Марч мріяли про те, що 
зможуть зробити внесок у добробут своєї країни, 
хоча і не завжди усвідомлювали, в якому напрямку 
їм краще рухатись. Таке бажання, зокрема, мала 
Джозефіна – друга дитина цієї сім’ї:

Jo’s ambition was to do something very splendid. 
What it was, she had no idea as yet, but left it for 
time to tell her, and meanwhile, found her greatest 
affliction in the fact that she couldn’t read, run, and 
ride as much as she liked (Chapter 4).

Рівні можливості, як ключова ідея культур-
ної детермінанти AMERICAN dream / амери-
канська мрія, свідомо чи підсвідомо формувала 
активну життєву позицію американців. І дівчата 
Марч, хоч іноді наївно по-дитячому, висловлю-
вали своє бажання бути свідомими громадянами 
своєї країни:

«I think it was so splendid in Father to go as 
chaplain when he was too old to be drafted, and not 
strong enough for a soldier», said Meg warmly. «Don’t 
I wish I could go as a drummer, a vivan – what’s its 
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name? Or a nurse, so I could be near him and help 
him», exclaimed Jo, with a groan (Chapter 1).

Бажання бути активним громадянином країни 
обумовлює прагнення відстоювати свою думку і 
свої права її мати. Наприклад, готуючись до пік-
ніка на природі, Джо відстоює своє право вдіти те, 
що їй зручно, а не те, що від неї очікується:

«Oh, Jo, you are not going to wear that awful 
hat? It’s too absurd! You shall not make a guy of 
yourself», remonstrated Meg, as Jo tied down with 
a red ribbon the broad-brimmed, old-fashioned 
leghorn Laurie had sent for a joke. I just will, 
though, for it’s capital, so shady, light, and big. It 
will make fun, and I don’t mind being a guy if I’m 
comfortable» (Chapter 12).

Незалежність приймати рішення йде рука об 
руку з прагненням матеріальної незалежності. 
Батьки підтримували таке бажання в своїх дітях, 
оскільки були переконані, що це формує здорову 
особистість:

When Mr. March lost his property in trying to help 
an unfortunate friend, the two oldest girls begged to 
be allowed to do something toward their own support, 
at least. Believing that they could not begin too early 
to cultivate energy, industry, and independence, their 
parents consented, and both fell to work with the 
hearty good will which in spite of all obstacles is sure 
to succeed at last. (Chapter 4).

Доречи, в процесі спілкування з новими подру-
гами з Великої Британії, дівчатам Марч довелось 
захищати своє прагнення до незалежності перед 
шокованими британськими аристократками:

«Young ladies in America love independence as 
much as their ancestors did, and are admired and 
respected for supporting themselves» (Chapter 12).

Але бажання забезпечувати себе походило не 
тільки з прагнення до незалежності, але й з мірку-
вань прагматичності й практичності, оскільки не 
завжди робота була до душі. Так, дізнавшись що 
Джо шукає роботу, літня родичка запропонувала 
їй бути компаньйонкою, що не було ані цікавим, 
ані розвиваючим:

This did not suit Jo at all, but she accepted the 
place since nothing better appeared and, to every 
one’s surprise, got on … well with her irascible 
relative (Chapter 4).

Незалежність, як семантична характеристика 
концепту american dream / американська мрія, 
також виражається у цінуванні та відстоюванні 
особистого простору. Повага до особистого про-
стору дитини була і є частиною американського 
виховання. Тому й діти звикли поважати осо-
бистий простір одне одного змалечку. Так, третя 
донька родини Марч, Елізабет, була єдиною, хто 

страждав на болючу сором’язливість. Хоча жодна 
з інших дівчат не мала такої риси характеру, вони 
з повагою відносились до вибору сестрички три-
матись в тіні під час публічних заходів:

«You’ll come, Betty?»
«If you won’t let any boys talk to me».
«Not a boy!» (Chapter 12).
З дитинства батьки Марч вчили дочок не боя-

тись роботи і не відступати перед труднощами, і 
ця навичка допомогла їм встояти, коли була втра-
чена матеріальна стабільність, а батько був на 
війні:

«Jo gave her sister an encouraging pat on the 
shoulder as they parted for the day, each going a 
different way, each hugging her little warm turnover, 
and each trying to be cheerful in spite of wintry 
weather, hard work, and the unsatisfied desires of 
pleasure-loving youth» (Chapter 4).

Американські батьки докладали зусиль, вихо-
вуючи в дітях самоповагу, справедливо вважаючи, 
що дитина, яка росте в атмосфері взаємної поваги, 
більше здатна робити вірний вибір у складних 
ситуаціях і гідно проходити щоденні труднощі. 
Так і найменша дівчинка Марч, Емі, змогла пройти 
найстрашніше для себе випробування – публічне 
покарання в школі:

«Too proud to cry or beseech, Amy set her teeth, 
threw back her head defiantly, and bore without 
flinching several tingling blows on her little palm. 
They were neither many nor heavy, but that made 
no difference to her. For the first time in her life she 
had been struck, and the disgrace, in her eyes, was 
as deep as if he had knocked her down» (Chapter 7).

Одною з семантичних характеристик концепту 
american dream / американська мрія є прагнення 
самовдосконалення. Таке відношення до своїх 
здібностей також прищеплюється дітям в сім’ях. 
Всі дівчата Марч були обдаровані, і розвитку зді-
бностей кожної приділялась увага. Наприклад, і 
батьки, і сестри підтримували Емі, яка мала зді-
бності до живопису:

«Little Raphael», as her sisters called her, had 
a decided talent for drawing, and was never so 
happy as when copying flowers, designing fairies, 
or illustrating stories with queer specimens of art 
(Chapter 4)

І головне, в період часу що описується, осо-
бистий успіх американця пов’язувався не тільки 
з вмінням бути корисним суспільству у якому 
живеш, але й з високими моральними стандар-
тами, які базувались на біблійному вченні. На 
Різдво мати подарувала дівчатам книжки Нового 
Завіту, і реакція на подарунок демонструє відно-
шення до Біблії, яке формувалось в сім’ї:
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… since Father went away and all this war trouble 
unsettled us, we have neglected many things. You can 
do as you please, but I shall keep my book on the table 
here and read a little every morning as soon as I wake, 
for I know it will do me good and help me through the 
day (Chapter 2).

Отже, семантичне наповнення концепту вихо-
вання / upbringing в американській лінгвокультурі 
обумовлено впливом базової константи american 
dream / американська мрія, яка орієнтує носіїв 
цієї культури на успіх і розвиток, на формування 
особистості і повагу до неї, на ставлення високих 
цілей і на їх досягнення.

Висновки та перспективи подальших дослі-
джень. Таким чином, відмінності у системах 
виховання дітей у Сполученому Королівстві та 
Сполучених Штатах ХІХ століття, а значить і 
семантичне наповнення концептів-відповідників, 
обумовлені різним суспільним устроєм та куль-
турно-історичним минулим обох держав. Покро-
ковий аналіз сімейного виховання в схожих між 
собою родинах виявив не ідентичні базові цін-

ності, які прищеплювались дітям в обох куль-
турах. При тому, що обидві культури належать 
до західного типу цивілізації, в їх основі лежать 
різні культуро утворюючі детермінанти, одна з 
яких (острівність / insularity) орієнтує її носіїв 
на шанування й зберігання свого славного мину-
лого та укріплення його цінностей і традицій, а 
друга (american dream / американська мрія) моти-
вує представників цієї лінгвокультури дивитись у 
майбутнє, займатись самовдосконаленням і дося-
гати своєї мрії, якою б недосяжною вона не здава-
лась на перший погляд.

Дослідження елементів лінгвокультур, які 
мають спільні та відмінні характеристики, вер-
балізовані в семантичних рисах їх культурних 
детермінант, може бути особливо перспективним 
для аналізу культур, які переживають етап невирі-
шених глобальних протиріч. Глибинні відмінності 
між культурами, зафіксовані в семантичних харак-
теристиках їх констант, можуть пролити світло не 
тільки на корінь протиріч, які виникли, але і пока-
зати шляхи їх можливих подолань.
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ПОРІВНЯЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА АМЕРИКАНСЬКОГО  
ТА БРИТАНСЬКОГО ВАРІАНТІВ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ

Дослідження англійської мови у контексті американського та британського варіантів відображає 
актуальність теми у сучасному світі, де англійська є ключовою мовою в комунікаційних процесах усіх сфер 
життя. Дослідження обговорює вісім варіантів англійської мови і зосереджується на найбільш популяр-
них – американському та британському, виявляючи їхні лінгвістичні та культурні відмінності. Враховуючи 
вплив цих варіантів на навчання, переклад та міжнародне спілкування, дослідження проводить аналіз гра-
матичних, лексичних та фонетичних особливостей кожного варіанту. Основна мета дослідження полягає 
в розкритті впливу історичних, культурних та суспільних процесів на формування мовленнєвих особливос-
тей американської та британської англійської. Для досягнення цієї мети визначено три основні завдання: 
дослідити історичний контекст формування обох варіантів; виявити ключові лінгвістичні відмінності в 
граматиці, лексиці та фонетиці; проаналізувати вплив сучасних соціокультурних та технологічних тен-
денцій на їхню еволюцію. Загальний аналіз впливу сучасних соціокультурних та технологічних тенденцій 
показує постійну адаптацію американського та британського варіантів до змін у суспільстві та техноло-
гічному прогресі. Цей процес сприяє подальшому розширенню та розвитку англійської мови як глобального 
засобу комунікації. Висновки дослідження підкріплюють важливість розуміння різниці між американським 
та британським варіантами англійської мови для поліпшення комунікації в різних сферах життя, а також 
відкривають перспективи для подальшого вивчення та розвитку цього глобального мовного ресурсу в умовах 
сучасного світу. Отже, аналіз впливу сучасних соціокультурних та технологічних тенденцій на еволюцію 
американського та британського варіантів англійської мови демонструє постійну адаптацію цих мов до 
змін у суспільстві та технологічному прогресі. Цей процес сприяє розширенню та розвитку англійської мови 
як глобального засобу комунікації у сучасному світі.

Ключові слова: британська мова, американська мова, соціокультурні та технологічні тенденції, еволюція 
мови, порівняльний аналіз. 
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COMPARATIVE CHARACTERIZATION OF AMERICAN  
AND BRITISH VARIANTS OF THE ENGLISH LANGUAGE

The study of the English language in the context of American and British variants reflects the relevance of the topic 
in today’s world, where English serves as a key language in communication processes across all spheres of life. The 
research discusses eight variants of the English language, focusing on the most popular American and British revealing 
their linguistic and cultural differences. Considering the influence of these variants on education, translation, and 
international communication, the study analyzes the grammatical, lexical, and phonetic features of each variant. The 
main objective of the research is to uncover the influence of historical, cultural, and societal processes on the formation 
of linguistic characteristics of American and British English. To achieve this goal, three main tasks are identified: explore 
the historical context of the formation of both variants; identify key linguistic differences in grammar, vocabulary, and 
phonetics; analyze the impact of current socio-cultural and technological trends on their evolution. A comprehensive 
analysis of the influence of contemporary socio-cultural and technological trends demonstrates the continuous adaptation 
of American and British variants to changes in society and technological progress. This process contributes to the further 
expansion and development of the English language as a global means of communication. The conclusions of the study 
underscore the importance of understanding the differences between American and British variants of English for 
enhancing communication in various spheres of life, and they open prospects for further study and development of this 
global linguistic resource in the conditions of the modern world. Thus, the analysis of the influence of contemporary socio-
cultural and technological trends on the evolution of American and British variants of English illustrates their continual 
adaptation to societal changes and technological progress. This process promotes the expansion and development of the 
English language as a global communication tool in the modern world.

Key words: British English, American English, socio-cultural and technological trends, language evolution, 
comparative analysis.

Проблематика дослідження. Сучасна англій-
ська є найпоширенішою мовою в світі та вико-
ристовується у всіх сферах життя. На сьогодні 
налічується аж 8 варіантів англійської мови. Най-
популярнішими є американський і британський 
варіанти. Вони відрізняються унікальними лінг-
вістичними та культурними особливостями. Ця 
різноманітність стає проблемою для навчання, 
перекладу та міжкультурного спілкування, впли-
ваючи на комунікацію. Проблема включає аналіз 
граматичних структур, лексичних виразів та фоне-
тичних особливостей обох варіантів англійської 
мови. Важливість розуміння відмінностей між 
ними знаходить відображення в якості комуніка-
ції в бізнесі, освіті та міжнародних відносинах. 
Дослідження націлене на визначення ключових 
відмінностей цих двох варіантів англійської мови. 
Враховується вплив історії, культури та сучасних 
тенденцій на формування цих варіантів мови. Зро-
зуміння цих відмінностей не тільки збагачує куль-
турний досвід, але й впливає на якість комунікації 
в різних контекстах. Повніше розуміння цієї про-
блеми веде до поліпшення міжнародного спілку-
вання та сприяє вивченню англійської мови.

Мета дослідження. Аналіз американського 
та британського варіантів англійської мови для 
виявлення їхніх відмінностей та спільних рис. 
Основним завданням є розкриття впливу істо-
рії, культури та суспільних процесів на розвиток 
мовленнєвих особливостей кожного з варіантів 
англійської мови. Для досягнення зазначеної мети 
потрібно виконати наступні задачі: проаналізу-
вати вплив подій в історії, особливості культури на 

утворення американського та британського варі-
антів англійської мови; визначити основні лінг-
вістичні відмінності між двома варіантами мови 
в граматиці, лексиці та фонетиці; аналіз впливу 
сучасних соціокультурних та технологічних тен-
денцій на еволюцію обох мовних варіантів;

Аналіз літературних джерел. Дослідники 
в галузі лінгвістики та культурології широко 
вивчали різницю між американським та британ-
ським варіантами англійської мови. Наприклад, 
в книзі «American English: Dialects and Variation» 
за авторством Волта Вольфрама та Наталі Шил-
лінг-Естес надається всебічний аналіз лінгвістич-
них особливостей, які відрізняють американську 
та британську англійську. В книзі описані відмін-
ності в мовленні, в лексиці, та в граматиці. Напри-
клад, автори порівнюють різні варіанти вимови та 
інтонації певних слів або фраз у різних регіонах 
США та Великобританії. Також описано як істо-
ричні, культурні та соціальні чинники з часом 
сформували ці відмінності.

Крім того, праця Девіда Кристала «English as 
a Global Language» пропонує ширший погляд на 
вплив різновидів англійської мови в усьому світі, 
включаючи американську та британську англій-
ську. Автор досліджує історичний контекст мовної 
еволюції та поширення англійської як найбільш 
поширеної мови в усьому світі. Автор розглядає 
які фактори сприяли поширенню цих варіантів 
мови в різних частинах світу, а також визначає, 
які особливості кожного з них впливають на їхнє 
використання та сприйняття в міжнародному кон-
тексті. Порівнюючи американську та британську 
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англійську в цьому глобальному контексті, Крис-
тал підкреслює їхню спільну спадщину та від-
мінні шляхи розвитку.

Також наукові статті, такі як «Differences 
between British English and American English» 
Катрін Шльоссер, роблять свій внесок у порів-
няльний аналіз американської та британської 
англійської. Шльоссер досліджує різні лінгвіс-
тичні аспекти, такі як словниковий запас, вимову 
та граматику, щоб з’ясувати відмінності між цими 
двома мовними різновидами. Наприклад, авторка 
зазначає, що у британській англійській частіше 
використовуються вислови типу «lorry» для 
позначення великого автомобіля для перевезення 
вантажів, тоді як у американській англійській це 
слово зазвичай замінюється на «truck». Також 
авторка зазначає, що в американській англійській 
частіше використовується форма Present Perfect 
для позначення подій, що трапилися в минулому, 
але мають зв’язок з поточним часом, у той час 
як у британській англійській ця форма може бути 
замінена на Past Simple. У своїй праці Шльоссер 
демонструє конкретні відмінності у використанні 
мови, які мають практичне значення для спілку-
вання і можуть впливати на сприйняття текстів 
або мовлення носіями різних варіантів англій-
ської мови. Загалом, ці літературні джерела ство-
рюють багату основу для вивчення порівняльних 
характеристик американського та британського 
варіантів англійської мови. Вони дають всебічне 
розуміння динамічної взаємодії між мовними 
варіаціями та культурною ідентичністю в англо-
мовному світі.

На формування британського варіанту англій-
ської мови впливало багато чинників. Першими 
значний вплив надали римляни, які принесли 
латинські літери у мову місцевого населення 
Британії. Британські острови піддавались набі-
гам вікінгів, так в англійська мова отримала зна-
чну кількість скандинавських слів та фраз. Зго-
дом завоювання Норманів у 1066 році призвели 
до великого впливу французької мови на англій-
ську, зокрема у лексиці та правописі. Значний 
вплив на англійську мову надали реформація та 
розвиток літературної традиції в ранній Новому 
часі. В наш час вплив глобалізації і культур-
ного обміну привів до поширення британської 
англійської як домінуючого мовного варіанту у 
світі.

Американський варіант англійської мови має 
не таку довгу історію, його формування почалось 
коли на землі Північної Америки припливли коло-
ністи з різних регіонів Англії. На його формування 
має вплив контакт з мовами корінних американ-

ських племен, а також іммігрантів з інших країн. 
Отримання незалежності від Британської імперії, 
а також розвиток американської літератури укрі-
пили незалежність американської англійської від 
британської та створили власний лінгвістичний 
спадок. А також на формування мови вплив мав 
процес колонізації та індустріалізації. Загалом 
обидва варіанти англійської мови мають давню 
історію, процеси їхнього формування перепліта-
ються та мають схожу історію. Сьогодні англій-
ська мова є однією з найпоширеніших мов та важ-
ливим інструментом комунікації.

Загалом будова англійської мови американ-
ського і британського різновидів багато в чому 
схожа. Зокрема це пов’язане із вживанням часів, 
прислівників, видів окремих дієслів. Британський 
діалект вважається усталеним, канонічним, якому 
притаманно значна кількість «ускладнень», від 
яких звільнений американський варіант англій-
ської мови. Специфічною рисою американської 
англійської є наявна значна доля розмовної лек-
сики. Проаналізуємо зазначені та додаткові роз-
біжності докладно:

1. Американська англійська застосовує більше 
Past Simple, ніж Present Perfect, як британська 
англійська. Зокрема коли потрібно описати якійсь 
щоденні події. До прикладу, He went home у аме-
риканській англійській і He has gone home у бри-
танській.

2. Так само є відмінність у застосуванні при-
слівників: 

Already, just і yet – у американській англійській 
застосовуються з Past Simple, наприклад: «He just 
went home». А в британській англійській – тільки 
разом з Present Perfect: «He has just gone home».

3. Що стосується неправильних дієслів, бри-
танська частіше використовує «-t» закінчення для 
деяких, наприклад: «spilt», «dreamt», у той час 
американський варіант цих слів буде: «spiled», 
«dreamed», тому що застосовується закінчення 
«-ed».

4. Якщо потрібно констатувати щось, чим 
володіє об’єкт, американська англійська дозволяє 
застосування як have got, так і have без got. Вод-
ночас британська англійська також може засто-
совувати такий варіант: have без got, але тільки у 
минулому часі.

Загалом, в американській англійській голосні 
звучать коротше, а приголосні більш чіткіше та 
різше.

Щодо інших делікатних нюансів, то дані фоне-
тичні відхилення можна виокремити:

1. [а] в американському варіанті артикулю-
ється вищим підняттям язика, ніж у британському;
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2. [I:], [o:], [u:] що стоять попереду [r], амери-
канці вимовляють без тремтіння і вище, ніж бри-
танці;

4. Дифтонги [ou], [ei] в амеріканській англій-
ській скоріше не змінюються у вимові: fate – [fe: t];

5. Поєднання [ju:], яке йде слідом за зубними 
приголосними, частіше має просту форму, як [u:]: 
duty – [`du: ti] (Титова, 2019). 

Можна зазначити, що хоча загальна граматична 
структура є схожою, існують значущі відмінності, 
що визначають особливості та індивідуальний 
характер кожного варіанту. У британському варі-
анті спостерігається більша консервативність та 
використання багатьох «складнощів», американ-
ська версія відзначається більшою схильністю до 
спрощень і включає значну кількість сленгових 
виразів. Американський акцент відрізняється різ-
кішою та швидшою вимовою, британський варі-
ант виявляє більшу мелодійність та інтонаційну 
різноманітність.

Аналіз впливу сучасних соціокультурних та 
технологічних тенденцій на еволюцію амери-
канського та британського варіантів англійської 
мови відображає комплексну динаміку змін у 
цих мовних варіантах під впливом різноманітних 
факторів. Зокрема, інтеграція нових технологій у 
повсякденне життя сприяє поширенню специфіч-
ної лексики та фразеології, яка відображає сучасні 
реалії та технологічні досягнення. Такі слова, 
як «smartphone», «app», «download», «WiFi», 
«hashtag» і «selfie», стали невід’ємною частиною 
англійської мови як в Америці, так і в Британії. 
Крім того, соціокультурні зміни, такі як розви-
ток гендерної рівності, культурної диверсифікації 
та імміграційних процесів, також впливають на 
лексичний склад та синтаксис мови. Усе це при-
зводить до збагачення словника англійської мови 
новими термінами, а також до зміни нюансів у 
вживанні деяких слів та виразів.

У контексті міжнародного впливу англійської 
мови на культуру та комунікацію, особливо важ-
ливим стає вивчення варіантів англійської мови, 
що вживаються в США та Великобританії. Ці два 
варіанти мови мають свої унікальні особливості у 
вимові, граматиці та лексиці, і вони постійно змі-
нюються під впливом суспільних та технологіч-
них тенденцій. Загалом, аналіз впливу сучасних 

соціокультурних та технологічних тенденцій на 
еволюцію американського та британського варіан-
тів англійської мови демонструє постійну адапта-
цію цих мов до змін у суспільстві та технологіч-
ному прогресі. Цей процес сприяє розширенню та 
розвитку англійської мови як глобального засобу 
комунікації у сучасному світі.

Висновки. В результаті дослідження відміннос-
тей американської та британської варіації англій-
ської мови можемо зробити наступні висновки за 
результатами проведеного дослідження. Підсумо-
вуючи дослідження бачимо, найпопулярнішими 
варіантами англійської мови є американський і 
британський, вони відрізняються унікальними 
лінгвістичними та культурними особливостями і 
ця різноманітність стає проблемою для навчання, 
перекладу та міжкультурного спілкування, впли-
ваючи на комунікацію. Ця різноманітність дослі-
джується в працях різних вчених, наприклад в 
книзі «American English: Dialects and Variation» за 
авторством Волта Вольфрама та Наталі Шиллінг-
Естес аналізують лінгвістичні особливості які від-
різняють американську та британську англійську, 
а в праці «English as a Global Language» Девіда 
Кристала проводиться дослідження історичного 
контексту мовної еволюції та поширення англій-
ської як найбільш поширеної мови в усьому світі.

Британська англійська має давню історію, її 
формування почалось ще за часів приходу римлян 
на британські острови, американська англійська 
має не таку довгу історію, його формування поча-
лось коли на землі Північної Америки припливли 
колоністи з різних регіонів Англії. Відмінностей 
у цих варіантах не так багато. Британська англій-
ська вимова більш розтягнута і плавна, з чіткими 
голосними, та майже невимовною приголосною 
«r». Американська англійська швидка, енергійна і 
чітка, але без акценту на завершення речення. Сьо-
годні англійська є найпоширенішою мовою в світі, 
вона активно адаптується до змін у суспільстві 
та технологічного прогресу. Отже, дослідження 
підтверджує, що розуміння різниці між амери-
канським та британським варіантами англійської 
мови не лише сприяє поліпшенню комунікації в 
різних сферах життя, але і відкриває шляхи для 
подальшого вивчення та розвитку цього глобаль-
ного мовного ресурсу в умовах сучасного світу.
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КУЛЬТУРНА ВКОРІНЕНІСТЬ ЯК ПРОБЛЕМА ПЕРЕКЛАДУ

У статті аналізується історія роботи українотеренних та діаспорних перекладачів над українськими 
поетичними та прозовими текстами у світлі повнокровності відтворення культурного сегменту, починаючи з 
моменту проголошення незалежності Україною. 

Окремо висвітлено питання безпосередньої співпраці діаспорних перекладачів з українськими видавництва-
ми. Проаналізовано перекладацький доробок (проза та поетичні твори) одних із найвідоміших сучасних перекла-
дачів-представників української діаспори з позиції популяризації української культури і мови – Майкла Найдана 
та Юрія Тарновського. 

Українська культура крізь призму нового контексту – політичної незалежності – почала оприявлюватися й 
заповнювати прогалину, яка з’явилася у представленні української літератури, починаючи від 1960-х років, через 
переклад поезії та прози англійською мовою зусиллями діаспорних, а також українотеренних перекладачів. 

З панорамно-оглядового ракурсу вдалося дослідити роботу американського та канадського видавничих рин-
ків, а також відстежити фактори впливу на вибір перекладуваного матеріалу. Авторкою хронологічно упоряд-
ковано перелік перекладеного матеріалу, наведено інформацію стосовно видавництв, що у майбутньому сприя-
тиме відстеженню випадків вторинного перекладу. 

Особливу увагу зосереджено на проблемі вкоріненості перекладача у культуру – як фактору розуміння дже-
рельного тексту та подальшої його безпомилкової інтерпретації з огляду на етно-спеціфічне забарвлення. 

Будучи вкоріненими у власну культуру, досить самодостатні у власному світосприйнятті етно-специфічнос-
ті тексту, оскільки позбавлені необхідності співпраці з іншими інтерпретаторами.
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CULTURAL ROOTEDNESS AS TRANSLATION PROBLEM

The article analyzes historical output of the indigenous Ukrainian and diasporal translators tackling the Ukrainian 
poetic and prose texts in the light of viable reproducing cultural segment, starting from Ukraine’s declaration of 
independence.

The Ukrainian culture through the prism of a new context – political independence – started to manifest itself and fill 
the gap affecting representation of the Ukrainian literature, from the 1960-s onwards, via translation of poetry and prose 
into English both by diasporic and indigenous Ukrainian translators.

The topical problem of direct cooperation of diasporal translators with Ukrainian publishing houses is highlighted 
in the article. The collections of translated material (prose and poetic works) of one of the most famous contemporary 
translators – representatives of Ukrainian diaspora fthrough the light of popularization of Ukrainian culture and 
language – Michael Naidan and Yuri Tarnovsky – are analyzed.

From a panoramic perspective, it was possible to analyze the American and Canadian publishing markets, as well 
as to single out the factors influencing the choice of translated material. The author chronologically arranged the list 
of translated material, providing information regarding publishing houses, which in turn contributed to the tracking of 
secondary translations.

An especial attention is focused on the problem of the translator’s rootedness in the culture – as a factor in understanding 
the source text and its. Subsequent unmistakable interpretation in view of ethno-specific coloring. 

Being rooted in their own culture, translators are quite self-sufficient in their own interpretation of the ethno-specificity 
of the text, since they are not obliged to cooperate with other interpreters.
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Постановка наукової проблеми. Стереоско-
пічна площина діалогу двох культур – української 
та американської – всеосяжна і не обмежується 
виключно міжкультурними контактами англій-
ською мовою. На авансцені рецепції будь-якої 
постколоніальної культури, у нашому випадку 
української, знаходиться переклад. Саме через 
перекладені тексти можна не лише тривіально 
збагатити знання про вихідну культуру та мову, а й 
боротися з комплексом меншовартості. Це, безза-
перечно, важливо, адже роблячи внесок у світову 
культуру через переклад, українотеренні перекла-
дачі підсилюють при цьому не лише власні позиції, 
а також позиції авторів та видавців. Усі учасники 
сучасного літературного процесу стають посеред-
никами між культурами. Переклад стає інструмен-
том впливу на рецепцію концептів культури. 

Мета статті. Незважаючи на архіважливу 
місію перекладача у культурному діалозі, 
питання особистісних орієнтирів перекладу 
в площині дихотомій культури не привертали 
увагу науковців.

У цій науковій розвідці спробуємо оглянути 
роботу українотеренних та діаспорних переклада-
чів крізь призму панорамно-оглядового ракурсу, 
починаючи з періоду напередодні проголошення 
незалежності, а також відстежити фактори впливу 
на вибір перекладуваного матеріалу з огляду на 
проблему недостатньої вкоріненості перекладача 
у культуру, його усталеного сприйняття джерело-
центричної культури (а відтак і можливої появи 
комплексів переваги та меншовартості у залеж-
ності від походження творця перекладу). 

Аналіз досліджень. З усього широкого спектру 
перекладознавчих розвідок, представлених дослі-
дженням творчих особистостей перекладачів, у 
першу чергу варто виділити роботи Р. Зорівчак, 
В. Савчин, Л. Коломієць, Г. Косів, І. Одрехівської. 
Виокремленню індивідуальної специфічності 
художнього перекладу в окремий об’єкт перекла-
дознавчого дослідження завдячуємо розвідкам 
М. Новікової, О. Хан, О. Шевченко, О. Лучук та ін. 

Усіх зазначених вище науковців об’єднує став-
лення до перекладацької діяльності. Творчий 
потенціал перекладача безпосередньо пов’язаний 
із його індивідуальністю. У цьому контексті важ-
ливо проаналізувати детермінанти особистості 
перекладача крізь призму дихотомії етноцентрич-
ності-етнодивіантності культури, представником 
якої є перекладач. Фактор приналежності перекла-
дача до діаспорного простору виступає на перший 

план саме тоді, коли мова йде про культурно-спе-
цифічну площину тексту. Українотеренні перекла-
дачі самодостатні у своєму сприйнятті культурної 
специфіки тексту, осмислення та інтерпретація 
культурно-специфічного матеріалу не займає у 
них стільки часу й зусиль, як у діаспорних пере-
кладачів, котрі інколи змушені співпрацювати з 
іншими інтерпретаторами – часом українотерен-
ними українцями-неперекладачами. Об’єктивно, 
діаспорні перекладачі знаходяться у невигідній 
позиції стосовно етносимволичного виміру тексту 
через дистанцію із українською культурою, нато-
мість вони не відчувають на собі вплив ідеології 
та ідеологічних зламів, котрі відбуваються у сус-
пільстві. 

Діаспорні перекладачі, намагаючись зберегти 
свою національну ідентичність, як правило, спри-
яють появі перекладеного матеріалу на видав-
ничому ринку. Прикладом подібної поліфункці-
ональності перекладачів є Агенство перекладів 
української літератури The Tompkins Agency for 
Ukrainian Literature in Translation, засноване пере-
кладачкою Зенією Томкінс у 2019 році. Агентство, 
співпрацюючи з низкою діаспорних перекладачів, 
комплексно підходять до популяризації творчості 
українських авторів, більшою мірою сучасних, 
з метою формування ширшої аудиторії як окре-
мого автора, так і сучасної української літера-
тури в цілому (The Tompkins agency for Ukrainian 
literature in translation (TAULT)).

Слушною видається думка Максима Тарнав-
ського про те, що «історія перекладів української 
літератури англійською мовою є доволі коротка і 
нерівномірна» (Тарнавський, 2004).

Виклад основного матеріалу. Підтвердження 
вищенаведеної цитати М. Тарнавського знаходимо 
у кількісному представленні в США та Канаді 
української прози та поезії напередодні та від-
разу після проголошення незалежності. 1989 року 
друком виходить роман «Собор» Олеся Гончара, 
а також поетичні збірки Івана Драча (у перекладі 
Деніеля Гелперна, Стенлі К’юніца, Пола Немсера 
та ін.) та Богдана Бойчука (у перекладі Давида 
Ігнатова та Марка Радмена). Наступного року в 
Нью-Йорку видано збірку поезій Ліни Костенко 
«Мандрівки серця» (у перекладі Михайла Най-
дана), а в Торонто збірку Ігоря Калинця «Корону-
вання опудала» (у перекладі Марка Царинника). 
Переклад «Вибраних оповідань» Володимира 
Винниченка (у перекладі Теодора С. Прокопова) 
побачив світ у Вейкфілді (США) цього ж року. 
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У цей час над збірками поезій Василя Голобо-
родька і Миколи Воробйова активно працює про-
відна діаспорна перекладачка української літера-
тури Мирослава Стефанюк. Переклади виходять 
друком у Торонто в 1991 та 1992 році відповідно. 

Якщо поглянемо на наступні чотири роки, то 
з гіркотою помітимо невтішну тенденцію – пере-
клади української прози та поезії на видавни-
чих ринках США і Канади відсутні. Проте вже 
1996 року ситуація для американського поцінову-
вача української літератури змінюється. Цей рік 
перекладознавиця Ольга Лучук називає «прори-
вом найновішої української літератури на англо-
мовну книжкову арену,…коли одночасно у різних 
американських та канадських видавництвах вихо-
дить три книжки, які майже без часової дистанції 
віддзеркалюють український літературний процес 
1980-1990-х років» (Лучук, 2008: 126).

Важко не визнати, що місце вже усталеної 
традиції панорамного представлення української 
художньої літератури та поезії у вигляді антоло-
гій, нерідко двомовних, на англомовній книжковій 
арені зайняли переклади окремих творів сучас-
них українських авторів. Після проголошення 
Україною незалежності поступове зацікавлення 
канадськими та американськими видавництвами 
українськими прозаїками та поетами, чиї імена 
на Батьківщині з політичних мотивів навмисно 
замовчувалися, наштовхує на думку про запо-
чаткування своєрідної культурної конверзації, 
осердям якої власне є голоси представників укра-
їнської діаспорної інтелігенції – перекладачів, їх 
українськомовних подвижників та симпатиків 
розбудови школи українознавчих студій. 

Найпродуктивніше українська перекладена 
художня проза та поезія розвинулася на американ-
ському континенті, маючи колосальний вплив на 
рецепцію української літератури та національної 
культури в цілому крізь призму американського 
світосприйняття. 

У дослідженні фонду Next Page у рамках про-
екту Book Platform «Переклади з української 
мови англійською мовою з 1991 до 2012» авторка 
Наталія Поліщук зазначає, що «у Сполучених 
Штатах Америки, Канаді та Австралії містяться 
потужні наукові центри і осередки україністики, 
що повстали завдяки зусиллям ще повоєнної 
еміграції українських інтелектуалів» (Поліщук, 
2013: 2). Слід зважати на самодостатню роботу 
сегменту україністики у площині шкіл американ-
ської та канадської славістики, яка почала свою 
роботу ще задовго до зміни політичного клімату 
та проголошення Україною незалежності, а саме 
у перші повоєнні роки під час першої хвилі масо-

вої еміграції до США та Канади. Якщо поглянемо 
на 1950–1960-і, то неодмінно помітимо активну 
роботу плеяди вихідців з України над концеп-
туальною репрезентацією «українськості». Так, 
український науковий інститут Гарвардського уні-
верситету, заснований у 1973 році, поклав початок 
розбудові українських студій і став тогочасним 
своєрідним освітньо-просвітницьким центром. 

Поглянемо на переклади 1996-ого року. Одразу 
увагу до себе привертає переклад драми Миколи 
Куліша «Зона» (у перекладі Марії Попович-
Семенюк). При цьому необхідно зазначити, що 
до цього «Патетичну сонату» Куліша перекла-
дали Юрій та Мойра Луцькі. Звісна річ, що без-
посереднім об’єктом нашого аналізу є поезія та 
проза, втім оминути своєю увагу переклади кла-
сичної літератури не могли. Цікавим з точки зору 
вибору представлення авторів та їхнього доробку 
є антологічна збірка поезій «From Three Worlds: 
New Writings from Ukraine», укладенням якої 
займалася Оксана Забужко. Цього ж року Оксана 
Забужко відкривається англомовному читачеві як 
талановитий прозаїк «A Kingdom of Fallen Statues: 
Poems and Essays». 

Окреме видання авторства Володимира 
Діброви «Peltse, and Pentameron” (Writings from 
an Unbound Europe) (у перекладі Галини Гринь) 
виходить друком в Еванстоні цього ж 1996-го 
року. Таким чином стає зрозуміло, що перекладачі 
виділяють актуальні твори тогочасних поетів. Як 
слушно зазначає Ольга Лучук, англійською мовою 
перекладаються твори тих авторів, що привернули 
до себе увагу в Україні (Лучук, 2004: 123). 

Не можемо не погодитися з цією думкою, 
втім зауважимо, що найприкметнішим фактором 
впливу на вибір матеріалів перекладу були власні 
вподобання та зацікавлення перекладачів, тому 
основні тенденції українського тогочасного літе-
ратурного процесу не були повністю відображені. 
Як видно, левову частку перекладів англійською 
мовою, які з’явилися до 2014 року, становлять різ-
ножанрові твори – не акцентовано – поетичні та 
прозові тексти, а також класична література. 

Важливо проаналізувати перекладацькі 
вподобання українотеренних та діаспорних 
перекладачів-(упорядників) стосовно вибору 
матеріалу для перекладу та інтенсивність їхньої 
роботи.

У Львові та Києві протягом зазначеного пері-
оду працювали як над поетичними текстами як 
окремих поетів, так і над антологіями поезій. 
Насамперед, звертаємо увагу на українотеренних 
перекладачів, аби простежити динаміку їх роботи. 
Увагу до себе привертає збірка поезій Івана 
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Франка «Зів’яле листя» у перекладі львівського 
науковця і перекладача Івана Теплого, надруко-
вана в 2009 році. Чи не єдина робота повністю 
виконана українотеренним перекладачем і видана 
в Україні.

Цього ж року було надруковано антологію 
творів наймолодшого покоління письменни-
ків «Лишається півподиху» у перекладі Люби 
Гавюр – діаспорної перекладачки, котра народи-
лася в США.

Очевидно, перекладацький доробок одного із 
найвідоміших діаспорних перекладачів – Май-
кла Найдана – емігранта у другому поколінні є 
найбільшим. Завдяки його співпраці з видавни-
цтвом «Літопис», світ побачили переклади поезій 
Павла Тичини «Рання лірика» (2000), Ліни Кос-
тенко «Пейзажі пам’яті» (2002), Віктора Неборака 
«Літаюча голова та інші поезії» (2005), Богдана 
Ігоря Антонича «Велика гармонія» (2007), Мак-
сима Рильського «Осінні зорі» (2008), а також 
прозової збірки Юрія Винничука «Вікна засти-
глого часу» (2000). 

Разом із львівською перекладознавицею і 
перекладачкою Ольгою Лучук, Найдан працює 
над двомовною антологією «В іншому світлі» та 
антологією української поезії ХХ ст. «Сто років 
юності», яка містить переклади, що вже раніше 
друкувалися в книжкових чи періодичних видан-
нях, а також ті, що друкувалися уперше. З ним 
до цієї монументальної праці долучилися поети 
й науковці українського походження: Богдан Бой-
чук, Мирося Стефанюк, Дзвіна Орловська, Ася 
Гумецька, Віталій Чернецький, Ярс Балан, Яро-
полк Ласовський, Лариса Онишкевич, Богдан 
Рубчак, Юрій Тарнавський, Вірляна Ткач, Марко 
Царинник, а також американські поети: Стенлі 
К’юніц, Ґреґорі Орр, Джеймс Бресфілд, Марк 
Радмен, Ванда Фиппс, Джеймс Бресфілд, Дей-
від Ігнатов та ін. Окрім цього, Найдан переклав 
роман Юрія Андруховича «Перверзія» (2005), 
говорячи про який з Ларисою Денисенко, наго-
лошує, що це «найтяжчий твір, який я переклав... 
Бо там стільки різних голосів, і я мусив творити 
щось інакше, щоб звучало, як в оригіналі» (Най-
дан, 2008).

М. Найдан, до слова, є співперекладачем 
роману Лариси Денисенко «Сарабанду банди 
Сари» (2013) та Ірен Роздобудько «Ґудзик» (2012).

Український літературний процес як культурну 
монолітність намагався представити й інший відо-
мий діаспорний перекладач і поет Юрій Тарнав-
ський, який емігрував до США в 1944 році. Серед 
перекладених ним поетичних збірок, зокрема, є 
кілька зразків авторства Володимира Цибулька 

«Ангели в піраміді» (2001) та «Око на дзвіниці» 
(2005).

У видавництві «Піраміда» у 2009 році вихо-
дить збірник малої прози Василя Габора «Книга 
екзотичних снів та реальних подій» у перекладі 
Патріка Корнеса, Наталії Помірко і Оксани Буньо.

Якщо ретроспективно оглянути українську 
прозу та поезію в англомовних перекладах за 
період 1997–2013 роки, можна помітити цікаву 
тенденцію: інтенсивність оприявлення україн-
ської культури засобами перекладу української 
літератури, зокрема поетичних творів, в інших 
культурах є кардинально розбіжною, а кількість 
перекладачів з США, Канади, Великої Британії – 
різною. Назагал можна сказати, що це спричинено 
історико-політичними чинниками. Англомовні 
переклади здобутків української літератури нале-
жать більшою мірою двом англомовним куль-
турам – американській та канадській. Успішна 
рецепція перекладів української літератури в 
США та Канаді зумовлена культурним домінуван-
ням української літератури над іншими постколо-
ніальними літературами у цих країнах. Показовим 
у цьому контексті може бути просвітницько-куль-
турна роль, яку взяли на себе діаспорні перекла-
дачі з чітко окресленою національною ідентифі-
кацією.

Аналізуючи перекладацьку роботу українців 
над поетичними і прозовими текстами як в Укра-
їні, так і поза її межами, з огляду на різні часові 
площини рецепції матеріалу, варто звернути увагу 
на перекладачів неукраїнського походження – бри-
танців та американців. Отже, розпочнімо із Вели-
кої Британії. Віра Річ – чи не найвідоміша пере-
кладачка і популяризаторка української літератури 
у Великій Британії – працювала над поетичними 
перекладами, опубліковуючи їх у періодичних 
виданнях із 1990-х. Втім, збірка вибраної поезії 
Тараса Шевченка вийшла друком лише у 2007 році 
у київському видавництві «Мистецтво».

Надія Поліщук зазначає, що «включно до 
2000 року у цій країні не було опубліковано жод-
ної української книжки англійською мовою» 
(Поліщук, 2013: 2).

Висновки. На жаль, охопити усі факти в одній 
науковій розвідці доволі складно, втім навіть такий 
короткий огляд дає змогу стверджувати, що най-
продукційніше українська перекладена художня 
проза та поезія представлена у США, маючи коло-
сальний вплив на рецепцію української літератури 
та національної культури в цілому, крізь призму 
американського світосприйняття. Цьому, беззапе-
речно, сприяло суспільно-політичне тло тогочас-
них історичних подій. 



184 Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип. 77, том 3, 2024

Мовознавство. Лiтературознавство

Діаспорні перекладачі, які емігрували у пер-
шому та другому поколіннях, зіткнулися з про-
блемою недостатньої вкоріненості у джерелоцен-
тричну культуру, адже етноспеціфичний вимір 
текстів, над якими вони працювали, створював 
додаткове навантаження у вигляді пошуку та кон-
сультування з українотеренними колегами. Нато-

мість, вони не відчували ідеологічного тиску та 
ідеологічних зламів, котрі відбувалися в джерело-
центричному суспільстві.

Українотеренні перекладачі – вкорінені у власну 
культуру – самодостатні у своєму світосприйнятті 
культурної специфіки тексту, адже позбавлені необ-
хідності співпраці з іншими інтерпретаторами.

СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ
1. Лучук О. Діалогічна природа літератури. Львів: Вид-во УКУ, 2004. 280 с.
2. Найдан М. Українська сучасна література англійською, 2018. URL: https://hromadske.radio/podcasts/kyiv-donbas/

amerykanska-elita-cikavytsya-ukrayinoyu-uvazhno-chytaye-ukrayinski-virshi-i-prozu-v-perekladi-profesor-slavistyky (дата 
звернення 01.07.2024).

3. Поліщук Н. Переклади з української мови англійською мовою з 1991 до 2012 дослідження фонду Next Page 
в рамках проекту Book Platform, 2013. URL: https://bookplatform.npage.org/images/activities/425/ukrainianenglish_
translationsstudy_ukr12.pdf (дата звернення 11.07.2024).

4. Maxim Tarnawsky. Introduction: Ukrainian Literature Journal of Translations, 2004. Vol. 1. Р. 4. URL: http://www.
utoronto.ca/elul/Ukr_Lit/Vol01/ (дата звернення 20.05. 2024).

5. The Tompkins agency for Ukrainian literature in translation (TAULT). URL: https://www.tault.org/ (дата звернення 
20.05. 2024).

REFERENCES
1. Luchuk O. (2004) Dialohichna pryroda literatury. [Dialogic nature of literature] Lviv: Vyd-vo UKU. – UCU publishing. 

280 s. [in Ukrainian].
2. Naidan M. (2018) Ukrainska suchasna literatura anhliiskoiu. [Ukrainian modern poetry in English] URL: https://

hromadske.radio/podcasts/kyiv-donbas/amerykanska-elita-cikavytsya-ukrayinoyu-uvazhno-chytaye-ukrayinski-virshi-i-
prozu-v-perekladi-profesor-slavistyky (date of access: 01.07.2024). [in Ukrainian].

3. Polishchuk N. (2013) Pereklady z ukrainskoi movy anhliiskoiu movoiu z 1991 do 2012 doslidzhennia fondu Next Page 
v ramkakh proektu Book Platform. [Translations from Ukrainian into English from 1991 to 2012: Next Page research within 
the framework of the project Book Platform]. URL: https://bookplatform.npage.org/images/activities/425/ukrainianenglish_
translationsstudy_ukr12.pdf (date of access:11.07.2024). [in Ukrainian].

4. Tarnawsky M. (2004) Introduction: Ukrainian Literature Journal of Translations. Vol. 1. R. 4. URL: http://www.
utoronto.ca/elul/Ukr_Lit/Vol01/ (date of access: 20.05. 2024) 

5. The Tompkins agency for Ukrainian literature in translation (TAULT). URL: https://www.tault.org/ (date of access: 
20.05. 2024) 



185ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Судук І. Неморфологічні способи творення однослівних термінологічних одиниць у сфері...

УДК 811.162.2’37’/4
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863/77-3-25

Ірина СУДУК,
orcid.org/0000-0002-0058-9041

кандидат філологічних наук,
доцент кафедри філології та перекладу

Івано-Франківського національного технічного університету нафти і газу
(Івано-Франківськ, Україна) sudukiryna@ukr.net

НЕМОРФОЛОГІЧНІ СПОСОБИ ТВОРЕННЯ ОДНОСЛІВНИХ 
ТЕРМІНОЛОГІЧНИХ ОДИНИЦЬ У СФЕРІ ЕНЕРГОЕФЕКТИВНОСТІ  

ТА ВІДНОВЛЮВАНИХ ДЖЕРЕЛ ЕНЕРГІЇ

Перспективним на сьогодні напрямом досліджень є вивчення термінологій різних галузей. Незважаючи на 
значну кількість праць, у яких розглядають галузеві термінології, деякі з них залишаються досі не дослідженими. 
До таких належить і термінологія у галузі енергоефективності та відновлюваних джерел енергії. У нашій роз-
відці докладно розглянуто неморфологічні способи творення однослівних термінів у вказаній галузі, що вміщені 
у «Глосарії технічних термінів у сфері енергоефективності та відновлюваних джерел енергії» (Львів : Видавни-
цтво Львівської політехніки, 2019). Зокрема відзначено, що лексико-семантичний спосіб термінотворення для 
досліджуваної термінології є непродуктивним: ним утворено тільки 11 термінів (4% від загальної кількості 
зафіксованих у глосарії однослівних термінологічних одиниць). Здебільшого під час переходу слова із загально-
мовного лексичного фонду до термінології у галузі енергоефективності та відновлюваних джерел енергії відбу-
вається звуження та конкретизація значення загальновживаного слова для позначення поняття із аналізованої 
галузі. Тільки один термін із зафіксованих утворений шляхом запозичення метафоризації, зокрема перенесення 
за схожістю. Також у нашій праці розглядаємо поповнення аналізованої термінології шляхом запозичення термі-
нів з інших мов, таких, у яких неможливо виділити твірні компоненти (їх у нашій вибірці зафіксовано 35). Вони 
можуть бути засвоєні одним із таких способів: графічна репрезентація іншомовного терміна без жодних змін 
(1 термін), транслітерація (25 термінів), транскрипція (9 термінів). Виявлено, що під час транслітерації тер-
мінологічних одиниць з інших мов переважно відбувається пристосування їх до орфографічних та словотвірних 
норм української мови, проте цей процес відбувається непослідовно. У роботі доведено, що один із аналізованих 
термінів засвоєний аналізованою термінологією із подвоєнням приголосних неправомірно. Крім того, без змін 
транслітеруються терміни, які запозичені недавно і становлять спеціалізовану термінологію галузі, а графіч-
ного та словотвірного пристосування зазнають переважно давно запозичені терміни, які характерні не тільки 
для досліджуваної галузі, а мають омоніми або вживаються й в інших галузях. 

Ключові слова: неморфологічні способи словотворення, термінологія, галузь енергоефективності та від-
новлюваних джерел енергії, лексико-семантичний спосіб словотворення, запозичення, транскрипція, транслі-
терація.
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NON-MORPHOLOGICAL WAYS OF CREATING ONE-WORD TERMINOLOGICAL 
UNITS IN THE SPHERE OF ENERGY EFFICIENCY  

AND RENEWABLE ENERGY SOURCES

The study of the terminologies of various fields is a promising direction of research today. Despite the noticeable 
number of works in which industry terminologies are considered, some of them remain unexplored. These include 
terminology in the field of energy efficiency and renewable energy sources. In our investigation, non-morphological 
methods of creating one-word terms in the specified field, which are included in the «Glossary of technical terms in the field 
of energy efficiency and renewable energy sources» (Lviv: Publishing House of Lviv Polytechnic, 2019), were considered 
in detail. In particular, it was noted that the lexical-semantic method of term formation for the studied terminology is 
unproductive: it formed only 11 terms (4% of the total number of one-word terminological units recorded in the glossary). 
For the most part, during the transition of a word from the common language lexical fund to the terminology in the field 
of energy efficiency and renewable energy sources, the meaning of a commonly used word to denote a concept from the 
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analyzed field is narrowed and specified. Only one of the recorded terms is formed by borrowing metaphors, in particular 
transference by similarity. In our work, we also consider supplementing the analyzed terminology by borrowing terms 
from other languages, those in which it is impossible to distinguish creative components (35 of them are recorded in our 
sample). They can be learned in one of the following ways: graphic representation of a foreign language term without 
any changes (1 term), transliteration (25 terms), transcription (9 terms). It was found that during the transliteration 
of terminological units from other languages, their adaptation to the orthographic and word-forming norms of the 
Ukrainian language mainly takes place, but this process is inconsistent. The paper proves that one of the analyzed terms 
was assimilated by the analyzed terminology with the doubling of consonants improperly. In addition, terms borrowed 
recently and constituting the specialized terminology of the field are transliterated without changes, and terms borrowed 
long ago, which are characteristic not only of the studied field, but have homonyms or are used in other fields, undergo 
graphic and word-forming adaptation.

Key words: non-morphological ways of word formation, terminology, the field of energy efficiency and renewable 
energy sources, lexical-semantic way of word formation, borrowing, transcription, transliteration.

Постановка проблеми. На сьогодні багато 
дослідників приділяє увагу вивченню галузевих 
термінологій і зокрема способам утворення тер-
мінів із різних галузей науки. Аналіз останніх 
досліджень та публікацій. Так, докладно роз-
глянуто способи утворення галузевих термінів 
на позначення понять економіки АПК (Т. Крав-
ченко), української термінології нафтогазової про-
мисловості (С. Дорошенко), українських термінів 
управління персоналом (І. Сидорчук), термінів у 
сфері інформаційних технологій (І. Шилінська), 
цукрового виробництва (Л. Задояна), української 
митної термінології (В. Дейнека), медичних термі-
нів (Ю. Дев’ятко), термінів на позначення понять 
лінгвістики (Г. Бондаренко), фітомеліоративної 
термінології (Т. Петрова), термінів соціальної 
комунікації (М. Комова) та ін. Актуальність роз-
роблення цієї теми зумовлена низкою чинників, 
зокрема потребою унормування термінологій різ-
них галузей знань на національній основі (Крав-
ченко, 2011: 79).

Однак способи творення термінів у сфері енер-
гоефективності та відновлюваних джерел енергії 
досі залишалися поза увагою мовознавців, незва-
жаючи на те, що на сьогодні ця галузь активно 
розвивається: у багатьох університетах нашої 
країни існують відповідні освітні програми, ство-
рюються підручники, словники та наукові статті, 
які стосуються відновлюваних джерел енергії та 
енергоефективності, через що виникає потреба 
дослідження дериваційного потенціалу терміно-
логії у цій сфері. 

Оскільки термінологія у сфері енергоефек-
тивності значна за обсягом, метою нашого дослі-
дження є проаналізувати особливості творення 
термінів сфері енергоефективності та відновлюва-
них джерел енергії неморфологічними способами 
словотворення.

Матеріалом для дослідження стали терміни, 
вміщені у «Глосарії технічних термінів у сфері 
енергоефективності та відновлюваних джерел 

енергії» (Львів : Видавництво Львівської політех-
ніки, 2019). Вибір матеріалу зумовлений насам-
перед тим, що поряд із кожним терміном укра-
їнською мовою в аналізованому глосарії подано 
його англійський та німецький відповідники, що 
уможливлює точне визначення способу утворення 
терміна: шляхом запозичення чи калькування тер-
мінології країн, де технології енергоефективності 
більш розвинені і застосовуються давніше, чи 
добором власномовних ресурсів.

У мовознавчих працях способи творення 
галузевих термінологій розглядають як вузько: 
способи утворення винятково слів-термінів із 
зосередженням на морфологічному способі як 
найбільш продуктивному (Т. Кравченко, І. Сидор-
чук, І. Шилінська, Л. Задояна, Г. Бондаренко, 
Т. Петрова, Т. Комова), так і широко: включно з 
утворенням термінів-словосполук та виокремлен-
ням запозичення як окремого способу утворення 
термінів (С. Дорошенко, Ю. Дев’ятко, В. Дей-
нека). Зважаючи на те, що в аналізованому слов-
нику значно переважають термінологічні сполу-
чення слів та терміни, утворені одним зі способів 
морфологічного словотвору, вони заслуговують 
окремого дослідження. Тому у пропонованій роз-
відці зосередимося однослівних термінах, утворе-
них неморфологічними способами.

Виклад основного матеріалу. Насамперед 
зазначимо, що лексико-семантичний спосіб тер-
мінотворення для досліджуваної термінології є 
непродуктивним. Ним утворено тільки 11 термінів 
(4% від загальної кількості зафіксованих у глоса-
рії однослівних термінологічних одиниць). 

Повторне використання вже відомих лексич-
них номінативних засобів у новій для них функ-
ції найменувань називають вторинною лексич-
ною номінацією (Дорошенко, 2013: 71). Серед 
аналізованих термінів є кілька іменників (3), які 
перейшли до складу термінології у сфері енерго-
ефективності із загальновживаного лексичного 
фонду із тим самим значенням, з яким вони ужи-
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ваються в повсякденному мовленні. Пор.: маркіза, 
и, ж – легкий (перев. із цупкої тканини) дашок над 
вікном або балконом для захисту від сонця (Ака-
демічний тлумачний словник); в аналізованому 
словнику формулювання значення цього слова є 
перефразованим, проте передає той самий зміст: 
маркіза – горизонтальна, зовнішня сонцезахисна 
конструкція, обтягнута тканиною із штучних 
або натуральних матеріалів (Глосарій, 2019: 90). 
Крокви (одн. ж. кроква) – ряд подвійних брусів, 
з’єднаних у горішній частині під кутом і закріпле-
них долішніми кінцями до стін будівлі, на яких 
тримається дах (Академічний тлумачний слов-
ник); крокви – масивні дерев’яні балки, які ведуть 
від ринви до гребня даху (Глосарій, 2019: 86). 
Зазначимо, що визначення терміна «крокви», 
наведене в аналізованому словнику, не зовсім 
коректне: розмите і неконкретне. У загальномов-
ному ж «Академічному тлумачному словнику 
української мови» значення слова більш деталі-
зоване і дає змогу чітко уявити зовнішній вигляд 
і призначення предмета. У зв’язку з викладеним 
перспективою подальших досліджень у цьому 
напрямку може бути аналіз коректності формулю-
вання визначень у «Глосарії технічних термінів у 
сфері енергоефективності та відновлюваних дже-
рел енергії» відповідно до норм, закріплених у 
ДСТУ 3966-2000 «Засади та правила розроблення 
стандартів на терміни та визначення понять». Так 
само, як і попередні, утворений і термін коробка: 
і в аналізованому глосарії, і в загальномовному 
словнику позначає «основу вікон і дверей» (Ака-
демічний тлумачний словник; Глосарій, 2019: 86). 

Також фіксуємо кілька термінів (6), утворених 
шляхом звуження значення загальновживаного 
слова, як українського, так і іншомовного, що 
супроводжується більшою конкретизацією при-
значення предмета чи поняття, названого відпо-
відним терміном: завіса – велике полотнище для 
закривання просвіту в чому-небудь або для при-
ховання, відгородження кого-, чого-небудь (Ака-
демічний тлумачний словник) – термін завіса має 
значення «полотно, яким обтягнута маркіза (мар-
кіза шарнірно-зчленованої конструкції, верти-
кальна, фасадна маркіза, маркізолети, що є комбі-
нацією вертикальної та відкидної маркізи та інше) 
або рулонні штори, а також ролети чи рафштори» 
(Глосарій, 2019: 61). Тут термін завіса позначає 
полотно, що використовується для захисту від 
надмірного нагрівання приміщень. 

Слово нагляд має значення «спостереження за 
ким-, чим-небудь для контролю, охорони тощо» 
(Академічний тлумачний словник). Термін нагляд 
у термінології галузі енергоефективності має 

більш конкретне значення: «моніторинг процесів 
і керування ними. Маються на увазі такі процеси, 
що є необхідними для ініціювання, планування, 
виконання та завершення певного проєкту» (Гло-
сарій, 2019: 96).

Термін комфорт у загальновживаному зна-
ченні – це «найзручніші побутові умови, сукуп-
ність побутових вигод» (Академічний тлумачний 
словник). У термінології галузі енергоефектив-
ності розглядається насамперед «тепловий ком-
форт, який залежить від різноманітних впливів і 
умов. Особливо важливими чинниками, що визна-
чають комфорт, є температура повітря у примі-
щенні, температура поверхні будівельних кон-
струкцій, які обмежують приміщення, відносна 
вологість повітря та рух повітря у приміщенні» 
(Глосарій, 2019: 82).

Термін сепаратори означає «апарат для від-
окремлення однієї речовини від іншої або для 
виділення однієї речовини зі складу іншої (Ака-
демічний тлумачний словник); в аналізованій тер-
мінології значення цього терміна конкретизовано 
таким чином: «сепаратори – пристрої для розді-
лення легких рідин і стічних вод за допомогою 
виключно гравітації. Це допомагає відфільтрувати 
шкідливі речовини з води, перш ніж вона потра-
пить до каналізації (Глосарій, 2019: 141).

Слово основа у загальномовному словнику 
має таке друге значення «2. (перен.) те, на чому 
що-небудь ґрунтується, тримається, базується» 
(Академічний тлумачний словник) – в аналізова-
ному глосарії – «поверхня, на яку має наноситися 
(або вже нанесений) матеріал покриття. Дуже 
важливий чинник для наклеювання або для фаса-
дів з комплексними теплоізоляційними системами 
(Глосарій, 2019: 106). Зазначимо, що в терміноло-
гії галузі енергоефективності та відновлюваних 
джерел енергії відбулося не тільки звуження зна-
чення загальновживаного слова, а й його конкре-
тизація суто для досліджуваної галузі.

Так само звуження значення та його конкрети-
зації за призначенням набув термін тріска. Слово 
тріска у словнику має кілька взаємопов’язаних 
значень, які описують насамперед його зовніш-
ній вигляд та походження, і тільки останнє з них 
вказує на призначення та використання об’єкта, 
названого цим словом: «Тріска, и, ж – невеликий 
тонкий шматок деревини, який відкололи або від-
коловся від стовбура, колоди тощо // тонкий шма-
ток сухого дерева; скіпка // стружка з дерева // 
збірн., спец. деревообробні відходи, що їх вико-
ристовують для різних виробів» (Академічний 
тлумачний словник). В аналізованому глосарії 
термін тріска має тільки одне значення, пов’язане 
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насамперед із його призначенням та використан-
ням як відновлюваного джерела енергії: «тріска 
(деревна тріска) – регенеративне паливо. Подріб-
нену деревину використовують як біомасу в опа-
лювальних та теплоенергетичних установках, які 
працюють на базі (деревної) тріски, і таким чином 
вона слугує для виробництва електроенергії та 
тепла» (Глосарій, 2019: 164).

Термінолексема сажа в галузевій терміноло-
гії енергоефективності та відновлюваних дже-
рел енергії має більш конкретизоване значення 
порівняно із відповідною лексемою в загально-
вживаному лексичному фонді і охарактеризо-
вана з погляду хімічного складу об’єкта, який 
позначений цим словом. Тому виділяємо цей 
термін окремо як такий, що в галузевій термі-
нології набув спеціалізованої конкретизації зна-
чення; порівняймо: «сажа, і, ж 1. чорна порош-
кова маса, що утворюється внаслідок неповного 
згоряння палива й осідає в печах, димоходах і 
т. ін.; кіптява, кіпоть» (Академічний тлумачний 
словник) – в аналізованій термінології «сажа 
(кіптява) – частинки, що утворюються під час 
швидкого охолодження газів на зовнішньому 
краю полум’я органічних парів. Вони склада-
ються насамперед з вуглецю з незначними кіль-
костями кисню і водню у вигляді карбоксилових 
та фенольних груп і мають неповну графітову 
структуру» (Глосарій, 2019: 140).

Також ми зафіксували один термін, утворений 
шляхом метафоризації, зокрема перенесення за 
схожістю, пор.: «укіс – похила, спадиста поверхня; 
схил гори, берега; бічна поверхня насипу заліз-
ниці, дороги і т. ін.» (Академічний тлумачний 
словник) – укіс у галузі енергоефективності – 
«бічна або верхня область стінки отвору у муро-
ваній стіні (вікон, дверей)» (Глосарій, 2019: 166).

Щодо поповнення термінології тієї чи тієї 
галузі шляхом запозичення термінів з інших 
мов українські дослідники займають різні позиції. 
Деякі мовознавці не розглядають повне запози-
чення слова як спосіб творення галузевої терміно-
логії. Наприклад Т. Кравченко стверджує: «галу-
зевим терміном економіки АПК вважаємо похідну 
одиницю, утворену за сформованим в українській 
мові словотвірним типом, або за допомогою іншо-
мовного компонента» (Кравченко, 2011: 79). Як і 
зазначена дослідниця, низка мовознавців приді-
ляють увагу тільки таким термінам іншомовного 
походження, у яких можна виокремити твірні 
компоненти, незважаючи на те, що усі компо-
ненти можуть бути запозиченими; так аналізують 
галузеві термінології С. Дорошенко, І. Сидорчук, 
Г. Бондаренко, М. Комова.

Інші дослідники зазначають, що продуктив-
ним способом термінотворення та поповнення 
термінологічної системи є запозичення термі-
нів з інших мов (Дев’ятко, 2019: 24). Зокрема, 
Т. Петрова щодо таких термінів зауважує: «Осо-
бливістю таких одиниць є те, що одні з них 
залишаються нечленованими, а інші, присто-
совуючись до словотвірних закономірностей 
сучасної української мови і вступаючи в мотива-
ційні зв’язки з похідними стають членованими» 
(Петрова, 2018: 126).

Спираючись на доречну, на наш погляд, пози-
цію Т. Петрової, виділяємо групу термінів, у яких 
неможливо виокремити складові компоненти, 
засвоєних українською мовою одним зі способів, 
названих І. Шилінською: графічна репрезентація 
іншомовного терміна без жодних змін, транскрип-
ція, транслітерація (Шилінська, 2019: 90)

Аналіз мовного матеріалу засвідчив, що запо-
зичених нечленованих термінів у галузевій тер-
мінології енергоефективності та відновлюваних 
джерел енергії – 35, тобто 17% від загального 
обсягу зафіксованих у глосарії однослівних термі-
нологічних одиниць.

Зазначимо, що тільки один із таких запозиче-
них термінів зафіксовано у словнику англійською 
мовою. Це дублет до терміна, утвореного синтак-
сичним способом, «аварійне вимкнення електро-
постачання» – blackout. 

Переважна більшість запозичених термінів в 
аналізованій термінології є транслітерованими 
з інших мов (25), при цьому в них відбувається 
пристосування до орфографічних та словотвірних 
норм української мови: 

Зазвичай передання літери і звука «і» після 
приголосних з, с, ш, р, ц, ч, ж, д, т («правило 
дев’ятки») перед наступним приголосним укра-
їнською літерою «и». Пор.: azimut (нім.), azimuth 
(англ.) – азимут; dimmer (англ. і нім.) – димер. 

А також написання термінів – загальних назв – 
без подвоєння: barrel (англ. і нім.) – барель.

Усунення кінцевих літер іншомовного запози-
чення або заміна їх українськими закінченнями: 
climate (англ.) – клімат; perlite (англ. і нім.) – пер-
літ; shpaler (польське) – шпалера; remonte (фр.) – 
ремонт.

У багатьох із аналізованих термінів поєдну-
ється орфографічне та словотвірне пристосування 
до норм української мови, найчастіше – написання 
українського терміна без подвоєння та заміна або 
усунення кінцевих літер порівняно з мовою-ори-
гіналом: pellets (англ. і нім.) – пелети; legionellen 
(нім.), legionella (англ.) – легіонели; offshore (англ. 
і нім.) – офшор; roulette (фр.) – ролети.
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Рідше поєднується написання «и» після літер 
на позначення дев’ятки замість літери або звука 
«і» в мові-оригіналі та заміна закінчення на укра-
їнське: energetics (англ.) – енергетика; freelancer 
(англ.) – фриланс.

В одному із термінів водночас спостерігається 
написання «и» замість «і», не пишеться подвоєння 
та замінено закінчення: briketts (нім.), briquettes 
(англ.) – брикети.

Проте викликає сумніви написання в аналізо-
ваному глосарії терміна аллокатор. Це зумовлено 
низкою причин. По-перше, у написанні його англій-
ською мовою подвоєння є (allocator), а в написанні 
німецькою – немає (alocator). Очевидно, укладачі 
словника у написанні цього терміна керувалися 
правилом про збіг того самого приголосного в 
кінці префікса й на початку кореня: «ал+локатор». 
Проте в термінології у галузі енергоефективності 
ми виявили також термін алокація, який в аналізо-
ваному глосарії не зафіксований. За Постановою 
національної комісії, що здійснює регулювання у 
сферах енергетики та комунальних послуг «Про 
затвердження Кодексу газотранспортної сис-
теми», алокація – віднесення оператором газо-
транспортної системи обсягу природного газу 
в точках входу / виходу до / з газотранспортної 
системи по замовниках послуг транспортування 
(у тому числі в розрізі їх контрагентів (спожива-
чів) з метою визначення за певний період обсягів 
небалансу таких замовників (Постанова, 2015). 
Термін аллокатор має значення в аналізованому 
глосарії – «пристрій для розподілу витрат на опа-
лення в багатоквартирному будинку на основі спо-
живання, який встановлюється на кожен радіатор» 
(Глосарій, 2019: 12). Отже, зважаючи на наявність 
дериваційних і смислових зв’язків між цими тер-
мінами, можемо стверджувати, що термін ало-
катор слід фіксувати в словниках без подвоєння 
літери «л».

Крім проаналізованих, 10 термінів у галузі 
енергоефективності та відновлюваних джерел 
енергії транслітеровано без змін їхнього літер-
ного складу: альбедо (albedo – англ., нім.), вафер 
(wafer – англ., нім.), експерт (expert – англ.), кварц 
(quartz – англ., нім.), лофт (loft – англ.), метан 
(methan – нім.), озон (ozon – нім.), пергола (per-
gola – англ., нім.), смог (smog – англ., нім.), тендер 
(tender – англ.).

Отже, можна зробити висновок, що процес 
входження запозиченого терміна в українську 
мову зазвичай супроводжується пристосуванням 
його до орфографічних та словотвірних норм 
мови-реципієнта (15 транслітерованих термінів 
з указаними змінами на противагу 10 трансліте-

рованим без змін). При цьому без змін трансліте-
руються як правило терміни, які ввійшли в укра-
їнську мову недавно і становлять спеціалізовану 
термінологію галузі (альбедо, вафер, пергола, 
смог, тендер), а графічного та словотвірного при-
стосування зазнають переважно давно запозичені 
терміни, які характерні не тільки для досліджува-
ної галузі (азимут, барель, клімат, сепаратори, 
енергетика, офшор, ролети). 

Серед аналізованих запозичень є 9 термінів, 
засвоєних шляхом транскрипції (передаванням 
звучання іншомовного слова). Особливу увагу 
хочемо приділити термінам даунсайклінг та рісай-
клінг (downcycling – англ., нім. та recycling – англ., 
нім. відповідно), запозиченим, зважаючи на від-
творення їхнього звучання, з англійської мови. 
У них умовно можна виділити твірні компоненти 
re-, down- і корінь -cycl-, але ці компоненти у них 
виділяються у мові, з якої вони запозичені, тому 
відносимо їх до запозичених транскрибованих 
термінів.

Також шляхом транскрибування з інших мов є 
запозиченими терміни джоуль (joule – англ., нім.), 
жалюзі (від фр. jalousie), тамбур (фр. tambour), 
лямбда (lambda – англ., нім.), фрекінг (fracking – 
англ., нім.), целюлоза (zellulose – нім., cellulose – 
англ.), цоколь (sokel – нім., socle – англ.).

Щодо значення запозичених термінів у галузі 
енергоефективності та відновлюваних джерел 
енергії, то це найчастіше позначення одиниць для 
вимірювання чого-небудь чи понять, пов’язаних з 
вимірюванням, літерні позначення певних вели-
чин: азимут, альбедо, барель, джоуль, лямбда; 
видів паливної сировини: брикети, пелети; назви 
пристроїв, приладів та їх деталей: аллокатор, 
вафер, димер; назви пристосувань, які запобіга-
ють надмірному нагріванню приміщень в літній 
період: жалюзі, пергола, ролети; назви хімічних 
елементів та сполук: кварц, метан, озон; назви 
матеріалів з високою теплопровідністю та теплоа-
кумулювальних матеріалів: перліт, целюлоза; різ-
номанітні назви частин будівель та зовнішнього 
оформлення будівель, які є ключовими для їхньої 
енергоефективності: лофт, тамбур, цоколь, шпа-
лери (конструкції, які використовують в озеле-
ненні фасадів); назви дій і процесів, пов’язані із 
вторинною переробкою сировини та добуванням 
речовин, що є джерелами енергії: даунсайклінг, 
рісайклінг, фрекінг; назви осіб, що беруть участь 
у судових процесах, пов’язаних зі спорудженням 
енергоефективних будівель – експерт; ключові 
поняття у сфері енергоефективності – енергетика, 
клімат; назви шкідливих бактерій, які з’являються 
внаслідок неналежної експлуатації будинкових 
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водопровідних систем – легіонели; назви резуль-
тату використання відновлюваних джерел енер-
гії – офшор; назви шкідливих явищ, спричинених 
господарською діяльністю людини – смог; про-
фесійної діяльності за характером її виконання – 
фриланс; назви економічних понять, пов’язаних 
із будівництвом – тендер; подій, що стосуються 
функціонування електричних мереж – blackout; 
назви, що номінують підтримання в належному 
стані будівельних споруд – ремонт.

Висновки. Отже, спосіб утворення термінів 
шляхом запозичення з інших мов слів, у яких не 

виділяються словотворчі форманти, є малопродук-
тивним у досліджуваній галузі. Більшість із таких 
запозичених термінологічних одиниць є транслі-
терованими з інших мов та зазнали адаптації до 
орфографічних та словотвірних норм української 
мови, менше – засвоєних шляхом транскрипції. 
Під час утворення термінів лексико-семантичним 
способом найчастіше відбувається звуження та 
конкретизація значення загальновживаного слова 
для позначення відповідного поняття у галузі 
енергоефективності та відновлюваних джерел 
енергії.
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УКРАЇНСЬКОЮ МОВОЮ: ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧНІ АСПЕКТИ

Стаття присвячена вивченню мовно-стилістичних особливостей англійських лімериків у лексико-семантич-
ному плані. Простежується специфіка відтворення віршів-нісенітниць засобами української мови на прикладі 
авторських перекладів. Авторка виходить із принципу єдності форми і змісту художнього твору, що передбачає 
дотримання рівноваги між пошуком відповідних граматичних конструкцій і підбором найпотрібніших слів із 
великої кількості синонімів. Для досягнення адекватного перекладу необхідно зважати на жанрові особливості 
лімериків, такі як ритм, рима, образні засоби та гумор. В абсурдній поезії використовують певні стилістичні 
прийоми з метою підсилення враження на читача, додавання нових емоційних відтінків, підкреслення характер-
них рис персонажів. Тож у статті розглядаються основні стилістичні фігури, характерні для віршів-нісеніт-
ниць, зокрема такі як антитези, гіперболи, епітети, персоніфікація, а також лексика, що належить до різних 
стилів. Ідеться про труднощі перекладу та способи їх подолання, пропоновано приклади авторських перекладів 
лімериків українською мовою.

Висновки статті підтверджують важливість вивчення стратегій перекладу поетичних творів, уваги до 
деталей, стосовних змісту та структури віршів. Авторка наголошує на систематизації знань у царині вивчення 
лімериків, їх мовних особливостей, визначає їх жанрову специфіку, пропонує способи відтворення лексико-семан-
тичних особливостей творів обраного жанру в перекладі. 

Ключові слова: лімерики, лінгвостилістичні особливості, художній переклад, адекватність, жанрово-сти-
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LINGUOSTYLISTIC PECULIARITIES OF ENGLISH LIMERICKS  
AND SPECIFICITY OF THEIR REPRODUCTION IN AUTHOR’S TRANSLATION 

INTO UNKRAINIAN: LEXICO-SEMANTIC ASPECTS

The article focuses on the study of English limericks and their peculiarities in the lexical and semantic aspects. It aims 
to trace the specificity of the reproduction of nonsense poetry in Ukrainian, on the example of the author’s translations. 
The author applies the statement about unity of form and content of the literary works, which strives for balance in 
searching appropriate grammatical constructions and successful word choice from various synonyms. To provide an 
adequate translation we are supposed to consider the genre features of the limericks, such as poetic rhythm, rhyme, 
lexical means and humor. Absurd poetry writers use certain stylistic techniques in order to intensify the impact on the 
reader, to add new emotional shades, to emphasize the characteristic features of the characters. The article examines 
the essential stylistic figures used in nonsense poems, such as antithesis, hyperbole, epithets, personification, as well as 
vocabulary belonging to different styles. The research deals also with difficulties in translation and ways to overcome 
them, suggesting the author’s translations of limericks into Ukrainian.

The conclusions confirm the importance of studying translation strategies, focusing on subtle details of the content 
and structure of the poem. The author stands for systematization of knowledge concerning limericks and their linguistic 
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peculiarities, emphasizes the genre characteristics of nonsense poems, suggests the ways of reproduction of absurd poetry 
in the lexical and semantic aspects in translation.

Key words: limericks, linguostylistic peculiarities, literary translation, adequacy, genre-stylistic dominant.

Постанова проблеми. Від самого зародження 
жанру лімерики привертали до себе чималу увагу. 
Спочатку, завдяки своїй простоті та жартівли-
вості, вони здобули популярність серед «простого 
народу». Пізніше, на базі народного лімерика, 
з’явилася авторська абсурдна поезія, та лише у 
ХХ столітті вірші-нісенітниці потрапили в поле 
зору перекладачів, літературознавців і лінгвістів.

Натхненні багатством чудернацького світу 
англійських віршів-нісенітниць, представники 
інших національних культур активно переклада-
ють лімерики, щоб ознайомити свого читача із 
цим насправді своєрідним жанром британської 
літератури. Однак переклад абсурдної поезії – 
справа не з простих, адже необхідно відтворити 
найтонші відтінки віршів, специфічний гумор, 
мовні особливості на різних рівнях, не втративши 
при цьому найістотнішого. Саме тому деталь-
ного аналізу потребує дослідження жанрової спе-
цифіки лімериків і закономірностей, стосовних 
відтворення лінгвостилістичних особливостей 
абсурдних поезій у цільових текстах. 

Однією з актуальних проблем перекладознав-
ства залишається адекватність художнього пере-
кладу поетичних творів. Особливої уваги варті 
лексико-семантичні засоби, адже саме вони ство-
рюють атмосферу і забезпечують художній ефект 
твору. Віршована форма поезії, її ліричність та 
інтимність виявляються у специфічній будові 
поетичного мовлення, що вирізняється ритмом і 
римою. Тому для нього характерне активне вико-
ристання різноманітних стилістичних фігур і тро-
пів, створення неповторних (нерідко ексцентрич-
них) символів та образів, тобто нових асоціативних 
і семантичних звʼязків між мовними одиницями. 
У кожного автора вони власні. Тому перекладач 
повинен створити новий поетичний текст, що від-
повідатиме основним концептам та естетиці ори-
гіналу, використовуючи в разі потреби зовсім інші 
мовні, до того ж переважно віршовані, форми.

Актуальність теми. Актуальність дослі-
дження обумовлюється необхідністю системати-
зації знань у царині вивчення лімериків, висвіт-
лення лінгвістичних особливостей англійської 
абсурдної поезії з метою подальшого виділення 
жанрово-стилістичної домінанти та відстеження 
специфіки відтворення лінгвістичних особливос-
тей англійського лімерика в перекладі. 

Аналіз останніх досліджень та публіка-
цій. Лімерики стали широко відомими у ХІХ ст. 

завдяки творчості Едварда Ліра, який видав 
декілька книг абсурдної поезії («A Book of 
Nonsense», 1846; «More Nonsense», 1872). У бри-
танській літературі абсурдна поезія представлена 
лімериками Л. Керрола, А. Маршалла, Р. Кіплінга, 
Дж. Голсуорсі, у польській – С. Баранчака, К. Гал-
чинського, Ю. Тувіма, в українській – Ю. Позаяка, 
А. Качана, І. Лучука. Юрко Позаяк став упоряд-
ником антології «Антологія альтернативної укра-
їнської поезії. Зміни епох: Друга половина 80-х – 
початок 90-х років», виданої 2001 р. 

Попри наявність окремих перекладів ліме-
риків українською мовою (О. Мокровольського, 
В. Морозова та ін.), цілісної картини відобра-
ження лінгвістичних особливостей лімериків у 
перекладі наразі не створено. Крім того, за наяв-
ності ґрунтовних досліджень знаних теоретиків 
перекладу (О. Чередниченко, Т. Некряч, О. Білоус, 
В. Коптілов, Д. Берген, П. Ньюмарк, А. Честер-
ман, М. Бейкер, В. Лоршер та ін.), комплексна 
схема перекладу та аналізу поетичних творів на 
всіх рівнях потребує певного впорядкування. 

Дослідження лінгвостилістичних особли-
востей лімерика у плані перекладу залишається 
актуальним, що підтверджується дослідженнями 
О. Ємця («Лімерик у стилістичному та перекла-
дознавчому аспектах», 2008), І. Дерік («До про-
блеми лінгвостилістичного аналізу лімериків в 
аспекті перекладу», 2013) тощо. 

Об’єкт дослідження – англійський лімерик і 
його переклад українською мовою. 

Предмет дослідження лексико-семантичні 
аспекти англійських лімериків, специфіка їх від-
творення в авторському перекладі (на матеріалі 
авторських перекладів, надрукованих у збір-
нику «Мова та історія», вип. 344; Київ: ПП Жов-
тий О. О., 2014). 

Мета дослідження – виявити та описати лінг-
востилістичні особливості англійських лімериків 
і простежити специфіку відтворення відповідних 
лексико-семантичних аспектів у перекладних тек-
стах. 

Методологічною основою аналізу текстів є 
положення про єдність форми та змісту твору 
(див., напр., Балахтар, Балахтар, 2011).

Виклад основного матеріалу. Переклад ‒ це 
складне завдання, під час виконання якого сенс 
тексту мовою джерела повинен бути переданий 
читачам ‒ носіям цільової мови. П. Ньюмарк 
пояснює переклад як намагання замінити вислов-
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лювання однією мовою за допомогою відповід-
ного висловлювання іншою мовою (Newmark, 
1981: 28). Отже, перекладач є посередником між 
двома мовами і культурами.

Переклад твору, прозового чи поетичного, – 
комплексний процес, на який впливає низка різ-
номанітних факторів. Перекладацька діяльність, 
на думку О. М. Білоуса, носить посередницький 
характер, тож вона уможливлює міжкультурну 
комунікацію. Для створення повноцінного пере-
кладу тлумач повинен враховувати інтенції автора 
та особливості цільової аудиторії: їхні знання, 
досвід, реалії життя, а також інші особливості, 
стосовні міжкультурної комунікації, які можуть 
вплинути на хід та результати процесу перекладу 
(Білоус, 2013: 5). Лише тоді твір буде зрозумілим 
для цільової аудиторії.

Процес перекладу, окрім пошуку найбільш вда-
лих синтаксичних та граматичних конструкцій, 
передбачає підбір найвідповідніших синонімів 
для відтворення у цільовому тексті образів та ідей 
вихідного. «Не важко «сяк-так» передати загаль-
ний зміст сказаного в художньому творі, – зазначає 
В. Коптілов, – набагато важче знайти найпотріб-
ніше слово з великої кількості синонімічних – у 
широкому сенсі цього поняття – слів та конструк-
цій. А від наслідків такого пошуку зрештою зале-
жить кінцевий успіх праці перекладача. Саме точ-
ністю вибору, зумовленою глибоким розумінням 
оригіналу, і відзначається почерк найвидатніших 
майстрів художнього перекладу…» (Коптілов, 
2003: 48). Тому перекладом ми називаємо лише 
той твір, у якому форма передана без пожертви 
змістом і навпаки. На жаль, не існує єдиної ста-
лої формули створення такого тексту, однак саме 
дотримання рівноваги і є основною метою пере-
кладача. 

Чим складніший та багатогранніший сенс 
вихідного тексту, тим важчий він для відтворення, 
однак навіть проста на перший погляд фраза може 
приховувати «підводні камені». Тому необхідно 
перетворити її на висловлювання, тобто зрозу-
міти, у якій ситуації та з якою метою вона вико-
ристана. Не обов’язково, щоб висловлення-пере-
клад дослівно збігалося з оригіналом. Головна 
вимога: воно повинно означати для носія мови 
перекладу те саме, що означала вихідна фраза для 
носіїв своєї мови.

С. Міремаді умовно поділяє труднощі пере-
кладу на дві основні групи: лексичні та синтак-
сичні (Miremadi, 1991: 132). За твердженням 
науковця, неможливо знайти дві мови, які мали б 
ідентичні системи структурної організації. Відпо-
відно, можемо вважати переклад лексичних засо-

бів одним з найскладніших і найбільш об’ємних 
аспектів перекладу творів, особливо поетичних. 
Семантика лексичних одиниць базується на засто-
суванні стилістичних прийомів.

До вживаних в абсурдній поезії стилістичних 
фігур слід віднести насамперед антитезу (про-
тиставлення), яка використовується автором для 
посилення враження на читача. Скористаймося 
таким прикладом: «Limerick packs laughs ana-
tomical /Into space that is quite economical. /But the 
good ones I’ve seen / So seldom are clean, / And the 
clean ones so seldom are comical». У цьому випадку 
мова йде про самі лімерики. Читачеві відомо, що 
чи не головна їхня риса полягає в тому, що вони 
мають бути смішними. У цій поезії автор намага-
ється запевнити читача: не всі вірші-нісенітниці 
смішні, тож для того, щоб підкреслити цю думку, 
він удається до антитези: anatomical – economical; 
good ones seldom are clean – clean ones seldom are 
comical. У нашому перекладі прийом відтворений 
подібним чином: лімерики достойні і рідко при-
стойні; незвичайні – (світ) банальний: «Лімерики 
‒ незвичайні діти / У доволі банальному світі. / 
Але дійсно достойні – / Дуже рідко пристойні. / 
Від пристойних ‒ хіба що хропіти».

Досить часто в абсурдній поезії зустрічається 
вживання гіперболи: «There was an old man, who 
when little, / Fell casually into a kettle; / But growing 
too stout, / He could never get out, / So he passed all 
his life in a kettle». Тут для того, щоб підкреслити, 
наскільки «герой» погладшав (but growing too 
stout), автор удається саме до перебільшення: 
чоловік від’їв настільки великий живіт, що навіть 
не зміг вибратися з чайника, у який він заліз (he 
could never get out). У перекладі необхідно було 
відтворити саме такий парадокс: «Нам старий 
чоловік розказав, / Як маленьким у чайник упав. / 
Та був надто товстим / Звідти щоб вилізти. / Так 
у чайнику вік доживав».

Явним і навмисним перебільшенням є і  
наступна історія: «There was a young lady of Lynn / 
Who was so uncommonly thin / That when she essayed / 
To drink lemonade, / She slipped through the straw and 
fell in». Для увиразнення того, наскільки дівчина 
худа (so uncommonly thin), автор удається до гіпер-
болізації: вона навіть змогла впасти в коктейль 
через тоненьку соломинку (she slipped through the 
straw and fell in). У перекладі відбито саме таку 
деталь: «Юна леді приїхала з Вою, / Нам здалася 
занадто худою. / Бо взяла соломинку, / Впала вже 
за хвилинку / Через неї в коктейль з головою».

У лімериках спостерігаємо також велику 
кількість епітетів: «A reckless young man from 
fort Blainy / Made love to a spinster named Janie. / 
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When his friends said: «Oh, dear, / She’s so old and 
so queer». / He replied: «But the day was so rainy!».

Використані епітети (reckless, old, queer, rainy) 
підкреслюють характерні риси головних героїв, 
насичують семантичне поле вірша новими емо-
ційними нюансами, що дозволяє глибше відчути 
ситуацію. У перекладі ми намагалися використати 
епітети з максимально близьким значенням: 
«Безрозсудний юнак із Торики / Закохавсь, але друзі 
із криком: / «Глянь на неї, Коляне,: / Вже стара і 
погана». / Але той: «Дощ був надто великий». 

Варто зазначити, що у деяких лімериках 
епітети відсутні взагалі. Це пояснюється, на нашу 
думку, тим, що метою автора було зосередити 
увагу читача на конкретному факті чи дії, не 
відволікаючись на описи, які в певних випадках 
не несуть суттєвого смислового навантаження. 
Розгляньмо приклад: «There was a young lady of 
Spain / Who said: «Let us do it again, / Again and 
again, /Again and again, / And again, and again, 
and again». У перекладі так само не використано 
жодного епітета: «Юна леді жила в Гондурасі. / 
Кавалеру сказала: “Ще раз! / І ще і іще, / І ще і 
іще, / І ще раз, і ще раз, і ще раз». 

Дуже часто в лімериках дію виконують неживі 
предмети, а також рослини, тварини, птахи чи 
комахи. Такий алегоричний прийом дорівнює 
персоніфікації. Наведімо відповідний приклад у 
лімерику: «There once were three owls in a wood, / 
Who always sang hymns, when they could. / What the 
words were about / One could never make out, / But one 
felt it was doing him good». Головними «героями» 
лімерика виступають три сови, які співають пісні 
(а в оригіналі – навіть гімни), але слухач не може 
розгадати, про що йдеться в такому співі. Ми 
розуміємо, що птахи просто видають характерний 
для них звук, а те, що вони можуть складати та 
співати пісні – це, природно, лише наша уява, 
образність, ототожнення птаха з людиною. 
Тож нами використано відповідний прийом у 
перекладі: «Три сови проживало у лісі. / І співали 
завжди свою пісню. / Хоч я не розібрав, / Про що 
були слова, / Все одно був щасливий опісля». 

Прикладом використання персоніфікації може 
слугувати і наступний вірш: «Concerning the bees 
and the flowers / In the fields, and the gardens, and 
bowers / You will note at a glance / That their way 
of romance / Haven’t any resemblance of ours». 
У лімерику описано спосіб життя бджілок та кві-
тів, ідеться про їхні «романи», а у п’ятому рядку 
їх порівняно з людьми: «Що стосується квітів і 
бджілок / У полях і в садах, то на ділі / Ви помі-
тите враз: / Їх щасливий роман / Відтворити 
людина не вміє».

Особливе місце у віршах-нісенітницях посідає 
гумор (Cook, 2000). Не підлягає сумніву те, що 
від самого зародження жанру лімерики були 
жартівливими віршами. Зазвичай вони склада-
ються з використанням каламбурів, неологіз-
мів, поетики примітивізму (Бобир, 2005; Cam-
maerts, 1926; Cohen, 2010). Каламбурний характер 
лімерика дозволяє вільне варіювання мовних 
засобів у межах точної рими. Для лімерика 
характерні навмисна гра слів, омофонія, омонімія, 
синонімія, полісемія, лексична та стилістична 
різноманітність слів. У лімериках обігруються, 
зокрема, курйозні невідповідності англійської 
орфографії та вимови. Завдяки цьому також ство-
рюється каламбурний та гумористичний ефект 
віршів-нісенітниць.

Діапазон «прицілу» ексцентричного гумору 
лімериків – безмежний: від політики та найнові-
ших наукових досліджень до сцен з життя про-
стої людини. Лімерики пишуться для людей різ-
ного віку та роду занять. Саме це робить абсурдну 
поезію насправді популярною, адже кожен читач 
може знайти в ній самого себе.

Зазначимо, що гумористичний характер 
спостерігається як на рівні слів, так і на рівні 
ситуацій. В абсурдній поезії, як і в житті, гумор 
не завжди позитивний. Так, наприклад, після 
прочитання наступного вірша на думку спадає 
«чорний гумор» або гротеск: «There was a young 
fellow from Tyne, / Put his head on the south-east-
ern-line / But he died of ennui, / For the 5:43 / Didn’t 
come till a quarter past nine». Спершу ситуація, у 
якій людина померла від нудьги (died of ennui), може 
видатися читачеві кумедною, однак прочитавши 
всю історію, ми розуміємо, що молодик планував 
покінчити життя самогубством, поклавши голову 
на залізничну колію, але, не дочекавшись потяга, 
врешті-решт помирає від нудьги. З огляду на це 
вірш є характерним зразком «чорного гумору» 
в абсурдній поезії. «Чорний» гумор залиша-
ється чорним і в перекладі українською мовою: 
«Нещасний хлопчак із Непала / На рейках ждав 
смерті невдало. / Бо вмер від нудьги: / Поїзд 5:43 / 
Відійшов в 9:30 з вокзалу».

Словниковий склад лімериків містить лексику, 
належну до найрізноманітніших розрядів. Хоча 
абсурдна поезія відома своєю «простотою», в її 
зразках знаходимо багато термінів, що стосуються 
різних галузей науки, наприклад: географії: «Put 
his head on the south-eastern line», історії: «A reck-
less young man from fort Blainy», «An important 
young man from Quebec / Had to welcome the Duch-
ess of Teck», юриспруденції: «And bigamy, Sir, is a 
crime» тощо.
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Наукові терміни у віршах-нісенітницях 
зазвичай не несуть особливого смислового 
навантаження, тому в перекладі у більшості 
випадків вони можуть замінюватися або навіть 
вилучаютися: «На рейках ждав смерті невдало», 
«Безрозсудний юнак із Торики». Однак у деяких 
лімериках такі слова є важливими для змісту, тому 
вони відтворюються за допомогою еквівалентів у 
мові перекладу: «Юний лорд, що живе в Абердині, / 
Запросив на обід герцогиню», «А двошлюбність – 
карають невчасно».

У лімериках трапляються також випадки 
вживання застарілих слів: «There was a young 
maiden оf Siam». У цільовому тексті еквівалент 
може належати до активної лексики: «Незаміжня 
дівчина із Кишу».

У віршах-нісенітницях поширеними є релігійні 
мотиви, тож у текстах можна знайти чимало кон-
фесійної лексики, яка стосується різних віроспові-
дань. На нашу думку, слід якомога точніше відтво-
рювати такі лексичні засоби у перекладі: «Mighty 
Allah! , he cried» – «О, Аллах! – закричав»; «But 
God knows you are stronger than I am» – «Та їй-богу, 
ти ж значно сильніший!». 

Інколи такі лексеми з’являються в цільовому 
тексті: «A Turk by the name of Haroun / Ate whisky 
by means of a spoon. / To one who asked: «Why?» / 
This Turk made reply: /«To drink is forbidden, you 
loon» – «Був один мусульманин Аків, / Завжди 
віскі із ложечки їв. / На питання: «Чому?» / Від-
повів: «А тому, / Що пить віскі Коран не велів». 
Загальновідомим є те, що турки сповідують 
іслам, а їхньою священною книгою є Коран, тому 
наведені вище модифікації в перекладі видаються 

виправданими, адже вони достатньою мірою 
передають зміст оригіналу.

Назви духовних посад перекладаються за допо-
могою їх еквівалентів або ж термінів, суміжних за 
значенням: «There once was an old monk of Bas-
ing, / Whose salads were something amazing; / But 
he told his confessor / That Nebuchadnezzar / Had 
given him hints upon grazing». У перекладі укра-
їнською мовою вживаємо сакральну лексику і в 
останньому рядку: «Жив монах колись в місті 
Безі. / Готував він салати чудесні. / Він отцю 
розповів, / Що його наділив / Цим рецептом сам 
Батько небесний». 

Висновки. Отже, переклад – це перекоду-
вання значення та форми у вихідній мові засобами 
цільової мови. Особливість відтворення віршова-
них творів зумовлена їх структурою та формою. 
Окрім тонких деталей змісту, перекладачеві необ-
хідно відтворити ритм, розмір, риму, евфонічну 
структуру вірша. 

Найскладнішим, але, водночас, найважливі-
шим у перекладі лімериків уважаємо аналіз лек-
сико-семантичних аспектів, адже кожний твір 
наповнений тропами й стилістичними фігурами 
(антитези, гіперболи, епітети, алегорії), лексикою, 
що належить до різних стилів, застарілими сло-
вами тощо. 

Категорійно важливим елементом кожного 
лімерика є гумор, закладений ще на «генетич-
ному» рівні, саме ця обставина нерідко створює 
труднощі у створенні адекватного перекладу.

Тож в авторському перекладі ми намагалися 
якомога точніше відтворити мовні, зокрема лек-
сико-семантичні, особливості вихідного тексту.
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МОРАЛЬНО-ЕТИЧНА ПРОБЛЕМАТИКА ТА МІФОЛОГІЧНІ ОБРАЗИ 
В НАУКОВО-ФАНТАСТИЧНОМУ РОМАНІ ВАЛЕНТИНА ЧЕМЕРИСА 

«ПРИРЕЧЕНІ НА ЩАСТЯ» 

У статті проаналізовано твір Валентина Чемериса «Приречені на щастя. Фантастичний роман про Адама 
і Єву та про їхню любов». Уже в самій назві закладена концептуальна метафора, яка відсилає читача до історії 
Адама та Єви в Едемському саду, однак дія твору розгортається не в потенційно можливому минулому, а в май-
бутньому. Мета статті – проаналізувати морально-етичну проблематику та міфологічні образи науково-фан-
тастичного роману В. Чемериса «Приречені на щастя»; осмислити зв’язок сюжету з апокрифічною легендою 
про Адама та Єву, символізм образів змії, тотема, мотиви спокуси та відчуження від суспільства; виявити спе-
цифіку теми кохання та становлення Адама та Єви як культурних героїв; з’ясувати особливості фантастич-
ного компоненту у творі. Письменник об’єднав у канві роману ряд цікавих тем: гіпотези про походження цивілі-
зацій на Землі, апокрифічні легенди про перших людей, фантастичні моделі життя людства у ХХІІ столітті, 
оповіді про міжзоряні подорожі, колонізацію планет, зустріч з інопланетянами. У романі «Приречені на щастя» 
художньо змодельовано історію кохання сучасних Адама та Єви, які внаслідок космічної подорожі перемісти-
лися на безлюдну планету й опинилися в ситуації відчуження від земного суспільства. Вони позбулися благ циві-
лізації, але знайшли себе справжніх, здатних любити, долати різноманітні виклики та небезпеки. Імена героїв 
мають символічне значення, оскільки відразу відсилають читача до старозавітної легенди про Адама та Єву. 
Однак спільних рис із біблійним текстом у романі практично нема. Планета Леонія є художньо переосмисленим 
Валентином Чемерисом образом раю. Це не старозавітній рай, оскільки тут є небезпеки, хижаки та природні 
катаклізми. Але природа обдаровує героїв усім необхідним для життя, і вони, спираючись на свій цивілізаційний 
досвід, пристосовуються до нових умов, постійно змушені боротися з труднощами; у старозавітній легенді 
такого мотиву нема. У просторі Леонії переплелися добро і зло, радість та сум, і перші люди на ній не наділе-
ні безсмертям. В. Чемерис вдався до художнього експерименту: запропонував читачеві художню модель заро-
дження розумного життя на планеті внаслідок втручання істот-чужинців (у їх ролі тут виступають земляни). 
Водночас попри фантастичний компонент (міжзоряна подорож, контакт з інопланетянами) на першому місці 
в романі постає морально-етична проблематика (самопізнання, любов чоловіка і жінки, любов до дітей, дбай-
ливе ставлення до природи). Мотив покарання Богом людей за переступ у романі відсутній, після смерті Адама 
Єва із сином залишаються жити у псевдораю самі, оскільки героїня не піддалася спокусі персоніфікованого зла, 
не захотіла отримати за чоловіка копію Адама, відмовилася від можливості зцілитися від негативних емоцій 
та травматичних спогадів, як це їй запропонувала Золотокоса – представниця цивілізації Великого Кільця Змії. 
Інопланетянку можна розглядати як alter-ego Єви або ж як темне божество (апокрифічний змій), яке спокушає 
героїню ілюзією щастя, спокою, любові. Важливу роль для розкриття психології Єви виконують сновидіння: спо-
чатку це компенсаторна функція (їй сняться Земля, батьки, рідні та чужі люди, яких бракує на пустій планеті; 
вона говорить своєму колишньому чоловікові те, що не змогла / не встигла сказати), а згодом – пророча (чорний 
вогонь, чорні кульбаби та невідомий голос віщують смерть Адама). В. Чемерис руйнує в романі «Приречені на 
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щастя» гендерні стереотипи і показує, що тендітна жінка (яка на початку роману емоційно нестабільна, при-
мхлива, зневірена) згодом так само, як сильний чоловік, здатна займатися полюванням, оберігати свою дитину 
від небезпек. Після смерті Адама Єва перебирає на себе його обов’язки. Важливими міфологічними образами 
роману є змій (об’єктивується в образі Золотокосої та інопланетян з Великого Кільця Змії), стовп-тотем, Чор-
ний привид. 

Ключові слова: апокрифічна легенда, міфологізм, когнітивна метафора, концептуальна метафора, наукова 
фантастика, оніричні візії, сучасна українська література, змій, відчуження.
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MORAL AND ETHICAL ISSUES AND MYTHOLOGICAL IMAGES  
IN THE SCIENCE FICTION NOVEL “DOOMED TO HAPPINESS”  

BY VALENTYN CHEMERIS

The article analyses the work of Valentyn Chemeris «Doomed to Happiness. A fantastic novel about Adam and Eve 
and their love». The title contains a conceptual metaphor that refers the reader to the story of Adam and Eve in the Garden 
of Eden, but the work is not set in a potentially possible past but in the future. The purpose of the article is to analyze the 
moral and ethical issues and mythological images of the science fiction novel «Doomed to Happiness» by V. Chemeris; 
to comprehend the connection of the plot with the apocryphal legend about Adam and Eve, the symbolism of the images 
of the snake, the totem, the motives of temptation and alienation from society; to reveal the specifics of the theme of love 
and the formation of Adam and Eve as cultural heroes; to find out the features of the fantastic component in this work. 
The writer combines several interesting themes in the novel canvas: hypotheses about the origin of civilizations on 
Earth, apocryphal legends about the first humans, fantastic models of human life in the twenty-first century, stories about 
interstellar travel, colonization of planets, and encounters with aliens. The novel «Doomed to Happiness» represents 
the love story of modern Adam and Eve, who, as a result of a space journey, moved to an uninhabited planet and found 
themselves in a situation of isolation from human society. They lost the benefits of civilization, but they found their 
true selves, and ability to love and overcome various challenges and dangers. The characters’ names have a symbolic 
meaning, as they immediately refer the reader to the Old Testament legend of Adam and Eve. However, the novel has little 
in common with the biblical text. Planet Leonia is an artistically reinterpreted image of paradise by Valentyn Chemeris. It 
is not an Old Testament paradise, as there are dangers, predators, and natural disasters. Nevertheless, nature provides the 
characters with everything they need for life, and they adapt to new conditions based on their previous experience, they 
constantly have to fight against difficulties; the Old Testament legend does not have such a motif. In the space of Leonia, 
good and evil, joy and sadness are intertwined, and the first people on it are not endowed with immortality. V. Chemeris 
conducted an artistic experiment: he offered readers an artistic model of the emergence of intelligent life on the planet 
as a result of the intervention of alien beings (earthlings play their role here). At the same time, despite the fantastic 
component (interstellar travel, contact with aliens), the novel focuses on moral and ethical issues (self-knowledge, love 
between a man and a woman, love for children, careful attitude to nature). The motive of God’s punishment of people for 
their transgression is absent in the novel; after Adam’s death, Eve and her son remain alone in the pseudo-Earth, as the 
heroine is not tempted to personified evil, does not want to get a copy of Adam as a husband, and refused the opportunity 
to heal from negative emotions and traumatic memories, as offered to her by Zolotokosa, a representative of the Great 
Serpent’s Ring civilization. The alien can be seen as an alter-ego of Eve or as a dark deity (an apocryphal serpent) who 
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tempts the heroine with the illusion of happiness, peace, and love. Dreams play an important role in revealing Eve’s 
psychology: at first, they have a compensatory function (she dreams of the Earth, her parents, relatives, and strangers 
who she lacks on an empty planet; she tells her ex-husband what she could not/ did not have time to say), and later, 
they have a prophetic function (black fire, black dandelions, and an unknown voice foretell Adam’s death). In her novel 
«Doomed to Happiness», V. Chemeris destroys gender stereotypes and shows that a fragile woman (who is emotionally 
unstable, moody, and despondent at the beginning of the novel) is later able to hunt and protect her child from danger 
just like a strong man. After Adam’s death, Eve takes over his duties. Important mythological images of the novel are the 
serpent (objectified in the image of the Goldenrod and aliens from the Great Ring of the Serpent), the totem pole, and the 
Black Ghost. 

Key words: apocryphal legend, mythology, cognitive metaphor, conceptual metaphor, science fiction, onyric visions, 
contemporary Ukrainian literature, serpent, alienation.

Постановка проблеми. Твір Валентина Чеме-
риса «Приречені на щастя. Фантастичний роман 
про Адама і Єву та про їхню любов» був опублі-
кований у 1985 році і перевиданий у 2021 у видав-
ництві «Апріорі». Уже в самій назві закладена 
концептуальна метафора, яка відсилає читача до 
історії Адама та Єви в Едемському саду, однак 
дія розвиватиметься не в потенційно можливому 
минулому, а в майбутньому. Письменник об’єднав 
у канві роману ряд цікавих тем: гіпотези про 
походження цивілізацій на Землі, апокрифічні 
легенди про перших людей, фантастичні моделі 
життя людства у ХХІІ столітті, оповіді про між-
зоряні подорожі, колонізацію планет, зустріч з 
інопланетянами. У романі В. Чемериса «Прире-
чені на щастя» органічно переплелися історії про 
труднощі побуту людей кам’яної / залізної доби 
та науково-технічні здобутки людей майбутнього, 
які позбулися війн та більшості хвороб і живуть 
у гармонії. Вибудовуючи ланцюжок подій, пись-
менник намагається дати відповідь на питання: за 
яких умов людина може бути щасливою та знайти 
справжнє кохання, чи в ідеальному суспільстві 
майбутньому можна позбутися самотності й щиро 
виявляти свої почуття. Роман В. Чемериса «При-
речені на щастя» заслуговує на увагу дослідників, 
оскільки крізь призму фантастичних та міфологіч-
них мотивів ми можемо побачити широкий спектр 
думок та почуттів сучасної людини, яка прагне 
самопізнання й морального вдосконалення.

Крім згаданого роману, у творчому доробку 
В. Чемериса є ще декілька науково-фантастичних 
творів: повісті «Білий король детективу» (1986), 
«В петлі часу» (1990), «Двоє в бункері, не раху-
ючи привида» (2005), «В овальному колі – чорний 
ягуар» (1989) та оповідання «В сузір’ї дракона» 
(2005), «Пришельці з планети Земля» (2010), 
«Верхи на птеродактилі» (2011), «Вампір з Кассіо-
пеї» (2013), «Ходить сон коло вікон» (2016) тощо.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Роман В. Чемериса «Приречені на щастя» зали-
шився поза увагою літературознавців, що зумов-
лює актуальність цього дослідження. Так само 

не досліджені й інші фантастичні твори письмен-
ника. Натомість пригодницькі та історичні романи 
та повісті письменника розглянули Т. Aнтoненкo, 
В. Зотова, О. Колінько, Л. Король, C. Cівеpcька.

Мета статті – проаналізувати морально-
етичну проблематику та міфологічні образи нау-
ково-фантастичного роману Валентина Чемериса 
«Приречені на щастя»; осмислити зв’язок сюжету 
з апокрифічною легендою про Адама та Єву, сим-
волізм образів змії, тотема, мотиви спокуси та від-
чуження від суспільства; виявити специфіку теми 
кохання та становлення Адама та Єви як культур-
них героїв; з’ясувати особливості фантастичного 
компоненту у творі. 

Виклад матеріалу. Роман «Приречені на 
щастя» частково тяжіє до старозавітної легенди 
про першу пару людей, створених Богом. Герої 
роману: геолог Адам Весна-Другий та лікар-пси-
холог Єва Булат-Бек – опинилися на безлюдній 
планеті в глибинах космосу лише вдвох внаслідок 
вибуху космічного корабля, на якому загинули 
інші члени екіпажу. «22 липня 2116 року за зем-
ним літочисленням трансгалактичний корабель 
Другого Космофлоту Землі, лайнер 1-го класу 
«Геліос» з невідомих досі причин раптово загинув 
над планетою Леонія зірки А (сузір’я Центавра). 
З усього екіпажу (8 чоловік) живими залиши-
лося лише двоє: геолог Адам Весна-Другий та 
лікар-психолог Єва Булат-Бек, котрі на час ката-
строфи знаходилися на поверхні нововідкритої 
планети, досліджуючи один із її районів. Таким 
чином, двоє землян опинилися на безлюдній нео-
бжитій планеті в сузір’ї Центавра без будь-яких 
засобів до існування, на відстані 4,28 світлового 
року од Землі» (Чемерис, 2021: 13).

Відтак чоловік і жінка з ХХІІ століття, які воло-
діють знаннями високо розвинутої технологічної 
цивілізації, опиняються в кам’яному віці. І їх при-
годи на дивовижно-прекрасній планеті Леонія в 
сузір’ї Альфа Центавра, боротьба за виживання, 
пристосування до нових реалій життя, пошук 
мети життя та пізнання кохання є основою сюжету 
роману «Приречені на щастя». Як і в старозавіт-
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ній легенді, Адам і Єва – перші люди на квітучій 
планеті, але зв’язку ні з землянами, ні з Богом-
творцем у них нема. Їх характери розкриваються у 
діалогах та внутрішніх монологах, оцінку їх пси-
хологічному стану дає також письменник. Після 
знищення «Геліоса» Адам «чудово розумів увесь 
трагізм безвихідної ситуації, у якій вони опини-
лися, але, щоб не видати свого відчаю, що тер-
зав його душу. Вдавався до велемовних повчань» 
(Чемерис, 2021: 18), намагався вивести Єву зі 
стану депресії.

Адам і Єва на планеті Леонія не відразу стають 
подружньою парою, цілий рік Єва оплакує свого 
чоловіка Руслана Булат-Бека, який загинув під 
час вибуху корабля. Спочатку Адам та Єва часто 
сперечаються, чоловік переконує жінку в необхід-
ності позбутися зневіри та розпачу й жити всупе-
реч обставинам, а вона вважає його беземоційним 
та черствим: «Робот! – кинула вона йому в лице. – 
Біомаса! Яка я нещасна, що в останній день мого 
життя доля послала мені тебе, просторіку, бевзя! 
Ти, як геолог, усе життя мав справу з камінням, 
тому й сам перетворився на каменюку» (Чеме-
рис, 2021: 29). Згодом між Адамом та Євою вибу-
довуються дружні стосунки, вони разом долають 
труднощі, тікають від смерті, мало не топляться 
в печері, яка стала їх тимчасовим житлом, займа-
ються збиральництвом, рибальством і полюван-
ням, приручають тварин. Адам будує піч, робить 
речі з міді, шиє одяг зі шкір хижаків. Однак це 
зовнішній бік історії – так Валентин Чемерис ніби 
художньо моделює ситуацію зародження життя 
на безлюдній планеті внаслідок потрапляння туди 
розумних істот. А насправді головний акцент 
письменник робить на міжособистісних стосунках 
чоловіка і жінки, на різних етапах їх спілкування, 
емоціях, переживаннях, страхах. Варто відзна-
чити, що письменник поетапно розкриває вну-
трішній світ своїх героїв: Адамові марилось, «що 
він нарешті знайшов ті двері, які вперто шукав 
ще на кораблі, відчинив їх і, нарешті побачив за 
ними нове – незнане досі, бентежне, щемне… 
І вчувалося, що за тими дверима, які він відчинив, 
на безлюдній планеті під чужим сонцем співає 
знайома дівчина. Співає десь далеко-далеко, самої 
її і не видно, а пісня летить і летить над плане-
тою, як чарівна диво-птиця» (Чемерис, 2021: 35). 
У цьому уривку відчинені двері постають як кон-
цептуальна метафора подоланого страху, зник-
нення невпевненості та інфантильності. 

Роман захоплює читача і завдяки продума-
ній композиції, він складається з прологу, п’яти 
частин та епілогу, у ньому переплітаються різні 
часові площини: розповідь про життя героїв на 

планеті Леонії доповнюється епізодами-спога-
дами про зустрічі Адама і Єви на Землі, Марсі, 
Місяці, під час подорожі на космічному кораблі. 
Письменник постійно робить екскурси в минуле, 
читач бачить фантастичну модель майбутнього 
земної цивілізації, яка підкорила космос та позбу-
лася війн та міждержавних конфліктів. Саме таке 
утопічне, щасливе суспільство покидають голо-
вні герої, щоб за його зразком створити подібну 
модель на іншій планеті. 

На членів міжзоряної експедиції проєктуються 
функції культурних героїв, вони повинні закласти 
підґрунтя цивілізаційного життя. Однак оскільки 
весь екіпаж гине, ця функція покладається на 
головних героїв.

Як з’ясовується згодом, Адам і Єва давно були 
закохані одне в одного. Єва врятувала життя Адаму, 
коли він мало не помер через переохолодження, 
він став її першим важким пацієнтом, якого їй 
вдалося вилікувати (тоді вона була ще звичайним 
лікарем, не психологом). Адам «називав її «мій 
перший справжній лікар», а вона його – з тією 
ж щирістю і радістю – «мій перший справжній 
пацієнт»» (Чемерис, 2021: 95). Невдовзі обста-
вини складалися так, що вони зустрічалися ще 
декілька разів, але Адам не наважився сказати Єві 
про свої почуття: «Єва подобалась йому, і в душі 
Адама було тривожне сум’яття. Але хіба він міг 
про те сказати? Хіба у нього вистачило б сили 
духу й волі? І нічого тут не вдієш, таким він уже 
вдався. А може, так складалися обставини – хто 
знає. Його прадід-коваль завжди казав: кожен 
сам коваль свого щастя. Виходить, Адам не зумів 
викувати власного щастя, то чого ж тепер на 
обставини нарікати?» (Чемерис, 2021: 97). 

Через нерішучість Адама Єва вийшла заміж за 
іншого. Але через якийсь час доля звела їх знову, 
вони опинилися на одному космічному кораблі, 
а потім лише вдвох – на безлюдній планеті, і тут 
втекти одне від одного чоловік і жінка вже не змо-
гли. Таким чином об’єктивувалася концептуальна 
метафора, закладена у назві роману: Адам і Єва 
стали приреченими на щастя. 

Планета Леонія є художньо переосмисленим 
Валентином Чемерисом образом раю. Це не старо-
завітній рай, оскільки тут є небезпеки, хижаки та 
природні катаклізми. Але природа обдаровує героїв 
усім необхідним для життя, і вони, спираючись на 
свій цивілізаційний досвід, пристосовуються до 
нових умов. Таким чином, у просторі Леонії пере-
плелися добро і зло, радість та сум, водночас перші 
люди на ній не наділені безсмертям. 

У романі «Приречені на щастя» немає мотиву 
гріхопадіння, Адам і Єва не порушують ніяких 
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табу, однак їх родинне щастя, як і безневинне 
життя старозавітніх Адама і Єви, є короткочас-
ним. Єва інтуїтивно відчуває, що родинна ідилія 
не триватиме вічно: «Свою щоденну радість, своє 
щастя Єва відчувала й боялася. Часом їй ставало 
моторошно. Надто вона була вже щасливою. 
А той, хто вельми щасливий, мусить відчути 
й нещастя. Для всесвітньої рівноваги. […] Єва 
лякалася своїх думок, але ніяк не могла їх позбу-
тися» (Чемерис, 2021: 276). 

В. Чемерис уводить у канву роману оніричні 
візії: у сновидіннях Єви на початку твору увираз-
нюється її зв’язок з рідним домом, з етноарахе-
типами землі, поля, будинку. Сни Єви виконують 
компенсаторну функцію, повертають її в знайоме 
середовище, у час і місце, де вона почувалася 
спокійною і захищеною. Письменник викорис-
товує прийом сну задля увиразнення психоло-
гічного стану героїні, адже аналізуючи «снови-
діння, можна осягнути зміст психологічних 
проблем, переживань людини, простежити спе-
цифіку її психологічної ініціації (індивідуації)» 
(Тиховська, 2021: 16). Сни, у яких Єва бачила 
Землю, ті місця, де вона бувала раніше, або різні 
історії, що траплялися на службі чи вдома, піді-
ймали їй настрій, допомагали її відновлюватися, 
долати депресію та страх перед непізнаною при-
родою Леонії. Їй «снилося одне і те ж: Земля, 
маленьке чепурненьке містечко на березі тихо-
плинної степової річечки, у якому вона народи-
лася і виросла. Снився чебрець (а його багато 
росло по схилах степових балок), снилося, що 
вона рве у тих балках терпкий тернослив, од 
якого аж рот зводить. А ще снилася отча хата 
у вишневому садочку. […] і одна висока й тонка 
абрикоса, на якій, на самому вершечку, жарин-
ками горіли сонячні плоди. Єва любила вранці 
трусити абрикосу. […] От і сняться оранжево-
світлі абрикоси, що падають їй на плечі разом із 
теплою росою, той безмежний чебрецево-поли-
новий степ, і Єва у степу – у вигорілім ситцевім 
платтячку, з вигорілим на сонці лляним волоссяч-
ком» (Чемерис, 2021: 80–81). 

Перші дні й місяці на планеті Леонія Єва страж-
дає через втрату зв’язку з соціумом, з рідними 
людьми, інколи минуле їй здається сном, адже 
Земля в іншій зоряній системі. Реальність і сно-
видіння зливаються в її світосприйнятті в єдине 
ціле: «От і думаю... Де зараз батькова хата, де 
наш вишнячок, де те вікно, той мокрий горобець 
і білий кораблик, що відважно боровся із хвилями 
у канавці під моїм вікном? Де він, Адаме? А може, 
його взагалі не було? Як не було й отчої хати, а 
був усього лише сон?..» (Чемерис, 2021: 82).

Сновидіння Єви компенсують брак спілку-
вання з реальними людьми, у снах здійснюється 
бажання героїні – вона говорить із батьками, стає 
частиною великої спільноти землян: «І снилися Єві 
люди. Багато-багато людей снилося їй щоночі – 
русявих, білявих, чорнявих, рудих. Жінки, чоловіки, 
діти, підлітки, діди, баби... Хто тільки не снився! 
Люди приходили у її сни сотнями, тисячами. 
І вона, щаслива й весела, сміючись, щось говорила, 
гомоніла, галасувала з усіма, здається, разом. Її 
штовхали в тому збіговиську, і вона когось штов-
хала, протискуючись у натовпі, її хто-небудь із 
язикатих, з отих, хто за словом не лізе до кишені, 
дошкуляв шпилькою (досить банальною, але вві 
сні вона і тій банальності була рада): “Ви так 
делікатно штовхаєтесь, що в мене вже ребра 
болять!..” Єва відповідала в такому ж дусі, не 
ображалась і почувалася як ніколи щасливою. 
Щасливою від того, що так тісно навколо неї, що 
всюди люди, люди» (Чемерис, 2021: 83). Раніше, 
на Землі, її дратували людські натовпи, вона тоді 
мріяла про відпустку на безлюдних островах чи 
високо в горах, де немає нікого. Хотіла тиші і 
самотності. А опинившись на Леонії, усвідомила 
«що найгірший, найтяжчий, найнестерпніший 
стан людини – це безлюддя […], тепер радіє, коли 
бодай хоч у сни приходять до неї люди, дорогі зем-
ляни» (Чемерис, 2021: 84). Ці сновидіння втіша-
ють Єву, зцілюють її душу, моделюючи зі спогадів 
яскраві історії. Вони з’являються як захисна реак-
ція на самотність та відірваність від дому, але не 
віщують майбутнього. 

З часом такі сновидіння перестають снитися 
Єві. Коли минув рік на Леонії, Адам нарешті 
освідчився Єві перед створеним ним тотемом 
роду: «Адам зважився на те, на що не міг зважи-
тись на Памірі, на Місяці і на Марсі. І на що не 
міг зважитися протягом всього Нульового року 
планети Леонії. А зважившись, зробив рішучий 
крок до Єви, котра завмерла в очікуванні чогось 
незвичайного, і то блідла, то червоніла, і катего-
рично заявив:

– Я знаю, що ти не моя дружина, але я хочу... 
щоб ти нею стала!

– Наскільки я розумію, ти освідчуєшся?
– Так! – Адам стояв під тотемом із крилами 

Птиці Грому і був рішучий, як ніколи. – Я хочу, 
щоб ти стала моєю. Від сьогодні і назавжди! 
І крилата Птиця Грому, посланниця Великого 
Духа, – кивнув він на мальовничий тотем, – тому 
свідок. Клянусь, що берегтиму тебе все життя і 
не скривджу тебе ані словом, ані вчинком» (Чеме-
рис, 2021: 219). Єва погодилася стати його дру-
жиною, пізнала справжнє кохання, не страждала 
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від самотності й більше не прагнула опинитися в 
натовпі землян. 

Цікавим міфологічним образом роману є 
тотем, який створює Адам, прагнучи зробити його 
уособленням закону й божества, календарем та 
зоряною картою. Тотеми в первісному суспіль-
стві землян – це священні тварини чи птахи, які 
вважалися прапредками певного роду чи племені, 
розумнішими, сильнішими за людей, здатними 
допомагати й карати за переступ. В. Чемерис у 
романі «Приречені на щастя» акцентує увагу на 
тотемічних віруваннях індійців тихоокеанського 
узбережжя Канади, їх поклонінні Птаху Грому. 
Адам на планеті Леонія по-своєму відтворює 
образ цього тотема. На верхівку стовпа, виструга-
ного з кедра, Адам прибив бронзовими цвяхами 
два дерев’ні крила, зробив з мідних порошків 
фарби і пензликом, виготовленим з пір’я чайок, 
пофарбував стовп у три кольори: зелений, синій і 
червоний. Кольоровий стовп, встановлений перед 
входом до печери, у якій оселилися Адам та Єва, 
став тотемом-охоронцем першої пари людей на 
планеті Леонія. 

В уста Адама письменник вкладає пояснення 
значення тотему для індіанців: тотем «слугував 
єдиним документом сім’ї. Він підтверджував 
родовід. Господар вирізав на тотемі значки про 
всі події, пов’язані з життям сім’ї: хто коли 
народився, хто коли помер, що коли сталося і так 
далі. Тотем вважався живим, але з тієї миті, 
як глава роду вирізав йому крила – символ Птиці 
Грому, посланниці Великого Духа. Оскільки у нас 
із тобою немає ні документів, ні паперу взагалі, 
тотем також служитиме нам документом. І, 
звичайо ж, календарем. Крила у нашого тотема 
є, тож і в нас він вважатиметься живим» (Чеме-
рис, 2021: 217).

Адам вирізав на стовпі схему сузір’я Кассіо-
пеї, а одна ямка з променями символізувала земне 
Сонце, поруч із яким була позначена планета 
Земля. Таким чином, тотем мав пов’язати пару 
астронавтів із їх рідним домом, засвідчити шлюб 
Адама та Єви і ознаменувати відлік часу. Адам 
викарбував на ньому напис: «Крилатий тотем 
встановлено на ознаменування початку літочис-
лення на планеті Леонія – система зірки А, сузір’я 
Центавра. Сьогодні, 22 липня 2119 року за зем-
ним літочисленням, почався Перший рік нової ери 
планети Леонії. І почали її двоє відважних зем-
лян – Адам і Єва, які вже прожили тут на віллі 
“Кам’яні пенати” 12 місяців Нульового року» 
(Чемерис, 2021: 218).

Встановлюючи стовп-тотем, Адам уподібню-
ється до героїв давніх міфів, які були уособлен-

ням гідності, мужності, сильними особистостями, 
котрі пройшли через ініціаційні випробування. За 
спостереженням Мірчі Еліаде, лише такі міфічні 
герої здатні були проникнути у «центр» світу, 
який поєднує небо із землею, а люди через риту-
али намагаються наслідувати їх. Людина «може 
жити лише у певному виді сакрального простору. 
І коли цей останній не відкривається їй через ієро-
фанію, вона конструює такий простір, застосову-
ючи канони космології та геомантії. Отже, хоча 
«центр» осягається як розташований «десь там», 
куди можуть сподіватися проникнути лише нечис-
ленні ініційовані, кожний будинок претендує на 
те, що його зводять у цьому самому центрі світу» 
(Еліаде, 2016: 430). Мірча Еліаде відзначив, що 
традиція, яка сприяє спорудженню «центру» в 
самому помешканні людини є показовою і зна-
менною для всього людства. «Вона увиразнює та 
виявляє особливий стан людини, який ми могли б 
назвати “тугою за раєм”» (Еліаде, 2016: 430). Уче-
ний стверджує, що в культурі примітивних наро-
дів спостерігається уподібнення стовпа будинку 
до осі світу. Тож стовп-тотем, зроблений Адамом, 
це теж своєрідна вісь світу, яка долучає його та 
Єву до сакрального, до таємниці світотворення, 
адже вони започаткували нову еру на Леонії. 

Адам та Єва в новому, створеному ними про-
сторі, пізнали кохання. В. Чемерис моделює ряд 
ситуацій, у яких герої опиняються на межі життя 
і смерті, здобувають чергову перемогу, долають 
виклики, які їм кидає чужа планета. В. Чемерис 
підводить читача до думки, що кожна людина 
в сучасному суспільстві вправно приховує своє 
справжнє «Я», свої почуття, боїться невдач, зна-
ходить безліч вигаданих перепон, загроз і засте-
режень, які змушують її одягати різні маски. 
Натомість, коли тиск соціальних законів зникає, 
коли людина стає гармонійною частиною при-
роди, вона здатна проявити свою справжню сут-
ність. Проживши шість років на Леонії, Єва каже 
уві сні своєму колишньому чоловіку Руслану: «В 
мене інше життя. Розумієш, інше. На цей раз – 
справжнє. […] На необжитій планеті, а життя 
справжнє. І я вже зовсім не та, що колись була. 
Не та!» (Чемерис, 2021: 279). Так, на безлюдній 
планеті Адам і Єва пізнають одне одного, від-
кривають свої почуття й утворюють гармонійне 
подружжя.

Для увиразнення зміни світогляду героїні 
В. Чемерис змоделював у романі ситуацію нібито 
вторгнення на Леонію Чорного привида, але, як 
з’ясувалося, це було лише марення, оптичний 
обман, зумовлений кліматичними умовами. Герої 
бачили свої власні тіні й чули спотворені власні 
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голоси над урвищем. І коли це з’ясувалося, Єва 
радісно вигукнула: «Ах, як добре, що то був лише 
безтілесний привид! Планета наша, нікого тут, 
крім нас, більше немає, і ніхто не перешкодить 
нашому щастю! Ми ж – не забувай – приречені 
на щастя! А контакт з позаземною цивіліза-
цією встановимо якось іншим разом» (Чемерис, 
2021: 246). Тепер передумовою щастя для Єви 
стало її кохання до Адама. 

Ще одне сновидіння Єви, описане в кінці 
роману, виявилося пророчим, воно віщувало 
смерть Адама. Єві приснилося, що вони втрьох: 
вона, Адам і син Адам – повертаються на Землю. 
Вони спустилися на широке поле Космопорту на 
сріблястій ракеті. «А поле таке ж, як і було тоді, 
коли вони прощалися тут перед стартом: широке, 
безмежне і зелене-зелене. Тільки його чомусь ніяк 
не може впізнати Єва. І люди змінилися... Зовсім 
нові, невідомі їй, зустрічають їх... […] І Єва уже 
не та. Хоч і не так їй багато літ, лише п’ятдесят, 
але ж вона геть сива-сива... Тільки син стоїть 
біля неї – молодий, стрункий, вродливий... […] Все 
так на полі, як і тоді було і... щось не так. При-
дивилась Єва, аж то жовті кульбаби на зеленому 
полі стоять чорні, аж обвуглені. Оглянулась. А на 
високій башті Космопорту горить чорний вогонь 
(Чемерис, 2021: 297).

Єва запитала у когось, чи справді вогонь буває 
чорним. І хтось невидимий їй відповів, що Земля 
запалює на високій башті чорний вогонь, якщо 
кораблі не повертаються із зоряних світів. «Над 
нею лунав магнітофонний голос:

“Увага! Увага!.. На Башті Радісних Зустрі-
чей чорний вогонь! У траурний реєстр загиблих 
кораблів навічно заноситься “Геліос”. […] Аж 
чує Єва – скорбний голос зачитує імена загиблих 
астронавтів “Геліоса”, і серед тих імен раптом 
лунає: “Адам Весна-Другий...”

“Непра-авда-а!!! – закричала вона не своїм 
голосом. – Це жахлива помилка! Він не загинув, 
він живий!”

Закричала і – прокинулась...» (Чемерис, 
2021: 298).

Невдовзі пророцтво зі сновидіння Єви справ-
джується: чорний вогонь і чорні кульбаби справді 
віщували смерть (чорний колір у міфах часто асо-
ціюється зі смертю). Адам гине, рятуючи малень-
кого дельфіна під час виверження вулкану на ост-
рові, а вона залишається сама з маленьким сином 
на величезній планеті.

Ідилія закоханих чоловіка та жінки руйнується 
через стихію і прагнення Адама вибороти у смерті 
життя маленької живої істоти. Відтак, відбува-
ється метафоричне жертвоприношення, життя за 

життя: гине людина, дельфін залишається живим. 
У сучасному світі на такий ризик заради поря-
тунку живої істоти зважився б далеко не кожен, 
тому варто відзначити й виховний потенціал твору. 

Однак мотив своєрідного жертвоприношення є 
і на початку роману. Адже Леонію мала досліджу-
вати й освоювати ціла група різних науковців, які 
прилетіли на космічному кораблі. Усі, окрім Адама 
і Єви, загинули. Метафорично їх життя принесені 
у жертву чужій планеті, на якій усе має початися 
з самого початку, з видобування вогню й мислив-
ства, і утвердження високо розвинутої цивілізації 
не відбувається. Адам і Єва опиняються наодинці з 
природою, роблять відкриття: розгадують загадки 
рослинного й тваринного світу, відкривають у 
собі здатність любити та бути самими собою, 
справжніми. Письменник вибудовує сюжет таким 
чином, щоб заглибитись у психологію чоловіка та 
жінки, які одне для одного стають цілим світом.

На Адама Валентин Чемерис спроєктував 
власне уявлення про сильного, мужнього, впев-
неного в собі чоловіка. Саме такі якості повною 
мірою розкриваються в характері головного героя, 
коли він опиняється на далекій планеті. Адам 
постає втіленням потужної маскулінної енергії, 
він бере на себе відповідальність за життя слаб-
кої жінки, рятує Єву від самогубства, повертає їй 
сенс життя. Крім цього, на Адама проєктуються 
функції культурного героя: від видобуває вогонь, 
будує піч для плавлення металів, робить залізні 
наконечники для стріл, ножі, сокири, голки, шиє 
одяг. Таким чином, письменник змушує читачів 
подивитися на ситуацію зсередини, і замислитися 
над тим, чи змогли б вони вижити без усіх тих 
благ цивілізації, які сьогодні їм доступні. Чи може 
людина бути щасливою, не маючи всього того, до 
чого звикла: гарного одягу, зручного житла, мож-
ливості самоутвердження в суспільстві, різних 
благ цивілізації? І розвиток подій у романі переко-
нує в тому, що справжнє щастя, безумовне кохання 
можливі за межами індустріального чи постінду-
стріального суспільства. А духовний та інтелек-
туальний потенціал людини величезний, і на при-
кладі історії Адама та Єви В. Чемерис утверджує 
думку, що безвихідних ситуацій у житті не буває, 
людина здатна бути щасливою всупереч обстави-
нам. Але для цього їй необхідно не втрачати віру 
у власні сили, активізувати свій духовний та твор-
чий потенціал. 

Валентин Чемерис руйнує у романі «Прире-
чені на щастя» гендерні стереотипи і показує, 
що тендітна жінка (яка на початку роману емо-
ційно нестабільна, примхлива, зневірена) згодом 
так само, як сильний чоловік, здатна займатися 
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полюванням, оберігати свою дитину від небезпек, 
вона навіть вбиває величезного ведмедя, якого 
колись, після приземлення на Леонії, дуже боя-
лась. Після смерті Адама Єва перебирає на себе 
його обов’язки.

Попри домінуючу оптимістичну тональність, 
життєствердний пафос роману, його кінцівка 
має дещо трагедійний відтінок, оскільки Єва із 
сином залишаються самотніми на планеті Леонії, 
і сподіваються, що сюди через чотири роки при-
летять люди із Землі. Героїня долає в собі страхи 
під впливом материнського інстинкту, а її любов 
до Адама є настільки сильною і справжньою, що 
після його смерті вона не прагне замінити його на 
іншого чоловіка, коли така дивовижна можливість 
трапляється.

Задля увиразнення психоемоційного стану 
героїні й глибшого розкриття теми кохання Вален-
тин Чемерис вводить у канву роману ще один пер-
сонаж – образ інопланетянки, представниці високо 
розвинутої цивілізації, яка названа у творі Золото-
косою. Ця містична жінка несподівано з’являється 
перед очима Єви, матеріалізується в повітрі з 
кульової блискавки і починає говорити зрозумі-
лою мовою. Єва спочатку трактує побачене як сон 
чи галюцинацію, однак інопланетянка переконує 
її в реалістичності контакту. Золоте волосся сим-
волізує зв’язок із сонячними променями, просвіт-
ленням, вищою мудрістю (золоті коси часто мали 
богині в міфах різних країн світу), відтак на пред-
ставників цивілізації, до якої належить іноплане-
тянка, проєктуються образи богів: вони здатні тво-
рити дива, зцілювати від страждань, створювати 
ілюзію щастя. 

Золотокоса пояснює Єві: «Наша цивілізація 
має понад мільярд років. Для нас не існує про-
блеми швидкості, космічних кораблів, часу тощо. 
Нам скоряються не лише зорі, а й галактики. 
Ми – сама матерія, вічна і незнищенна матерія, 
яка володіє Розумом. Ми всемогутні, бо перемогли 
навіть горе. […] Цивілізація Великого Кільця Змії 
досягла найбільшого свого розвитку і стала керу-
вати не лише галактиками, а й нашими почут-
тями. Щоб кожний з нас був вічно щасливий, 
ми знищили горе. І звідтоді ми забули, що таке 
нещастя, невезіння і взагалі, що таке негативні 
емоції» (Чемерис, 2021: 313–314).

Заглянувши у психіку Єви, Золотокоса вирі-
шила допомогти їй, втамувати горе і за допомо-
гою штучного інтелекту створити точну копію 
Адама, зісканувавши його образ зі спогадів жінки. 
«Ми відтворимо копію твого Адама, — спокійно 
казала Золотокоса. — Чому ти так дивуєшся? 
І навіть злякалася. Не жахайся, Єво, ми відтво-

римо і матеріалізуємо не просто його копію, а… 
найточнішу копію. Зовні відтворений нами Адам 
буде цілком схожий на того Адама, якого ти 
знала і любила. Тобто на оригінал. Відтворити 
оригінал не в змозі навіть ми, щасливці Великого 
Кільця Змії, котрі керують галактиками. Але яка, 
зрештою, різниця: буде істота оригіналом чи 
копією? Головне, що ти матимеш свого Адама 
живого. Тобі цього мало? Його індивідуальної 
неповторності ми не знаємо, а тому й відтво-
рити не зможемо. Та це й не потрібно» (Чемерис, 
2021: 315–316).

Цивілізація, до якої належить Золотокоса, живе 
у сузір’ї Великого Кільця Змії, а отже, пов’язана 
із символікою змії. «Змія (змій) є символом енер-
гії як такої, сили в чистому вигляді; звідси випли-
ває її амбівалентність та багатозначність» (Cirlot, 
2001: 285). Створення копії Адама для Єви можна 
трактувати і як благодіяння, яке ощасливить зго-
рьовану жінку, і як глум над пам’яттю померлого, 
якого не можливо воскресити. Двійник матиме 
подібну зовнішність, але не душу Адама. Таким 
чином, В. Чемерис привертає увагу читача до 
важливих морально-етичних питань: що в першу 
чергу ми цінуємо в людях; що є найважливішим; 
чим/ким є для нас людина, яку ми любимо; що ми 
насправді хочемо від неї отримати. Золотокоса 
переконує Єву, що й зовнішньо подібної до коха-
ного істоти достатньо, щоб бути щасливою, однак 
землянка відкидає, на перший погляд, привабливу 
пропозицію. Єві потрібен зв’язок із душею Адама, 
а встановити його не під силу мешканцям сузір’я 
Великого Кільця Змії, хоч вони й мають владу над 
галактиками. 

В. Чемерис пов’язав образ інопланетянки із 
сузір’ям, у назві якого ключовим є слово змія. 
За спостереженням Х. Керлота, «існує прозорий 
зв’язок між змією і жіночим началом» (Cirlot, 
2001: 286). Більше того деякі дослідники відзна-
чають «подібність між Євою та архаїчною фіні-
кійською богинею підземного царства, що постає 
в образі змії» (Cirlot, 2001: 286). Можемо при-
пустити, що в романі В. Чемериса головна геро-
їня Єва зустрічається з власною протилежністю, 
зі своїм альтер-его, раціональною Золотокосою і 
проходить випробовування любов’ю. 

Високо розвинута цивілізація, до якої нале-
жить Золотокоса, набуває семантики божества 
порівняно із землянами. До нас дійшли зобра-
ження численних середземноморських богинь, 
які тримають змію в одній або двох руках (напри-
клад, грецькі Артеміда, Геката, Персефона). Мірча 
Еліаде «згадує і майстерно зроблених із золота та 
слонової кістки скульптури критських жриць та 
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міфічних істот зі зміями замість волосся (Медуза 
Горгона, Ерінії)…. В центральній Європі існує 
повір’я, згідно з яким, волосся, яке виходить з 
голови жінки, під впливом місяця перетворюється 
на змій» (Cirlot, 2001: 286). Таким чином, В. Чеме-
рис використовує когнітивну метафору: символіка 
змії значною мірою увиразнює та пояснює пове-
дінку Золотокосої.

Єва відмовилась від дарунку інопланетянки, 
усвідомивши, що копія ніколи не стане оригіна-
лом. «Ви створите мені просто людину, зовні 
подібну на колишнього Адама. Створите біо-
робота, схожого на Адама! – жахнулась Єва і 
закричала: – Ні, ні! Не смійте цього робити! Адам 
єдиний і неповторний серед усіх десяти мільярдів 
людей Землі. Повторити його неможливо» (Чеме-
рис, 2021: 316), цей вчинок героїні утверджує цін-
ність і унікальність людської особистості. Копія 
Адама не зможе замінити Єві коханого чоловіка.

Цей епізод перегукується із сюжетом апокри-
фічної легенди про спокусу Єви змієм. В образі 
Золотокосої інопланетянки, на нашу думку, 
можемо побачити риси старозавітного змія-спо-
кусника в модерній інтерпретації, оскільки Золо-
товолоса родом із Великого Кільця Змії, всесильна 
і безсмертна. Після того, як Єва відмовилася від 
двійника Адама, Золотокоса запропонувала їй 
зцілення від страждань, і це була друга спокуса: 
«Якщо хочеш, ми легко зможемо позбавити тебе 
відчуття горя. І взагалі негативних почуттів та 
емоцій. В одній з півкуль твого мозку ми зафіксу-
вали ті нейрони, з яких ідуть негативні імпульси, 
що приносять тобі відчуття горя, біди, нещастя. 
Досить нам змінити частоту коливань імпульсів, 
і відчуття того, що ти називаєш нещастям, у 
тебе миттю зникне. І з’явиться зовсім інше від-
чуття» (Чемерис, 2021: 318). Однак і цю пропози-
цію Єва відкинула: «Ні, ні! […] Це буде ще гірше. 
Моє горе – це моє горе. І я не віддам його нікому. 
Коли ви заберете в мене горе, змінивши частоту 
коливань, я стану бездушною і безтурботною 
істотою. Бо людина через страждання оновлю-
ється і мужніє, відчує себе людиною. До того ж 
разом з горем зникне і пам’ять про Адама» (Чеме-
рис, 2021: 318). І якщо у Старому Заповіті Єва під-
далася вмовлянням змія, погодилася на його про-
позицію, то героїня роману Валентина Чемериса 
вчинила як розумна, сформована, самодостатня 
особистість, для якої духовність має велике зна-
чення. 

Зв’язок із символікою змії простежується 
також у тому, що «змія пов’язана зі спокусами, 
що постають перед тими, хто подолав обмеження 
матерії і проник у реальність чистого духу. […] 

Фізично змія символізує зваблення сили матерією 
(Ясона Медеєю, Геракла Омфалою, Адама Євою), 
показуючи нам яскраву ілюстрацію механізму 
процесу інволюції і того, як нижче може хова-
тися у вищому» (Cirlot, 2001: 286). Єва не погоди-
лася на самообман, на підміну духовного зв’язку 
фізичним, на втечу у забуття та беземоційність, 
і таке її рішення цілком вмотивоване попереднім 
розвитком подій. На планеті Леонія героїня про-
йшла через три ритуали переходу: 1) вікову іні-
ціацію (позбулася інфантильності, подивилися в 
очі смерті й переродилася), 2) одруження з коха-
ним чоловіком (їх шлюб засвідчений на тотемі) 
та 3) материнство. «Яблуком з дерева добра і зла» 
для Єви могли стати двійник Адама або штучно 
змінена свідомість, подаровані мешканцями Вели-
кого Кільця Змії, однак сильна духом героїня від-
мовляється: любов та вірність здобувають пере-
могу над холодим раціональним інтелектом та 
досягненнями науково-технічного прогресу. 

Висновки. Отже, у романі «Приречені на 
щастя» художньо змодельовано історію кохання 
сучасних Адама та Єви, які внаслідок космічної 
подорожі перемістилися на безлюдну планету з 
чудовою флорою та фауною й опинилися в ситу-
ації відчуження від земного суспільства. Вони 
позбулися благ цивілізації, але знайшли значно 
більше – себе справжніх, здатних любити, долати 
різноманітні виклики та небезпеки, жити повним, 
гармонійним життям. Герої роману спочатку 
постають заручниками долі, адже несподівано 
втратили зв’язок із Землею, колег та засоби для 
існування. Але далі Адам і Єва роблять свій вибір, 
долають страх і створюють можливі в тих умовах 
атрибути цивілізаційного життя. Їх імена мають 
символічне значення, оскільки відразу відсила-
ють читача до старозавітної легенди про Адама 
та Єву. Однак спільних рис із біблійним текстом 
у романі практично нема. Так, планета Леонія, на 
якій тепло, багато сонячних днів, вдосталь їжі, 
частково нагадує райський сад. Але герої роману 
постійно перебувають у небезпеці і змушені боро-
тися з труднощами; у старозавітній легенді такого 
мотиву нема.

Таким чином, Валентин Чемерис вдався до 
художнього експерименту: запропонував чита-
чеві художню модель зародження розумного 
життя на планеті внаслідок втручання істот-
чужинців (у їх ролі тут виступають земляни). 
Водночас попри фантастичний компонент (між-
зоряна подорож, контакт з інопланетянами) на 
першому місці в романі постає морально-етична 
проблематика (самопізнання, любов чоловіка 
і жінки, любов до дітей, дбайливе ставлення 
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до природи). Мотив покарання Богом людей за 
переступ у романі відсутній, Єва із сином зали-
шаються жити у псевдораю, оскільки героїня 
не піддалася спокусі персоніфікованого зла, не 

захотіла отримати за чоловіка копію Адама та 
зцілитися від негативних емоцій і травматичних 
спогадів, як це їй запропонувала представниця 
цивілізації Великого Кільця Змії. 
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ПРОФЕСІЙНО ОРІЄНТОВАНИЙ ПІДХІД  
ДО НАВЧАННЯ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ ЯК ІНОЗЕМНОЇ

Статтю присвячено дослідженню професійно спрямованого навчання української мови іноземних здобувачів. 
Актуальність дослідження зумовлена нагальною потребою в опануванні української мови для успішного навчан-
ня і професійної діяльності на території України майбутніх фахівців-іноземних громадян, що стає надзвичай-
но важливим у контексті інтернаціоналізації освіти та післявоєнної відбудови України. Зважаючи на різно-
манітність спеціальностей іноземних здобувачів, необхідно розробляти методики, що враховують специфіку 
їхньої професійної підготовки. Мета статті полягає у визначенні основних принципів та методів, які сприяють 
ефективному опануванню іноземнимми здобувачами фахової української мови. У статті окреслено труднощі, із 
якими стикаються іноземні здобувачі під час вивчення української мови через значні відмінності у граматичних 
структурах, лексиці та мовленнєвих моделях порівняно з їхніми рідними мовами. Автори аналізують специфі-
ку навчання української мови як іноземної на прикладі здобувачів економічних та агрономічних спеціальностей. 
Дослідження базується на аналізі сучасних методик викладання, досвіді викладачів та результатах практично-
го застосування професійно орієнтованого підходу. Автори звертають увагу на необхідність створення нових 
підходів та адаптації наявних методик, які б ефективно сприяли подоланню цих труднощів. Дослідження про-
фесійно орієнтованого підходу дає змогу знайти оптимальні шляхи підвищення мовної компетентності іно-
земних здобувачів, що водночас сприятиме їхній академічній успішності та інтеграції в українське суспільство. 
Результати роботи можуть бути використані для вдосконалення програм навчання української мови як інозем-
ної, а також для розроблення нових навчально-методичних матеріалів, що враховують специфіку професійної 
діяльності здобувачів.

Ключові слова: іноземні здобувачі, методика викладання, мовна компетентність, навчання української мови, 
професійно орієнтований підхід.
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PROFESSIONALLY ORIENTED APPROACH  
TO TEACHING UKRAINIAN AS FOREIGN LANGUAGE

The article is devoted to the study of professionally oriented teaching of the Ukrainian language to foreign students. 
The relevance of the study is due to the urgent need for foreign future specialists to master the Ukrainian language 
for successful study and professional activities in Ukraine, which is becoming increasingly important in the context 
of internationalization of higher education and post-war reconstruction of Ukraine. Given the diversity of the foreign 
learners’ specializations, it is necessary to develop methodologies that take into account the specifics of their professional 
training. The purpose of the article is to identify the main principles and methods that contribute to the effective mastery 
of the Ukrainian language, considering the professional orientation of the learners. The article outlines the difficulties 
foreign learners face when studying the Ukrainian language due to significant differences in grammatical structures, 
vocabulary, and speech patterns compared to their native languages. The authors analyze the specifics of teaching 
Ukrainian as a foreign language using the example of students in economic and agronomic specialties. The study is 
based on the analysis of modern teaching methods, teachers’ experience, and the results of practical application of the 
professionally oriented approach. The authors emphasize the necessity of creating new approaches and adapting existing 
methodologies that would effectively help overcome these difficulties. The study of the professionally oriented approach 
allows us to find the best ways to improve the language competence of foreign students, which, in turn, will contribute to 
their academic success and integration into Ukrainian society. The results of the work can be used to improve programs 
for teaching Ukrainian as a foreign language, as well as to develop new educational and methodological materials that 
consider the specifics of students’ professional activities.
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Постановка проблеми. Іноземці, які приїж-
джають до України для здобуття вищої освіти, 
стикаються з необхідністю вивчення української 
мови не лише для побутового спілкування, а й 
для успішного засвоєння навчального матеріалу з 
обраної спеціальності. Ця потреба висуває перед 
викладачами завдання – розробити та впровадити 
ефективні методики навчання, що враховують і 
загальні мовні компетентності, і специфіку про-
фесійної діяльності здобувачів.

Однією з головних проблем є те, що традиційні 
методи викладання мови часто не забезпечують 
достатнього рівня практичних навичок, необхід-
них для професійної комунікації. Відсутність про-
фесійно орієнтованого підходу в навчанні укра-
їнської мови призводить до того, що здобувачі не 
завжди можуть доречно використовувати мову у 
своїй майбутній професійній діяльності, що може 
негативно вплинути на їхню академічну успіш-
ність та подальшу кар’єру.

Додаткові труднощі виникають через значні 
відмінності у мовних системах, зокрема у вжи-
ванні відмінкових форм, дієприкметникових і діє-
прислівникових зворотів, узгодженні прикметни-
ків та іменників у різних відмінках, використанні 
умовного способу й побудові складносурядних 
та складнопідрядних речень. Зазначені аспекти 
викликають значні проблеми у вивченні україн-
ської мови здобувачами з різних країн, чиї рідні 
мови мають зовсім іншу граматичну структуру, 
що зумовлює потребу в комплексному підході до 
навчання української мови іноземних здобувачів. 
Такий підхід має враховувати професійну орієнта-
цію і специфіку кожної спеціальності, допомагати 

у подоланні мовних бар’єрів та сприяти ефектив-
ному опануванню мови для подальшого професій-
ного використання.

Аналіз досліджень. Для вивчення професійно 
орієнтованого підходу до навчання української 
мови іноземних здобувачів важливим є розуміння 
нормативно-правової бази, що регулює процес 
вивчення української мови як іноземної. Озна-
чену проблему висвітлено в працях Д. Мазурик 
(Mazuryk, 2016; Mazuryk, Antoniv, Synchak & 
Boiko, 2020) та І. Зозулі (Zozulia, 2019). О. Тур-
кевич (Turkevych, 2015) розглядає основні етапи 
розвитку терміносистеми методики викладання 
української мови як іноземної, аналізує ключові 
терміни, а також їхнє використання в науковій та 
методичній літературі. Г. Швець (Shvets, 2019) 
комплексно розглядає теоретичні та практичні 
аспекти навчання української мови іноземних 
здобувачів, які спеціалізуються в гуманітарних 
науках, аналізує сучасні методики, пропонує нові 
підходи та практичні рекомендації для викладачів. 
Л. Бєй та О. Тростинська (Biei & Trostynska, 2017) 
розглядають специфічні проблеми, що виникають 
у викладанні української мови різним категоріям 
іноземних здобувачів. Автори аналізують труд-
нощі, пов’язані з різними рівнями підготовки здо-
бувачів та їхніми рідними мовами, і пропонують 
методичні підходи для їх подолання.

Дослідження ґрунтується на аналізі сучасних 
методик викладання, досвіді викладачів і результа-
тах практичного застосування професійно орієн-
тованого підходу. Об’єктом дослідження є процес 
навчання української мови іноземних здобувачів, 
а предметом – професійно орієнтовані методики 
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та підходи, що використовують у навчанні україн-
ської мови іноземних здобувачів. 

Мета статті полягає у визначенні основних 
принципів та методів, які сприяють ефективному 
опануванню фахової української мови іноземними 
здобувачами. Реалізація поставленої мети перед-
бачає розв’язання таких завдань: ідентифікувати 
основні труднощі, із якими стикаються іноземні 
здобувачі під час вивчення української мови, та 
запропонувати методичні рекомендації для їх 
подолання.

Виклад основного матеріалу. Професійно 
орієнтований підхід до навчання української мови 
іноземних здобувачів є важливим складником 
сучасної методики викладання. Цей підхід спря-
мований на те, щоб забезпечити іноземних здо-
бувачів не лише базовими мовними навичками, 
а й спеціалізованими знаннями, необхідними для 
їхньої професійної діяльності. У цьому контексті 
необхідно визначити, що Державний стандарт з 
української мови та сертифікаційний іспит на зна-
ння мови є інструментами європейської мовної 
політики, шо має на меті збереження, зміцнення 
й популяризацію мов (Zozulia, 2019). Цей стан-
дарт надає викладачам підґрунтя для розроблення 
чітких та узгоджених навчальних програм, підго-
товки сучасних підручників й словників, а також 
орієнтує у виборі методик викладання української 
мови як іноземної. У стандарті зазначено, що зміст 
володіння українською мовою як іноземною, обу-
мовлений цілями та потребами суспільства, являє 
собою систему знань, умінь і навичок з усіх видів 
мовленнєвої діяльності, що передбачає забез-
печення комунікації українською мовою в різ-
них сферах (Mazuryk, Antoniv, Synchak & Boiko, 
2020: 6).

Для подолання складнощів, із якими стика-
ються іноземні здобувачі під час вивчення укра-
їнської мови, доцільно застосовувати різні мето-
дики викладання. Найбільш дієвими, на думку 
фахівців з методики викладання української 
мови для іноземців, є комунікативний підхід, 
граматико-перекладний метод, аудіолінгвальний 
метод та методика часткової інтеграції (Bezkoro-
vaina & Shtylenko, 2020; Biei & Trostynska, 2017; 
Pidgorodeczka, Tyxonenko & Balasanyan, 2021).

Комунікативний підхід зосереджений на роз-
витку мовленнєвої компетентності через інтерак-
тивні вправи, рольові ігри та діалоги. Викладачі 
можуть створювати ситуації, які максимально 
наближені до реального життя, щоб здобу-
вачі могли практикувати використання мовних 
конструкцій у природному контексті. Грама-
тико-перекладний метод передбачає детальне 

вивчення граматики через переклад текстів і 
речень з рідної мови здобувачів на українську і 
навпаки. Це допоможе здобувачам зрозуміти гра-
матичні структури та правила. Аудіолінгвальний 
метод призначений для використання аудіо- та 
відеоматеріалів, щоб прослуховувати і повторити 
мовні конструкції. Цей метод допомагає здобува-
чам краще сприймати на слух і відтворювати пра-
вильну вимову, інтонацію. Методика часткової 
інтеграції передбачає поєднання вивчення мови 
з іншими дисциплінами, наприклад, історією, 
культурою або професійними предметами, що 
дозволить здобувачам краще зрозуміти контекст 
використання фахової лексики. Застосування цих 
методик у комплексі сприятиме ефективному 
подоланню труднощів, із якими стикаються іно-
земні здобувачі, та успішному вивченню україн-
ської мови.

Для іноземних здобувачів, які навчаються 
в українських ЗВО за різними спеціальностями, 
постає необхідність вивчення термінології фаху, а 
перед викладачами – ефективно донести ці знання 
та допомогти здобувачам адаптуватися до освіт-
нього процесу.

Автори статті мають практичний досвід роботи 
з іноземними студентами, які здобувають у ЗВО 
України бакалаврський та магістерський ступені 
з агрономічних та економічних спеціальностей. 
Зазначимо, що рідними мовами студентів пере-
важно є арабська, англійська та французька. Про-
понуємо розглянути методи навчання фахової 
термінології іноземних студентів зазначених спе-
ціальностей.

Для іноземних здобувачів агрономічного 
напряму у процесі вивчення спеціальної терміно-
логії українською мовою важливо зосередитися 
на таких основних аспектах:

– агрономічній термінології, що охоплює озна-
йомлення з базовими агрономічними термінами 
та їхніми українськими відповідниками, а також 
вивченні спеціалізованої термінології, яка відпо-
відає обраній агрономічній спеціальності (рос-
линництво, ґрунтознавство, захист рослин тощо);

– ботанічній номенклатурі, яка містить назви 
рослин, їхніх частин та органів українською 
мовою, розуміння термінів, що описують морфо-
логічні та фізіологічні особливості рослин;

– агротехнічній мові, що передбачає володіння 
словником, необхідним для опису агротехніч-
них процесів, методів оброблення ґрунту, посіву, 
догляду за рослинами та збору врожаю;

– екологічній термінології, що охоплює тер-
міни, пов’язані з екологічними чинниками, агро-
екосистемами, впливом сільськогосподарської 
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діяльності на довкілля й методами екологічного 
управління;

– фітопатологічній термінології (назви захво-
рювань рослин та їхніх збудників, а також тер-
міни, що описують симптоми, діагностику та 
методи боротьби із захворюваннями);

– фармакологічній термінології, яка охоплює 
вивчення назв агрохімікатів, добрив, пестицидів 
та інших засобів захисту рослин, їхнього застосу-
вання та дозування.

Навчаючи іноземних здобувачів економічного 
напряму, важливо звернути увагу на такі ключові 
аспекти вивчення термінології фаху:

– економічну термінологію, що охоплює озна-
йомлення з базовими економічними термінами 
та їхніми українськими відповідниками, а також 
вивчення спеціалізованої термінології, яка відпо-
відає обраній економічній спеціальності (фінанси, 
менеджмент, маркетинг, бухгалтерський облік 
тощо);

– фінансову термінологію, що має на меті 
вивчення та розуміння термінів, пов’язаних із 
фінансовими операціями, ринками, інструмен-
тами та аналізом; 

– макро- та мікроекономічну термінологію 
(оволодіння словником, необхідним для опису 
явищ макроекономіки (інфляція, безробіття, еко-
номічне зростання) та процесів мікроекономіки 
(попит, пропозиція, ціноутворення);

– бухгалтерську термінологію, що передбачає 
вивчення термінів, пов’язаних з обліком, аудитом, 
фінансовою звітністю, податковими системами та 
законодавством; 

– маркетингову термінологію, яка охоплює 
вивчення термінів, пов’язаних з ринковими дослі-
дженнями, стратегічним плануванням, брендин-
гом тощо;

– професійне спілкування (для розвитку нави-
чок професійного спілкування з колегами, бізнес-
партнерами, клієнтами та іншими учасниками 
економічної сфери, вивчення етикету професій-
ного спілкування і використання формул ввічли-
вості);

– читання та аналіз економічних текстів (для 
здобуття навичок розуміння й аналізу наукових 
статей, економічних досліджень), а також розви-
ток умінь написання наукових праць українською 
мовою;

– практичні завдання, спрямовані на моделю-
вання економічних ситуацій, на використання 
рольових ігор для відпрацювання навичок спілку-
вання і застосування термінології.

Зосередження на цих аспектах допоможе іно-
земним здобувачам згаданих спеціальностей ово-

лодіти фаховою українською термінологією, що є 
важливим для їхнього навчання і можливої про-
фесійної діяльності в Україні.

Для засвоєння іноземними студентами фахової 
термінології пропонуємо такі види завдань: 

1) створення глосарію термінів відповідної 
спеціальності, куди студенти записують нові тер-
міни з їхніми визначеннями, прикладами викорис-
тання та перекладом рідною мовою;

2) створення карток з термінами та їхніми визна-
ченнями, що є ефективним для запам’ятовування 
та повторення нової лексики;

3) вправи на зіставлення українських термінів 
з їхніми визначеннями або перекладом рідною 
мовою;

4) вправи на заповнення пропусків у реченнях 
відповідними термінами;

5) складання та розв’язування кросвордів, де 
ключовими словами є терміни;

6) аналіз наукових статей, підручників, спеці-
алізованих текстів, під час читання яких студенти 
виділяють незнайомі терміни та з’ясовують їхні 
значення;

7) перегляд і прослуховування відео- та аудіо-
матеріалів фахової тематики, після чого студенти 
виконують завдання на розуміння та використання 
термінології;

8) підготування та проведення презентацій на 
теми, що стосуються певної галузі, що допоможе 
студентам навчитися використовувати терміноло-
гію в усній мові та розвинути навички публічного 
виступу;

9) написання рефератів, наукових статей тощо 
з використанням фахової термінології; 

10) організація дискусій із фахової тематики.
Знання фахової термінології знадобляться в 

навчально-науковій і у професійній діяльності.
Очевидно, що вивчення української мови – це 

не лише розуміння спеціальної термінології, а й 
вивчення граматичних структур. Як засвідчує 
досвід викладання української мови іноземним 
здобувачам, найбільші складнощі, з якими стика-
ються іноземні студенти, пов’язані з уживанням 
родового відмінка, використанням дієприкметни-
кових та дієприслівникових зворотів, відмінковим 
узгодженням прикметників та іменників, засто-
суванням умовного способу, пасивного стану, 
побудовою складнопідрядних і складносурядних 
речень, узгодженням числівників та іменників у 
різних відмінках.

Англомовні здобувачі постають перед труд-
нощами у процесі вивчення української мови 
через відсутність категорії роду в англійській 
мові, а також через наявність складної системи 
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відмінювання в українській мові, що значно 
ускладнює засвоєння української граматики 
англомовними здобувачами. Система відміню-
вання англійської мови обмежується здебіль-
шого вживанням різних форм займенників, тоді 
як в українській мові відмінювання охоплює 
іменники, займенники, прикметники, дієприк-
метники та числівники. Система дієслова та 
дієслівних форм з їхніми видо-часовими осо-
бливостями спричиняє додаткові труднощі для 
англомовних та франкомовних здобувачів у 
засвоєнні правил побудови синтаксичних кон-
струкцій в українській мові.

Категорія відмінка в українській мові також є 
складною для засвоєння носіями арабської мови, 
оскільки в граматичній системі арабської мови 
налічують тільки три відмінки. Це викликає роз-
біжності дієслівного керування, відмінності в роз-
поділі відмінкових значень. Категорії роду і числа 
іменників та прикметників в українській та араб-
ській мовах також відрізняються. В арабській мові 
ширше представлена категорія числа (крім однини 
і множини є подвійне число). Проте в українській 
мові є середній рід, що не має аналогів в арабській 
мові і засвоєння якого вимагає особливої уваги 
викладачів і студентів (Pidgorodeczka, Tyxonenko 
& Balasanyan, 2021).

Окреслені труднощі можуть бути подолані 
шляхом систематичної роботи, використання спе-
ціальних вправ і методик, які допоможуть інозем-
ним здобувачам краще зрозуміти та застосовувати 
українську граматику в контексті їхньої професій-
ної діяльності.

Розглянемо приклади вправ для майбутніх 
фахівців у галузях агрономії та економіки, де зро-
блено акцент на вивченні граматичних структур 
української мови.

1. Вправа на вживання родового відмінка: 
студенти отримують речення з пропусками, де 
потрібно поставити слова в родовому відмінку.

Наприклад: Після обстеження ___ (поле), агро-
ном зробив висновок про наявність ___ (шкідник).

Проєкт передбачає збільшення ___ (капітал) та 
зниження ___ (витрати).

2. Вправа на використання дієприкметникових 
та дієприслівникових зворотів: студенти перефра-
зовують речення, використовуючи дієприкметни-
кові та дієприслівникові звороти.

Наприклад: Агроном, який обстежив поле, 
звернув увагу на симптоми захворювання кукуру-
дзи. – Агроном, обстеживши поле, звернув увагу 
на симптоми захворювання кукурудзи.

Економісти, які аналізують ринок, викорис-
товують сучасні методи дослідження. – Еконо-

місти, аналізуючи ринок, використовують сучасні 
методи дослідження.

3. Вправа на узгодження прикметників та імен-
ників у різних відмінках.

Наприклад:
Рослина страждає від ___ (гострий, нестача) 

вологи.
У Китаї прогнозують ___ (швидка, інфляція ).
4. Вправа на використання умовного способу: 

студенти складають речення з умовним способом.
Наприклад:
Якщо фермер застосовував би добрива регу-

лярно, врожайність ___ (збільшуватися) швидше.
Якби компанія інвестувала більше у розвиток, 

прибутки (бути) значно вищими.
5. Вправа на побудову складнопідрядних 

речень.
Наприклад:
Агроном вирішив провести додатковий моні-

торинг полів, оскільки ___ (симптоми хвороби, не 
зникати).

Проєкт відклали, тому що ___ (фінансування, 
не надходити) вчасно. – Проєкт відклали, тому 
що фінансування не надходило вчасно.

Завдяки таким завданням іноземні студенти 
зможуть удосконалити граматичні навички і опа-
нувати писемний різновид ділової мови, що стане 
важливим інструментом у їхній подальшій профе-
сійній діяльності.

Висновки та перспективи подальших дослі-
джень. У сучасній лінгводидактиці існує сукуп-
ність принципів, методів і методик, які сприяють 
професійно спрямованому навчанню української 
мови як іноземної. Серед них виділяємо комуні-
кативний метод, на якому ґрунтується розвиток 
мовленнєвої компетентності іноземних студентів 
через інтерактивні вправи, рольові ігри та діалоги; 
методики навчання термінології фаху (із комплек-
сом вправ і завдань, спрямованих на ефективне 
засвоєння термінологічного апарату певної дисци-
пліни); методики навчання граматики (із вправами 
для формування мовної компетентності). Профе-
сійно орієнтовані методики навчання підвищу-
ють мотивацію іноземних здобувачів до вивчення 
української мови, що сприяє кращому засвоєнню 
спеціальної термінології, необхідної для май-
бутньої професійної діяльності, а також розви-
тку комунікативних навичок у реальних ситуа-
ціях через використання автентичних матеріалів, 
пов’язаних із професійною діяльністю. Інтерак-
тивні методи навчання (рольові ігри, моделювання 
професійних ситуацій спілкування та групові про-
єкти) засвідчують свою ефективність у розвитку 
мовленнєвих компетентностей.
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Подальші дослідження спрямовані на розро-
блення нових професійно орієнтованих мето-
дик навчання української мови як іноземної 
для здобувачів різних спеціальностей, а також 
на створення комплексних програм, які міс-
тять професійний, культурологічний та між-

культурний складники. Міжкультурний аспект 
навчання мов потребує більш детального 
вивчення. Розроблення методик, що сприяють 
подоланню культурних бар’єрів і покращенню 
міжкультурної комунікації, є також важливим 
завданням.
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УКРАЇНСЬКИЙ БАРОКОВИЙ ТРАКТАТ: ПАРАДИГМАТИКА ЖАНРУ

Статтю присвячено з’ясуванню жанрової парадигматики українських богословських трактатів епохи Баро-
ко, закономірностей впливу на них національно-політичного, соціального та конфесійного чинників, виявленню 
їх художньо-стильових тенденцій. Наголошено, що у процесі становлення трактату як літературного жан-
ру прослідковується чітка хронологія появи таких творів і своєрідна їх комунікативна логіка, що пов’язана із 
структуруванням тексту. Щодо хронології появи творів, то вона залежала від релігійної ситуації, шо склалася 
наприкінці XVI ст. Визначивши коло подій, які безпосередньо вплинули на розвиток трактату, виокремлено осно-
вні етапи його побутування в українському письменстві епохи Бароко. Зазначено, що першооснови появи жанру 
в українській традиції пов’язані із національно-культурним поступом у ХVІ ст., який пов’язують із сприянням 
йому деяких українських магнатів. Цей етап запропоновано іменувати доберестейський. Його основу складають 
«Ключ Царства Небесного» (1587) Герасима Смотрицького, «О єдиной істинной православной вірі» (1588) Васи-
ля Суразького «Казання... Кирила патріарха єрусалимського» (1596) Стефана Зизанія (Тустановського), «Унія» 
(1595) Іпатія Потія. До поберестейського періоду віднесено такі твори: «Оборона церковної єдности» (1617) 
Лева Кревзи, «Книга о вере єдиной» (1619–1621) та «Палінодія, або Книга про оборону» (1621) Захарія Копистен-
ського, «Тренос» (1610), «Виправдання невинності» (1621) та «Оборона виправданням» (1621), «Апологія» (1628) 
та «Паранезис» (1629) Мелетія Смотрицького, «Дзеркало богословія» (1618) Кирила Транквіліона-Ставровець-
кого. До могилянсього періоду – трактат Касіяна Саковича «Перспектива і пояснення облуд, єресей і забобонів 
греко-римської церкви» (1642), «Літос, або Камінь із прощі святої руської православної церкви» (1644), яку при-
писують Петрові Могилі, Пахомія Войни-Оранського «Дзеркало, або завіса»(1645) та Івана Дубовича «Образ 
Східної православної церкви» (1645). Завершальним етапом активного побутування жанру виокремлено другу 
половину ХVІІ – першу половину ХVІІІ ст. Це трактати Павла Бойми «Стара віра» (1668), Лазаря Барановича 
«Нова міра старої віри» (1676), Іоаникія Галятовського «Стара Західна Церква…» (1678). «Розмова білоцерків-
ська» (1663), «Fundamenta» («Основи») (1683), «Боги поганські» (1686), «Месія правдивий» (1669), «Лебідь…» 
(1679), «Коран Магомета» (1683), Інокентія Гізеля «Мир з Богом чоловіку» (1669), «Про походження Свято-
го Духа» (1682) Адама Зерникова, «Камінь віри» (1728) Стефана Яворського, «Дослідження про розкольницьку 
брянську віру» (1745) Димитрія Туптала. Ці твори відображають досвід тодішніх авторів і представляють 
різні стилістичні, конфесійні та структурні моделі жанру. Зроблено висновки, що жанр трактату від кінця ХVІ 
до першої половини ХVІІІ ст. пройшов важливий етап свого розвитку і набув вагомого значення в суспільному й 
культурному житті, із суто церковних рамок виокремився у літературний супровід міжконфесійних дискусій.

Ключові слова: трактат, бароко, автор, стиль, концепт, художня своєрідність, жанр.
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UKRAINIAN BAROQUE TREATISE: PARADIGMATICS OF THE GENRE

The article is devoted to clarifying the genre paradigmatics of Ukrainian theological treatises of the Baroque era, 
patterns of influence on them by national-political, social-confessional factors, and revealing their artistic and stylistic 
tendencies. It is emphasized that in the process of formation of the treatise as a literary genre, a clear chronology of the 
appearance of such works and their peculiar communicative logic related to the structuring of the text is followed. As for 
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the chronology of the appearance of the works, it depended on the religious situation that developed at the end of the 16th 
century. Having determined the circle of events that directly influenced the development of the treatise, the main stages of 
its existence in Ukrainian literature of the Baroque era are highlighted. It is noted that the origins of the appearance of 
the genre in the Ukrainian tradition are connected with the national and cultural momentum in the 16th century, which 
is associated with the support of some Ukrainian magnates. This stage is proposed to be called the Doberestian stage. It 
is based on «The Key to the Kingdom of Heaven» (1587) by Herasym Smotrytskyi, «On the One True Orthodox Faith» 
(1588) by Vasyl Surazskyi, «Sermon... by the Patriarch of Jerusalem Kirill» (1596) by Stefan Zyzanius (Tustanovskyi), 
«Union» (1595) Ipatii Potii. The following works belong to the Poberestian period: «Defense of Church Unity» (1617) 
by Lev Krevza, «The Book of One Faith» (1619–1621) and «Palinody, or the Book of Defense» (1621) by Zakhariya 
Kopystensky, «Trenos» (1610), «Justification of innocence» (1621) and «Defense of justification» (1621), «Apology» 
(1628) and «Paranesis» (1629) by Meletii Smotrytskyi, «Mirror of theology» (1618) by Kyril Tranqulion-Stavrovetskyi. 
To the Mohyla - the treatise by Kasian Sakowicz «Perspective and explanation of delusions, heresies and superstitions of 
the Greco-Roman Church» (1642), «Litos, or Stone from the chapel of the holy Russian Orthodox Church» (1644), which 
is attributed to Petro Mohyla, Pachomius Voyna-Oransky «The Mirror, or the Curtain» (1645) and by Ivan Dubovych 
«Image of the Eastern Orthodox Church» (1645). The second half of the 17th - the first half of the 18th centuries is singled 
out as the final stage of the active existence of the genre. These are treatises by Pavel Boyma «Old Faith» (1668), Lazar 
Baranovych «New Measure of the Old Faith» (1676), Ioanikiy Galyatovskyi «Old Western Church...» (1678). «White 
Church Conversation» (1663), «Fundamenta» («Fundamentals») (1683), «Pagan Gods» (1686), «True Messiah» (1669), 
«Swan...» (1679), «Mohammed’s Koran» (1683 ), «Peace with God to a Man» (1669) by Innokentii Gisel, «On the Origin 
of the Holy Spirit» (1682) by Adam Zernikov, «The Stone of Faith» (1728) by Stefan Yavorskyi, «Studies on the Schismatic 
Bryansk Faith» (1745) by Dimitrii Tuptal. These works reflect the different experiences of the authors at the time and 
represent different stylistic, confessional and structural models. It was concluded that the treatise genre from the end of 
the 16th century to the first half of the 18th century passed an important stage of its development and gained significant 
importance in social and cultural life, from a purely ecclesiastical framework it became a literary accompaniment to inter 
confessional discussions. 

Key words: treatise, baroque, author, style, concept, artistic originality, genre.

Постановка проблеми. Епоха Бароко, що озна-
чається в українській традиції кінцем ХVІ – кін-
цем ХVІІІ ст., не тільки змінила життя України, а й 
сформувала нові культурні дискурси, була досить 
продуктивною у жанровому аспекті, стимулювала 
пошуки авторів із метою якомога точніше відобра-
зити героїчні сторінки життя народу у літописанні, 
психологічні колізії у віршуванні та драматургії, 
національну ідентичність у житійній та оратор-
сько-проповідницькій прозі у складних екзистен-
ційних умовах. Спостерігалася як трансформація 
традиційних літературних жанрів, так і утворюва-
лися нові, зокрема віршовані і драматичні, поява 
яких була зумовлена поворотом тодішньої Укра-
їни у бік європейської освіченості. Не менш важ-
ливим чинником у жанротворенні епохи Бароко 
були естетичні потреби у колах шляхти та міщан-
ства, які дуже часто забарвлювалися релігійними 
почуттями. Відстоювалися не лише державні 
інтереси, а й церкви. Діяльність тодішніх авторів 
також розцінювалася як праця на благо вітчизни 
і церкви. Їх твори були спрямовані не тільки на 
задоволення естетичних, пізнавальних, виховних 
потреб читача, а й були прив’язані до обслуго-
вування церковного життя, релігійного культу. 
Такими тогочасними творами були богословські 
трактати. Наукове їх осмислення дає змогу окрес-
лити визначальні тенденції становлення жанрової 
системи українського письменства епохи Бароко, 
продемонструвати тяглість та унікальність укра-
їнської культури, виявити найглибинніші світо-

глядні та естетичні зв’язки історичних подій і 
національного літературного процесу.

Аналіз досліджень. Вагому роль у теоретичній 
рецепції українського барокового трактату зіграли 
праці К. Борисенко (Борисенко, 2008), І. Ісіченка 
(Ісіченко, 2011), О. Матушек (Матушек, 2013), 
Н. Поплавської (Поплавська, 2007), Р. Радишев-
ського (Радишевський, 2018), С. Сухарєвої (Суха-
рєва, 2015), Р. Ткачука (Ткачук, 2019), Л. Ушка-
лова (Ушкалов, 1994). Незважаючи на ці студії, 
проблема потребує подальшого дослідження.

Мета статті – з’ясувати жанрову та художньо-
стильову специфіку українських богословських 
трактатів епохи Бароко, закономірності впливу на 
них національно-політичного, соціального та кон-
фесійного чинників.

Виклад основного матеріалу. Епоха Бароко 
репрезентувала в українському письменстві упро-
довж ХVІІ–ХVІІІ ст. досить розлогий масив тво-
рів, які можна за певними ознаками віднести до 
барокових трактатів. Насамперед відзначимо, що 
трактат – це характерна для середньовічної й доби 
Відродження і Реформації філософії та богослов’я 
літературна форма твору, в якому докладно обмір-
ковується окреме питання чи проблема (Трактат). 
Вони можуть мати змішаний, конфесійно-світ-
ський, зміст, у якому поєднуються церковна тема-
тика із історичною, полеміка із обговоренням 
світських проблем. 

У процесі становлення трактату в україн-
ському письменстві як літературного жанру про-
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слідковується чітка хронологія появи таких творів 
і своєрідна їх комунікативна логіка, що пов’язана 
із структуруванням тексту. Щодо їх хронології, то 
вона залежала від релігійної ситуації, шо склалася 
наприкінці XVI ст. на землях України. Київська 
митрополія внаслідок активного поширення у 
Західній Європі ідей Реформації і Контрреформа-
ції розкололася на дві частини, одна з яких залиши-
лася у підпорядкуванні Константинопольського 
патріарха, а інша – Папи Римського. Така ситуація 
вплинула не лише на релігійне життя, церковну 
догматику, створення відмінних конфесійних 
ідентичностей, а й на соціально-економічний, 
політичний, культурний розвиток українських 
земель, визначила зміни в менталітеті суспільства. 
П. Сас у монографії «Витоки українського наці-
отворення» зазначає, що після Берестейській цер-
ковній унії 1596 р. спостерігається активна кон-
фесіоналізація, наслідком якої було формування 
нових релігійних свідомостей, реформи релігій-
ного життя, поява братств, нових типів навчаль-
них закладів, інтенсифікація літературного життя, 
зростання активності Церкви у релігійно-органі-
заційній та освітній сферах. Культурно-освітній 
та релігійно-реформаційний рух набуває політич-
ного характеру, проявом чого стало відновлення 
1620 р. православної ієрархії (Cас, 2010: 36-37). 
Після затвердження у 1633 році на коронацій-
ному сеймі польським королем Владиславом ІV 
«Диплома для православних» легалізувалася пра-
вославна церковна ієрархія. Митрополитом Київ-
ським і Галицьким став Петро Могила. Це на пев-
ний час припинило полеміку між православними, 
уніатами та католиками. Період називають «моги-
лянською добою» і він припадає на 30–40 роки 
ХVІІ ст. Важливою його засадою було упоряд-
кування внутрішнього життя церкви як цілісного 
організму після безправ’я Київської православної 
митрополії. Серед основних завдань – система-
тизація та виправлення догматики, обрядовості, 
а також вдосконалення церковної освіти, віднов-
лення ефективної системи управління церковною 
юрисдикцією, визначення статусу і повноважень 
різних церковних інституцій, розподілення влад-
них функцій єпископату та предстоятеля (Голова-
щенко, 1997). 

Наступним етапом у вирішенні догматично-
богословських проблем була друга половина 
ХVІІ ст. На тлі бурхливих історичних подій, 
пов’язаних з діяльністю Богдана Хмельницького 
та після його смерті Українського гетьманату, 
прикметною рисою українського письменства 
«залишається симбіоз архаїки й новації, який 
проявляється на всіх рівнях жанрової модифіка-

ції і змістової наповненості» (Історія, 2014: 344). 
Зазначені особливості культурно-релігійної та 
політичної ситуації в Україні впливали не тільки 
на самосвідомість тогочасного українського сус-
пільства, насамперед представників політично 
активних соціальних верств населення, а й на 
літературний процес, зокрема появу трактатів. 
Сюди можна також долучити тенденції, які були 
поширені у той час в Європі. 

Визначивши коло подій, які безпосередньо 
вплинули на розвиток трактату, варто виокремити 
основні етапи його побутування в українському 
письменстві епохи Бароко. Першооснови появи 
жанру в українській традиції асоціюються із 
національно-культурним поступом у ХVІ ст., що 
пов’язують із сприянням йому деяких українських 
магнатів. Зокрема князя Костянтина Острозького, 
який 1576 року у своєму родовому місті Острозі 
заснував найстарішу українську науково-освітню 
установу – Острозьку слов’яно-греко-латинську 
школу (академію).

Вагоме значення у літературному розвиткові 
жанру мали ідеї Реформації та Контрреформа-
ції, які стали чинником активізації не тільки 
суспільно-політичного життя, а й культурного. 
Активізовується міжконфесійна полеміка. В укра-
їнському письменстві з’являються такі трактати, 
як «Ключ Царства Небесного» (1587) Герасима 
Смотрицького, «О єдиной істинной православной 
вірі» (1588) Василя Суразького «Казання... Кирила 
патріарха єрусалимського» (1596) Стефана Зиза-
нія (Тустановського) «Унії» (1595) Іпатія Потія. 
Цей етап пропонуємо іменувати доберестейський.

Після проголошення Берестейської унії 
1596 року конфесійна ситуація дещо змінилася. До 
апологетичного діалогу, крім православних і като-
ликів, долучаються прихильники унійної церкви. 
Наприклад, Іпатій Потій трактатами «Герезія» і 
«Гармонія» (1608). Апологет католицизму Петро 
Скарга видає «Synod Brzeski» i «Obrona Synodu 
Brzeskіgo» (1597). У 1617 році опубліковано твір 
уніатського апологета Лева Кревзи «Оборона 
церковної єдности», у діалог із Левом Кревзою 
вступає своїми трактатами «Книга о вѣрѣ єди-
ной» (1619–1621) та «Палінодія, або Книга про 
оборону» (1621) Захарія Копистенський. Меле-
тій Смотрицький долучається творами «Тренос» 
(1610), «Виправдання невинності» (1621) та «Обо-
рона виправданням» (1621), «Апологія» (1628) та 
«Паранезис» (1629). Кирило Транквіліон-Ставро-
вецький у 1618 році – трактатом «Дзеркало бого-
словія». Цей етап називаємо поберестейський.

У наступний, могилянський, період 
(30–40-і роки ХVІІ ст.), що пов’язаний із діяль-
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ністю визначного церковного, культурного і освіт-
нього діяча, основоположника українського націо-
нально-культурного відродження в Україні, Петра 
Могили, у Кракові Касіян Сакович опублікував 
трактат «Перспектива і пояснення облуд, єресей 
і забобонів греко-римської церкви», в якому кри-
тику спрямував проти православної і уніатської 
церкви. У відповідь йому у 1644 з’явилася праця 
«Літос, або Камінь із прощі святої руської право-
славної церкви», яку приписують Петрові Могилі. 
А у 1645 році – Пахомія Войни-Оранського «Дзер-
кало, або завіса» та Івана Дубовича «Образ Схід-
ної православної церкви».

У другій половині ХУІІ ст. також написано 
декілька богословських трактатів, в яких продо-
вжено міжконфесійну суперечку. У 1668 році у 
Вільно опубліковано твір Павла Бойми «Стара 
віра». Йому у відповідь Лазар Баранович 
у1676 році у Новгород-Сіверську видає твір «Нова 
міра старої віри». А у 1678 році у цій же друкарні 
опубліковано трактат Іоаникія Галятовського 
«Стара Західна Церква…». Йому також належать 
трактати «Розмова білоцерківська» (1663), «Fun-
damenta» («Основи») (1683), «Боги поганські» 
(1686), «Месія правдивий» (1669), «Лебідь…» 
(1679), «Коран Магомета» (1683). До цієї групи 
трактатів варто віднести також твори «Мир з 
Богом чоловіку» (1669) Інокентія Гізеля, «Про 
походження Святого Духа» (1682) Адама Зерни-
кова. 

У першій половині ХУІІІ ст. в осередку укра-
їнських інтелектуалів опротестовується церковна 
реформа в Росії (у 1728 році з’явився трактат 
«Камінь віри» Стефана Яворського) та розколь-
ники («Дослідження про розкольницьку брянську 
віру» (1745) Димитрія Туптала).

Твори, які стали предметом нашого дослі-
дження, відображають різний досвід тодішніх 
авторів і представляють різні стилістичні, конфе-
сійні та структурні моделі. У першу чергу, вони 
були упереджені щодо правильності певних цер-
ковних доктрин опонентів, ортодоксальності/
незаконності Берестейської унії, ідеологічних 
протиріч Сходу і Заходу та деяких історичних 
подій. Це структурно непрості тексти, що включа-
ють авторські інсинуації, спогади, за їх багатоша-
ровістю завжди проглядається підтекст. Богослов, 
як правило, заглиблюється в складні взаємини 
між філософією і релігією, влучно вплітає у текст 
імена давньогрецьких і римських мислителів, 
істориків, а також античних авторів, але, визна-
ючи важливість світської науки, він твердо вірить, 
що справжня внутрішня духовність виходить за 
рамки мирської мудрості. Сьогодні важливо пра-

вильно розшифрувати всі коди і значення закладе-
ного в них підтексту.

Варто зазначити, що підвалини цьому було 
закладено з середини XVI століття. У культурній 
традиції України окреслилася тенденція, яка поля-
гає в лінгвістичній та семантичній адаптації стан-
дартних релігійних текстів до рівня сприйняття 
освіченого мирянина, прикладом чого є Острозька 
Біблія. Книжники Острозького культурного осе-
редку, наприклад, глибоко вивчали давньоруські 
рукописи, копіювали та перекладали греко-візан-
тійські твори та старослов’янські пам’ятки різних 
періодів, редагували популярні рукописні збірки. 
Щоб підвищити значимість церковнослов’янської 
мови, у 1586 році було запроваджено для вивчення 
рукописну слов’янську граматику болгарського 
екзарха Іоанна (Нічик та ін., 1990: 145).

Такий підхід до текстологічної роботи був 
споріднений із західноєвропейським доби Відро-
дження та Реформації і давав можливість тексту 
Святого Письма бути доступним для широкого 
кола аудиторії. Це досягалося перекладами Біблії 
національними мовами (Сас, 2010: 53). Таким 
чином Святе Письмо набуває ширшого авто-
ритету, стає опорою у створенні богословських 
концептів та тлумаченні релігійних догм. А його 
коментування у руслі церковного канону заміню-
ється міжконфесійними дискусіями, що підтвер-
джується зокрема трактатами. 

Унікальні моделі богословських трактатів як 
літературного супроводу міжконфесійних диску-
сій запропонували книжники Острога – Герасим 
Смотрицький і Василь Суразький, які у своїх тво-
рах розгорнули концептуальні світоглядні засади 
острозьких книжників щодо віри. Трактат Гера-
сима Смотрицького «Ключ царства небесного» 
став чи не першою відповіддю православних на 
пропозиції католиків об’єднатися у вірі (трактат 
Бенедикта Гербеста «Віри церкви римської висно-
вки»). Оповідь спрямована на обстоювання авто-
ром ідеї острозьких інтелектуалів про спасіння 
особистою вірою своєї ідентичності та про рів-
ність прилучення до божественної істини кожного 
індивіда. Виокремлюючи цей принцип засадни-
чим, на якому повинна будуватися віра, Герасим 
Смотрицький надає великого значення принципам 
рівності, взаємоповаги ієрархів і пастирів, різко 
осуджує в цьому контексті католицьких апологе-
тів. Наголошує на взаємоповазі між віруючими у 
спілкуванні. 

Ця ідея проходить і у творі Василя Суразького 
«О єдиной істинной православной вірі». М. Гру-
шевський переконаний, що він «писався пара-
лельно з «ключем» і вийшов роком пізніше – по 
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духу дуже близький, – і в цілім ряді точок дійсно 
паралельний у викладі, так що являється немов 
науковим (по-своєму!) обґрунтуванням Герасимо-
вого памфлету…» (Грушевський, 1995: 85). Трак-
тат, враховуючи його обсяг та авторську вправність 
переконувати, став основою усвідомлення поняття 
«віри» православними. Наслідуючи відомих бого-
словів, філософів Кирила Ієрусалимського (трак-
тував поняття у двох значеннях: віра, що корисна 
для душі, вона переважно має повчальну функцію, 
та віра, що дарує Ісус Христос як благодать), Анас-
тасія Синаїта, за міркуванням якого віра є добро-
вільним переконанням, тим, що існує всередині 
людини, Іоанна Дамаскіна, який вважав, що віра, 
щоб стати досконалою, повинна ілюструватися 
слуханням Святого Письма, Василь Суразький 
відвів у православній апологетиці важливе місце 
концепту віра, що в усіх позиціях є обов’язковим і 
непорушеним та повинна служити важливим апо-
логетичним аргументом. 

Вагомий внесок у розвиток трактату у поберес-
тейському періоді мав Іпатій Потій, один із провід-
них апологетів унійної церкви. Іван Франко назвав 
його «плодючим письменником», який «живо від-
чував» потреби часу (Франко, 1983: 517). Кирило 
Студинський відмітив, що Іпатій Потій «вмів 
писати приступно, часом з гумором і дотепом» 
(Студинський, 1911: 16). Його трактат, наприклад, 
«Гармонія», хоча й зорієнтований на богословські 
проблеми, характеризується художньою вправ-
ністю. У ньому полеміст, апелюючи виключно до 
теологічних аргументів, намагався згладити роз-
біжності між церквами, явно намагаючись уни-
кати роздратованого тону та кепкування. Постійно 
наголошував, що прагне не повчати, а нагадувати 
читачам уже відомі догматичні положення, аби 
кожен переконувався, що між Церквами немає 
справжніх суперечностей, бо обидва вчення є 
істинними, а супротивники – частинами єдиного 
церковного організму. І це не поодинокий при-
клад. У творі наявні жваві розповіді, авторські 
конструкції, що є підставою вважати автора одним 
із репрезентантів барокового стилю у трактатах.

Можна також констатувати, що у цей період 
трактати набувають нових ознак. Зокрема, поси-
люється публіцистична спрямованість, чіткіше 
проявляється суб’єктивність авторського тексту. 
А у 20-х роках ХVІІ ст. у трактатах знову поси-
люється мотив збереження старожитної церкви, її 
догматики, традицій. Такі тенденції ілюструються 
діалогом трактатів уніатського апологета Лева 
Кревзи «Оборона церковної єдности» і Захарія 
Копистенського «Книга о вѣрѣ єдиной» та «Палі-
нодія, або Книга про оборону». Попри з’ясування 

різних догматичних проблем, які потребували 
негайного вирішення, трактат пройшов важливий 
етап розвитку і набув вагомого значення у суспіль-
ному і культурному житті України.

 Непростим періодом в історії трактату була 
могилянська доба. Систематизація та виправ-
лення догматики, обрядовості, а також вдоско-
налення церковної освіти, відновлення системи 
управління церковною юрисдикцією, визначення 
статусу і повноваження різних церковних інсти-
туцій, розподіл владних функцій єпископату – ось 
проблеми, які необхідно було вирішити Петрові 
Могилі (Головащенко, 1997). Тогочасні трактати 
певним чином торкалися цих проблем. Це «Пер-
спектива і пояснення облуд, єресей і забобонів 
греко-римської церкви» Касіяна Саковича, «Літос, 
або Камінь із прощі святої руської православ-
ної церкви» Петра Могили, «Образ Східної пра-
вославної церкви» Івана Дубовича, «Дзеркало, 
або завіса» Пахомія Война-Оранського. Однак, 
на думку С. Сухарєвої, полемічні аспекти стали 
поступово змінюватися на виключно богословські 
розходження, а також у творах з’являється «сис-
тема барокових образів, словесних фігур» (Суха-
рєва, 2015: 131). У кожному творі спостерігається 
властива бароко художньо-риторична стилізація, 
якій сприяла діалогічність текстів, що відчува-
ється з перших рядків майже у кожному трактаті 
через конкретне звертання до опонента, критику 
його позиції, звинувачення у неправдивості його 
тверджень.

Отже, жанр трактату від кінця ХVІ – першої 
половини ХVІІІ ст. пройшов важливий етап свого 
розвитку і набув вагомого значення в суспільному 
й культурному житті. Із суто церковних рамок вио-
кремився у літературний супровід міжконфесій-
них дискусій, що було зумовлено «як спільними 
для всієї тогочасної Європи тенденціями, так і 
специфічними обставинами історико-політичного 
характеру в Україні» (Поплавська, 2007: 287). 
Крім свого естетичного значення, він став під-
грунтям для культивування в українському пись-
менстві інших прозових жанрів.

Особливу роль для трактату у другій половині 
ХVІІ – першій половині ХVІІІ ст. відіграли як 
історичні, так і культурні умови. «Попри складну 
міжнародно-політичну ситуацію, Українська 
козацька держава поступово перетворилася у кра-
їну з порівняно високим загальним рівнем куль-
тури, освіти і науки. Велику роль у їхньому розви-
тку … відігравало православне духівництво. Київ, 
Чернігів та Переяслав належали до провідних 
осередків підготовки теологів, перекладачів, учи-
телів не лише для України, а й Білорусії, Молдавії, 
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Московії й навіть Центрально-Східної та Західної 
Європи» (Історія, 2014: 310). У цей період активно 
розвивається у письменстві бароковий стиль, що 
позначився і у трактатах та їх стильовій практиці. 
Проявився переважно у фольклоризації біблійних 
сюжетів, ампліфікаційних техніках, прикрашанні 
текстів порівняннями, метафорами, алегоріями, 
риторичними фігурами. А також посилюється їх 
світська складова через введення у текст сюжетів 
реального життя.

Такі принципи виявилися, наприклад, у трак-
татах і Іоаникія Галятовського, і Лазаря Бара-
новича, і Стефана Яворського та інших бого-
словів. При збереженні традиційної структури 
(передмова до читача, окремі статті, компози-
ційно незалежні листи, спогади, різні документи, 
якими декорувався твір), у їх творах лаконічність 
висловлювань досягалася засобами ритмізації 
та поетичними текстами. Наприклад, у трак-
таті Лазаря Барановича «Нова міра старої віри» 
виклад богословських доктрин позначений осо-

бливою художністю, чого вимагала барокова тра-
диція, через використання віршованого тексту, 
який посилював динамізм твору. Таким чином, у 
цей період автори трактатів намагаються різними 
шляхами переконати реципієнта у своїй точці 
зору щодо християнських, національно-релігій-
них цінностей, впливати на їх емоції та естетичні 
смаки.

Висновки. Історичні процеси и Україні дру-
гої половини ХVІ – першої половини ХVІІІ ст. 
характеризувалися змінами політичної та релі-
гійної ситуації, активізацією освітньої, наукової 
практики та літератури. Прикметною ознакою 
епохи був стиль бароко. У цей період особливу 
жанрову підсистему утворили богословські трак-
тати, які у тодішній міжконфесійній комунікації 
транслювали певну інформацію і мали відповідну 
політично-релігійну спрямованість. Вони є син-
кретичним жанром, що складається з текстових 
компонентів різної структури і художньої значи-
мості.
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ШЛЯХИ ФОРМУВАННЯ ІНОЗЕМНОМОВНОЇ ЛЕКСИЧНОЇ 
КОМПЕТЕНТНОСТІ СТУДЕНТІВ НЕФІЛОЛОГІЧНИХ СПЕЦІАЛЬНОСТЕЙ 

ЗАКЛАДУ ВИЩОЇ ОСВІТИ

Стаття присвячена аналізу концепту комунікативної та лексичної компетентності. Наведено статистичні 
дані, які транслюють загальний рівень іноземномовної підготовки в Україні у порівнянні із рейтингами інших 
держав. З’ясовано, що у сучасному глобалізованому світі знання іноземних мов стає ключовим елементом про-
фесійного успіху та особистісного розвитку. Однак, більшість досліджень зосереджуються на формуванні цих 
компетентностей у студентів філологічних спеціальностей, залишаючи студентів нефілологічних спеціальнос-
тей поза належною увагою. 

Досліджено авторські наукові підходи до трактування понять комунікативної та лексичної компетент-
ності, запропоновано власне бачення дефініції. Наведено перелік міжнародних установ та організацій, котрі 
опікуються проблемами формування компетентностей у процесі навчання. Погруповано прості та складні іно-
земномовні комунікативні вміння. Виокремлено найбільш ефективні способи формування лексичної компетент-
ності: тренувальні вправи для аудиторної і домашньої роботи, а також підбір якісного текстового матеріалу; 
застосування профільних цифрових освітніх платформ, використання контрастивного підходу, перегляд філь-
мів іноземною мовою. Особлива увага авторів прикута до ролі сучасних технологій, таких як мобільні додатки, 
онлайн-курси та мультимедійні ресурси, у вивченні іноземних мов, що надає студентам можливість самостійно 
контролювати свій навчальний процес та обирати зручний для них темп навчання.

Авторами запропоновано низку корисних стратегій та підходів, які можуть бути успішно застосовані у 
викладацькій практиці. Проте, подальші дослідження та уточнення можуть допомогти ще більше оптимізува-
ти процес навчання та зробити його більш ефективним для студентів різних спеціальностей.

Ключові слова: лексична компетентність, кваліфікований підхід, тренувальні вправи, професійно орієнтова-
не мовлення, комунікація, хмарні технології.
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WAYS OF FORMING FOREIGN LANGUAGE LEXICAL COMPETENCE  
OF STUDENTS OF NON-PHILOLOGICAL SPECIALTIES IN A HIGHER 

EDUCATION INSTITUTION

The article is devoted to the analysis of the concept of communicative and lexical competence. The article presents 
statistical data that demonstrate the general level of foreign language training in Ukraine in comparison with the ratings 
of other countries. It is found that in today’s globalized world, knowledge of foreign languages is becoming a key element 
of professional success and personal development. However, most studies focus on philological specialties, leaving non-
philologists out of the limelight. 

The authors’ own scientific approaches to the interpretation of the concepts of communicative and lexical competence 
are investigated, and their own vision of the definition is proposed. The list of international institutions and organizations 
dealing with the problems of competence formation in the learning process is given. Simple and complex foreign language 
communication skills are grouped. The most effective ways of forming lexical competence are highlighted: training 
exercises for classroom and homework, as well as the selection of high-quality textual material; the use of specialized 
digital educational platforms, the use of a contrastive approach, watching movies in a foreign language. The authors 
pay special attention to the role of modern technologies, such as mobile applications, online courses, and multimedia 
resources, in learning foreign languages, which gives students the opportunity to independently control their learning 
process and choose a convenient learning pace.

The authors propose a number of useful strategies and approaches that can be successfully applied in teaching 
practice. However, further research and refinement can help to further optimize the learning process and make it more 
effective for students of different specialties.

Key words: lexical competence, skill-based approach, training exercises, professionally oriented speech, 
communication, cloud technologies.

Постановка проблеми. Поетапний вихід 
українського бізнесу на міжнародний ринок, 
популяризація міжкультурного обміну та стрімкі 
міграційні процеси в цілому обумовлюють збіль-
шення кількості вимог до претендентів на різні 
посади, на участь у міжнародних програмах, де 
вільне володіння як мінімум однією іноземною 
мовою є ключовим аспектом. Очевидно, що окрім 
англійської, наразі висока потреба у фахівцях, які 
здатні комунікувати та мають розвинуті навички 
ділового листування англійською, німецькою, 
французькою, іспанською, італійською, китай-
ською мовами. Разом із тим, окрім перспектив у 
кар’єрному плані, іноземна мова була і залиша-
ється потужним ресурсом на шляху до академіч-
ної мобільності у закладах вищої освіти (ЗВО), 
що підтверджують наукові розвідки вітчизняних 
дослідників (Вороніна, Валійова, 2023: 34–40; 
Ковбатюк, Шевчук, 2020: 92–97). 

Аналіз досліджень. Однак, статистичні дані 
транслюють, що незважаючи на можливості, які 
де-юре та де-факто несуть у собі для студентів 
знання іноземної мови, рівень володіння як міні-
мум англійською з-поміж молоді залишає бажати 
кращого. Так, за даними щорічного рейтингу EF 
English Proficiency Index, Україна у 2023 році 
посіла 45 місце серед 113 держав, зайнявши 
середні позиції у блоці moderate proficiency (EF 
English Proficiency Index, 2023) відносно воло-
діння англійською мовою. При цьому, слід зау-
важити, що саме з початком повномасштабного 
вторгнення росії на територію незалежної Укра-

їни, розпочався стрімкий попит на удосконалення 
навичок іноземномовної компетентні. Зокрема, 
це видно як із кон’юнктури досягнень студен-
тів українських ЗВО, так і за даними аналітиків 
сервісу BUKI, де попит на репетиторів з англій-
ської (60% від загальної кількості) суттєво зріс 
саме на рівень іntermediate (Смолько, 2023). Не 
зважаючи на такий прогрес, лідерами серед євро-
пейських країн із дуже високою компетентністю 
в англійській мові залишають Австрія, Бельгія, 
Данія, Норвегія, Португалія, Німеччина, Греція 
(EF English Proficiency Index, 2023), що акцентує 
увагу й потверджує необхідність зміни підходів до 
викладання іноземної мови, зокрема для студентів 
нефілологічних спеціальностей.

Наукові розробки в напрямку пошуку опти-
мальних підходів до формування іноземномовної 
лексичної компетенції репрезентовані науковими 
працями Бегеки Д., який вивчає способи форму-
вання фахової комунікативної компетентності в 
процесі підготовки магістрів (Бегека, 2015); Гав-
риляк Л., робота якої орієнтована на дослідження 
комунікативної іноземномовної компетентності 
як складової професійної підготовки (Гавриляк, 
2019: 70–73). Аналогічну тематику розвивають 
Коваленко В. та Марценюк Д., які наголошують, 
що комунікативна компетентність є складним 
інтегративним, цілісним психічним утворен-
ням, визначає успішність у соціальному та про-
фесійному середовищі (Коваленко, Марценюк, 
2020: 75–77). Ясність у розуміння теоретичних 
засад понятійно-категоріального апарату вносить 
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колектив авторів, а саме Мукан Н., Горохівська Т., 
Ієвлєв О., Чубінська Н., Кобрин В. (Мукан, Горо-
хівська, Ієвлєв, Чубінська, Кобрин, 2023).

При цьому, метою нашого дослідження є 
визначення та аналіз ефективних методів й під-
ходів до формування іноземномовної лексичної 
компетентності у студентів нефілологічних спе-
ціальностей, зокрема шляхом інтеграції сучасних 
технологій і методик у навчальний процес.

Виклад основного матеріалу. Природа людської 
комунікації є складною та багатогранною. Її дослі-
джують в розрізі однієї із форм соціальної інтерак-
ції, якій характерний високий ступінь непередбачу-
ваності та гнучкості, а успішність або неуспішність 
комунікативного акту напряму залежить від ступеня 
досягнення комунікативної мети (Турко, Кравчук, 
Кашуба, Навольська, Куций, 2021: 443–457). Заува-
жимо, що вітчизняна науковиця Волошина О. детер-
мінує іноземномовну комунікативну компетентність 
як навичку повноцінно спілкуватися не рідною 
мовою в усній чи письмовій формах із метою вре-
гулювання завдань міжособистісної та міжкуль-
турної взаємодії (Волошина, 2019). Своєю чергою, 
Бегека Д. пропонує розглядати зазначене поняття 
крізь призму інтегрованого багаторівневого утво-
рення, яке формується в результаті навчання (вклю-
чаючи професійно орієнтоване мовлення, володіння 
термінологією професійного спілкування, вільну 
комунікацію, мовленнєві зразки, норми граматики) 
(Бегека, 2015). В зарубіжних дослідження є поши-
реними альтернативні підходи до визначення цього 
концепту. Зокрема, Бабаніязова Н. наголошує, що 
компетентність в іноземній мові є метою і результа-
том спеціальної освіти, що здійснюється через синх-
ронний розвиток мовної та лінгвокраїнознавчої ком-
петенції (детальне ознайомлення з матеріалом про 
країну, мова якої вивчається). При цьому, мовна ком-
петенція стосується фонетичних знань і коректності 
їх продукування, рецептивних і продуктивних видів 

мовленнєвої діяльності (Бабаніязова, 2019: 161). На 
важливості невербального аспекту наголошує колек-
тив іноземних авторів, на переконання яких, кому-
нікативна компетентність є не що інше, як знання 
мовних і немовних правил спілкування, здатність 
використовувати ці знання ефективно і доречно в 
реальних ситуаціях (Салех, Сабрі, 2018: 269–270).

Вивченням проблем формування компетент-
ностей у процесі навчання займаються не лише 
окремі вчені, а й міжнародні організації, серед 
яких ЮНЕСКО, ПРООН, ЮНІСЕФ, Рада Європи, 
Міжнародний департамент стандартів, Організа-
ція Європейського Співробітництва та розвитку 
та інші. Міжнародний департамент стандартів для 
навчання, досягнення та освіти (International Board 
of Standards for Training, Performance and Instruction 
(IBSTPI) визначає поняття компетентність як здат-
ність кваліфіковано здійснювати діяльність, вико-
нувати завдання та роботу. Вказується, що ком-
петентність складається з набору знань, навичок 
та відношень, що дозволяють особистості діяти 
та виконувати функції, спрямовані на досягнення 
визначених стандартів у професійній галузі або 
певній діяльності (Гавриляк, 2019: 71). 

Таким чином узагальнимо, що іноземномовна 
комунікативна компетентність – це здатність і 
готовність індивіда ефективно взаємодіяти послу-
говуючись мовними засобами іншої мови в різно-
манітних комунікативних ситуаціях, що включає в 
себе не тільки володіння лінгвістичними аспектами 
(граматикою, лексикою, фонетикою), але й прагма-
тичними, соціокультурними та стратегічними ком-
понентами, які дають змогу користувачеві мови 
адекватно та гнучко адаптувати своє мовлення від-
повідно до контексту, мети спілкування та соціаль-
них норм іншої мовної спільноти.

У наукових джерелах іноземномовні комуніка-
тивні вміння структурно поділяють на дві групі: про-
сті та складні (Коваленко, Марценюк, 2020, с. 76).

Таблиця 1
Прості Складні

іноземномовні комунікативні вміння
розвинуті навички вербального та невербального 
спілкування, здатність слухати опонента, належним 
чином координувати міміку, жести тощо

здатність до налагодження одночасно емоційного та 
ділового контакту із партнерами

здатність «продавати» себе/власний продукт через 
засоби спілкування

розвинуті навички застосування комуніка-тивної атаки 
(за потреби)

спосіб належним чином розподіляти увагу в межах 
аудиторії та керувати поведінкою

вміння спрямувати комунікацію в русло, що сприяє 
вирішенню поставлених задач 

соціальна перцепція (інтуїтивне відчуття внутрішнього 
стану партнера, зважаючи на зовнішні, фізіологічні 
ознаки)

хист витримати чи перехопити першість у ході 
спілкування, адаптуватися до опонента

прогностичний аспект (в частині реакції іншої сторони 
комунікаційного акту) 
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Кожен із перелічених елементів тією чи іншою 
мірою наявний у системі ключових компонентів 
іноземномовної компетентності:

– когнітивний (загальний спектр та специфіч-
ний перелік комунікативних вмінь, що дають змогу 
налагодити діалог із іншою стороною, керувати 
ситуацією);

– гностичний (фахові знання, котрі стосуються 
розуміння функцій, стилю та структури спілку-
вання, відчуття суб’єктивної манери ведення пере-
говорів);

– емоційний (готовність вступати у комуні-
каційний акт із представниками різних вікових 
груп, статей, народностей, культур, професій; 
гуманістична установка на спілкування; розвинуті 
почуття емпатії та рефлексії, адекватні психоемо-
ційні стани). 

Серед інших компонентів англійськомовної 
комунікативної компетентності виокремлюють як 
не менш важливі прагматичні, соціолінгвістичні 
та лінгвістичні. З точки зору філології, саме лінг-
вістичний компонент і є найбільш об’ємною гру-
пою, оскільки акумулює знання фонології, син-
таксису, лексики, а також навички, котрі пов’язані 
з іншими мовними аспектами. Відповідно, лек-
сична компетентність є частиною лінгвістичної 
іноземномовної комунікативної компетентності й 
розкривається шляхом її розуміння як розвиненої 
навички коректного оформлення власного вислов-
лення, а також розуміння змісту висловлень інших, 
що ґрунтується на результаті динамічної взаємодії 
складної системи навичок та лексичної усвідомле-
ності (Долинський, 2015: 180).

Лексичну компетентність методисти та вчителі 
розглядають як один із найважливіших аспек-
тів у сфері вивчення й навчання іноземних мов, 
оскільки саме на лексиці ґрунтується опанування 
інших сторін і видів іноземномовної мовленнє-
вої діяльності. Без володіння лексичним матері-
алом неможливе створення умов для іноземно-
мовного спілкування. У зв’язку з цим, не дивно, 
що лексика посідає центральне місце на занятті 
з іноземної мови. Лексичні навички можна вва-
жати сформованими, коли студент опановує пра-
вила співвіднесення окремої лексичної одиниці з 
іншими в тематичній одиниці і семантичній гру-
пах, з антонімами та синонімами, чітким розумін-
ням значення слова, правилами конкретного сло-
вотворення та сполучення. Згідно із зазначеним 
доцільно стверджувати, що в основі лексичної 
компетентності лежать лексичні навички: 

1) словотворення (знання принципів утворення 
лексичних одиниць у мові, створення похідних 
одиниць від вихідного слова); 

2) поєднання слів (побудови логічно й грама-
тично правильних словосполучень);

3) вживання лексичних одиниць (уміння підби-
рати найбільш адекватні й такі, що відповідають 
мовленнєвій ситуації, слова та словосполучення).

Послуговування певними технологіями є важ-
ливою умовою формування іноземномовної лек-
сичної компетентності. У цьому контексті існують 
різні тлумачення слова технологія в педагогіч-
ній літературі. В першому випадку технологією 
називається алгоритмом педагогічного процесу, і 
цей алгоритм розуміється як система заздалегідь 
спроектованих операцій. Крім того, раціональна 
сумісність кількох послідовних операцій для 
досягнення якого-небудь результату також позиці-
онується як технологія. У самому слові технологія 
має місце універсальність. На відміну від методо-
логії, технологія може охоплювати кілька предме-
тів одночасно. 

Технологія розвитку у студентів лексичної 
компетентності у кожного своя. Проте, доцільно 
зазначити, що один із важливих чинників форму-
вання іноземномовної лексичної компетентності 
пов’язаний з особистістю педагога, який навчає 
мові. У цьому випадку метою вчителя в процесі 
навчання є не лише прагнення прищепити нові 
знання аудиторії, а й сформувати в студентів 
бажання вивчати іноземну мову. Використання 
наочних посібників – книг, фільмів, пісень – віді-
грає, безперечно, важливе значення у розвитку 
цієї групи навичок, але практична реалізація отри-
маних знань також є важливою умовою форму-
вання лексичної компетентності. Студент повинен 
застосовувати знання, яких він набув у процесі 
навчання у своєму повсякденному житті.

Відповідно, при роботі зі студентами у 
напрямку формування лексичної компетентності, 
першою чергою, звертаємо увагу на вибір вправ 
для аудиторної і домашньої роботи, що в тому 
числі, сприятиме оволодінню лексичною одини-
цею на рівні формоутворення, значення, функцій. 
Саме тому, ми притримуємося думки, що в арсе-
налі викладача іноземної мови в ході роботи із 
студентами нефілологічних спеціальностей будь-
яких напрямків мають перебувати такі категорії 
вправ:

– орієнтовані на семантизацію лексичних оди-
ниць;

– завдання рецептивного та продуктивного 
характеру із переліку підготовчих, тренувальних 
(warm-up) (порівняння, групування, диференціа-
ція, вибір за ознаками);

– вправи на підстановку (заміна, доповнення, 
усунення прогалин);
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– завдання орієнтовані на конструювання син-
таксичних конструкцій (виправлення помилок, 
заміна окремих слів на синоніми або антоніми, 
кореляцій висловлювань і зображень / їх опис, 
заповнення пропусків, побудова речень із запро-
понованих лексичних одиниць);

– задачі, які стосуються трансформації (заміна 
змісту висловлювання, розширення/усічення 
речення, перефразування, заміна окремих компо-
нентів на більш влучні та доцільні);

– орієнтовані на активізацію лексичного мате-
ріалу (відповіді на запитання, компонування, 
доповнення, продукування матеріалу в усній та 
письмовій формах) (Долинський, 2015: 181).

Усвідомлюючи важливість підбору вправ, 
не менш серйозно викладач має підходити й до 
вибору текстового матеріалу, враховуючи при 
цьому рівень сформованості іноземномовної ком-
петентності кожного студента. Під час інтенсивної 
роботи з письмовим матеріалом, вартує запропо-
нувати також вивчати невеликі уривки або короткі 
тексти обсягом 150-200 слів, тоді як завдання, в 
основі яких є текст, складаються з великої кіль-
кості лексичних вправ і текстових завдань на 
розуміння. Цілі інтенсивної роботи над текстом – 
детальне розуміння тексту, аналіз мовних явищ, 
розвиток мовного мислення, розширення словни-
кового запасу.

Спільними критеріями добору текстового мате-
ріалу для інтенсивного читання під час навчання 
лексики виступають цінність тексту з огляду на 
професійну зорієнтованість, відповідність тематики 
текстів професійним інтересам та їхньому мовному 
рівню (з урахуванням предметної, логічної та мов-
ної складності), відповідність визначеній тематиці, 
пізнавальна цінність тексту, смислова завершеність 
та структурованість тексту, представлена у корпусі 
навчальних текстів різного типу (описового, науко-
вого, публіцистичного), а також відповідність тек-
сту мовному рівню (його специфічність). У цьому 
випадку, при навчанні професійної лексики інозем-
ної мови особливого значення набуває такий крите-
рій, як міжкультурний характер інформації.

Справді, знання іноземних мов, мультикультур-
ність та антропоцентричність вважаються ключо-
вими принципами системи української національ-
ної освіти. Враховуючи зазначене, зауважимо, 
що формуванню іноземномовної комунікативної 
компетентності сприяє переосмислення деяких 
педагогічних положень, які враховують останні 
досягнення теорії та практики навчання інозем-
ної мови студентів непрофільних спеціальнос-
тей: приєднання України до Болонського процесу, 
основною метою якого є гармонізація національ-

ної системи вищої освіти, що сприяє формуванню 
єдиного європейського ринку висококваліфікова-
ної праці; використання факультативних, автор-
ських програм у навчальному процесі побіжно з 
обов’язковими, що прописані стандартом освіти. 

Реалізації поставленого завдання значно спри-
яють сучасні медіа технології, зокрема, хмарні 
технології (англ. cloud computing or cloudbased 
learning), які набувають дедалі більшої популяр-
ності, зважаючи на стрімкий розвиток дистан-
ційного навчання. Їх використання є неминучим, 
оскільки саме такі цифрові ресурси створюють 
навчальний простір, який дає змогу тим, хто 
вивчає іноземну мову, зануритися в атмосферу 
нової для себе культури більшою мірою, ніж будь-
який інший навчальний простір. Педагоги все 
частіше використовують їх у своїй професійній 
діяльності як під час аудиторних занять, так і для 
самостійної роботи студентів.

Однією із найкращих для розвитку саме лек-
сичної компетентності, на наш погляд, слід вва-
жати платформу BBC Learning English. Аутен-
тичні матеріали розподілено за різними рівнями, 
відповідно блок Vocabulary поповнюється саме 
через відеоматеріали, орієнтовані на вивчення 
живої англійської мови. Наявна також добірка 
уроків із теленовин, запис яких спеціально упо-
вільнений для кращого розуміння; потенційно 
складні слова та нові лексичні конструкції пояс-
нюються викладачами. Не менш ефективним для 
застосування є платформа British Council Learn 
English, яка активно займається популяриза-
цією британської культури серед охочих вивчати 
мову. Окрім великого масиву завдань, тут зібрані 
також довідники та інші посібники авторитет-
них видань, котрі містять ґрунтовне тлумачення 
різних тем. Функціонал платформи дає змогу 
окремо займатися граматикою чи виключно роз-
ширенням словникового запасу. Так, у першому 
випадку, студент може обрати приблизний рівень 
(як варіант, B1), за цим – тему (Conditionals). По 
завершенню ознайомлення із матеріалами, пере-
вірка знань відбувається через виконання корот-
кого тексту. Навчальні матеріали для розширення 
словникового запасу поділені також за рівнями і 
галузями пізнання, що значно спрощує підбір та 
роботу, дає можливість наприкінці протестувати 
знання на невеликому тексті. Для студентів істо-
ричного факультету ми рекомендуємо звернути 
увагу на Voice of America Learning English, де 
зібрана низка статей про історію США, а також 
архівується підбірка цікавих новинних матеріа-
лів із тлумаченням ключових слів. Лексика і сталі 
вирази із відомих роликів, фрагментів фільмів 
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детально пояснюються спеціалістами у коротких 
сюжетах. 

Серед студентів, які прагнуть самостійно 
тренувати лексичні навички, в тому числі попо-
внювати словниковий запас та практикувати 
shadowing, особливою популярністю користу-
ються такі ресурси як:

– Open culture – платформа, де зібрана значна 
кількість аудіокниг, дозволяє тренувати навичку 
розпізнавання значного обсягу інформації та іден-
тифікувати її на слух. До аудіоформату додається 
текстовий варіант книги, наявний і окремий роз-
діл із електронними книгами;

– News in levels – ресурс, на який варто звернути 
увагу тим, хто цікавиться новинами і паралельно 
прагне удосконалити навички читання. Новини 
подаються у різних форматах: від найпростішого 
до просунутого; для деяких із матеріалів доступна 
опція перегляду сюжету мовою оригіналу;

– Vocabulary.com пропонує своїм користувачам 
вивчати слова, але при цьому не подає їх точний 
переклад, лише пропонує тлумачення англій-
ською мовою. Розробники платформи спроекту-
вати функціонал таким чином, щоб користувач 
паралельно засвоював синонімічний ряд, прагнув 
розуміти контекст. 

Для розвитку лексичної компетентності сту-
денти також можуть працювати з англійськомов-
ними блогами, які ведуть носії мови. Важливо 
добирати автентичні ролики, які відповідають 
віку, рівню знань, мисленню студентів і при цьому 
не містять неправдивої або неприйнятної інфор-
мації. Блоги (також подкасти, YouTube-канали) 
дадуть змогу освітянам знайомитися з новими 
лексичними одиницями за темою, котра вивча-
ється, та окремими категоріями лексичних оди-
ниць, яким зазвичай мало приділяють уваги в 
рамках шкільного навчання (таким як розмовна 
лексика, неологізми, термінологія), і специфікою 
їхнього контекстуального вжитку, принципами 
скорочення й утворення нових слів та іншими осо-
бливостями лексичної системи англійської мови. 
При цьому, як альтернатива, ведення власного 
блогу сприятиме розвитку навичок письма, між-
особистісної та електронної комунікації інозем-
ною мовою, а також підвищенню фонових знань, 
креативності студентів і зниженню рівня стресу 
від спілкування англійською, адже чим активніше 
ведеться комунікація іноземною мовою, тим менш 
тривожно почувається аудиторія.

Окрім зазначеного, викладачі іноземної мови 
при роботі зі студентами часто практикують вико-
ристання контрастивного підходу, за допомогою 
якого простіше ідентифікувати риси подібності із 

рідною мовою чи мовами, якими людина спілку-
ється вільно, та їхні відмінності. Вказаний підхід 
полягає у визначенні, порівнянні та зіставленні 
типологічно схожих і несхожих явищ, які нале-
жать до однієї й тієї самої категорії. Таке зістав-
лення може бути основою для осмисленого ово-
лодіння лексичними явищами як другої, так і 
першої іноземної мов (nation – нація, style – стиль, 
embrasure – амбразура, day – день та інші). На 
основі цього формуються мовленнєві лексичні 
навички та комунікативні вміння. Доцільність 
використання контрастивного підходу зумовлю-
ється й тим фактом, що у студентів, які вивчають 
дві іноземні мови, більш розвинена рефлексія, 
яка в подальшому проявляється за необхідності 
пошуку аналогій або визначенні відмінностей для 
уникнення інтерференції.

Варто зазначити, що ми активно пропагуємо 
перегляд фільмів іноземними мовами (зокрема 
й із субтитрами). Нову англійськомовну лексику, 
котру студент опановує за результатами пере-
гляду, обов’язково належно включати до контек-
сту пропонованих у подальшому вправ. У такий 
спосіб легше опанувати функціональну мову – 
реальний набір словникового запасу, який можна 
використати в практичних кейсах (набір лексики, 
необхідний для виступу на науковій конференції, 
спілкування з колегами, проведення переговорів, 
отримання чи надання послуг, зустрічей, прове-
дення презентацій, інтерв’ю). 

На наше переконання, тематична структура 
змісту навчання має бути узгоджена зі специфікою 
професійної підготовки, що враховує особливості 
процесу навчання іноземної мови за нефілологіч-
ною спеціальністю: системні лінгвістичні знання 
формують стрижень професійно спрямованого 
навчання іноземної мови; досвід способів інозем-
номовного спілкування нарощується через зорієн-
тованість викладання на застосування практичних 
та інтерактивних методів, що сприяють форму-
ванню позитивного емоційно-ціннісного ставлення 
до обраної професії. Практика підтверджує, що в 
ході тренування навичок лексичної компетентності, 
слід використовувати на заняттях умовно-комуні-
кативні або комунікативні вправи, які дозволяють 
вирішувати відповідні завдання. Важливо надавати 
студентам можливість мислити, розв’язувати будь-
які проблеми, міркувати над шляхами їх вирішення 
з тим, щоб вони акцентували увагу на змісті свого 
висловлювання, щоб у центрі уваги була думка, а 
мова використовувалася б у своїй прямій функції – 
формування та формулювання цих думок.

Своєрідність нинішнього етапу стану україн-
ської вищої освіти полягає у створенні умов для 
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переходу вітчизняної системи освіти на євро-
пейські стандарти. У зв’язку з цим, очевидною 
постає необхідність розроблення нових теоретич-
них підходів, що адекватно відображають вимоги 
сучасної освітньої парадигми, цільові та змістовні 
аспекти якої формулюються в категоріях компе-
тентісного та діяльнісного підходів.

Висновки. Формування лексичної іноземно-
мовної компетентності відбувається на різних 
рівнях і охоплює кілька стадій. На першому рівні 
студенти знайомляться з основними лексичними 
одиницями та вчаться правильно їх вимовляти, 
розрізняти й коректно сприймати. На другому 
рівні студенти розширюють свій словниковий 
запас і тренуються використовувати слова та 
вирази в контексті. На третьому рівні студенти 
розвивають свою лексичну грамотність і намага-
ються правильно обирати слова та вирази залежно 
від ситуації спілкування. Лексичні навички віді-
грають важливу роль у розрізі міждисциплінарних 
зв’язків. У професійній діяльності студенти часто 
постають перед необхідністю послуговуватися 
термінологією та специфічною лексикою своєї 
галузі. Правильне використання та розуміння цих 
слів і виразів є ключовим фактором в успішній 

комунікації та співпраці з колегами-представни-
ками інших галузей. 

Існує безліч методик і підходів до формування 
лексичної компетентності у студентів нефілоло-
гічних спеціальностей. Із числа найбільш дієвих, 
можемо виокремити розроблення комплексу 
ефективних тренувальних вправ для аудитор-
ної і домашньої роботи, а також підбір якісного 
автентичного текстового матеріалу; застосу-
вання профільних цифрових освітніх платформ, 
використання контрастивного підходу, перегляд 
фільмів іноземною мовою. Поетапно змінюється 
роль викладача, який виступає не лише як дже-
рело знань, але і як фасилітатор, котрий допома-
гає студентам самостійно відкривати нову лек-
сику та застосовувати її в різних комунікативних 
ситуаціях. Важливим аспектом є стимулювання 
мотивації студентів до вивчення іноземної мови 
через створення ситуацій успіху, позитивного 
підкріплення та надання можливостей для само-
реалізації у навчальному процесі. Перспективи 
подальших наукових пошуків вбачаємо у ключо-
вих аспектах реалізації компетентісного підходу 
під час навчання студентів нефілологічних спеці-
альностей іноземної мови. 
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ПРОБЛЕМИ НАВЧАННЯ ІСТОРІЇ УКРАЇНСЬКОЇ КОЗАЦЬКОЇ ДЕРЖАВИ  
(1657–1687) В ЗАКЛАДАХ ЗАГАЛЬНОЇ СЕРЕДНЬОЇ ОСВІТИ

Зміни до програми з історії України 2022 р. в умовах сучасних викликів, російсько-української війни орієнту-
ють на якісні зрушення в методиці навчання національної історії відповідно до досягнень сучасної історичної 
науки. Подальше звільнення від імперських та радянських наративів має стосуватися і викладання історії Укра-
їнської козацької держави. Метою статті є визначення проблем у навчанні історії України періоду Української 
козацької держави (1657–1687 рр.) та накреслення шляхів їх подолання в контексті деколонізації української 
історії. У статті зроблено аналіз проведеного опитування 146 учнів 8–11 класів десяти закладів загальної серед-
ньої освіти міста Запоріжжя, який показав, що в учнів здебільшого відсутнє розуміння значення цього періоду 
історії для українського націотворення та формування української державності. Причини вузького бачення цьо-
го періоду як періоду зміни гетьманів та їх боротьби за владу, формування різнополярних векторів міжнародної 
політики криються в традиційному підході висвітлення цієї теми в шкільному підручнику і відповідно методиці 
навчання на уроках історії. Поглиблюють проблему орієнтованість навчання на складання ЗНО, НМТ, програми 
яких зосереджені на перевірці знань учнів щодо окремих битв, змісту договорів, політики гетьманів. Презен-
тація цього періоду як періоду боротьби старшинських угруповань за владу, руйнування держави, зовнішньої 
агресії крізь призму зображення портретів гетьманів має витоки ще з радянських часів і не є продуктивною 
для усвідомлення учнями значення ролі Гетьманату ранньомодерної доби. У статті сформульовані рекомендації 
щодо зміни підходу у викладанні цієї теми, які орієнтують на розкриття теми на уроках в контексті формуван-
ня української державності та процесів націотворення. Розгляд питань крізь призму ролі та значення періоду 
Української козацької держави для українського націотворення сприятиме розвінчанню радянських та росій-
ських історичних міфів. 

Ключові слова: навчання історії України, історія Української козацької держави, опитування учнів закладів 
загальної середньої освіти, історичні міфи. 
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Педагогiка

PROBLEMS OF TEACHING THE HISTORY OF THE UKRAINIAN COSSACK 
STATE (1657–1687) IN GENERAL SECONDARY EDUCATION INSTITUTIONS

The changes to the program on the history of Ukraine in 2022 in the conditions of modern challenges, the Russian-
Ukrainian war, are aimed at qualitative shifts in the method of teaching national history in accordance with the 
achievements of modern historical science. Further liberation from imperial and Soviet narratives should also apply to 
the teaching of the history of the Ukrainian Cossack State. The purpose of the article is to identify the problems in teaching 
the history of Ukraine of the period of the Ukrainian Cossack State (1657–1687) and outline ways to overcome them in 
the context of the decolonization of Ukrainian history. The article analyzes the survey of 146 pupils of classes 8–11 of 
ten general secondary education institutions in the city of Zaporizhzhia, which showed that the pupils mostly lacked an 
understanding of the significance of this period of history for Ukrainian nation-building and the formation of Ukrainian 
statehood. The reasons for the narrow vision of this period as the period of the change of hetmans and their struggle for 
power, the formation of multipolar vectors of international politics lie in the traditional approach of covering this topic 
in school textbooks and, accordingly, in the teaching methodology in history classes. The problem is deepened by the 
focus of education on the preparation of the ZNO, NMT, whose programs are focused on testing students’ knowledge of 
individual battles, the content of treaties, and the policies of the hetmans. The presentation of this period as a period of 
the struggle of senior groups for power, the destruction of the state, and external aggression through the prism of portraits 
of hetmans dates back to Soviet times and is not productive for students to understand the importance of the role of the 
Hetmanate in the early modern era. The article formulates recommendations for changing the approach in teaching this 
topic, which focus on revealing the topic in lessons in the context of the formation of Ukrainian statehood and nation-
building processes. Examining issues through the lens of the role and significance of the period of the Ukrainian Cossack 
state for Ukrainian nation-building will contribute to the debunking of Soviet and Russian historical myths. 

Key words: teaching the history of Ukraine, the history of the Ukrainian Cossack State, survey of students of general 
secondary education institutions, historical myths.

Постановка проблеми. Сьогодні на інтелекту-
альних майданчиках фахівці різних наук говорять 
про те, що Україна проходить процеси деколоні-
зації – позбавлення залежності в усіх виявах від 
РФ. Деколонізація має відбуватися й сфери освіти, 
зокрема викладання історії України. На цьому 
шляху вже зроблені перші кроки – внесення змін в 
2022 р. до програми з предмету «Історія України» 
(Наказ, 2022). Міністерство освіти і науки України 
метою змін до програми предмету з історії Укра-
їни визначило: «не лише доповнити наявний мате-
ріал останніми подіями, а й урахувати нові історі-
ографічні напрацювання та увиразнити наскрізні 
сюжетні лінії з минулого, що дають змогу пояс-
нити сучасні події» (Історія України, 2022: 4). 
Щодо навчання історії Козацької України, то про-
грамою акцентовано на необхідності «зв’язати 
між собою досвіди перебування українських 
земель у складі Речі Посполитої та Війська Запо-
розького/Гетьманщини як генетично споріднених 
у розрізі державних інституцій, політичної куль-
тури, економіки, культури й повсякденного життя; 
впроваджено поняття-концепт “Козацька револю-
ція середини ХVІІ ст.”, який якнайкраще відпові-
дає сутності цього явища і протягом останнього 
десятиліття дедалі впевненіше набуває визнання 
в українській та світовій історіографії» (Історія 
України, 2022: 4–5). 

Зміни до програми з історії України 2022 р. орі-
єнтують на якісні зрушення в підручникотворенні, 
методиці навчання історії України відповідно до 
досягнень національної та світової історичної 

науки. Переосмислення та звільнення від імпер-
ських та радянських наративів має стосуватися і 
навчання історії Української козацької держави. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій з 
проблеми. Професійні історики, зокрема В. Аріс-
тов, С. Громенко, М. Мудрий, О. Сокирко, Н. Стар-
ченко ще до оновлення програми накреслили своє 
бачення необхідності змін у шкільному курсі з 
історії. Науковці наполягали на необхідності впро-
вадження нових підходів у викладанні історії Укра-
їни, говорили про важливість позбавитися від схем 
радянської та імперської редакції, натомість пока-
зувати місце України у світі (Що не так…, 2022).

Зміни до програми з історії України 2022 р. вже 
знайшли своє осмислення в публікації педагогів 
Ю. Малієнко та О. Гурської. Авторки обґрунту-
вали причини оновлення програми з історії, здій-
снили частковий аналіз змін змістового наповне-
ння (Малієнко, Гурська, 2022: 125–136). Окрім 
того, Ю. Малієнко на всеукраїнській конференції в 
2022 р. представила результати свого дослідження 
щодо розгляду змін у програмі з предмету «Історія 
України» для 8 класу (Малієнко, 2022: 472–476). 
Попри перші кроки щодо осмислення та виро-
блення стратегій впровадження нових підходів 
у викладання в умовах сучасних викликів, все ж 
таки проблеми навчання ранньомодерної історії 
України, зокрема періоду 1657–1687 рр., у закла-
дах загальної середньої освіти спеціально не 
досліджувалися. 

Метою статті є окреслення проблем у навчанні 
історії України періоду Української козацької дер-
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жави (1657–1687 рр.) та визначення шляхів їх 
подолання в контексті деколонізації української 
історії. 

Виклад основного матеріалу. 23–26 квітня 
2024 р. нами проводилося онлайн-опитування 
учнів десяти шкіл міста Запоріжжя. У ньому взяли 
участь 147 школярів 8–11-х класів. Також учас-
ником опитування став 1 учень із 7 класу. Серед 
восьмикласників було опитано 62 дитини (42,2%), 
у 9 класі – 31 учня (21,1%). З 10 класу надійшли 
відповіді від 29 учнів (19,7%), з 11 класу – від 
24 учнів (16,3%). 

Проаналізувавши відповіді всіх учасників опи-
тування на питання «Як би Ви охарактеризували 
добу Української козацької держави з 1649 по 
1687 рр. (з часів гетьмана Б. Хмельницького до 
гетьмана І. Мазепи)», визначено, що в 24 відпо-
відях (16,3% від загальної кількості опитаних) під-
креслені негативні сторони означеного нами пері-
оду: 12 респондентів використали термін «Руїна», 
2 – «занепад», ще 2 – «розкол». 4 учні описали 
1649–1687 рр. як «нестабільний період», а один 
назвав його «складним». Одна відповідь містила 
слово «розладдя» (Опитування, 2024).

29 учнів, тобто 19,7% респондентів, наголо-
сили на боротьбі, битвах та війнах, якими відзна-
чався, на думку учнів, окреслений період. З них 
4 учні конкретизували, що боротьба велася із 
поляками, 11 записали, що тривала боротьба за 
незалежність та визволення України. По одній 
відповіді – «боротьба за право України», «народна 
боротьба», «боротьба за автономію» та «боротьба 
за збереження ідентичності». Такі твердження 
відображають глибше розуміння складних проце-
сів, що відбувалися в ті часи, ніж їх характерис-
тика як виключно негативних (Опитування, 2024).

У відповідях представлені й позитивні оцінки. 
56 опитаних учнів, тобто 38% від загальної кіль-
кості, висловили переважно оптимістичне став-
лення до цього періоду історії: 9 учнів охарак-
теризували 1649–1687 рр. як період «розквіту», 
6 – як епоху козацької слави. По 1 учню написали 
«формування державності», «відродження», «ста-
новлення», «піднесення», «розвиток», «повне 
визволення від загарбників», «мужність», «могут-
ність». Ще в одній відповіді добу описано як «час, 
коли гетьман Б. Хмельницький підняв Гетьман-
щину з колін, а І. Мазепа продовжив його справу» 
(Опитування, 2024).

При цьому 19 учнів (13% респондентів) вислов-
люють більш нейтральну думку, поєднуючи у 
своїй відповіді позитивні та негативні явища доби. 
Зокрема, 6 учасників опитування характеризують 
1649–1687 рр. як «період змін та трансформацій», 

ще 6 – як «розквіт попри складні випробування», 
3 – як «період зльоту та занепаду». Процитуємо 
декілька відповідей: «Намагалися, але не вда-
лося»; «Сильне національне піднесення, що поєд-
нується з рядом необдуманих/невдалих рішень». 
Один учень відповів, що «за часів правління 
Б. Хмельницького було стабільно, але І. Мазепа 
не продовжив політику попередника, тому його 
діяльність важко схвалювати» (Опитування, 2024).

Ще 19 відповідей не було враховано через від-
сутність змісту та загального розуміння періоду 
(Опитування, 2024).

Підсумовуючи, 38% учнів вважають 
1649–1687 рр. періодом розквіту та піднесення; 
16,3% респондентів, нівелюючи здобутки цього 
періоду, запам’ятали другу половину XVII ст. 
маловажливою добою української історії, часом 
помилок та краху; 13% продемонстрували широке 
бачення здобутків та проблем окреслених років 
(Опитування, 2024). Маємо різні точки зору на 
одні й ті самі події, які можуть існувати як власне 
ставлення учня до конкретного історичного про-
цесу, але більшість відповідей демонструє несис-
темне розуміння місця окресленої доби в історії 
України.

Промовисті відповіді отримані й на друге 
питання форми-опитування – «Що Вам 
запам’яталося з теми Української козацької дер-
жави (1649–1687 рр.)?». В учнів цей період пере-
дусім асоціюється з окремими постатями. Так, 
19 учнів, тобто 13% опитаних, пам’ятають тільки 
діяльність Б. Хмельницького. 22 учні (15%), окрім 
Б. Хмельницького, згадали у своїх відповідях 
І. Мазепу, П. Сагайдачного, І. Сірка, Ю. Хмель-
ницького, П. Тетерю та І. Брюховецького (Опиту-
вання, 2024). 

50 учнів (34% від загальної кількості респон-
дентів), як і в першому питанні, відзначили перш 
за все боротьбу, маючи на увазі як боротьбу за неза-
лежність, так і окремі битви під час війни під про-
водом Б. Хмельницького. З них 13 учнів згадали 
саме події Козацької революції середини XVII ст., 
незважаючи на більш широкі хронологічні рамки 
періоду в опитуванні (Опитування, 2024). 

18 учнів (12,3%) говорять у своїх відповідях 
про події Руїни, згадуючи розкол Гетьманщини на 
Лівобережну та Правобережну, а також боротьбу 
гетьманів за владу. 4 учні (3%) схарактеризували 
1649–1687 рр. як добу піднесення та багатства 
(Опитування, 2024). 

Проаналізувавши відповіді, доходимо висно-
вків, що після вивчення періоду української історії 
1649–1687 рр. учні пам’ятають окремих гетьманів, 
переможні козацькі битви та окремі історичні тер-
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міни. Одиниці оперують такими поняттями, як дер-
жава, державність, ідентичність, політична еліта, 
та усвідомлюють, що тривала боротьба за збере-
ження державності. І переважно для учнів це була 
боротьба з Річчю Посполитою. В учнів немає розу-
міння значення періоду Гетьманату ранньомодер-
ної доби для формування української державності.

Вважаємо, що вище представлене бачення 
учнів цього періоду могло сформуватися і в 
результаті традиційного підходу до викладання 
теми в шкільному курсі з історії. Для підтвер-
дження нашої тези звернемося до стислого ана-
лізу змісту підручників, якими користувалися учні 
запорізьких шкіл. У підручнику «Історія України» 
для 8 класу закладів загальної середньої освіти 
за редакцією О. Гісема, О. Мартинюка ця тема 
висвітлюється в четвертому розділі «Козацька 
Україна наприкінці 50-х рр. ХVII ст. – на початку 
ХVIII ст.» (Гісем, Мартинюк, 2021: 104–121). 
Вже в першому параграфі учні знайомляться з 
терміном «Руїна», поданим авторами підручника 
як «термін, яким позначають процес занепаду й 
спустошення Української козацької держави під 
час громадянської війни, період гострої боротьби 
старшини за владу й постійної агресії сусідніх 
держав» (Гісем, Мартинюк, 2021: 105). Далі істо-
ричний матеріал автори підручників висвітлюють, 
показуючи переважно історичні події як грома-
дянську війну. На здобутках цього періоду увага 
не акцентується, хоча в 11 запитанні до параграфа 
21 пропонується учням порозмірковувати: «Які 
здобутки Української революції ХVII ст. вдалося 
зберегти після подій Руїни?» (Гісем, Мартинюк, 
2021: 116).

У підручнику за редакцією І. Піскарьової, 
І. Щупака та інших ця тема розглядається крізь 
призму діяльності гетьманів. Постаті кожного 
гетьмана присвячено окремий параграф (Щупак, 
2021: 125–152). Треба віддати належне – автори 
прагнуть показати всю неоднозначність подій, 
рекомендують учням визначати не тільки про-
рахунки, а й здобутки політики того чи іншого 
гетьмана. Автори також послуговуються понят-
тям «Руїна» для означеного періоду, в який «від-
бувався розпад Української козацької держави, 
загальний занепад, збройне громадянське проти-
стояння та агресія сусідніх держав щодо україн-
ських земель» (Щупак, 2021: 132). У практичній 
роботі з промовистою назвою «Руїна – кризове 
явище в історії України» передусім перевіря-
ються знання учнів про політику того чи іншого 
гетьмана. Акцент зроблено на відтворенні учнями 
тих чи інших фактів діяльності гетьманів (Щупак, 
2021: 171–172). 

Отже, у шкільних підручниках цей період пред-
ставлено як боротьбу старшинських угруповань за 
владу, боротьбу гетьманів за булаву. На фоні пре-
зентації цієї боротьби втрачається, на нашу думку, 
головна ідея – ідея утвердження молодої держави, 
поза увагою залишаються процеси формування 
української ідентичності, політичної еліти, само-
бутньої української культури, специфічних соці-
ально-економічних відносин. 

На наш погляд, традиційна презентація цього 
періоду сягає витоків ще ХІХ ст. Видатний історик 
М. Костомаров писав в епоху домінування роман-
тизму і в той час було нормою використовувати 
метафори для позначення історичних подій. Від-
повідно він ввів поняття «Руїна» в науковий обіг, 
розуміючи під ним період 1663–1687 рр., коли від-
бувся розподіл Гетьманщини на два гетьманства 
та гетьманування трьох гетьманів (І. Брюховець-
кого, Д. Многогрішного, І. Самойловича), затвер-
джених московською владою. Також історик 
звернув увагу, що правобережна частина України 
перетворилася на руїну. У той же час ми бачимо 
у визначенні М. Костомарова акцент на існуванні 
держави Гетьманщини і заувагу про втручання 
московської влади у внутрішні справи Гетьман-
щини. Як бачимо, не йшлося про занепад держави 
(Чухліб, 2013: 56). 

Відомий козакознавець Т. Чухліб встановив, що в 
російській історіографії другої половини ХІХ ст. – 
початку ХХ ст. період української історії після геть-
манування Б. Хмельницького названо «малоросій-
ською смутою» (Чухліб, 2013: 56). У радянській 
історіографії уникали терміна «Руїна», оскільки 
його використання могло свідчити про існування 
Української держави, яка зазнала руйнації (Чух-
ліб, 2013: 56). Переважно цей період окреслено як 
період історії України «після возз’єднання Укра-
їни з Росією (друга половина XVII ст.)» (Історія 
Української РСР, 1967: 234). Конфлікти в укра-
їнському суспільстві, на думку авторів «Історії 
Української РСР» 1967 р., мали характер класової 
боротьби: одні гетьмани були на стороні простого 
козацтва та селянства, а інші дбали про інтереси 
української шляхти та старшини (Історія Україн-
ської РСР, 1967: 234–254). Україна розглядалася 
як невід’ємна частина Росії, хоча двічі трапля-
ється твердження про зародження в ті часи пере-
думов для перетворення українського народу на 
націю. Йшлося про формування загальноукра-
їнського ринку та розвиток української культури 
(Історія Української РСР, 1967: 258, 282). Треба 
відзначити, що автори простежують, як Москва 
поступово обмежувала автономні права України. 
Хоча ці зауваги дещо дисонують загальним висно-
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вкам книги про позитивні наслідки «возз’єднання 
України та Росії» для українського народу (Історія 
Української РСР, 1967: 234–254). 

В УРСР шкільні підручники з історії України 
оминали увагою цей період. Наприклад, у «Книзі 
для читання з історії УРСР», рекомендованій для 
учнів 7–8 класів, історія після 1654 р. трактувалася 
авторами підручника як історія спільної боротьби 
братніх російського та українського народів проти 
завойовників: Речі Посполитої, Кримського хан-
ства, Османської імперії, Швеції (Книга для 
читання, 1988: 78–92). 

Тези, продуковані радянською історичною 
наукою, знайшли свій розвиток у сучасних росій-
ських наративах. 12 липня 2021 р. на офіційному 
сайті президента РФ з’явилася псевдонаукова 
стаття, яка мала на меті ідеологічно мобілізувати 
російське суспільство і стала одним з інструмен-
тів інформаційної війни. У частині, яка стосується 
означеного періоду, «історик» В. путін пише про 
те, що в цей період велася визвольна війна народу 
проти Польщі. А деякі гетьмани «відпадали» від 
Москви й шукали підтримки Польщі, Швеції, 
Туреччини. 

Як продемонструвало наше опитування, на 
жаль, у 16,3% учнів теж сформувалося подібне 
бачення: з 1649 р. нічого важливого для утвер-
дження Української держави не відбувається, 
окрім постійних битв та укладених після них 
невигідних для України політичних угод. 

У чому причина того, що вчителі зосеред-
жуються в процесі навчання виключно на тому, 
щоб учні знали окремі факти, дати битв, роки 
гетьманування, роки підписання того чи іншого 
договору? Вважаємо, що така ситуація з викла-
данням теми склалася у зв’язку з тим, що на 
запам’ятовування дат орієнтує не тільки програма 
з предмету та шкільний підручник, але й програма 
Зовнішнього незалежного оцінювання (ЗНО). Для 
підтвердження своєї тези проаналізуємо програму 
та тестові питання ЗНО та Національного мульти-
предметного тесту (НМТ) із тем, що стосуються 
періоду 1649–1687 рр. 

ЗНО 2021 року, а також НМТ 2022 та 2023 рр., 
відповідають чинній програмі незалежного оці-
нювання, затвердженій ще наказом Міністерства 
освіти і науки України № 696 від 26 червня 2018 р. 
Це теж викликає окреме запитання, чому не були 
оновлені програми НМТ, адже в 2022 р. були вне-
сені зміни до програми з дисципліни «Історія 
України».

Згідно з програмою зміст теми «Національно-
визвольна війна українського народу середини 
XVII ст.» окреслюється такими питаннями: Наці-

онально-визвольна війна українського народу; 
зміни в суспільно-політичному житті; утворення 
Української козацької держави – Війська Запо-
розького; внутрішньо- та зовнішньополітична 
діяльність уряду Б. Хмельницького. За результа-
тами навчально-пізнавальної діяльності учням 
необхідно знати дати та місця головних битв, 
умови «Березневих статей» 1654 р., характери-
зувати діяльність Б. Хмельницького, І. Богуна та 
А. Кисіля. У темі «Козацька Україна наприкінці 
50–80-х рр. XVII ст.» акцент зроблено на від-
творенні учнями таких питань: внутрішньо- та 
зовнішньополітична діяльність гетьманів козаць-
кої України окреслених років; занепад Право-
бережжя; Запорозька Січ у складі Гетьманщини 
та адміністративно-територіальний устрій Сло-
бідської України. Учням потрібно знати дати та 
характеризувати зміст таких політичних угод, як 
Гадяцький договір, Андрусівське перемир’я, Кор-
сунська угода, Бахчисарайський мирний договір 
та «Вічний мир»; знати персоналії та характери-
зувати діяльність І. Виговського, Ю. Немирича, 
Ю. Хмельницького, П. Тетері, І. Брюховецького, 
П. Дорошенка, І. Сірка, Д. Многогрішного та 
І. Самойловича; визначати причини та наслідки 
Руїни (Програма, 2018: 10–12). 

Більшість завдань у ЗНО з теми орієнту-
вали учнів на відтворення історичного матері-
алу. В основній сесії за 2021 р. міститься два 
завдання з окреслених нами років. Завдання 42 з 
теми «Козацька Україна наприкінці 50–80-х років 
XVII ст.» звучить так: «Якою цифрою на карто-
схемі позначено території, де за умовами Бахчи-
сарайського договору (1681 р.) впродовж 20 років 
заборонено будівництво нових фортець і укрі-
плень?». На картосхемі зображено територію 
Гетьманщини, Слобожанщини та Запорожжя. 
Виконання завдання передбачає роботу із карто-
графічними даними, учні мають продемонстру-
вати вміння читати інформацію з карти. Окрім 
того, завдання перевіряє географічно-просторову 
компетентність учнів. Загалом, для надання від-
повіді учням необхідно знати умови Бахчисарай-
ського договору 1681 р. та відтворити їх за допо-
могою візуального джерела інформації. Таким 
чином, якщо учні пам’ятають, що за Бахчисарай-
ським договором 1681 р. територія між двома річ-
ками – Дніпром та Південним Бугом, стала «сірою 
зоною» для Османської імперії та Московської 
держави, їм потрібно знайти на картосхемі ці 
річки та землі між ними (ЗНО, 2021). 

У завданні 43 за темою «Українські землі 
наприкінці XVII – у першій половині XVIIІ ст.» 
учням необхідно продовжити речення: «“Літо-
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пис Самовидця” Романа Ракушки-Романовського, 
“Літопис” Григорія Граб’янки, “Літопис” Самійла 
Величка – …». Варіанти відповідей: А. церковні 
морально-повчальні твори, б) публіцистичні твори 
на захист православ’я, В. упорядкування житій 
святих козацької доби, Г. твори про козацьку добу в 
українській історії. Завдання спрямоване на пере-
вірку знання історичних джерел та їхнього змісту. 
Тобто питання передбачає, що учні працювали з 
фрагментами джерела, або хоча б чули про нього 
та події, про які в ньому йдеться (ЗНО, 2021).

У 2022 р. через початок повномасштабного 
вторгнення ЗНО було замінено на НМТ. На 
предмет історії України в ньому було відведено 
20 завдань, але жодне не містило перевірку знань 
подій 1657–1687 рр. (НМТ, 2022). Ймовірно, для 
укладачів тесту цей період не мав взагалі зна-
чення. 

Утім вже у 2023 р. обсяг завдань з історії Укра-
їни в першій сесії НМТ було збільшено до 30, а 
чотири з них відведено на окреслений нами період. 
Спочатку розглянемо завдання 3 на тему «Наці-
онально-визвольна війна українського народу 
середини XVII ст.»: «Що стало підсумком подій, 
відображених на картосхемі?». Варіанти відпові-
дей: А. утворення Української козацької держави – 
Війська Запорозького, Б. закріплення розширення 
кордонів Московської держави, В. перший поділ 
Речі Посполитої, Г. укладення Білоцерківського 
мирного договору. Правильна відповідь – Г. укла-
дення Білоцерківського договору. Завдання перед-
бачає наявність географічно-просторової та 
хронологічної компетентностей, вміння встанов-
лювати причинно-наслідкові зв’язки. На карто-
схемі відображено битви Національно-визвольної 
війни 1650–1651 рр. Окреслено кордони Україн-
ської козацької держави, згадується союзне вій-
сько Б. Хмельницького та кримських татар. На 
карті також зображено битву під Берестечком 
1651 р. та напрямки наступу польсько-литовських 
військ. Головною підказкою виступають саме кор-
дони козацької держави, що включають Київське 
воєводство та програшна для козаків битва під 
Берестечком 1651 р. (НМТ, 2023). 

У завданні 4 з теми «Національно-визвольна 
війна українського народу середини XVII сто-
ліття. Українські землі наприкінці XVII – у першій 
половині XVIIІ ст.» учням потрібно продовжити 
речення: «Гетьманів, зображених на портретах, 
об’єднує укладення воєнних договорів…» (НМТ, 
2023). На портреті зліва зображено гетьмана 
Б. Хмельницького, праворуч – І. Мазепу. Про-
понувалися такі варіанти відповідей: А. з Крим-
ським ханством, Б. з Османською імперією, В. зі 

Шведським королівством, Г. з Молдавським кня-
зівством. Для надання відповіді учням необхідно 
не лише знати напрямки міжнародної діяльності 
Гетьманщини у часи правління зазначених гетьма-
нів, а й уміти працювати з візуальним джерелом 
інформації (НМТ, 2023). 

Завдання 25 сформульовано так: «Установіть 
послідовність подій XVII –XVIIІ ст.». У правиль-
ному порядку учням необхідно розташувати такі 
події: Руїна, Паліївщина, Коліївщина, Хмель-
ниччина. Завдання скероване на перевірку хро-
нологічної компетентності та знання основних 
подій другої половини XVII – першої половини 
XVIIІ ст., і є суто відтворювальним (НМТ, 2023). 

Останнім проаналізуємо теж репродуктивне 
завдання 28 з теми «Козацька Україна наприкінці 
50–80-х рр. XVII століття». Учням необхідно із 
переліку гетьманів обрати тих, хто був при владі 
у період Руїни. Перераховано такі імена: І. Брю-
ховецький, Ю. Хмельницький, Д. Многогрішний, 
П. Орлик, І. Скоропадський, Д. Апостол, К. Розу-
мовський (НМТ, 2023). 

Програми ЗНО за 2021 р. та НМТ за 2023 рр. 
зосереджують увагу учнів на відтворенні ними 
знань щодо окремих історичних постатей, битв, 
тієї самої боротьби, яку відзначали учні 8–11 кла-
сів у своїх відповідях у проведеному опитуванні. 
Завдання ЗНО, НМТ не передбачають перевірку 
розуміння учнями значущості окреслених років 
для формування української ідентичності, дер-
жавності. 

Усвідомлюючи необхідність знання учнями 
дат та подій, все ж таки вважаємо, що висвітлення 
теми вимагає нового підходу. Не маємо залиша-
тися в традиційних радянських та сучасних росій-
ських схемах, відповідно до яких акцент зроблено 
на висвітленні руйнації України міжстаршин-
ською боротьбою за владу в той період. Важливо 
говорити про цей період як період боротьби за 
збереження молодої Української держави – Геть-
манщини. Ми погоджуємося з дослідником ран-
ньомодерної історії Т. Чухлібом, що цей період 
мав значні здобутки, ніяк не суміжні з поняттям 
«Руїна» (Чухліб, 2013: 57–58). 

У зв’язку з вищевикладеними проблемами 
рекомендуємо змінити підхід до навчання істо-
рії Української козацької держави в закладах 
загальної середньої освіти. Варто розглядати 
цей період не крізь призму гетьманування окре-
мого гетьмана, а крізь призму значення періоду 
Української козацької держави для українського 
націотворення. Варто робити акцент на тому, що 
попри несприятливу зовнішню агресію українцям 
вдалося зберегти державу. На наш погляд, важ-
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ливо окремий розділ присвятити характеристиці 
функціонування різних гілок влади в Гетьман-
щині. Треба говорити про те, що саме в означений 
нами період формувалися державницькі традиції, 
для подолання яких Російській імперії знадоби-
лося пізніше ціле століття. Українська козацька 
держава фактично діяла до кардинальної зміни 
адміністративно-територіального поділу в 1783 р. 
Впровадження намісництв зламало старий адміні-
стративно-територіальний устрій. Хоча теж варто 
зауважити, що магдебурзьке право, литовські ста-
тути діяли до 1830-х рр. Остання грамота на вря-
дування магдебурзьким правом була надана Києву 
Олександром І у 1801 р. Подальша уніфікація 
законів викликала протест киян. У 1835 р. в місь-
кому середовищі народився вірш «Плач киян про 
втрату магдебурзького права», в якому передані 
хвилювання щодо захоплення міста росіянами 
(Делімарський, 1996: 97, 142–143). Висловлені в 
такий спосіб автономістичні прагнення зберіга-
лися й трансформувалися в подальшому в потуж-
ний національний рух. 

Рекомендуємо в окремому розділі розглянути 
міжнародне становище Гетьманщини, показувати 
зовнішньополітичні зв’язки гетьманів на тлі євро-
пейських міжнародних відносин. Варто висвіт-
лювати українські історичні події на тлі загальної 
політичної нестабільності, воєн, які були харак-
терні для Європейського континенту в XVII ст. 
Рекомендуємо робити акценти на тому, що зміна 
міжнародного партнера стала результатом не 
бажання вирішити вузькостанові інтереси, чи 
недолугості, молодості того чи іншого гетьмана, 
а боротьби за збереження державної території 
в умовах постання загрози інкорпорації україн-
ських земель. 

Тексти підручників не висвітлюють питання 
процесу формування ідентичності українців у 
цей період. Звернення уваги на ці питання є вкрай 
важливим і не тільки в контексті осмислення про-
цесу українського націотворення, а й для спрос-
тування сучасних російських міфів. У російських 
наративах звучить теза про те, що в цей період 
назва «Україна» стосується лише порубіжних 
територій, а українцями називали людей, які 
забезпечували захист кордонів. Для спростування 
цих тез варто в шкільному курсі, зокрема в під-
ручниках, спеціально висвітлити питання вжи-
вання назв «Україна», «українець» та їх викорис-
тання в той час. Сучасна історична наука надає 
таку можливість. Т. Чухліб у новітній публікації 
простежив, що протягом 1670-х – першої поло-
вини 1680-х рр. «номен “Україна” закріпився в 
офіційному дискурсі Війська Запорозького, Мос-

ковського царства, Речі Посполитої та Молдав-
ського князівства як новий політонім. Ним почали 
позначати державу, яка була під владою гетьманів 
Війська Запорозького. При цьому дана назва була 
синонімічною і вживалася для кращого розуміння 
та виокремлення державного політичного утво-
рення, яке постало на теренах Східної Європи 
від часів Української революції на чолі з гетьма-
ном Богданом Хмельницьким. Його послідовники 
та наступники: гетьмани Петро Дорошенко, Іван 
Самойлович та Юрій Хмельницький – використо-
вують слово “Україна” не тільки для маркування 
підвладної їм території. Останній вживає політо-
німи “Україна” та “Український” у своїй тилула-
турі як “Князь України” та “Український князь”» 
(Чухліб, 2021: 208–209). 

Так само важливо показати процеси постання 
екзоетноніму та ендоетноніму «українець», тобто 
розглянути, коли місцеве населення України 
почали називати українцями і коли самі українці 
застосовували цю назву по відношенню до себе. 
Адже саме в часи Гетьманщини назва «українець» 
активно поширюється серед населення. Дослід-
ник етногенезу українського народу В. Балушок 
стверджує, що «утвердження ж терміна “укра-
їнці” та похідних від нього (“люди українські”, 
“український козацько-руський народ” і особливо 
часто – “народ український”)» … відбувається в 
1770-х рр. Ендоетнонім «українець» зустрічаємо в 
гетьманських універсалах, «Хроніці…» Ф. Софо-
новича, «Літопису» Г. Грабянки, «Літопису» 
С. Величка (Балушок, 2014: 52–57). 

Рекомендуємо окремий розділ присвятити 
висвітленню специфіки соціально-економічного 
життя в козацькій Україні. Почуття волі та сво-
боди відрізняло Гетьманщину і стало рисою укра-
їнської ментальності. В середині ХVII ст. мандрів-
ник П. Алепський разом із батьком, антіохійським 
патріархом Макарієм ІІІ, подорожуючи козаць-
кими землями та потрапивши до Московії, зро-
бив порівняльні спостереження. Погоджуємося з 
влучним висловом Я. Грицака, що після аналізу 
подорожніх записок П. Алепського напрошується 
висновок, що «у Москві можна було знайти владу 
і гроші, зате в Україні можна було дихати пові-
трям свободи» (Грицак, 2021: 134). Саме на такій 
відмінності менталітету українців та росіян варто 
наголошувати під час шкільного курсу історії. 
У цьому контексті важливим є висвітлення соці-
ально-економічних здобутків Української рево-
люції середини ХVII ст. та їх збереження до часу 
інтеграції українських земель до складу Росії. 
Продуктивними були б порівняння соціальних 
структур населення Гетьманщини та Росії, в якій 
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вже з 1649 р. селяни потрапили в повну кріпос-
ницьку залежність. 

Висновки. Проведене опитування серед 
146 учнів 8–11 класів закладів загальної серед-
ньої освіти міста Запоріжжя унаочнило про-
блеми навчання ранньомодерної історії України, 
зокрема періоду Української козацької держави 
(1657–1687 рр.). В учнів відсутнє здебільшого 
розуміння значення цього періоду історії Укра-
їни для українського націотворення та форму-
вання української державності. Причини вузь-
кого бачення цього періоду як періоду зміни 
гетьманів та їх боротьби за владу, формування 
різнополярних векторів міжнародної політики 
криються в традиційному підході висвітлення 
цієї теми в шкільному підручнику і методиці 
навчання на уроках історії. Поглиблюють про-
блему орієнтованість навчання на складання 

ЗНО, НМТ, програми яких зосереджені на пере-
вірці знань учнів щодо окремих битв, змісту 
договорів, політики гетьманів. Презентація 
цього періоду як періоду боротьби старшин-
ських угруповань за владу, зовнішньої агресії 
крізь призму зображення портретів гетьманів 
має витоки ще з радянських часів і не є продук-
тивною для усвідомлення учнями значення ролі 
Гетьманату ранньомодерної доби. 

Сформульовані в статті рекомендації щодо 
зміни підходу у викладанні історії цього періоду 
орієнтують на розкриття теми на уроках у контек-
сті формування української державності та про-
цесів націотворення. Розгляд теми через призму 
ролі та значення періоду Української козацької 
держави для українського націотворення сприя-
тиме розвінчанню радянських та російських істо-
ричних міфів. 
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ПЕДАГОГІЧНИЙ КОУЧИНГ ТА РОЗВИТОК ЛІДЕРСТВА ВЧИТЕЛІВ:  
КЛЮЧОВІ АСПЕКТИ ТА ВПЛИВ НА ЯКІСТЬ ОСВІТИ В УКРАЇНІ

В епоху глобальних змін та освітніх реформ в Україні активно впроваджується професійний розвиток 
вчителів як ключовий елемент підвищення якості освіти. Однією з перспективних форм професійного розвитку, 
що набуває популярності у світі та в Україні, є педагогічний коучинг. Метою цього дослідження є обґрунтування 
концепції педагогічного коучингу в контексті професійного розвитку вчителів. Завдання дослідження включають 
визначення та характеристику основних ідей концепції, її принципів, закономірностей та підходів. У процесі 
дослідження використано метод теоретичного аналізу. Розглянуто значення коучингу в професійному розвитку 
вчителів, його вплив на практику викладання та успішність учнів. Описано різні види коучингу, такі як коучинг 
лідерства, коучинг грамотності, когнітивний коучинг та інструктивний коучинг. Докази ефективності 
коучингу надаються на основі досліджень, які демонструють його вплив на підвищення ефективності роботи 
вчителів та покращення результатів учнів. Розглянуто етапи процесу коучингу, підкреслено циклічність 
коучингу та необхідність постійного вдосконалення практик викладання на основі зворотного зв’язку від коучів. 
Наголошується на важливості вивчення технічних аспектів коучингу для забезпечення його ефективності. 
Запропоновано рекомендації щодо адаптації світових практик коучингу до українських реалій задля підвищення 
якості освіти та сталого розвитку освітньої системи України. Це дослідження є кроком до глибшого розуміння 
та ефективного впровадження педагогічного коучингу в українську систему освіти, що сприятиме професійному 
зростанню вчителів та покращенню успішності учнів.

Ключові слова: педагогічний коучинг, лідерство вчителів, професійний розвиток, Україна, типи коучингу, 
ефективність коучингу, процес коучингу, вдосконалення школи, якість освіти.

Introduction. Pedagogical coaching and teacher 
leadership development are becoming critical 
factors in the modern educational paradigm aimed 
at continuously improving learning processes 
and enhancing education quality. Coaching, as an 
individualized approach to teachers’ professional 
growth, contributes to improving teaching skills 
and actively fosters the development of leadership 
qualities. Using coaching in the educational context 
creates a unique opportunity for teachers to become 
more effective mentors and active participants in the 
school community’s change process.

This article explores the importance of integrating 
pedagogical coaching into the teacher leadership 
system. It defines the impact of this approach on 
creating a positive school culture and improving overall 
education quality. Experienced teachers who become 
coaches and collaborate with school administrators 
play a crucial role in forming strong leadership 
teams capable of innovation and achievements in the 
educational process. This approach not only supports 
the individual professional development of teachers 
but also stimulates their leadership abilities, which is 
critical for addressing modern challenges in the field 
of education. For instance, through coaching, teachers 
can implement innovations in the learning process, 
promoting active student engagement and increasing 
their motivation to learn.

In the context of global changes and reforms in the 
educational sector, Ukraine is actively implementing 
professional development for teachers as a critical 
element in improving education quality. Teacher 
professional development aims to enhance teaching 
skills, directly impacting student success and school 

effectiveness. One promising form of professional 
development for teachers is pedagogical coaching, 
which is gaining popularity in many countries 
worldwide.

Theoretical framework and research methods. 
Successful improvement depends on each school’s 
ability to manage change and development effectively. 
This involves creating a capacity for change and 
development within the school organization. 
Developing such capacity requires careful 
incorporation and development of collaborative 
processes in schools, with particular attention to 
maximizing professional learning opportunities for 
teachers. Research shows that where individuals have 
confidence in their abilities, their colleagues’ abilities, 
and the school’s capacity to support professional 
development (Mitchell & Sackney, 2000, p. 78), the 
likelihood of school improvement is higher. Creating 
the capacity for school improvement involves 
profound transformations in the organizational culture 
of schools. This requires participants to see the school 
as a professional community where teachers have 
opportunities to learn from each other and work 
together. In such a community, leadership is distributed 
throughout the system, and improvement occurs 
through an internal search for meaning, relevance, 
and connection (Mitchell & Sackney, 2000, p. 139). 
Developing the capacity for improvement also 
involves expanding the potential and opportunities 
for teachers to take on leadership roles within the 
organization. In the USA, Canada, and Australia, the 
concept of «teacher leadership» is well-developed 
and supported by some research. This leadership 
model involves the redistribution of power and the 
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reorientation of authority within the organization. 
Evidence suggests that in such conditions, leadership 
serves as a more vital internal catalyst for school 
improvement and change (Hopkins, 2001).

In the literature, «teacher leadership» has diverse 
definitions (see Harris & Muijs, 2001). However, 
it is generally viewed as a set of formal leadership 
roles for teachers that include both managerial and 
pedagogical responsibilities, such as department head, 
subject coordinator, and critical stage coordinator, 
as well as informal leadership roles like coaching, 
leading a new team, and organizing action research 
groups. Teacher leadership is conceptualized as a set 
of collective behaviours and practices. This concept 
is mainly associated with distributed leadership but 
is conceptually broader since it pertains exclusively 
to teaching staff leadership roles, even though it is 
broader than many practical implementations of 
distributed leadership, which often focus on formal 
middle leadership and subject leadership roles (e.g., 
Camburn, Rowan, & Taylor, 2004).

At the heart of this distributed leadership model 
lies the nature and purpose of leadership in ‘the 
capacity of individuals in the school to work together, 
constructing meaning and knowledge collectively 
and collaboratively’ (Lambert, 1998, p. 5). From 
this perspective, leadership is not a static entity but 
a flexible and emergent phenomenon. As Gronn 
(2000, p. 333) observed, this has three implications. 
Firstly, it implies new power relations within the 
school, where the lines between followers and leaders 
gradually fade. Secondly, it affects the distribution of 
labour in the school, especially when organizational 
tasks are shared more widely. Thirdly, it opens up 
the possibility for all teachers to become leaders 
at different times. This last aspect holds the most 
significant potential for school improvement as 
it is based on collaborative forms of work among 
teachers. This conceptualization of leadership, 
which aligns with modern theories of educational 
management and leadership, differs from some more 
traditional conceptualizations that place leadership in 
the person of the school principal and reflect the view 
that every individual can exercise leadership to some 
extent. This does not mean that everyone is or should 
be a leader, but it allows for a more democratic and 
collective form of leadership. Gronn (2000) considers 
leadership as a more collective phenomenon, where 
‘leadership resides in the flow of activities in which 
members of the organization are engaged’ (Gronn, 
2000, p. 331) and where leadership is seen as a flow 
of influence in organizations that frees it from any 
presupposed connection with management’ (Gronn, 
2000, p. 334). This view of leadership underpins this 

study, so when we use the term’ leadership’ in this 
article, we refer to leadership as a process operating 
in organizations rather than a process controlled by a 
single individual.

Teacher leadership is based on the redistribution 
of power within the school. This model’s leadership 
base is diffuse, and power is distributed among the 
teacher community. In this sense, leadership is widely 
distributed among organization members. The extent 
to which power is genuinely distributed, especially 
in a culture of accountability where ultimate 
responsibility always lies with the school principal, 
remains to be determined. However, despite the 
significant literature on teacher leadership, empirical 
studies of teacher leadership in action still need to be 
determined.

The link between leadership and coaching in 
the educational context is a key aspect of modern 
strategies for managing and developing teaching staff. 
This interaction not only determines the effectiveness 
of management processes in educational institutions 
but also contributes to creating a favourable 
environment for the personal and professional growth 
of the entire teaching staff. Education leadership 
requires managers to make strategic decisions, 
manage changes effectively, and support and develop 
each team member individually. In this context, 
coaching is a powerful tool that allows educational 
leaders to support their employees’ personal and 
professional development, encouraging them to 
achieve new heights in teaching and pedagogical 
practice. It inspires a sense of motivation and a drive 
for continuous improvement among the teaching staff.

Ukraine has begun implementing coaching in the 
education system, considering the experience of other 
countries and scientific research that emphasizes the 
importance of supporting teachers through mentorship 
and coaching. Research shows that coaching 
contributes to teachers’ professional growth, improves 
teaching practices, and enhances student outcomes. 
In the Ukrainian context, implementing coaching 
involves creating partnership relationships between 
the coach and the teacher, providing individualized 
and continuous support.

Given the need to improve education quality, 
coaching in teachers’ professional development 
becomes an important tool that helps ensure the 
sustainable development of Ukraine’s educational 
system. This process requires careful planning, 
implementation, research, and analysis to adapt the 
best global practices to Ukrainian realities.

The main goal of any education is to impart 
knowledge and teach learning: acquiring and finding 
the necessary information. Coaching activates these 
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processes through personal motivation for self-
directed learning.

Teachers’ professional development is a critical 
element in improving education quality worldwide. 
Coaching is gaining popularity in many countries as 
an effective tool for supporting pedagogical practice 
(Gibbons & Cobb, 2017; Kraft et al., 2018; Piper & 
Zuilkowski, 2015). Ukraine is also making significant 
strides in implementing coaching in the education 
system, an essential step towards ensuring high-
quality teacher preparation.

Scientific studies emphasize the importance of 
coaching in teachers’ professional development, 
which improves their practice and student success 
(Denton & Hasbrouck, 2009; Kane & Rosenquist, 
2019; Teemant et al., 2011). Coaching provides 
personalized and continuous support for teachers’ 
professional learning through partnerships between 
the coach and the teacher (Gibbons & Cobb, 2017). 
In Ukraine, this approach is becoming increasingly 
relevant due to the need to improve education quality 
and the sustainable development of the country’s 
educational system.

The aim of the study. This study aims to 
substantiate the concept of educational coaching in the 
context of teachers’ professional development. The 
study’s tasks include identifying and characterizing 
the main ideas of the concept, its principles, patterns, 
and approaches. The method of theoretical analysis 
was used in the research process. The significance of 
coaching in teachers’ professional development, its 
impact on teaching practices, and student success are 
examined.

Results of the scientific research. The concept of 
coaching includes various types that are widely used 
in different professional fields. Leadership, cognitive, 
literacy, and instructional coaching are particularly 
noteworthy. Leadership Coaching is aimed at 
developing leadership skills in managers and leaders. 
It helps identify and strengthen leadership qualities, 
develop strategic thinking skills, and enhance the 
ability to manage teams and organizations. This type 
of coaching is relevant for school leaders who aim 
to improve their leadership and management skills. 
Leadership coaching can help school administrators 
and educational managers develop strategic thinking, 
improve team management skills, and effectively 
manage changes in the school environment. Cognitive 
coaching is focused on developing cognitive skills 
and abilities, such as critical thinking, problem-
solving, and decision-making. It helps individuals 
improve their ability to think critically and make 
informed decisions. This type of coaching is relevant 
for teachers who want to improve their cognitive 

skills and apply them in their teaching practice. 
Cognitive coaching is aimed at developing teachers’ 
thinking abilities and problem-solving skills. It helps 
teachers better understand their thought processes and 
improve their decision-making and problem-solving 
abilities. Cognitive coaching is based on the principle 
of «teaching through thinking,» where the coach helps 
teachers analyze their thoughts and actions, improving 
their teaching practices. Literacy Coaching focuses on 
improving literacy skills, including reading, writing, 
and comprehension. This type of coaching is relevant 
for teachers who want to improve their literacy skills 
and apply them in their teaching practice. Literacy 
coaching aims to develop teachers’ knowledge and 
literacy skills. It helps teachers improve their ability 
to teach reading and writing and understand how to 
develop these skills in students. Literacy coaching is 
based on the principle of «learning through literacy,» 
where the coach helps teachers improve their literacy 
skills and apply them in their teaching practice. 
Instructional coaching is aimed at improving teaching 
practice. It helps teachers develop and improve their 
teaching methods and strategies and their ability to 
analyze and improve their lessons. Instructional 
coaching is relevant for teachers who want to 
improve their teaching practice and achieve better 
student outcomes. Instructional coaching is aimed at 
developing teachers’ skills and knowledge in the field 
of teaching. It helps teachers improve their teaching 
methods and strategies and their ability to analyze 
and improve their lessons. Instructional coaching is 
based on the principle of «learning through teaching,» 
where the coach helps teachers improve their teaching 
practice and achieve better student outcomes.

Numerous studies confirm the effectiveness of 
coaching in improving teachers’ practice and student 
success. For instance, research by Knight (2007) 
shows that instructional coaching contributes to 
significant improvements in teaching practice, while 
studies by Showers and Joyce (1996) emphasize 
that coaching increases the likelihood of successful 
implementation of new teaching strategies. The most 
significant findings of these studies include:

Improving Teaching Practice: Coaching 
helps teachers improve their practice by providing 
personalized and continuous support. This allows 
teachers to understand better and apply new teaching 
methods and strategies.

Enhancing Student Outcomes: Coaching 
improves student outcomes by helping teachers 
become more effective and capable of providing high-
quality education.

Professional Development: Coaching provides 
opportunities for teachers’ professional development 
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by allowing them to reflect on their practice, receive 
feedback, and improve their skills and knowledge.

The effectiveness of coaching depends on various 
factors, including the quality of the coach-teacher 
relationship, the coach’s professional qualifications, 
and the organizational context in which coaching 
takes place. The coaching process typically consists 
of several stages depending on the specific coaching 
model and context. However, standard stages include:

Establishing a Relationship: At this stage, the 
coach and the teacher establish a trusting and 
collaborative relationship. This is a critical stage as it 
lays the foundation for effective coaching. The coach 
and the teacher discuss the goals and objectives of 
coaching and the expectations and responsibilities of 
both parties.

Setting Goals: At this stage, the coach and the 
teacher set specific, measurable, achievable, relevant, 
and time-bound (SMART) goals for the coaching 
process. These goals should be aligned with the 
teacher’s professional development needs and the 
school’s educational objectives.

Observation and Feedback: At this stage, the 
coach observes the teacher’s practice and provides 
feedback. This may involve classroom observations, 
analysis of lesson plans, and discussions with the 
teacher. The coach provides constructive feedback, 
highlighting strengths and areas for improvement.

Implementation and Practice: At this stage, the 
teacher implements the feedback and suggestions 
provided by the coach. The teacher applies new 
teaching methods and strategies in their practice and 
continuously reflects on their effectiveness.

Reflection and Evaluation: At this stage, the 
coach and the teacher reflect on the coaching process 
and evaluate its effectiveness. They discuss the 
progress made towards the goals, the challenges 
encountered, and the lessons learned. This stage is 
critical for continuous improvement and ensuring the 
sustainability of coaching. To ensure the effectiveness 
of coaching, it is essential to study its technical 
aspects, including:

Coaching Models and Approaches: Understanding 
different coaching models and approaches allows 
educators to select the most appropriate methods for 
their specific context and needs. 

Professional Qualifications of Coaches: 
Ensuring that coaches have the necessary professional 

qualifications and experience is critical for effective 
coaching. This includes their knowledge and skills 
and their ability to build trusting and collaborative 
relationships with teachers.

Organizational Context: The effectiveness of 
coaching also depends on the organizational context 
in which it takes place. This includes the support 
provided by school leadership, the availability 
of resources, and the overall school culture.To 
effectively implement coaching in the Ukrainian 
education system, the following recommendations 
are proposed:

Developing Coaching Programs: Developing 
comprehensive coaching programs that are tailored to 
the specific needs and context of Ukrainian schools. 
This includes providing training and professional 
development opportunities for coaches.

Building a Supportive Environment: Promote a 
culture of collaboration and continuous improvement 
to create a supportive environment for coaching. 
This includes providing resources and support for 
coaching and recognizing and rewarding the efforts 
and achievements of coaches and teachers.

Evaluating and Improving Coaching Practices: 
Continuously assess and improve coaching practices 
to ensure effectiveness. This includes collecting 
and analyzing data on the impact of coaching 
on teachers’ practice and student outcomes and 
using this information to inform future coaching 
initiatives.

Conclusion. Pedagogical coaching and teacher 
leadership development are critical factors in 
improving education quality and ensuring the 
sustainable development of the educational system. 
Coaching helps improve teaching practice, enhance 
student outcomes, and foster a positive school culture 
by providing personalized and continuous support for 
teachers’ professional development. In the context 
of global changes and reforms, Ukraine is actively 
implementing coaching in its education system, 
considering the experience of other countries and 
scientific research that emphasizes the importance of 
supporting teachers through mentorship and coaching. 
This research contributes to a deeper understanding 
and effective implementation of pedagogical coaching 
in the Ukrainian education system, promoting the 
teachers’ professional growth and improving student 
performance.
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аспірантка кафедри музичного мистецтва і хореографії
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МЕТОДОЛОГІЧНІ ЗАСАДИ ФОРМУВАННЯ ПРОФЕСІЙНО-СУБ’ЄКТНОЇ 
ПОЗИЦІЇ МАЙБУТНІХ МАГІСТРІВ МУЗИЧНОГО МИСТЕЦТВА  

В ПРОЦЕСІ ВИКОНАВСЬКО-ІНСТРУМЕНТАЛЬНОЇ ПІДГОТОВКИ

Стаття присвячена актуальному питанню формування професійно-суб’єктної позиції майбутніх магі-
стрів музичного мистецтва в контексті сучасних вимог до фахівців у галузі культури та мистецтва. Мета 
дослідження полягає у визначенні ймовірних ефективних методологічних підходів до формування професійно-
суб’єктної позиції майбутніх магістрів музичного мистецтва в процесі виконавсько-інструментальної підго-
товки. Для досягнення мети дослідження було використано методи аналізу наукової літератури, порівняльно-
го аналізу, узагальнення та систематизації теоретичних положень. У статті проаналізовано сучасний стан 
вивчення проблеми суб’єктності особистості в контексті мистецької освіти. Визначено ключові характерис-
тики професійно-суб’єктної позиції майбутніх магістрів музичного мистецтва та обґрунтовано необхідність 
формування досліджуваного феномена в процесі виконавсько-інструментальної підготовки. Запропоновано 
використовувати такі методологічні підходи, як: діяльнісний, особистісно-зорієнтований та акмеологічний. 
Зроблено припущення, що впровадження діяльнісного підходу сприятиме розвитку в майбутніх магістрів музич-
ного мистецтва здатності до рефлексивного ціннісного цілепокладання як системоутворювального компонента 
цілісної рефлексії, а таких важливих професійних якостей, як: гнучкість мислення, адаптивність, здатність до 
самостійної роботи та ухвалення оригінальних інтерпретаційних рішень. Використання особистісно-зорієнто-
ваного підходу пов’язане із розвитком мотивації майбутніх магістрів музичного мистецтва до реалізації себе 
як професіоналів, розкриттю своїх виконавсько-інструментальних можливостей, самоаналізу, трансформації 
потенційного в актуальне, усвідомлення власного творчого та інтерпретаційного потенціалу, а також визна-
чення рівня його розвиненості. Акмеологічний підхід зорієнтовано на вдосконалення рефлексивних навичок, які 
допомагають майбутнім магістрам музичного мистецтва усвідомлювати свої виконавсько-інструментальні 
досягнення та визначати шляхи подальшого професійного вдосконалення.

Ключові слова: суб’єктність, професійно-суб’єктна позиція, майбутні магістри музичного мистецтва, 
виконавсько-інструментальна підготовка, діяльнісний підхід, особистісно-зорієнтований підхід, акмеологіч-
ний підхід.
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METHODOLOGICAL APPROACHES TO THE FORMATION PROFESSIONAL 
AND SUBJECTIVE POSITION OF FUTURE MUSICAL ART MASTER’S DEGREE 

STUDENTS THROUGH PERFORMANCE AND INSTRUMENTAL TRAINING

This article is dedicated to the pressing issue of formation professional and subjective position of future musical 
art master’s degree students within the context of contemporary demands on professionals in the field of culture and 
art. The research aims to identify potential effective methodological approaches to shaping the professional-subjective 
stance of future music masters in the process of performance-based training. To achieve the research goal, an analysis of 
scientific literature, comparative analysis, generalization, and systematization of theoretical provisions were used. The 
article analyzes the current state of research on the problem of subjectivity in the context of arts education. It defines 
the key characteristics of the professional-subjective stance of future music masters and substantiates the need for their 
formation in the process of performance-based training. It is proposed to use such methodological approaches as activity-
based, personality and oriented, and acmeological approaches. It is assumed that the implementation of an activity-
based approach will contribute to the development of future Master’s students in musical arts, fostering their ability 
for reflective value-based goal setting as a system-forming component of comprehensive reflection. Additionally, it will 
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help cultivate essential professional qualities such as flexibility of thinking, adaptability, ability to work independently, 
and the capacity to make original interpretative decisions. The implementation of a personality and oriented approach 
is associated with the development of motivation among future music masters to realize themselves as professionals, to 
reveal their performance capabilities, to conduct self-analysis, to transform the potential into the actual, to realize their 
own creative and interpretative potential, and to determine the level of its development. The acmeological approach 
is focused on improving reflective skills that help future music masters to realize their performance achievements and 
determine the ways of further professional growth.

Key words: subjectivity, professional and subjective position, future masters of musical art, performance and 
instrumental training, activity-based approach, personality and oriented approach, acmeological approach.

Постановка проблеми. Сьогодні, в умовах 
глобалізації та кардинальних змін у всіх сферах 
суспільного життя, як в Україні, так і в Китаї, 
заклади вищої освіти стикаються з необхідністю 
перегляду та вдосконалення підходів до професій-
ної підготовки майбутніх фахівців. Це стосується 
також і галузі музичного мистецтва. Потреба у 
високоосвічених і здатних до швидкого прийняття 
рішень особистостях, які вміють передбачати 
можливі наслідки своїх дій, стає дедалі актуаль-
нішою.

У зв’язку з цим, одним з ключових завдань 
сучасної мистецької освіти є розвиток професійно-
суб’єктної позиції майбутніх спеціалістів, зокрема 
майбутніх магістрів музичного мистецтва. Це 
передбачає активну діяльність, зокрема виконав-
сько-інструментальну, зорієнтовану на власні про-
фесійні можливості та потенціал, а не пасивне очі-
кування. Майбутні магістри музичного мистецтва 
повинні не лише опановувати виконавські нави-
чки, але й розвивати критичне мислення, творчі 
здібності та здатність до інноваційного мислення.

Труднощі, пов’язані з досягненням цієї освіт-
ньої мети, полягають не лише в тому, що про-
фесійна підготовка в закладах вищої мистецько-
педагогічної освіти не може бути зорієнтована на 
незмінювані зразки, стандарти та шаблони, а й у 
тому, що ці еталони можуть змінюватися та вдо-
сконалюватися. Це вимагає від освітніх установ 
гнучкості та адаптивності.

Відтак, у сучасну епоху стає актуальною ідея 
про те, що формування особистості як суб’єкта 
професійної діяльності повинно включати дина-
мічність суб’єкт-об’єктних відносин. Ці відно-
сини в своєму поєднанні утворюють характерну 
позицію, яка є суттєвою для професійного розви-
тку. Важливим аспектом стає дослідження про-
блеми формування професійно-суб’єктної пози-
ції майбутніх магістрів музичного мистецтва, 
зокрема через визначення ефективних методоло-
гічних підходів до реалізації цього процесу.

Аналіз досліджень. Проблему суб’єктності 
особистості розглядали у своїх дослідженнях такі 
відомі зарубіжні філософи, психологи та педа-
гоги, як Дж. Дьюї, К. Роджерс, Е. Фромм та багато 

інші. Вони зробили вагомий внесок у розуміння 
процесів особистісного розвитку та взаємодії з 
суспільством.

Американський філософ і педагог Дж. Дьюї 
(Dewey, 1929) розглядав проблему формування 
суб’єктної позиції особистості як невід’ємну 
складову процесу освіти. Він акцентував увагу на 
важливості досвіду, взаємодії та індивідуального 
підходу до навчання. Для Дж. Дьюї освіта є проце-
сом, що сприяє розвитку активних і свідомих гро-
мадян, здатних критично мислити та брати участь 
у розбудові демократичного суспільства. Його 
підхід до навчання базувався на ідеї, яка проголо-
шувала, що особистості повинні бути активними 
учасниками освітнього процесу, а не пасивними 
споживачами знань.

К. Роджерс (Rogers, 1965), американський пси-
холог, зробив значний внесок у розвиток гума-
ністичної психології, підкреслюючи важливість 
внутрішнього розвитку індивідуальності людини. 
Він наголошував на важливості самореалізації 
та створення позитивного внутрішнього образу 
себе. К. Роджерс вважав, що для особистісного 
зростання необхідно створити середовище, в 
якому індивіди можуть вільно висловлювати свої 
почуття та думки, що сприятиме формуванню в 
них суб’єктної позиції. Психолог підкреслював, 
що кожна людина має вроджений потенціал для 
самовдосконалення та розвитку, який може бути 
реалізований у сприятливих умовах.

Е. Фромм (Fromm, 1994), німецько-американ-
ський психоаналітик і філософ, приділяв увагу 
питанням особистісного розвитку та соціальної 
взаємодії. Він висловлював думку, що свобода 
супроводжується відповідальністю. Е. Фромм 
вважав, що формування суб’єктної позиції базу-
ється на усвідомленні особистої відповідальності 
за свої вибори та дії, а також на необхідності 
пошуку індивідуального сенсу життя. Для вченого 
важливою була ідея про те, що кожна особистість 
має прагнути до самореалізації, розкриваючи свій 
потенціал через пропозиції позитивних змін у сус-
пільстві.

Серед українських науковців, які вивчали 
питання формування суб’єктності особистості, 
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слід виділити І. Зязюна (Зязюн, 2000). Він зосе-
редився на ідеї індивідуального підходу до освіти, 
підкреслюючи необхідність врахування унікаль-
ності кожного індивіда та його особистісного 
потенціалу. Відомий педагог розробив концепцію, 
яка допомагає освітянам ефективніше виявляти та 
розвивати здібності здобувачів, сприяючи їхньому 
гармонійному розвитку та самореалізації.

Його дослідження показали, що індивідуаль-
ний підхід є ключовим елементом у створенні 
сприятливого освітнього середовища, яке стиму-
лює особистостей до активного навчання та само-
стійного мислення. І. Зязюн наголошував на тому, 
що кожна особистість має свій унікальний набір 
талантів і потенціалів, що потребує індивідуаль-
ного підходу для їх максимальної реалізації.

С. Білозерська та С. Мащак (Білозерська, 
Мащак, 2018) розглядають проблему становлення 
суб’єктної позиції студента як умову формування 
та розвитку його професійної самосвідомості. На 
думку дослідниць, одним із ключових чинників 
розвитку самосвідомості майбутніх професіона-
лів є формування в них суб’єктної позиції. У про-
цесі цього формування відбувається становлення 
їхнього «Я», набуття особистісних і професій-
них смислів, а також самопізнання. Сформована 
суб’єктна позиція студентів дозволяє ефектив-
ніше брати участь в освітньому процесі, кваліфі-
ковано ним керувати та досягати значних успіхів 
у навчанні.

В. Вишківська, А. Черепинська, О. Іллішова, 
О. Войчун (Вишківська, Черепинська, Іллішова, 
Войчун, 2022) наголошують, що становлення 
суб’єктності студентів є водночас умовою і резуль-
татом їх професійної підготовки. Це пов’язано з 
розвитком якостей суб’єктів професійної діяль-
ності та особистісним зростанням, що визна-
чається активним, відповідальним і вибірковим 
ставленням до своєї професії. Майбутні фахівці 
повинні розвивати професійні та самоосвітні ком-
петентності, а також бути здатними до значних 
особистісних і професійних змін.

Суб’єктність, на думку дослідниць, як педа-
гогічний феномен, є цілісною аксіологічною 
характеристикою особистості. Вона проявля-
ється у продуктивній професійній діяльності та 
в ціннісно-смисловій самоорганізації поведінки. 
Розвинута суб’єктність дозволяє студентам ефек-
тивно організовувати свою роботу, ухвалювати 
обґрунтовані рішення та здійснювати якісні осо-
бистісні зміни в освітньому середовищі.

Питання визначення організаційно-методич-
них засад, які сприяють формуванню суб’єктної 
позиції майбутніх фахівців у галузі музичного 

мистецтва, розглядали у своїх дослідженнях такі 
українські педагоги, як: Т. Дорошенко, А. Зайцева, 
О. Олексюк, Н. Сегеда, П. Харченко, О. Щолокова 
та інші.

Т. Дорошенко (Дорошенко, 2016) досліджує 
суб’єктно-особистісний підхід як теоретичну 
основу для забезпечення ефективної фахової під-
готовки майбутніх учителів музичного мистецтва. 
Зокрема, акцентується увага на важливості фор-
мування у студентів активної суб’єктної позиції, 
що сприяє розвитку їхньої особистої та професій-
ної самореалізації.

У працях А. Зайцевої (Зайцева, 2017) йдеться 
про те, що утвердження власної суб’єктності та 
встановлення зв’язку особистості з її глибинною 
сутністю здійснюється через культуру. Освіта, як 
невід’ємна складова та форма передачі культури, 
повинна сприяти формуванню творчих, конку-
рентоспроможних, екзистенційно-вільних та вод-
ночас відповідальних особистостей майбутніх 
фахівців у галузі музичного мистецтва.

Більшість нуковців наголошують на необхід-
ності забезпечення індивідуального підходу до 
навчання, створення умов для самовираження та 
реалізації творчих здібностей студентів. Вони вва-
жають, що така освітня стратегія сприяє форму-
ванню не лише професійних навичок, але й гли-
бокого розуміння своєї ролі як суб’єктів у процесі 
здійснення професійної діяльності, зокрема в кон-
тексті нашого дослідження – виконавсько-інстру-
ментальної.

Результат виконавсько-інструментальної під-
готовки виражається у формуванні виконавської 
майстерності, яка охоплює як теоретичний, так 
і практичний аспекти. Сучасні дослідники роз-
глядають виконавську майстерність як здатність 
досконало володіти інтонаційно-технічними засо-
бами, що дозволяють максимально виразити зміст 
музичного твору. Ця майстерність досягає рівня 
естетики емоційно-художнього мислення (Дави-
дов, 2012). Особливості виконавсько-інструмен-
тальної підготовки майбутніх магістрів музичного 
мистецтва не є новою темою для досліджень. 
Однак зміни в загальнопедагогічних технологіях 
та еволюція самого музичного мистецтва, разом 
із трансформацією світогляду нових поколінь 
учнів та їхнього ставлення до музики як мисте-
цтва, вимагають адаптації алгоритмів виконав-
сько-інструментальної підготовки майбутніх 
магістрів музичного мистецтва в закладах вищої 
освіти. Нові покоління мають інші очікування від 
музики, що вимагає оновлення методологічних 
підходів до вдосконалення виконавсько-інстру-
ментальної підготовки. Специфіку даної підго-
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товки здобувачів вищої мистецько-педагогічної 
освіти вивчають М. Давидов (2012), В. Лабунець 
(2015), М. Білецька, Т. Підварко (2020), Т. Стра-
тан-Артишкова (2023), В. Тищик, Р. Жога, О. Спі-
вак (2023) та інші. 

Мета статті полягає у визначенні ймовір-
них методологічних підходів до формування 
професійно-суб’єктної позиції майбутніх магі-
стрів музичного мистецтва в процесі виконавсько-
інструментальної підготовки.

Виклад основного матеріалу. Стрімкі транс-
формації сучасного соціуму висувають до май-
бутніх магістрів музичного мистецтва дедалі вищі 
вимоги. Окрім високого професіоналізму та гли-
боких знань, від них очікується проактивна жит-
тєва позиція та здатність критично мислити. Саме 
суб’єктність, як здатність до самостійного мис-
лення та дії, стає ключовим вектором розвитку 
сучасного музиканта та викладача.

Сьогоднішні студенти закладів вищої мис-
тецько-педагогічної освіти мають унікальну 
можливість розвивати свої творчі потенціали, 
вдосконалювати виконавську майстерність та 
опановувати глибокі теоретичні знання. Широ-
кий спектр спеціалізацій – від виконавства до 
музикознавства – відкриває перед ними двері до 
різноманітних кар’єрних траєкторій. Однак, за 
цими можливостями виникає важливе питання: як 
сформувати в майбутніх магістрів музичного мис-
тецтва таку суб’єктність, яка дозволить їм не про-
сто адаптуватися до мінливого світу, а й активно 
його творити?

Сучасний магістр музичного мистецтва – це 
не лише виконавець або композитор, а й дослід-
ник, викладач, менеджер тощо. Він повинен бути 
готовий до міждисциплінарної співпраці, постій-
ного навчання та професійного вдосконалення. 
Саме тому формування суб’єктності, зокрема 
у процесі виконавсько-інструментальної підго-
товки, повинно включати не лише розвиток про-
фесійних навичок, а й формування таких якос-
тей, як:

– критичне мислення – здатність аналізувати, 
оцінювати та синтезувати інформацію, формувати 
власну думку;

– креативність – здатність генерувати нові ідеї, 
знаходити нестандартні виконавські та інтерпре-
таційні рішення;

– комунікативність – здатність ефективно вза-
ємодіяти, працювати в команді;

– лідерські якості – здатність брати на себе від-
повідальність, мотивувати;

– адаптивність – здатність швидко адаптува-
тися до змін, навчатися новому.

Вважаємо, що професійно-суб’єктною пози-
цією майбутніх магістрів музичного мистецтва є 
індивідуальна інтегральна характеристика осо-
бистості, яка зумовлює визначення системи цін-
нісних пріоритетів особистісного та професійного 
самоусвідомлення й саморозвитку в процесі вико-
навсько-інструментальної діяльності, що прояв-
ляється в проєктуванні індивідуальних стратегій 
реалізації професійного цілепокладання (Аших-
міна, Ден Сіює, 2023).

Ураховуючи вищевикладене, спробуємо визна-
чити методологічні підходи, що сприятимуть 
формуванню професійно-суб’єктної позиції май-
бутніх магістрів музичного мистецтва в процесі 
виконавсько-інструментальної підготовки.

Слід наголосити, що в нашому дослідженні 
важливим є також питання визначення специфіки 
професійно-суб’єктної позиції майбутніх магі-
стрів музичного мистецтва . У загальному вигляді 
професійно-суб’єктну позицію можна розглядати 
з позиції особистісного, спеціального та профе-
сійного саморозвитку. Важливою умовою форму-
вання професійно-суб’єктної позиції майбутніх 
магістрів музичного мистецтва є відповідність, 
співпадіння та узгодженість зовнішніх художньо-
педагогічних впливів з їхніми внутрішніми вико-
навсько-професійними потенціалами. З одного 
боку, професійно-суб’єктна позиція студента озна-
чає відповідність цілей, мотивів та способів інтер-
претаційних дій художньо-педагогічним вимогам, 
у нашому дослідженні – у процесі виконавсько-
інструментальної підготовки, а з іншого – вихід за 
межі певних професійних вимог, підпорядкування 
системи цієї підготовки завданням особистісного, 
спеціального та професійного самовдоскона-
лення. Таке самовдосконалення супроводжується 
формуванням і розвитком професійних якостей, 
властивостей, умінь і навичок особистості в про-
цесі діяльності.

Принцип єдності свідомості (психічного) та 
діяльності є надзвичайно важливим положенням 
мистецької педагогіки. Діяльнісний підхід своїм 
понятійним апаратом зрозуміло описує ті про-
цеси, в яких проявляється залежність розвитку від 
діяльності. Проблема «розпредметнення» пред-
метного світу, культурних норм і цінностей, «при-
своєння» всього того, що було створено в ході 
музичного, зокрема виконавсько-інструменталь-
ного, розвитку особистостей, – увесь цей комп-
лекс питань демонструє, як відбувається форму-
вання певних особистісних характеристик, у тому 
числі розвиток творчого потенціалу та форму-
вання професійно-суб’єктної позиції в ході вико-
навсько-інструментальної діяльності.
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Розглядаючи діяльнісний підхід в якості осно-
воположного в заявленому дослідженні, можна 
додати, що діяльність у сфері музичного мис-
тецтва, особливо інструментальне виконання, є 
потужним інструментом для розвитку не лише 
технічних навичок, але й емоційної та інтелек-
туальної сфери. У процесі виконання музичного 
твору майбутні магістри музичного мистецтва 
активно взаємодіють з музичним матеріалом, 
інтерпретуючи його через призму власного розу-
міння та творчого бачення. Це дозволяє розвивати 
такі важливі якості, як уважність, здатність до 
саморефлексії, самокритики тощо.

Таким чином, діяльнісний підхід не лише 
сприяє технічному вдосконаленню, але й глибоко 
впливає на особистісний розвиток майбутніх магі-
стрів музичного мистецтва, допомагаючи у фор-
муванні в них професійно-суб’єктної позиції, яка 
є невід’ємною складовою професійної та творчої 
ідентичності.

При різноманітті факторів гуманізації музично-
педагогічної та мистецької освіти одним із про-
відних, на нашу думку, є діяльність викладача, 
зорієнтована на майбутніх магістрів музичного 
мистецтва. Студенти, вступаючи у взаємодію з 
викладачами, завжди відчувають педагогічний 
вплив, певне ставлення до себе, до своїх виконав-
сько-інструментальних дій, що допомагає або, на 
жаль, при недостатньо компетентній роботі викла-
дачів, навпаки, заважає формуванню професійно-
суб’єктної позиції майбутніх магістрів.

Отже, дослідження проблеми формування 
професійно-суб’єктної позиції майбутніх магі-
стрів мистецтва в процесі виконавсько-інстру-
ментальної підготовки пов’язане з обґрунтуван-
ням стратегії діяльності викладача закладу вищої 
мистецько-педагогічної освіти, оскільки від такої 
художньо-педагогічної стратегії залежить: харак-
тер відносин, що складаються між учасниками 
освітнього процесу; зміст і спрямованість взаємо-
дії, організованої в процесі виконавсько-інстру-
ментальної підготовки; розвиток у майбутніх 
магістрів музичного мистецтва здатності до реф-
лексивного ціннісного цілепокладання як систе-
моутворювального компонента цілісної рефлексії.

Реалізація положень особистісно-зорієнтова-
ного підходу, які, на нашу думку, оптимальні для 
вирішення проблеми формування професійно-
суб’єктної позиції майбутніх магістрів музичного 
мистецтва в процесі виконавсько-інструменталь-
ної підготовки у поєднанні з розвитком їх твор-
чого потенціалу, має сенс лише тоді, коли мотиви 
студентів «реалізувати себе і проявити свої мож-
ливості» (К. Роджерс) починають визначати 

спрямованість їхніх виконавських дій на аналіз і 
самоаналіз (ставлення до себе), на перетворення 
потенційного в актуальне («засвоєння» знань і 
досвіду інтерпретаційної, творчої діяльності), 
на орієнтацію в напряму формування досвіду 
художньо-виконавської діяльності, на усвідом-
лення свого творчого потенціалу та визначення 
рівня його розвитку (кінцевий результат і вод-
ночас – новий «виток» формування професійно-
суб’єктної позиції).

Формування професійно-суб’єктної позиції 
майбутніх магістрів музичного мистецтва – це 
складний і багатогранний процес, який вимагає 
індивідуального підходу до кожного студента. 
Реалізація особистісно-зорієнтованого підходу в 
поєднанні з розвитком творчого потенціалу дозво-
ляє не тільки підготувати висококваліфікованих 
викладачів і виконавців, а й сформувати осо-
бистостей, здатних до самостійного мислення та 
творчого самовираження.

Акмеологічний підхід у нашому дослідженні 
є індивідуальним супроводом процесу форму-
вання професійно-суб’єктної позиції майбутніх 
магістрів музичного мистецтва в процесі вико-
навсько-інструментальної підготовки. Цей підхід 
передбачає розвиток і саморозвиток особистісних 
і професійних якостей студентів з метою досяг-
нення ними вершин у запланованих напрямах, 
формує установку на високі досягнення, на само-
реалізацію в інтерпретаційній та викладацькій 
діяльності.

У межах акмеологічного підходу акцент 
робиться на створенні умов для максимального 
розкриття потенціалу студентів через індивіду-
алізовані методи навчання та практичні заняття. 
Важливим елементом цього підходу є забезпе-
чення зворотного зв’язку між викладачами та 
майбутніми магістрами музичного мистецтва, що 
дозволяє своєчасно коригувати освітній процес, 
орієнтуючи його на конкретні потреби та можли-
вості кожного студента.

Крім того, акмеологічний підхід спрямований 
на розвиток рефлексивних навичок, що дозволя-
ють майбутнім магістрам музичного мистецтва 
усвідомлювати свої виконавські досягнення та 
визначати шляхи подальшого професійного зрос-
тання. Цей підхід також включає розвиток емо-
ційної усталеності та мотивації, що є важливими 
компонентами для успішної реалізації в інстру-
ментальному виконавстві, орієнтації на індивіду-
альні потреби та потенціал студентів, забезпечення 
ефективного формування професійно-суб’єктної 
позиції майбутніх магістрів музичного мистецтва, 
сприяючи їхньому всебічному розвитку та само-
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реалізації в інтерпретаційній та викладацькій 
діяльності.

Висновки. Виконавсько-інструментальна 
діяльність майбутніх магістрів музичного мис-
тецтва – це мова не лише про виконавську май-
стерність і технічну вправність. Ця діяльність 
є способом віддзеркалення глибоко особистіс-
ного процесу, що характеризує внутрішній світ 
виконавців. Саме в цьому контексті професійна 
суб’єктність набуває особливого значення. Вона 
виступає не просто характеристикою, а рушійною 
силою, що формує унікальний стиль, манеру вико-
нання та інтерпретацію інструментальних творів.

Формування професійно-суб’єктної позиції 
майбутніх магістрів музичного мистецтва – це 
не статичний стан, а динамічний процес, що 
постійно розвивається і трансформується під 

впливом різних факторів: особистісних особли-
востей, специфіки мистецької освіти, культурного 
середовища, професійних амбіцій тощо. Саме в 
процесі виконавсько-інструментальної діяльності 
майбутні магістри музичного мистецтва мають 
змогу постійно переосмислювати себе, свої мож-
ливості та місце в майбутній професії.

Робимо припущення, формування професійно-
суб’єктної позиції майбутніх магістрів музичного 
мистецтва може ґрунтуватися на таких методо-
логічних підходах, як: діяльнісний, особистісно-
зорієнтований та акмеологічний.

Перспективним стане визначення педагогіч-
них умов та методики формування професійно-
суб’єктної позиції майбутніх магістрів музичного 
мистецтва в процесі виконавсько-інструменталь-
ної діяльності.
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РОЗВИТОК НАЦІОНАЛЬНИХ СИСТЕМ ВИЩОЇ ПРОФЕСІЙНОЇ ОСВІТИ 
ЗАРУБІЖНИХ КРАЇН: ДИСКУРС УКРАЇНСЬКОЇ КОМПАРАТИВІСТИКИ

У статті здійснено історіографічний аналіз дискурсу української педагогічної компаративістики з проблеми 
підготовки фахівців різних галузей знань у закладах вищої освіти зарубіжних країн. Його реалізовано за двовек-
торною системою координат. «За горизонталлю» поділено праці за галузевою спрямованістю (економіка, під-
приємництво, бізнес; туризм; мовно-лінгвістична підготовка; технічна освіта, інженерія; менеджмент, управ-
ління та ін.). «За вертикаллю» праці проаналізовано з позиції чотирьох методологічних підходів: а) комплексного 
(вивчення вищої професійної освіти як окремої цілісної системи національної освіти певної країни); б) розгляд 
професійної підготовки фахівців як складника системи неперервної освіти; в) вивчення окремих напрямів, компо-
нентів галузевої вищої професійної освіти; г) формування в майбутніх фахівців професійних компетентностей, 
особистісних якостей.

За результатами пошуково-евристичної праці (аналіз бібліографічних видань, пошук у мережі «Інтернет») 
зафіксовано понад 350 наукових праць українських авторів про розвиток вищої професійної освіти в зарубіжжі. 
Після їх первісного огляду з’ясовано, що більшість монографій, наукових статей, тез конференцій підготовлені 
за матеріалами дисертацій, тож фактично дублювали їх зміст. За такої ситуації зосередилися на предметному 
вивченні дисертацій, які відображають основні тенденції та здобутки нарощування науково-педагогічних знань 
із порушеної проблеми. 

Логіку і послідовність історіографічного аналізу позначають такі параметри: предмет, країнознавчий век-
тор, структурно-змістова спрямованість досліджень; спільне та особливе, що характеризують доробок окре-
мих авторів, та ін. За рівнем наукових інтересів студії поділено на три умовні групи: «високий»; «середній; 
«низький». За результатами дослідження визначено тенденції вивчення українськими компаративістами розви-
тку вищої професійної освіти в зарубіжних країнах. 

Ключові слова: вища професійна освіта, зарубіжні країни, українська педагогічна компаративістика, істо-
ріографічний аналіз, науковий дискурс. 

Olha SNITOVSKA,
orcid.org/0000-0002-3086-9503

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,
Associate Professor at the Department of Latin and Foreign Languages

Lviv National Medical University named after Danylo Halytskyi
(Lviv, Ukraine) ozlotko@gmail.com

DEVELOPMENT OF NATIONAL SYSTEMS OF HIGHER PROFESSIONAL 
EDUCATION IN FOREIGN COUNTRIES: DISCOURSE OF UKRAINIAN 

COMPARATIVE STUDIES

The article provides a historiographical analysis of the discourse in Ukrainian pedagogical comparative studies 
concerning the training of specialists in various fields of knowledge in higher education institutions of foreign countries. 
This analysis is implemented through a two-dimensional coordinate system. «Horizontally,» the works are categorized 
by industry orientation (economics, entrepreneurship, business; tourism; language training; technical education, 
engineering; management, administration, etc.). «Vertically,» the works are analyzed from the standpoint of four 
methodological approaches: a) comprehensive (studying higher professional education as an independent holistic system 
of national education in a certain country); b) considering the professional training of specialists as a component of 
the continuous education system; c) studying specific directions, components of sectoral higher professional education; 
d) forming professional competencies and personal qualities in future specialists.

As a result of the search and heuristic work (analysis of bibliographic publications, internet search), more than 
350 scientific works by Ukrainian authors on the development of higher professional education abroad were identified. 
An initial review revealed that most monographs, scientific articles, and conference abstracts were based on dissertation 
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materials, effectively duplicating their content. Consequently, the focus was placed on the substantive study of dissertations, 
which reflect the main trends and achievements in the accumulation of scientific and pedagogical knowledge on this issue.

The logic and sequence of the historiographical analysis are marked by the following parameters: subject, country 
study vector, structural-content orientation of the research; common and unique characteristics of individual authors’ 
contributions, etc. According to the level of scientific interest, the studies are divided into three conditional groups: 
«high»; «medium»; «low.» The study identifies trends in the examination of the development of higher professional 
education in foreign countries by Ukrainian comparativists.

Key words: higher professional education, foreign countries, Ukrainian pedagogical comparative studies, 
historiographical analysis, scientific discourse. 

Постановка проблеми. Складний, дещо супер-
ечливий процес інтеграції України у європейський 
простір вищої освіти актуалізує потребу всебіч-
ного осмислення зарубіжного досвіду функціону-
вання національних систем професійної освіти. 
У такому ракурсі українська компаративістика 
нагромадила значний масив різновидових студій 
(монографії, дисертації, навчальна література, 
наукові статті, матеріали конференцій) про підго-
товку фахівців з різних галузей знань у закладах 
вищої освіти (ЗВО) зарубіжних країн. Результати 
цих наукових пошуків мають науково-теоретичну 
та практичну значущість для розвитку педагогіч-
ної науки та вдосконалення національної системи 
підготовки кадрів відповідного профілю в Україні. 
Це зумовлює потребу їх предметного синтезова-
ного вивчення. 

Аналіз останніх досліджень із проблеми. 
Представлена стаття передбачає безпосередній 
розгляд наукових студій із порушеної проблеми, 
тому відзначмо, що певні спроби аналізу наукової 
літератури відповідного спрямування здійснювали 
автори дисертацій у ракурсі предмета своїх дослі-
джень (О. Авксентьєва, В. Бондаренко, Л. Гарапко, 
Л. Гунько, О. Ельбрехт, А. Ільїна, О. Мартинюк, 
Л. Мовчан, Л. Отрощенко, Н. Пазюра, І. Пасинкова, 
І. Пастирська, О. Самохвал, К. Скиба, Л. Соколо-

вич-Алтуніна, О. Товканець та ін.). Однак історіо-
графія розвитку національних систем вищої про-
фесійної освіти (ВПО) зарубіжних країн не стала 
об’єктом спеціального комплексного осмислення.

Мета статті – здійснити синтезований ана-
ліз дискурсу української педагогічної компара-
тивістики з проблеми підготовки фахівців різ-
них галузей знань у ЗВО зарубіжних країн задля 
визначення тенденцій, здобутків, вузьких місць її 
вивчення.

Виклад основного матеріалу. Архітектоніка 
українського науково-педагогічного дискурсу про 
розвиток ВПО в зарубіжжі складна, багатоаспек-
тна, поліструктурна. Пропонуємо його аналіз за 
двовекторною системою координат. «За горизон-
таллю» поділяємо праці за галузевою спрямова-
ністю (табл. 1). «За вертикаллю» розглядаємо їх з 
позиції чотирьох (дещо умовних) методологічних 
підходів до визначення предмета дослідження: 
а) комплексний (вивчення ВПО як окремої цілісної 
системи національної освіти певної країни, регіону); 
б) розгляд професійної підготовки фахівців у ЗВО як 
складника системи неперервної освіти; в) вивчення 
окремого напряму (компонента) галузевої ВПО; 
г) підготовка майбутніх фахівців для виконання пев-
них функцій або формування в них професійних 
компетентностей, особистісних якостей. 

Таблиця 1
Вибірка захищених в Україні дисертацій про підготовку фахівців із різних галузей знань  

і спеціальностей у зарубіжних країнах
Економіка, підприємництво, бізнес

Воронка Г. С. Гуманізація післядипломної економічної освіти в університетах Великобританії (1997)
Романовський О. О. Теорія і практика підприємницької освіти в розвинутих зарубіжних країнах (2003)
Бондаренко В. Ф. Тенденції розвитку вищої аграрної освіти у США (ІІ половина ХХ століття) (2009)
Ільїна В. Ю. Становлення та розвиток вищої економічної і бізнес-освіти Сполучених Штатів Америки у сучасних 
умовах (2009)
Отрощенко Л. С. Розвиток професійної компетентності майбутніх фахівців зовнішньоекономічного профілю у 
Німеччині (2010)
Войнаровська Н. В. Підготовка бакалаврів з економіки у вищих навчальних закладах США (2011)
Мовчан Л. В. Професійна підготовка бакалаврів сільського господарства в університетах Австрії (2012)
Соколович-Алтуніна Ю. О. Модернізація вищої аграрної освіти в Польщі в умовах євроінтеграції (2012)
Пазюра Н. В. Теорія і практика внутрішньофірмової підготовки виробничого персоналу в Японії та Південній 
Кореї (2013)
Пальчук М. І. Тенденції розвитку систем професійної підготовки виробничого персоналу сфери послуг у країнах 
Європейського союзу (2016) 
Фурсенко Т. М. Система підготовки актуаріїв у професійних об’єднаннях і в університетах Канади (2018)
Бокша Н. І. Тенденції розвитку вищої освіти з підготовки фахівців швейної галузі в Чехії і Словаччині (2020)
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Туризм
Сакун Л. В. Система підготовки кадрів для сфери туризму в Німеччині (1998)
Чикалова М. М. Організаційно-педагогічні засади підготовки менеджерів міжнародного туризму в університетах 
Туреччини (2012)
Паламарчук О.Ф. Професійна підготовка фахівців сфери туризму в університетах Франції (2014)
Бабушко С. Р. Теоретичні та методичні засади професійного розвитку фахівців туристичної сфери США і Канади 
(2015) 
Самохвал О. О.* Тенденції розвитку туристичної освіти у вищих навчальних закладах німецькомовних країн 
Західної Європи (2020)

Мовно-лінгвістична підготовка
Кузнєцова О. Ю. Розвиток мовної освіти у середніх і вищих навчальних закладах Великої Британії другої 
половини ХХ ст. (2003) 
Пасинкова І. В Система підготовки бакалаврів гуманітарних наук з іноземної мови в університетах США (2005)
Авксентьєва О. І. Професійно-лінгвістична підготовка іноземних фахівців у Франції (2006)
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Гунько Л. О. Професійна підготовка магістрів іноземної мови та прикладної лінгвістики у вищих навчальних 
закладах КНР (2020)

Технічна освіта, інженерія
Романова С. М. Гуманітаризація професійної освіти у вищих навчальних закладах технічного профілю США 
(1996)
Десятов Т. М. Система професійно-технічної освіти в Туреччині (1998);
Бідюк Н. М. Розвиток змісту та форм організації підготовки бакалаврів інженерії в університетах Великої 
Британії (2000)
Романовський О. Г. Теоретичні і методичні основи підготовки інженера у вищому навчальному закладі до 
майбутньої управлінської діяльності (2001)
Барський Т. І. Дидактичні основи технології підготовки викладачів технічних дисциплін (за матеріалами 
технічної освіти у Польщі) (2000)
Вощевська О. В. Професійна підготовка інженерів-аграрників в системі вищої освіти США (2008)
Пазюра Н. В. Особливості розвитку професійно-технічної освіти в Китаї (остання чверть ХХ століття) (2008)
Громов Є. В. Сучасні тенденції розвитку професійної технічної освіти у Польщі (2010)
Вєтров О. М. Розвиток професійно-технічної освіти в коледжах Сполучених Штатів Америки (кінець ХХ – 
початок ХХІ століття) (2017)
Мазур О. І. Реалізація педагогічних ідей дидактичного утилітаризму у вищій інженерній школі США (кінець 
ХІХ – початок ХХI ст.) (2017)

Менеджмент, управління
Бурдіна С. В. Система підготовки магістрів управління освітою у вищих навчальних закладах США (2006)
Ельбрехт О. М. Підготовка менеджерів у вищих навчальних закладах Великої Британії, Канади США (2010)
Сікора Ян Теоретичні і практичні основи підготовки тренерів праці до підтримуваної зайнятості а Польщі (2021) 
Товканець О. С. Системи підготовки фахівців з менеджменту освіти в центральноєвропейських країнах (2020) 

Екологія, природоохоронна сфера
Старовойт С. М. Професійна підготовка фахівців з охорона та захисту навколишнього середовища у вищих 
навчальних закладах Великої Британії (2005) 
Олендр Т. М. Моніторинг якості природничо-наукової освіти в університетах США (2011) 
Демешкант Н. А. Теоретичні і методичні засади екологічної освіти майбутніх фахівців аграрної галузі в 
університетах Польщі (2013)

Продовження таблиці 1

За результатами пошуково-евристичної праці 
(аналіз бібліографічних видань, пошук у мережі 
«Інтернет») зафіксовано понад 350 наукових 
праць українських авторів про розвиток ВПО в 
зарубіжжі. За результатами їх первісного огляду 
з’ясовано, що більшість (понад 80%) монографій, 
наукових статей, тез конференцій були підготов-
лені за матеріалами дисертацій, тож фактично 
дублювали їх зміст. За такої історіографічної ситу-
ації зосереджуємося на предметному вивченні 
дисертацій, які відображають основні тенденції 

та здобутки нарощування науково-педагогічних 
знань із порушеної проблеми. 

Логіку і послідовність історіографічного ана-
лізу позначають акценти на таких параметрах, як 
предмет, країнознавчий вектор, структурно-зміс-
това спрямованість дослідження; спільне та осо-
бливе (оригінальне), що характеризує доробок 
окремих авторів, тощо. За рівнем наукових інтер-
есів дібрані студії поділяємо на три умовні групи. 
До першої відносимо праці з «високим рівнем 
інтересу», які стосуються підготовки майбутніх 
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соціальних працівників (аналіз доробку про їх 
підготовку покажемо в іншій розвідці) та фахівців 
у галузях економіки, підприємництва, бізнесу; до 
другої – студії з «середнім рівнем інтересу» (під-
готовка фахівців із туризму, лінгвістики, інжене-
рії, менеджменту і управління); до третьої – праці 
з «низьким рівнем інтересу» – підготовка спеціа-
лістів у галузях екології, природоохоронної сфери, 
мистецтвознавства, права та ін. (табл. 1). 

У групі студій про підготовку фахівців з еко-
номіки, підприємництва, бізнесу доволі чітко від-
стежуються галузевий і країнознавчий вектори 
досліджень про розвиток вищої аграрної освіти у 
Великій Британії (Г. Воронка, 1997), США (В. Бон-
даренко, 2009), Австрії (Л. Мовчан, 2012), Польщі 
(Л. Соколович-Алтуніна, 2012) та ін.; вищої еко-
номічної і бізнес-освіти у США (О. Романов-
ський, 2003; А. Ільїна, 2009; Н. Войнаровська, 
2011), Німеччині (Л. Отрощенко, 2010); Японії та 
Південній Кореї (Н. Пазюра, 2013) та ін. 

Нарощування знань у цьому сегменті педаго-
гічних студій увиразнюють оригінальні наукові 
наративи. Так, у докторській дисертації О. Рома-
новського представлено методологічно важливі 
концепти з теорії і практики підприємницької 
освіти в «розвинутих зарубіжних країнах» (хоча 
фактично автор обмежився США). З огляду на 
постулат про соціально-орієнтовану сутність 
підприємницької освіти науковець розглядає її 
як цілісну систему, що ґрунтується на органіч-
ній єдності професійно-педагогічної підготовки 
підприємця; економічній теорії, орієнтованій на 
формування економічної свідомості особистості; 
виробленні фахових компетентностей. На цій 
основі розробляються термінологічні ознаки під-
приємницької освіти, розкриваються її соціально-
орієнтована сутність та формування підходів до її 
розвитку в розвинутих країнах світу, з’ясовується 
феномен підприємництва як чинника і стрижня 
профільної підготовки майбутніх фахівців, 
обґрунтовуються вимоги до їх особистісних якос-
тей. У цілісному вигляді ці компоненти інтегру-
ються в модель розвитку підприємницької освіти 
у ЗВО США (Романовський, 2003).

Цікавою для порівняння є праця Н. Войнаров-
ської, яка показала, що стрімкий розвиток еконо-
міки США в 1950–60-х рр. загальмувався через 
різку нестачу фахівців. Це спричинило активний 
розвиток економічної освіти у ЗВО, що незабаром 
стало вагомим чинником економічної могутності 
країни. Перетворення США у локомотив інтерна-
ціоналізації економічної освіти у світі виявилося у 
схарактеризованих авторкою стратегіях (загальні 
концепції, інтегрування, фокусування, обмін пра-

цівниками, міжкультурна підготовка наукового 
обміну, короткотривалих відряджень та ін.), які 
стимулювали інтеграційні процеси в інших галу-
зях знань ВПО (Войнаровська, 2011).

Родібна спрямованість, але більш комплексний 
підхід до проблеми випливає з праці В. Ільїної. 
Проаналізувавши генезу, тенденції, етапи, осо-
бливості реформування, інші аспекти становлення 
і розвитку вищої економічної та бізнес-освіти 
США, авторка показала, як цей досвід позначився 
на світових трендах формування терміносистеми 
економічної освіти та її окремих національних 
моделях (Ільїна, 2009).

У плані актуалізації практичного досвіду 
обговорюваної проблеми відзначмо дисертацію 
Т. Фурсенко, яка доводить, що професійна під-
готовка актуаріїв (здійснюють розрахунки у сфе-
рах пенсійного забезпечення, страхування тощо) 
стала важливою умовою забезпечення фінансової 
стабільності та сталого економічного розвитку 
Канади. Вона здійснюється згідно з міжнародними 
стандартами на основі міждисциплінарного, випе-
реджального, професійно-орієнтованого, компе-
тентнісного підходів та характеризується сучас-
ним освітнім трендом щодо поєднання наукового 
потенціалу університетів і практичної спрямо-
ваності підготовки в професійних об’єднаннях 
(Фурсенко, 2018). 

Розглядаючи праці другої групи із «середнім 
рівнем інтересу», виокремлюємо доволі сконсо-
лідовані наукові підходи, притаманні студіям про 
підготовку фахівців у галузі туризму (табл. 1). За 
напрацьованим інтегралом дослідники фокусу-
ють на аналізі нормативних і аналітичних доку-
ментів міжнародних, національних туристичних 
організацій та міжгалузевій природі туризму. 
Кваліфікуючи туристичну освіту як складник 
професійної освіти і туристичної галузі, науковці 
аналізують функціонування її структурних ком-
понентів (заклади освіти, наукові і методичні, 
виробничі і сервісні установи, органи управління 
тощо). У такому ракурсі як підсистеми туристич-
ної освіти вивчаються педагогіка туризму та про-
фесійно-кваліфікаційна структура туризму. На 
методологічному рівні автори студій про розвиток 
туристичної освіти в окремих країнах дискутують 
про спільне та особливе в її міжнародній та націо-
нальних терміносистемах. 

На відміну від широкого спектру моделей періо-
дизації розвитку різних галузей національних сис-
тем професійної освіти, детермінованих безліччю 
внутрішніх і зовнішніх чинників, у визначенні 
етапів розвитку професійної туристичної освіти 
різних країн українські учені часто орієнтуються 
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на загальносвітові тенденції її розвитку. За такого 
підходу подекуди пропонуються доволі загальні, 
розмиті періодизації розвитку систем підготовки 
фахівців у галузі туризму. Як приклад відзначмо 
схему етапів її становлення в Туреччині: доінсти-
туційний (підготовка у вигляді учнівства – ХІІ – 
40-рр. ХХ ст.); інституційній (професійні школи 
у 40–60-х рр. ХХ ст.); формування різнорівневої 
системи вищої туристичної освіти. що передбачає 
диверсифікацію її рівнів (з 70-х рр. ХХ ст.) (Чика-
лова, 2012).

Поряд зі спільними підходами, українські 
компаративісти пропонують своє оригінальне 
бачення розвитку національних систем вищої 
туристичної освіти. Зокрема, у докторській дис-
ертації С. Бабушко представлена реконструкція 
моделі корпоративного університету як ефектив-
ного інструменту підготовки фахівців з туризму 
в США і Канаді. Вони функціонують у структурі 
готельних корпорацій, які у співпраці із ЗВО на 
основі чіткого планування і поділу навчання на 
три кластери (доготельне, готельне, позаготельне) 
забезпечують послідовну, неперервну професійну 
підготовку фахівців (Бабущко, 2015). 

Назагал вузький країнознавчий вектор дослі-
дження ВПО розширює докторська дисертація 
О. Самохвал, яка концептуалізує розвиток турис-
тичної освіти у ЗВО німецькомовних країн Захід-
ної Європи. Доволі інноваційним для вітчизня-
ної педагогіки і туризмознавства є представлене 
дослідницею порівняння бінарної структури 
(паралельне існування університетського та 
неуніверситетського секторів вищої туристич-
ної освіти) у Німеччині, Швейцарії, Австрії, 
Люксембурзі, Ліхтенштейні. Основні тенденції 
та особливості її функціонування виявляються 
в чіткій ієрархії ступеневої освіти й дотриманні 
принципів міждисциплінарної цілісності, іншо-
мовної професіоналізації, гуманітаризації. За 
результатами порівняльного аналізу розроблена 
їхня уніфікована модель, яка надається для 
зіставлення з іншими регіональними та націо-
нальними системами вищої туристичної освіти 
(Самохвал, 2020).

Попри різні тематичні вектори та профільну 
спрямованість, у двох проаналізованих групах 
студій простежуємо науково-методологічні під-
ходи до вивчення предмета дослідження. Це між-
дисциплінарність (освітньо-педагогічні процеси 
розглядаються крізь призму економічних знань, 
підприємництва, бізнесу); традиційна орієнтація 
на вимоги ринку праці розширюється з його наці-
онального компонента на глобальні виклики та 
європейські і світові тренди. 

Доробок українських науковців про розви-
ток мовно-лінгвістичної освіти закордоння част-
ково розглядався в дисертації з історіографії 
розвитку іншомовної освіти в зарубіжних краї-
нах (Л. Гарапко, 2017), тому в контексті нашого 
дослідження відзначмо деякі характеристики цієї 
групи праць. Інтерес науковців до означеної про-
блеми зумовлюють чинники суб’єктивні (авто-
рами зазвичай є фахівці з іноземних мов, які реа-
лізувалися як дослідники в галузі педагогіки) та 
об’єктивні у вигляді глобалізації та інтернаціо-
налізації суспільного життя, зростання кількості 
іммігрантів та іноземних туристів, розширення 
міжнародних зв’язків тощо. 

З таких позицій пояснюється інтерес до 
вивчення системи професійної підготовки пере-
кладачів у США, однієї з найрозвинутіших у світі. 
Це знайшло відображення у низці дисертацій 
(І. Пасинкова, 2006; О. Мартинюк, 2012; І. Пас-
тирська, 2012), навчальних посібників та числен-
них статтях. Відстежуємо сфокусованість уваги 
дослідників на аналізі диференційованої мережі 
профільних закладів освіти: «напівпрофесійних» 
1–3-річних шкіл і 2-річних коледжів, які дають 
право вступу на 3-й курс коледжу з бакалавр-
ськими програмами; 4-річних коледжів вільних 
мистецтв; незалежних фахових шкіл із бакалавр-
ськими і магістерськими програмами, універси-
тетів із правом підготовки докторів; вишів з дис-
танційною формою навчання тощо. Такі студії 
інтегрують уявлення про характер та особливості 
американської системи професійної підготовки 
перекладачів. 

Тенденцію щодо розширення країнознавчого 
спектру цієї групи праць відображає дисертація 
О. Авксентьєвої, яка професійно-лінгвістичну під-
готовку іноземних фахівців у Франції дослідила в 
контексті геополітики (зміна статусу французької 
мови у міжнародному спілкування), з акцентом 
на діяльності центрів і професійних асоціацій, які 
допомагають іноземцям підготуватися до вступу 
до національних ЗВО та навчання в них, сертифі-
кують рівень лінгвопрофесійної компетенції абіт-
црієнтів тощо (Авксентьєва, 2006). 

Означений країнознавчий тренд також засвід-
чує праця Л. Гунько про професійну підготовку 
магістрів іноземної мови та прикладної лінгвіс-
тики у КНР. Сфокусувавши увагу на її інститу-
ційному компоненті, авторка показала, що серед 
підпорядкованих Міністерству освіти країни 
3 тис ЗВО наприкінці 2010-х рр. такі послуги 
надали 174 заклади. Позитивним є предметний 
аналіз їх функціонування на прикладі Гуандун-
ського, Пекінського, Сіанського та інших універ-
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ситетів. Зростання попиту на перекладачів у КНР 
пояснюється розвитком електронної комерції та 
комп’ютерного програмування (Гунько, 2020). 
Автори означених студій суголосно вказують на 
прогалину в національних системах мовно-лін-
вістичної підготовки, яка виявляється у недостат-
ній підготовці фахівців з французької, німецької, 
іспанської та мов країн Близького Сходу і Азії. 

Вітчизняна компаративістика дещо просуну-
лася у вивченні технічної, інженерної, екологіч-
ної освіти та підготовки менеджерів і управлінців 
закордоном (табл. 1), хоча, зважаючи на масштаби 
і значущість цієї проблематики, вона перебуває 
лише на початках їх системного осмислення.

За твердженням О. Ельбрехт, у першому деся-
тилітті ХХІ ст. питання професійної підготовки 
менеджерів не було актуальним для української 
освіти та економіки (Ельбрехт, 2010, с. 3). Її док-
торська дисертація про підготовку менеджерів у 
ЗВО Великої Британії, Канади, США стала пев-
ними проривом у вивченні цієї проблеми в укра-
їнській педагогічній науці. Авторка актуалізувала 
новаторський для її тогочасної методології кон-
цепт, згідно з яким критерієм освіти менеджерів 
(і професійної освіти загалом. – Авт.) має бути не 
репродуктивне відтворення знань у вигляді стан-
дартних рішень, а уміння напрацьовувати інтеграл 
дій у контексті проблемних ситуацій. Це потребує 
зміни моделей підготовки майбутніх фахівців. 
З таких позицій науковиця комплексно показала та 
порівняла моделі менеджерської освіти в згаданих 
країн з акцентом на їх позитивних (демократичні 
механізми співпраці державних і громадських 
структур і акредитації ЗВО тощо) та негативних 
(брак ефективних механізмів розв’язання загаль-
нонаціональних проблем вищої освіти) характе-
ристиках (Ельбрехт, 2010). 

У концентрованому вигляді доробок педаго-
гічної компаративістики з порушеної проблеми 
відображає докторська праця О. Товканець про 
систему підготовки фахівців із менеджменту 
освіти в країнах Центральної Європи. Науко-
виця розкрила важливі методологічні аспекти 
проблеми підготовки менеджерів: міждисциплі-
нарна терміносистема досліджень; теоретичні 
концепти її здійснення (соціальне і цільового 
управління, програмно-цільовий підхід тощо). 
З таких позицій запропоновано тлумачення 
менеджмент освіти як цілісного багатоаспек-
тного процесу, що відбувається з урахуванням 
принципів, організаційних норм і технологіч-
них прийомів управління відносинами у сфері 
освіти та спрямований на реалізацію суспільно 
значущих цілей, забезпечує ефективну діяльність 

освітніх установ, цілісність і координацію їх роз-
витку (Товканець, 2020). 

Означена студія засвідчує тенденцію щодо 
вивчення проблеми підготовки менеджерів у 
зв’язку з економічною освітою, підприємництвом 
і бізнесом та в контексті процесів управління і 
реформування системи вищої освіти. Вона уви-
разнюється в навчальному посібнику «Специфіка 
підготовки економістів і менеджерів у США та 
Польщі» (2021). З’ясувавши її організаційні та 
психолого-педагогічні аспекти, автори предста-
вили комплексні моделі, що відображають спільне 
та особливе в системах ВПО означених країн 
(Специфіка, 2021). 

Синтезований аналіз дисертацій (табл. 1) та 
низки статей (І. Бакаєва, В. Бондаренко, А. Коло-
мієць, С. Теліка та ін.) про розвиток вищої техніч-
ної освіти і підготовку майбутніх інженерів у зару-
біжжі засвідчує превалювання характерних для 
вивчення ВПО наративів. Це виявляється у зву-
женому країнознавчому діапазоні студій (головно 
США (О. Вощевська, 2008; О. Вєтров, 2017; 
О. Мазур, 2017), Велика Британія (Н. Бідюк, 2000), 
Польща (Т. Барський, 2000; Є. Громов, 2010)) та 
реалізації напрацьованих підходів висвітлення 
означеної проблеми у контексті генези та етапів 
розвитку основних типів ЗВО – університетів, 
коледжів, вищих технічних шкіл тощо. 

На такому тлі цікавими в історіографічному 
плані є підготовлені в ракурсі пострадянської 
методологічної парадигми студії про розви-
ток професійно-технічної освіти в Туреччини 
(Т. Десятов, 1998) та Китаї (Н. Пазюра, 2008). 
Зокрема, показано процес модернізації системи 
підготовки виробничого персоналу КНР, що інте-
грував світові теорії розвитку освіти з національ-
ним особливостями «економіки знань» та сус-
пільними концепціями «сяо кан». Таким чином 
вона пройшла унікальний шлях трансформації, 
згідно із завданнями «культурної революції» 
1949–1979 рр., курсу на виведення країни з кризи 
у 1974–1979 рр., пріоритетами економічного зрос-
тання 1984–1996 рр. та його поєднання з соціаль-
ною політикою 1996–2004 рр. (Пазюра, 2008).

Здобутки вітчизняної компаративістики зба-
гачують студії третьої групи з «низьким рівнем 
інтересу». Вони мають виражену міждисциплі-
нарність та відображають тенденцію щодо реалі-
зації наукових інтересів фахівців різних галузей 
знань у педагогічній науці. Ідеться, до прикладу, 
про підготовлену на перетині мистецтвознавства 
та педагогіки дисертацію А. Юркової про підго-
товку майбутніх хореографів у ЗВО країн Балтії. 
Поклавши в її основу ідею, згідно з якою профе-
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сійна хореографічна підготовка фахівців у ЗВО 
Естонії, Латвії, Литви є головним структурним 
компонентом неперервної хореографічної освіти, 
авторка показала, що вона реалізує широкий 
спектр навчальних завдань та формується в закла-
дах вищої, професійної та неформальної освіти, 
витворюючи особливі взаємопов’язані освітньої-
мистецькі середовища (Юркова, 2024).

На перетині правознавства та педагогіки побу-
доване дослідження О. Михайленко про розви-
ток юридичної освіти в коледжах США. Імпонує 
авторський аналіз її розвитку крізь призму п’яти 
етапів (з 1636 р.) та зосередженням уваги на двох 
останніх, що охоплюють другу половину ХХ – 
початок ХХІ ст. Такий підхід уможливлює пока-
зати наступність і основні тенденції цього про-
цесу та предметно схарактеризувати його основні 
організаційні і дидактичні компоненти (Михай-
ленко, 2011).

Для невеликої групи праць про професійну 
підготовку фахівців у галузі екології та природо-
користування, зокрема, у ЗВО Великої Британії 
(С. Старовойт, 2005), США (М. Олендр, 2011), 
Польщі (Н. Демешкант, 2013) та ін., характерні 
акценти на ґрунтовне з’ясування цієї проблема-
тики в глобальному світовому масштабі з опорою 
на відповідні базові міжнародні акти та націо-
нальну законодавчу базу. Під таким кутом розкри-
вається інтердисциплінарна структура підготовки 
фахівців та особливості функціонування окремих 
вишів. Прикметною рисою студій з цієї проблеми 
є інтернаціоналізація національних систем про-
фесійної екологічної освіти, що відіграють вагому 
роль у розв’язанні глобальних проблем людства. 

Висновки. На основі викладеного можна окрес-
лити низку визначальних тенденцій вивчення 
українськими компаративістами розвитку ВПО в 
зарубіжних країнах. По-перше, науковці з позицій 
синергетики стали підходити до з’ясування чин-
ників, які визначали її розвиток за умов відкритих 
суспільних систем. За такого підходу увага змі-
щується з традиційних (історичні, політичні, еко-
номічні, географічні, демографічні, технологічні, 
культурні) на такі детермінанти, як різноманіття 
культур і збереження національної ідентичності; 
поширення неоліберальних цінностей в освіті 
тощо. По-друге, у характеристиці національних 
систем ВПО або їх зіставленні увага зміщується 
на компоненти, які зумовлюють і визначають їх 
інтернаціоналізацію та/або уніфікацію; орієнто-
ваність на випрацювання професійних компетент-
ностей; неперервність; актуалізують принципи 
гуманізації та гуманітаризації тощо. По-третє, 
можемо говорити про суголосність визначення і 
характеристику науковцями стратегічних завдань 
модернізації національних систем професійної 
освіти. Це виявляється в пріоритетах зміцнення 
взаємодії закладів освіти та бізнесу, наукових 
установ і громадських організацій; посиленні ролі 
неформального навчання; реалізації навчальних 
програм на основі мобільності студентів і викла-
дачів; імплементації механізмів, що забезпечують 
зайнятість випускників тощо. 

Перспективи подальших досліджень вбача-
ємо в здійсненні комплексного історіографічного 
аналізу доробку вітчизняних науковців про підго-
товку соціальних працівників у ЗВО зарубіжних 
країн.
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МЕТОДОЛОГІЧНІ ЗАСАДИ ПРОЄКТУВАННЯ ПРОФЕСІЙНОГО РОЗВИТКУ 
ВЧИТЕЛІВ ПОЧАТКОВИХ КЛАСІВ

Стаття присвячена визначенню та науковому обґрунтуванню методологічних підходів до проєктування про-
фесійного розвитку вчителів початкових класів у системі післядипломної освіти. У проєктуванні професійного 
розвитку вчителів початкових класів виокремлено аксіологічний, акмеологічний, андрогогічний, системний, куль-
турологічний, компетентнісний, ресурсний та особистісно-діяльнісний підходи, які, на нашу думку, найбільше 
впливають на проєктування професійного розвитку вчителів початкових класів. Аксіологічний підхід сприятиме 
усвідомленню вчителями початкових класів професійних цінностей педагогічної діяльності, накопиченню влас-
ного досвіду й мотивуватиме їх до професійного розвитку впродовж життя. Акмеологічний підхід сприятиме 
мотивації вчителів до професійного розвитку впродовж життя, досягненню професійних успіхів, спрямовува-
тиме вчителів на самореалізацію у професійній діяльності. Андрогогічний підхід ураховує особливості навчання 
дорослих і спрямовує їх на досягнення професійних і життєвих цілей, набуття нових знань і вмінь для вирі-
шення професійних проблем. Системний підхід сприяє встановленню взаємозв’язків структурних компонентів 
за темою дослідження. Реалізація компетентнісного підходу дозволить учителям набути знань і вмінь проєк-
тування власного професійного розвитку, розвитку необхідних компетентностей. Ресурсний підхід передбачає 
ефективне залучення всіх доступних ресурсів: матеріали, інформація, освітні технології, експертні знання все 
те, що забезпечуватиме проєктування професійного розвитку з перспективних позицій, сприятиме здійсненню 
проміжного прогнозування, коли визначені умови, засоби, зміст, джерела (ресурси) розвитку. Особистісно-діяль-
нісний підхід передбачає розкриття творчих можливостей вчителів, забезпечує творчу самореалізацію у про-
фесійній діяльності, сприяє їхньому професійному становленню. Зазначено, що реалізація виокремлених методо-
логічних підходів сприятиме формуванню готовності вчителів початкових класів до проєктування професійного 
розвитку в системі післядипломної освіти. 

Ключові слова: учителі початкових класів, післядипломна освіта, проєктування професійного розвитку, 
методологічні підходи.
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METHODOLOGICAL PRINCIPLES FOR THE DESIGN OF THE PROFESSIONAL 
DEVELOPMENT OF PRIMARY SCHOOL TEACHERS

The article is devoted to the definition and scientific substantiation of methodological approaches to the design of 
professional development of primary school teachers in the system of postgraduate education. In designing the professional 
development of primary school teachers, the article identifies axiological, acmeological, androgynous, systemic, cultural, 
competency, resource and personal-activity approaches which, in our view, have the greatest impact on designing the 
professional development of primary school teachers. The axiological approach will help primary school teachers to 
understand the professional values of pedagogical activity, accumulate their own experience and motivate them to develop 
professionally throughout their lives. The acmeological approach will help to motivate teachers for lifelong professional 
development, professional success and self-realisation in their professional activities. The androgynous approach takes 
into account the specificities of adult learning and directs it towards achieving professional and life goals, acquiring 
new knowledge and skills to solve professional problems. The systematic approach helps to establish how the structural 
components relate to each other. The implementation of the competence-based approach will enable teachers to acquire 
the knowledge and skills to manage their own professional development and develop the necessary competences. The 
resource approach involves the effective use of all available resources: materials, information, educational technologies, 
expert knowledge – everything that will ensure the design of professional development from a forward-looking perspective, 
facilitating intermediate forecasting when the conditions, means, content, sources (resources) of development are 
determined. The personal activity approach involves the development of teachers’ creative skills, ensures creative self-
realisation in professional activity and promotes their professional development. It is noted that the implementation of 
the identified methodological approaches will contribute to the formation of primary school teachers’ readiness to design 
professional development in the system of postgraduate education. 

Key words: primary school teachers, postgraduate education, designing professional development, methodological 
approaches. 

Постановка проблеми. У період реаліза-
ції концепції Нової української школи (НУШ) 
актуальною залишається потреба забезпечення 
закладів освіти кваліфікованими фахівцями. Слід 
зазначити, що одним із ключових компонентів 
НУШ – є умотивований учитель, який має свободу 
творчості й розвивається самостійно. Важливу 
роль у цьому процесі відіграє готовність учителів 
початкових класів до проєктування професійного 
розвитку, саме тому виникає потреба в оновленні 
методологічних підходів до професійного розви-
тку вчителів початкової школи в системі післяди-
пломної освіти. Сутність методології передбачає 
цілісний підхід до вирішення проблеми профе-
сійного розвитку вчителів, реалізація основних 
положень якого є підґрунтям готовності вчителів 
початкових класів до проєктування професійного 
розвитку.

Аналіз досліджень. Варто наголосити, що 
загальні засади педагогічної методології є пред-
метом досліджень багатьох науковців (В. Берека, 
Л. Вовк, О. Галіцан, С. Гончаренко, Н. Дюшеєва, 
І. Зязюн, Н. Кічук, Н. Іпполітова, Ю. Кривицький, 
З. Курлянд, Ю. Махновець, Т. Осипова, В. Фри-
цюк, Ю. Шабала та ін.). Аспекти системного під-
ходу представлено у дослідженнях І. Блауберга, 
Р. Клопова, А. Харківська та ін.; досліджено аксі-
ологічний підхід – Г. Дегтярьовою, Т. Калюжною, 
Л. Мартинець, В. Фрицюк, І. Шевченко та ін.; 
акмеологічний проаналізовано в дослідженнях 
А. Данильєва, Б. Дьяченко, О. Рудіної, Т. Сорочан, 
Ю. Махновець, Р. Пріма та інших. Отже, виникає 

потреба розглянути проблему використання мето-
дологічних підходів до формування зазначеного 
конструкту. 

Мета статті – обґрунтувати методологічні під-
ходи, які сприяють готовності вчителів початко-
вих класів до проєктування професійного розви-
тку в системі післядипломної освіти.

Виклад основного матеріалу. У довіднико-
вій літературі методологія трактується як «вчення 
про організацію діяльності; предмет методології – 
організація продуктивної діяльності, спрямованої 
на отримання об’єктивно нового або суб’єктивно 
нового результату; вчення про науковий метод піз-
нання: галузь науки, яка вивчає загальні і часткові 
методи наукових досліджень; сукупність методів, 
які застосовують у певній науці; принципи під-
ходу до певних типів об’єктів діяльності і різних 
класів наукових завдань» (Термінологічний слов-
ник, 2014: 93).

За С. Гончаренком, методологію розуміють як 
загальну систему теоретичних знань, що викону-
ють роль провідних принципів наукового пізнання, 
шляхів і засобів реалізації наукового дослідження. 
При цьому, особливість методологічних принци-
пів, на його думку, полягає у визначенні вихідних 
наукових позицій (Гончаренко, 2010: 88). Розгля-
немо, як у педагогіці трактується поняття «мето-
дологічний підхід». Досліджуючи теоретичні та 
методичні засади підготовки майбутніх педагогів 
до безперервного професійного саморозвитку, 
В. Фрицюк поняття «підхід» розглядає як вихідне 
положення здійснення діяльності, спрямованої на 
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безперервний професійний саморозвиток майбут-
ніх педагогів (Фрицюк, 2017: 26).

Аналогічне визначення цього поняття знахо-
димо в дослідженні Ю. Махновець, зокрема нею 
«методологічний підхід» трактується як вихідне 
положення здійснення діяльності, спрямованої 
на безперервний професійний розвиток учителів 
початкової школи. Розглядаючи проблему про-
фесійного розвитку учителів початкових класів 
у системі методичної роботи закладів загальної 
середньої освіти, вона виокремлює такі методоло-
гічні підходи до професійного розвитку вчителів, 
як-от: особистісний, індивідуальний, діяльнісний, 
компетентнісний, андрагогічний, системний та 
акмеологічний (Махновець, 2019: 158).

З огляду на зазначене, у проєктуванні профе-
сійного розвитку вчителів початкових класів у 
системі післядипломної освіти виокремлюємо 
такі методологічні підходи, як-от: аксіологічний, 
акмеологічний, андрогогічний, системний, ком-
петентнісний, ресурсний та особистісно-діяль-
нісний. Розглянемо сутність зазначених підходів 
детальніше.

Аксіологічний підхід. Розглядаючи аксіологію 
як методологічну основу педагогіки, В. Фрицюк, 
визначає систему педагогічного розуміння осо-
бистості й ствердження цінності людського життя, 
виховання і навчання, педагогічної діяльності й 
освіти (Фрицюк, 2017: 31).

Дещо інше розуміння аксіологічного підходу в 
педагогіці знаходимо в наукових розвідках Г. Дег-
тярьової, яка стверджує, що аксіологічний під-
хід «виступає концептуальним підґрунтям для 
подальшого розвитку педагогічної теорії та прак-
тики, є основою сучасного освітянського процесу. 
Застосування аксіологічного підходу, на думку 
авторки, є підґрунтям до формування ціннісного 
ставлення вчителя до власного професійного 
досвіду, розуміння його значущості для аналізу та 
розв’язання складних професійних завдань і для 
постійного збагачення знань, умінь, досвіду (Дег-
тярьова, 2017: 111). 

З огляду на зазначене, доходимо висновку, що 
застосування аксіологічного підходу в системі піс-
лядипломної освіти вчителів сприятиме усвідом-
ленню вчителями початкових класів професійних 
цінностей педагогічної діяльності, накопиченню 
власного досвіду й мотивуватиме їх до професій-
ного розвитку впродовж життя. 

Акмеологічний підхід. За Г. Дегтярьовою, 
застосування акмеологічного підходу передба-
чає складання плану-проспекту самовиховання; 
розроблення власної самопрезентації, укладання 
творчого портфоліо вчителя; підвищення його 

загальноосвітнього й культурного рівнів. Цей під-
хід є ефективним засобом оптимізації процесу 
професійно-педагогічної діяльності сучасного 
вчителя. (Дегтярьова, 2017: 106-107).

Акмеологічний підхід, на думку науковців 
(А. Данильєв, Б. Дьяченко, О. Рудіна, Т. Сорочан), 
зосереджує увагу на результаті професійного роз-
витку – професіоналізмі – як на виявленні найви-
щого ступеня самореалізації особистості в профе-
сійній діяльності (Сорочан, Данильєв, Дьяченко, 
Рудіна, 2013: 22). Головною ознакою акмеологіч-
ного підходу є орієнтація на «акме», що характе-
ризується позитивною тенденцією професійного 
розвитку вчителя, здатного до досягнення вер-
шин у професійній діяльності на всіх його ета-
пах. Отже, застосування акмеологічного підходу 
в професійному розвитку учителів початкової 
школи сприятиме високій якості розвитку освіти 
в цілому, усвідомленню учителями необхідності 
досягнення акмепрофесіоналізму, заснованих на 
безперервному професійному розвитку (Махно-
вець, 2019: 160).

Підсумовуючи, доходимо висновку, що вико-
ристання акмеологічного підходу в проєктуванні 
професійного розвитку вчителів у системі після-
дипломної освіти, сприятиме насамперед мотива-
ції вчителів до професійного розвитку впродовж 
життя, досягненню успіхів і вершин майстерності 
у педагогічній діяльності, спрямовуватиме вчите-
лів на самореалізацію у професійній діяльності.

Андрогогічний підхід розкриває зумовлені 
психофізіологічною та соціальною зрілістю осо-
бливості навчання дорослих, теоретичною осно-
вою якого є андрагогіка, науково-методичним 
підґрунтям якої є технологія навчання дорослих. 
Андрогогічний підхід, зазначає Г. Дегтярьова, є 
одним із перспективних напрямів підвищення 
ефективності професійної перепідготовки фахів-
ців в умовах післядипломної педагогічної освіти, 
оскільки він «лежить в основі технології навчання 
дорослих, у тому числі й учителів, передбачає 
врахування як особливостей дорослих людей: 
володіння організаційним досвідом, здатністю 
самостійно обирати потрібну інформацію, умін-
ням самоконтролю процесу навчання, так і осо-
бливостей їхньої навчальної діяльності: навчання 
дорослих відбувається у вигляді короткотривалих 
інтенсивних спалахів, спрямованих на досягнення 
миттєвої мети; намічена мета виступає у вигляді 
конкретної проблеми (Дегтярьова, 2017: 93).

Як зазначають науковці (А. Данильєв, Б. Дья-
ченко, О. Рудіна, Т. Сорочан), андрагогічний під-
хід розкриває особливості навчання дорослих, 
зумовлені їхньою психофізіологічною і соціаль-
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ною зрілістю. З позицій андрагогічного підходу 
педагоги самі визначають, які результати освіти 
їм потрібні, у який термін і якої якості. Учителю 
потрібні не лише знання, а й вирішення життєво 
важливих проблем. Знання виступають умовою 
їх вирішення, досягнення цілей у професійній 
діяльності. Відбувається перенесення акценту із 
набуття нових знань на їх застосування для вирі-
шення професійних проблем (Сорочан, Данильєв, 
Дьяченко, Рудіна, 2013: 22). 

Отже андрогогічний підхід ураховує особли-
вості навчання дорослих і спрямовує їх на досяг-
нення професійних і життєвих цілей, набуття 
нових знань і вмінь для вирішення професійних 
проблем.

Системний підхід (англ. Systems thinking – 
системне мислення) це напрям методології дослі-
джень, який полягає у вивченні об’єкта як ціліс-
ної множини елементів в сукупності відношень і 
зв’язків між ними, тобто розгляд об’єкта як сис-
теми. Основними принципами системного під-
ходу, на думку Ю. Шабанової, є цілісність, ієрар-
хічність побудови, структуризація, множинність 
та системність (Шабанова, 2014: 30-31).

Метою системного підходу є пізнання та пере-
творення складних соціальних систем, зокрема 
педагогічних, а завданнями – орієнтація уваги 
дослідника на виявлення наукових знань про 
закономірності розвитку системи, розробку мето-
дів дослідження і конструювання складних за 
організацією об’єктів і систем, вивчення якостей 
об’єктів, розкриття цілісності об’єктів, зокрема 
педагогічних, прогнозування розвитку системи 
(Прокопенко, 2020: 148).

У педагогіці системний підхід спрямований 
на розкриття цілісності педагогічних об´єктів, 
виявлення у них різноманітних типів зв´язків та 
зведення їх в єдину теоретичну картину. Як сис-
тему можна розглядати будь-яку пізнавальну 
діяльність, а її складовими є сам суб´єкт пізнання 
(особистість), процес пізнання, продукт пізнання, 
мета пізнання, умови, в яких вона перебуває тощо 
(Шабанова, 2014: 7).

Системний підхід у професійному розвитку 
вчителів початкових класів розглядається науков-
цями із позицій цілісності та взаємоузгодженості 
усіх його компонентів, враховуючи при цьому 
емерджентні властивості системи. (Махновець, 
2019). На думку Л. Мартинець системний підхід 
означає, що всі етапи технології розглядаються 
інтегровано, у взаємозв’язку, і сприяють профе-
сійному розвитку педагога (Мартинець, 2016: 78).

Отже, системний підхід сприяє встановленню 
взаємозв’язків компонентів готовності до проєк-

тування професійного розвитку вчителів початко-
вих класів у системі позадипломної освіти, і дає 
можливість прогнозувати процес розвитку вчи-
телів із урахуванням вимог суспільства та освіт-
нього простору, створюючи цим умови для досяг-
нення позитивних результатів.

Компетентнісний підхід, зазначає В. Фрицюк, 
передбачає спрямованість освітнього процесу на 
досягнення результатів, а саме: на формування 
не лише знань, умінь і навичок стосовно профе-
сійного саморозвитку, а передусім на вироблення 
досвіду їх застосування (Фрицюк, 2017: 37). Вико-
ристання компетентнісного підходу у процесі 
підготовки майбутніх учителів до безперервного 
професійного саморозвитку, продовжує авторка, 
забезпечує досягнення високої якості фахової під-
готовки, результатом якої є особистість педагога, 
здатного до постановки та вирішення різноманіт-
них суспільних і професійних завдань, конкурен-
тоспроможного на ринку праці, здатного прак-
тично діяти і застосовувати в майбутній фаховій 
діяльності набутий досвід професійного самороз-
витку (Фрицюк, 2017: 40).

Реалізація компетентнісного підходу, наголо-
шує Ю. Махновець, до професійного розвитку 
учителя початкової школи, і ми цілком поділяємо 
її думку, спрямована не тільки на засвоєння знань, 
а й на оволодіння певними уміннями, навичками 
професійної діяльності, виокремлення тих ком-
петентностей. саме завдяки компетентнiсному 
підходу, на її думку, в учителів початкової школи 
розвивається професійна компетентність, яка спо-
нукає учителів до безперервного професійного 
розвитку. що дозволить їм професійно розви-
ватися в системі післядипломної освіти (Махно-
вець, 2019: 160).

Таким чином реалізація компетентнісного під-
ходу в проєктуванні професійного розвитку вчи-
телів початкових класів дозволить набути знань і 
вмінь проєктування власного професійного розви-
тку, розвиток необхідних компетентностей, зумов-
лених новими вимогами до професійної діяль-
ності вчителя початкових класів.

Ресурсний підхід. Ресурсний підхід, стверджує 
С. Микитюк, вимагає не тільки сформованості 
певної якості індивіда, знань його особливостей, а 
й розглядати людину в русі, змінах, тобто як осо-
бистість, яка має певні потенційні можливості, що 
можуть бути реалізовані за певних умов, бачити 
особистість у майбутньому в плані перспективи 
реалізації потенційного й виникнення нових 
якісних змін. Тому в понятійному апараті, поряд 
із поняттям «ресурс», уживаються як тотожні 
поняття: «можливість», «потенція», «потенційні 
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можливості», «потенціал», «сутнісні сили» осо-
бистості (Микитюк, 2013: 237).

Здійснений І. Прокопенко аналіз ідей ресурс-
ного підходу, дозволив їй уточнити окремі поло-
ження стосовно досліджуваної теми: перехід від 
можливості в реальність є прогресивною зміною, 
оскільки розширюються можливості самореа-
лізації, і людина може більш повно розкритися. 
Результатом розвитку особистості є певні новоут-
ворення, що виникають у процесі самореалізації, 
останні доповнюють ресурси людини, змінюючи 
й удосконалюючи її; особистість не так часто і 
неповною мірою використовує власні потенційні 
можливості (Прокопенко, 2020: 151). 

За визначенням В. Лозової, ресурсний під-
хід є сукупністю технологій, способів, прийомів 
забезпечення, виявлення й використання ресурсів 
і розвитку потенціалів особистості з метою під-
вищення ефективності різних видів її діяльності, 
організації спілкування та стимулювання суб’єкта 
до самореалізації (Лозова, 2012: 180). Враховуючи 
позицію В. Лозової, виявлення і використання 
ресурсів учителями початкових класів сприятиме 
формуванню у них здатності до розуміння влас-
них потенційних можливостей, сприятиме макси-
мальній ефективності особистості педагога в про-
цесі проєктування професійного розвитку.

На думку Ю. Шабали, ресурсний підхід відіграє 
важливу роль під час розроблення тем та спецкур-
сів для вчителів початкової школи, оскільки він 
передбачає максимальне використання профе-
сійно спрямованого потенціалу навчальних мате-
ріалів, що забезпечують професійну діяльність 
учителів початкових класів відповідно до Держав-
ного стандарту (Шабала, 2022: 209).

Отже, ресурсний підхід передбачає ефективне 
залучення всіх доступних ресурсів таких як мате-
ріали, інформація, інноваційні освітні технології, 
експертні знання, тобто все те, що забезпечува-
тиме проєктування професійного розвитку з пер-
спективних позицій, сприятиме здійсненню про-
міжного прогнозування, коли визначені умови, 
засоби, зміст, джерела (ресурси) розвитку.

Особистісно-діяльнісний підхід розгляда-
ється науковцями «як єдність його особистісного 
й діяльнісного компонентів» і які наголошують 

на тому, що цей підхід висуває концепцію фор-
мування творчої особистості педагога, базуючись 
на її індивідуальній неповторності (Дегтярьова, 
2017: 100). На важливості особистісно-діяльніс-
ного підходу в професійній освіті акцентує свою 
увагу С. Безбородих, оскільки особистість саме 
завдяки діяльності отримує можливість само-
розвитку, отримання реальних можливостей для 
свого професійного становлення (Безбородих, 
2013: 20). 

Особистісно-діяльнісний підхід передбачає 
допомогу вчителю в усвідомленні себе особис-
тістю, у виявленні, розкритті його можливостей, 
у самовизначенні і самореалізації у професійній 
діяльності, самореалізації та самоутвердження 
(Петриченко, 2007: 106). Саме в процесі діяль-
ності, зазначає Ю. Махновець, і ми цілком поді-
ляємо її думку, учитель може реалізувати себе 
як професіонал та виявити реальнi перспективи 
для свого професійного розвитку, оскільки діяль-
ність впливає на зміни в структурі особистості. 
Учителі можуть свідомо обирати ті види і форми 
діяльності, до яких вони мають iндивідуальну 
зацікавленість, задовольняють їхні потреби в 
постійному професійному розвитку (Махновець, 
2019: 159).

Відтак, особистісно-діяльнісний підхід у про-
єктуванні професійного розвитку вчителів почат-
кових класів передбачає розкриття їхніх творчих 
можливостей, забезпечує творчу самореалізацію у 
професійній діяльності, сприяє їхньому професій-
ному становленню з урахуванням індивідуальних 
здібностей і потреб.

Висновки. Зважаючи на те, що вищезазначені 
методологічні підходи є взаємопов’язаними і вза-
ємозумовленими, розкривають сутнісні харак-
теристики досліджуваного явища, їхнє викорис-
тання в системі післядипломної освіти сприятиме 
формуванню готовності вчителів початкових кла-
сів до проєктування професійного розвитку в сис-
темі післядипломної освіти.

Перспективу подальших досліджень вба-
чаємо у визначенні й науковому обґрунтуванні 
педагогічних умов проєктування професійного 
розвитку вчителів початкових класів у системі піс-
лядипломної освіти.
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ФОРМУВАННЯ ІНШОМОВНОЇ КОМУНІКАТИВНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ 
У ЗДОБУВАЧІВ ВИЩОЇ ОСВІТИ

У статті автори аналізують поняття «іншомовна комунікативна компетентність» у контексті навчан-
ня здобувачів закладів вищої освіти. Встановлено, що у сучасний період цивілізаційного розвитку та на фоні 
глобалізації в усіх сферах суспільного життя все більшої актуальності набуває потреба активізації духовного 
та інтелектуального розвитку майбутніх поколінь фахівців у всіх сферах. У зв’язку з цим велике значення набу-
ває формування у фахівця іншомовних комунікативних навичок спілкування, оскільки сьогодні, в умовах полікуль-
турності, знання іноземної мови значно підвищує професійний потенціал і стає одним із аспектів професійної 
компетентності майбутнього фахівця. Сучасні науковці та педагоги визнають іншомовну комунікативну ком-
петентність як ключову навичку для успішного життя в 21 столітті. Її можна визначити як здатність люди-
ни ефективно використовувати мову в різних ситуаціях, взаємодіяти з оточуючими, налагоджувати зв’язки з 
людьми на відстані, працювати в команді, виконувати різні соціальні ролі.

У процесі дослідження було проведене опитування для визначення ставлення здобувачів освіти до набут-
тя іншомовних комунікативних компетентностей у процесі вивчення іноземної мови. Авторами за допомогою 
технічних засобів, зокрема через анкетування Google-формами було проведено опитування у Київському націо-
нальному університеті імені Тараса Шевченка, Хмельницькому національному університеті та Університеті 
Григорія Сковороди в Переяславі.

В цілому, результати опитування демонструють, що більшість здобувачів освіти розуміють важливість 
іншомовних комунікативних компетентностей і готові працювати над їхнім розвитком та усвідомлюють важ-
ливість різних аспектів іншомовної комунікації, зокрема акцентують увагу на навичках говоріння та слухання, 
що є критичними для успішної взаємодії у професійному середовищі.

Ключові слова: здобувачі освіти, цифровізація, іншомовна компетентність, заклади вищої освіти, навички. 
опитування.
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FORMATION OF FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATIVE COMPETENCE  
OF HIGHER EDUCATION STUDENTS

In the article the authors analyze the concept of «foreign language communicative competence» in the context of 
higher education students’ training. It has been established that in the modern period of civilizational development and 
against the background of globalization in all spheres of social life, the need to activate the spiritual and intellectual 
development of future generations specialists in all spheres is becoming more and more urgent. In this regard, the 
formation of a specialist’s foreign language communication skills is of great importance, because today, in the conditions 
of multiculturalism, knowledge of a foreign language significantly increases professional potential and becomes one of 
the aspects of a future specialist’s professional competence. Modern scientists and educators identify foreign language 
communicative competence as a key skill for successful life in the 21st century. It can be defined as a person’s ability to 
effectively use language in various situations, to interact with others, to establish connections with people at a distance, 
to work in a team, to perform various social roles. 

In the research process, the survey was conducted to determine the attitude of higher education students to the 
acquisition of foreign language communicative competence in the process of foreign language learning. The authors 
conducted the survey at Taras Shevchenko Kyiv National University, Khmelnytskyi National University and Hryhorii 
Skovoroda University in Pereiaslav, using technical means, in particular through Google forms questionnaires.  

In general, the results of the survey demonstrate that the majority of students understand the importance of foreign 
language communicative competence, and they are ready to work on their development and are aware of the importance 
of various aspects of foreign language communication, in particular, they emphasize speaking and listening skills, which 
are critical for successful interaction in a professional environment.

 Key words: higher education students, digitalization, foreign language competence, higher education institutions, 
skills, survey.

Постановка проблеми у загальному вигляді. 
Стрімкий розвиток комунікаційних технологій, 
розширення території Європейського Союзу, 
зростання мобільності населення та інтенсифі-
кація міжнародного співробітництва змушують 
модифікувати підхід до викладання іноземної 
мови з метою забезпечення її функціонування в 
багатомовному та мультикультурному просторі. 
Сучасні підходи до розвитку іншомовної комуні-
кативної компетентності (ІКК) у закладах вищої 
освіти (ЗВО) ґрунтуються на інтеграції педаго-
гічних інновацій та технологій, що сприяють 
ефективному впровадженню інформаційно-кому-

нікаційних технологій (ІКТ) у освітній процес. 
Орієнтація на Загальноєвропейські рекомендації 
з мовної освіти є критично важливою для забез-
печення високої якості іншомовної підготовки 
здобувачів освіти. Врахування чітких критеріїв 
володіння мовою, розвиток практичних нави-
чок та використання сучасних методик навчання 
сприятиме успішній реалізації майбутніх фахів-
ців у глобалізованому світі, де знання іноземних 
мов стає необхідною умовою для професійного та 
особистісного розвитку. Важливо відмітити, що 
формуванню іншомовної компетентності необ-
хідно приділяти пильну увагу в процесі навчання. 
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Для цього важливо використовувати інтерактивні 
та комунікативно-орієнтовані методи навчання, 
застосовувати автентичні матеріали, створювати 
мовленнєве середовище, заохочувати до спілку-
вання та дискусій, розвивати навички критичного 
мислення. Розвиваючи свою іншомовну компе-
тентність, випускник ЗВО стає більш конкурен-
тоспроможним на ринку праці, відкриває перед 
собою нові можливості для самореалізації та осо-
бистісного зростання.

Аналіз наукових досліджень. Питання іншо-
мовної компетентності можна знайти в працях 
І. Ставицької, С. Галецького, К. Дереки, Р. Кравця, 
В. Редько, Л. Кібенко та ін. Серед зарубіжних вче-
них варто відмітити М. Canale, І. Sigwer, N. Natin-
ska, Т. Левовіцького та ін.

Зокрема, М. Canale стверджує, що комуніка-
тивна іншомовна компетентність – це не просто 
володіння мовою, а й складне багатогранне соці-
ально-психологічне явище. Її сутність полягає в 
здатності організовувати мовлення залежно від 
конкретної комунікативної ситуації та завдань, що 
стоять перед мовцем (Canale, 2001). Польський 
вчений Т. Левовіцький стверджує, що іншомовна 
компетентність виходить за рамки простого зна-
ння мови. Її він описує як комплексний набір якос-
тей, знань, умінь та навичок, які є необхідними 
сучасному випускнику закладу освіти для ефек-
тивного самовираження як в особистому, так і в 
професійному житті.

Незважаючи на значний обсяг досліджень, при-
свячених методикам викладання іноземних мов, 
питання формування іншомовної комунікативної 
компетентності  у ЗВО все ще потребує ґрунтов-
ного вивчення.

Мета статті: теоретично проаналізувати осо-
бливості формування іншомовної комунікативної 
компетентності в закладах вищої освіти України 
та Європейського Союзу.

Основна частина дослідження. Культурне та 
мовне розмаїття Європи є її візитною карткою, але 
водночас це один з головних викликів у формуванні 
освітньої політики на національному рівні та на 
рівні ЄС. Європейський Союз не створив спільної 
освітньої політики, залишивши це питання на роз-
суд національних держав, але вживає низку заходів 
для підтримки освіти на всіх рівнях, у тому числі 
через сприяння вивченню мов та набуття здобува-
чами іншомовних компетентностей.

Звернемось до досвіду європейських країн 
щодо підвищення іншомовної комунікативної 
компетентності в закладах освіти різних рівнів.

В європейських країнах існують різні моделі 
освітніх систем, починаючи від централізованих 

систем, централізовано-регіональних систем і 
закінчуючи децентралізованими системами. Це 
розмаїття було прийнято Європейським Союзом, 
який у Маастрихтському договорі 1992 року 
вирішив не створювати єдину модель освіти для 
всіх країн-членів. Найважливішим положенням у 
цьому договорі є стаття 126 Договору про Євро-
пейський Союз, яка зазначає, що  співтовариство 
сприяє розвитку якісної освіти шляхом заохо-
чення співробітництва між державами-членами і, 
за необхідності, підтримуючи і доповнюючи їхні 
дії, повністю поважаючи відповідальність держав-
членів за зміст викладання і організацію освітніх 
систем та їхнє культурне і мовне розмаїття (Дого-
вір про Європейський Союз, стаття 126).

Загальноєвропейські рекомендації містять 
перелік восьми груп ключових компетентностей: 
спілкування рідною мовою; спілкування інозем-
ними мовами; математична компетентність та 
базові компетентності в галузі науки і техніки; 
цифрова компетентність; уміння вчитися; соці-
альні та громадянські компетентності; почуття 
ініціативи та підприємливості; культурна обізна-
ність та самовираження. Вони визнані однаково 
важливими і взаємопов’язаними, і їх можна роз-
вивати через освіту і навчання впродовж життя 
(European Commission, 2018).

За останнє десятиліття більшість країн-членів 
ЄС запровадили концепцію ключових компетент-
ностей та результатів навчання у своїх навчаль-
них програмах або офіційних документах про 
обов’язкову освіту. Так, реформи, спрямовані на 
розвиток ключових компетентностей, зокрема роз-
виток іншомовної компетентності, на національ-
ному рівні, нещодавно були запроваджені у Бель-
гії, Франції, Фінляндії, Швеції, Португалії та на 
Мальті. Комбінований підхід, за якого одночасно 
реформуються підготовка викладачів, оцінювання 
знань здобувачів, навчальні матеріали та організа-
ція навчання в ЗВО, наразі є рідкісним явищем. 
Необхідність такого цілісного і комплексного під-
ходу для забезпечення ефективного впровадження 
компетентнісної освіти очевидна.

Огляд наукової літератури показує, що немає 
чіткого консенсусу щодо визначення комуніка-
тивної іншомовної компетенції серед науковців. 
Зокрема, її характеризують як: 

1) готовність комунікатора до спілкування з 
представниками інших мов і культур (Janowska, 
2015); 

2) як комунікативний досвід людини, необхід-
ний для адекватного сприйняття та інтерпретації 
позиції співрозмовника, а також для продукування 
власних ідей іноземною мовою (Ставицька, 2013). 
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Формування іншомовної комунікативної ком-
петентності здобувачів ЗВО є частиною розу-
мового та інтелектуального навчання, оскільки, 
по-перше, вимагає від здобувача певних когні-
тивних зусиль (близьке розуміння поняття «інте-
лектуальне навчання») і, по-друге, це дає йому 
змогу розвивати свою власну культуру за допомо-
гою мови, підвищувати свою духовність шляхом 
вивчення позитивних моральних та інтелектуаль-
них настанов іншомовного суспільства

Впровадження ключових компетентностей 
у ЗВО вимагає не лише їх інтеграції в навчальні 
програми, але й передбачає розробку відповідних 
структур і методів викладання. Не менше важли-
вим є міждисциплінарний характер ключових ком-
петентностей, який передбачає міждисциплінарне 
викладання і відповідне планування в закладах 
освіти (Сандал, 2020).

Аналіз наукової літератури вказує на те, що 
навчання іноземної мови, як і будь-якої іншої дис-
ципліни, ґрунтується на взаємодії між викладачем 
та здобувачем, а також між самими здобувачами 
(Ставицька, 2013). Ефективне спілкування дозво-
ляє викладачу передати знання, навички та цін-
ності, необхідні для успішного опанування мови. 
Викладач створює сприятливу освітню атмосферу, 
мотивує здобувачів до активної участі у процесі 
навчання, заохочує до взаємодії та обміну дум-
ками. Важливою складовою цього процесу є вза-
ємна повага, відкритість та підтримка, що спри-
яють формуванню позитивних міжособистісних 
стосунків та ефективній співпраці.

Ефективна організація педагогічного спілку-
вання на занятті відіграє ключову роль у досяг-
ненні успіху. Викладачі використовують різно-
манітні методи та підходи, зокрема інтерактивні 
вправи, рольові ігри, групові проєкти та обгово-
рення, що сприяють активному залученню здобу-
вачів до освітнього процесу (Зеленін, 2021). Такі 
методи не тільки підвищують рівень мовленнєвої 
активності, але й розвивають критичне мислення, 
комунікативні навички та здатність працювати у 
команді. Крім того, здобувачі мають можливість 
практикувати мову в реальних ситуаціях, що допо-
магає їм краще засвоїти матеріал та підготуватися 
до реального спілкування.

Прийняття закону про статус англійської мови 
у червні 2024 року як однієї з мов міжнародного 
спілкування в Україні є значущим кроком у роз-
витку освітньої та професійної сфери країни. Це 
рішення підкреслює важливість володіння англій-
ською мовою для успішної реалізації в глобалізо-
ваному світі, підвищуючи конкурентоспромож-
ність українських фахівців на міжнародному рівні 

та сприяючи культурній та інформаційній інтегра-
ції України у світову спільноту.

Сучасні науковці та педагоги визнають іншо-
мовну комунікативну компетентність як ключову 
навичку для успішного життя в 21 столітті. Її 
можна визначити як здатність людини ефективно 
використовувати мову в різних ситуаціях, вза-
ємодіяти з оточуючими, налагоджувати зв’язки з 
людьми на відстані, працювати в команді, викону-
вати різні соціальні ролі.

Польська дослідниця І. Janowska визначає 
наступні типи іншовомних компетенцій:

• Компетенція граматична: знання лексики, 
знання морфології, знання синтаксису, знання 
фонології та граматики.

• Компетенція текстова: узгодженість словни-
кового запасу, знання морфології.

• Прагматична компетенція: концептуальна 
функція, маніпулятивна функція, евристична 
функція, імажинативна функція.

• Компетентність соціолінгвістична: чутли-
вість до діалектів та їх різновидів, чутливість до 
реєстраційних відмінностей, чутливість до ідіома-
тизмів, здатність інтерпретувати культурні рефе-
ренції та стилістичні фігури (Janowska, 2015).

Разом з тим, вивчення теми дослідження 
наштовхує на висновки, що існують певні 
виклики, які потребують додаткового вивчення та 
удосконалення:

• Недостатня розробленість методичних реко-
мендацій: існує потреба у розробці чітких мето-
дичних рекомендацій щодо формування ІКК з 
урахуванням специфіки ЗВО.

• Відсутність комплексних програм: необхідно 
розробити комплексні навчальні програми, що 
охоплюють усі аспекти ІКК, включаючи мовні 
знання, навички говоріння, читання, письма, та 
аудіювання, а також соціокультурну компетент-
ність та стратегії навчання.

• Недостатнє використання автентичних мате-
ріалів: освітній процес має ґрунтуватися на вико-
ристанні автентичних матеріалів, таких як статті, 
відео, та аудіозаписи, що сприяє кращому розу-
мінню мови та культури країни, що вивчається.

• Недостатня увага до індивідуальних потреб: 
важливо враховувати індивідуальні особливості 
та потреби здобувачів при формуванні програм 
навчання та підборі методів навчання.

Враховуючи зазначене, вважаємо за необ-
хідно деталізувати ставлення здобувачів освіти 
до набуття іншомовних комунікативних ком-
петентностей у процесі вивчення іноземної 
мови. Авторами за допомогою технічних засо-
бів, зокрема  через анкетування Google-формами 



270 Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип. 77, том 3, 2024

Педагогiка

було проведено опитування у Київському наці-
ональному університеті імені Тараса Шевченка, 
Хмельницькому національному університеті та 
Університеті Григорія Сковороди в Переяславі. 
Респондентами стали 88 здобувачів освіти 1 та 
2 курсів, віком 17–19 років, серед яких 59,5 жінки 
та 40,5 чоловіки.

Проаналізувавши відповіді здобувачів освіти, 
зазначимо, що маємо наступний результат:

Дуже важливо – 45%.
Важливо – 31%.
Нейтрально – 19%.
Неважливо  – 5%.
Тобто, 45% опитаних вважають набуття іншо-

мовних комунікативних компетентностей «дуже 
важливим», а 31% – «важливим». Це свідчить про 
значну увагу здобувачів до вивчення іноземних 
мов, що може бути пов’язано з їхньою професій-
ною орієнтацією, бажанням інтегруватися у між-
народне середовище та покращити свої кар’єрні 
перспективи. Тим часом 19% респондентів займа-
ють нейтральну позицію щодо цього питання, що 
може свідчити про недостатню мотивацію або 
впевненість у важливості цієї навички для їхньої 
спеціальності. Лише 5% опитаних вважають 
набуття іншомовних комунікативних компетент-
ностей «неважливим». Цей невеликий відсоток 
може свідчити про те, що частина здобувачів не 
бачить безпосередньої користі у вивченні інозем-
них мов для їхньої професійної діяльності або має 
інші пріоритети у навчанні. В цілому, результати 
опитування демонструють, що більшість здобу-
вачів освіти розуміють важливість іншомовних 
комунікативних компетентностей і готові працю-
вати над їхнім розвитком.

Наступне питання було визначити, які саме 
ІКК є важливими для здобувачів освіти (рис. 2).

Рис. 1. Відповіді респондентів

Рис. 2. Відповіді респондентів

Аналіз відповідей здобувачів освіти на питання 
«На скільки важливим для вас є набуття ІКК» вия-
вив наступні результати:

Говоріння було визначено як найважливішу 
компетентність, про що свідчать 95% респон-
дентів. Це підкреслює потребу здобувачів у роз-
витку навичок усного мовлення для ефектив-
ного спілкування в професійному та особистому 
житті.

Слухання посідає друге місце за важливістю, 
його відзначили 78% опитаних. Це свідчить про 
необхідність розуміння усної мови, що є важ-
ливим для успішної комунікації та сприйняття 
інформації.

Письмо було відзначено 65% респондентів, що 
свідчить про важливість вміння грамотно і чітко 
формулювати свої думки письмово, що є необхід-
ним для ведення документації, написання звітів та 
інших письмових завдань.

Читання є важливою компетентністю для 57% 
здобувачів, що вказує на потребу в розумінні про-
фесійної літератури, інструкцій, наукових статей 
та іншої письмової інформації.

Міжкультурна компетентність була визнана 
важливою лише 24% опитаних, що може свідчити 
про меншу увагу до культурних аспектів спілку-
вання, хоча в сучасному глобалізованому світі ця 
навичка також є суттєвою.

Інші компетентності були зазначені 10% рес-
пондентів, що свідчить про наявність додаткових 
специфічних потреб у частини студентів.

Загалом, результати опитування показують, що 
здобувачі освіти усвідомлюють важливість різних 
аспектів іншомовної комунікації, зокрема акцен-
тують увагу на навичках говоріння та слухання, 
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Рис. 3. Відповіді респондентів

що є критичними для успішної взаємодії у профе-
сійному середовищі.

Загалом, оцінюючи відповіді респондентів, 
варто відмітити, що переважна більшість (83%) 
задоволені або дуже задоволені рівнем викладання 
іноземної мови, що є позитивним показником для 
закладу освіти. Однак, 17% здобувачів освіти, які 

залишили нейтральні або негативні відгуки, вка-
зують на можливі аспекти для покращення про-
цесу викладання іноземної мови.

Висновки та перспективи подальших 
досліджень. Формування іншомовної комуніка-
тивної компетентності у здобувачів вищої освіти 
є важливим аспектом сучасної освітньої прак-
тики, що значно впливає на їхні професійні та 
особисті перспективи. Проведений аналіз пока-
зав, що більшість студентів усвідомлюють важ-
ливість володіння іноземною мовою для своєї 
спеціальності та кар’єрного зростання. Най-
важливішими іншомовними компетентностями 
здобувачі освіти визначають говоріння, слу-
хання, письмо та читання, що свідчить про їхню 
прагматичну орієнтацію на практичні аспекти 
мовного спілкування. Подальші дослідження 
варто зосередити на вивченні ефективності різ-
них методів навчання іноземної мови, таких як 
використання інтерактивних платформ, мульти-
медіа, рольових ігор чи групових проєктів. Це 
допоможе визначити оптимальні підходи для 
різних груп здобувачів в закладах вищої освіти.
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NARRATIVE WRITING FOR EMOTIONAL WELL-BEING: A CASE STUDY INTO 
ENHANCING STUDENTS’ LANGUAGE SKILLS AND RESILIENCE

In the current global world, marked by unprecedented crises such as the COVID-19 pandemic and geopolitical 
conflicts, the educational landscape has undergone significant changes, necessitating innovative approaches to support 
teaching and learning. 

This article aims to examine the dual benefits of narrative writing for students learning English as a Foreign Language 
(EFL) in crisis conditions, focusing on their linguistic development alongside psychological stability. 

Backed up by contemporary studies on the healing potential of narrative writing, the research hypothesis holds that 
narrative writing as a pedagogical tool not only facilitates EFL skills development by enhancing vocabulary, grammar, 
and overall language proficiency but also plays a crucial role in fostering resilience among students facing adversities. 

The article draws on the case study methodology to examine how narrative writing aids in building coping mechanisms, 
self-efficacy, and emotional well-being, thus reinforcing the students’ ability to overcome hardships. 

The findings suggest that through crafting and sharing personal narratives, students are provided with beneficial 
conditions for emotional expression, which is particularly vital in terms of stress relief during times of crisis. 

Given its therapeutic potential, the study advocates for reinforcing narrative writing in the ELF curricula and 
embedding resilience-building narratives in EFL classrooms to both support the students’ language acquisition and 
nurture their emotional health. 

Accounting for possible challenges and limitations, the paper underscores the importance of holistic educational 
practices, including intellectual, psychological, social, and ethical dimensions while addressing both cognitive and 
emotional needs of the students and ultimately contributing to creating a balanced and inclusive educational environment 
that assures not just academic achievements but also personal growth, well-being, and overall life skills. 

Key words: EFL, emotional well-being, narrative writing, resilience.
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НАРАТИВНЕ ПИСЬМО ЗАДЛЯ ЕМОЦІЙНОГО БЛАГОПОЛУЧЧЯ: 
ДОСЛІДЖЕННЯ РОЗВИТКУ МОВНИХ НАВИЧОК ТА СТІЙКОСТІ СТУДЕНТІВ

У сучасному глобалізованому світі, позначеному безпрецедентними кризами, такими як пандемія COVID-19 
та геополітичні конфлікти, освітній простір зазнав значних змін, які зумовили потребу в інноваційних підходах 
задля підтримки викладання та навчання.

Ця стаття має на меті дослідити подвійні переваги наративного письма для студентів, які вивчають 
англійську мову як іноземну в кризових умовах, з особливим акцентом як на їхньому мовному розвитку, так і на 
психологічній стабільності. 

Гіпотеза дослідження, підкріплена сучасними дослідженнями в галузі наративної терапії, полягає в тому, що 
оповідне письмо як педагогічний інструмент не лише сприяє розвитку англомовних навичок шляхом збагачення 
словникового запасу, покращення граматики та підвищення загального рівня володіння мовою, але також відіграє 
ключову роль у формуванні психологічної стійкості у здобувачів освіти, які живуть у складних обставинах. 

Стаття спирається на методологію кейс-дослідження, щоб визначити, як наративне письмо допомагає 
створювати механізми подолання стресу, підвищення самооцінки та досягнення емоційного балансу, тим самим 
зміцнюючи здатність студентів долати труднощі.

Отримані результати свідчать про те, що створюючи та ділячись особистими наративами, студенти 
отримують сприятливі умови для вираження емоцій, що особливо важливо з погляду подолання стресу в кризових 
умовах.

Беручи до уваги благотворний потенціал наративного письма, автори стверджують про необхідність 
посилення його значення у   програмах навчання іноземних мов і ширшого впровадження наративів незламності 
під час занять з метою розвивати іншомовні навички й водночас плекати емоційне здоров’я студентів. 

Враховуючи можливі виклики та обмеження, стаття підкреслює важливість цілісних освітніх практик, 
які охоплюють інтелектуальний, психологічний, соціальний та етичний виміри, водночас відповідаючи як на 
когнітивні, так і на емоційні потреби здобувачів освіти й у кінцевому рахунку сприяючи створенню збалансованого 
та інклюзивного освітнього середовища, яке забезпечує не лише їхні академічні досягнення. але й гармонійний 
особистісний розвиток та загальні життєві навички.

Ключові слова: англійська мова як іноземна, емоційне благополуччя, наративне письмо, стійкість.

1. Introduction
The development of English as a Foreign Language 

(EFL) skills has become increasingly important not 
only for academic success but also for personal and 
professional growth. However, in the current global 
climate, marked by unprecedented crises such as 
the COVID-19 pandemic and geopolitical conflicts, 
educational systems have faced unprecedented 
challenges, highlighting the need for innovative 
approaches that address both academic and emotional 
well-being of the students. One of these innovations 
is the development of narrative writing in the EFL 
classroom, which serves as a tool to enhance both 
language skills and emotional resilience among 
students.

In this context, the research problem focuses 
on understanding how narrative writing contributes 
to the psychological well-being and resilience of 
students, particularly in times of crisis. To address this 
problem, the research undertakes the following tasks: 
(1) examining the specific ways in which narrative 
writing enhances students’ emotional expression and 
coping mechanisms; (2) exploring how narrative 

writing fosters a supportive and inclusive learning 
environment for EFL students; (3) using a case study 
approach to demonstrate the broader applicability 
of narrative writing for emotional well-being and 
language development in diverse educational 
contexts. The research hypothesis suggests that 
narrative writing not only offers significant benefits 
for EFL skills development but also plays a crucial 
role in building resilience among students. 

By investigating these aspects, the study aims 
to demonstrate the dual benefits of narrative writing 
by promoting its resilience-focused use in EFL 
classrooms and thus supporting both students’ 
language acquisition and emotional well-being.

2. Literature Review
Extensive literature on narrative writing in EFL 

contexts offers various approaches to defining 
narrative writing. Proceeding from the classification 
by M. L. Colin (1990) and our focused research 
(Fedoriv et al., 2023b: 10–11), we define narrative 
writing as rendering a story or recounting a series 
of events in a structured and engaging manner. It 
typically includes elements such as characters, a plot, 



275ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Fedoriv Ya., Pirozhenko I., Fedoriv M. Narrative writing for emotional well-being: a case study into...

setting, conflict, and resolution. The primary purpose 
of narrative writing is to entertain, inform, or convey 
an experience, allowing the writer to share personal 
or imaginative stories. This type of writing often 
incorporates descriptive language and dialogue to 
create vivid imagery and emotional connections with 
the reader. In educational contexts, narrative writing 
can serve as a tool for developing language skills, 
fostering creativity, and providing an opportunity for 
self-expression.

Narrative writing, with its capacity for emotional 
expression and personal storytelling, becomes an 
important tool in not only enhancing EFL skills 
but also in fostering resilience among students, 
particularly in challenging times. The paper by 
Ya. Fedoriv et al. (2023a: 207–216) addresses 
enhancing learner motivation during wartime in 
Ukraine. By analysing student survey responses, the 
study identifies strategies to create a collaborative and 
dynamic learning environment that fosters intrinsic 
motivation and engagement and concludes that 
learner motivation is crucial for academic success. 
Our further exploration of linguistic constructs of 
resilience in educational contexts (Fedoriv et al., 
2023c: 66–77) builds upon a review of scholarly 
literature on the role of language of motivation and 
demonstrates how it shapes students’ resilience. 

Expanding the area of our investigation, we have 
examined contemporary studies that address the 
psychological benefits and therapeutic potential of 
narrative writing, showcasing its capacity to enhance 
emotional well-being and resilience. In this context, 
R. Charon asserts that techniques like close reading 
and reflective writing enhance empathy, reflection, 
and trust, helping people to connect and “understand 
their own journeys” (Charon 2001: 1897–1902). 
Charon argues that this approach requires narrative 
competence – the ability to acknowledge, interpret, 
and act on others’ stories. By bridging gaps between 
physicians, patients, colleagues, and society, narrative 
medicine fosters more humane and effective care. 
Reflecting on her discussion with Dr. Miriam 
Divinsky, Charon (2007: 1265–1267) notes that the 
concept of narrative medicine was introduced by 
Divinsky’s work, and her essay, “Stories for Life” 
(Divinsky, 2007: 203–211), emphasises the value 
of shared stories in building human connections. 
Additionally, C. Fioretti et al. (2016), proceeding 
from a systematic review of studies on the narrative 
medicine, demonstrate that it can be used both as an 
intervention and as an assessment tool. The paper 
emphasises the need for more research to better 
understand the impact of narrative medicine on patient 
outcomes. Furthermore, a systematic review by 

M. Milota et al. (2019: 802–810) of studies in medical 
education reveals that using writing and storytelling 
as educational tools demonstrates significant benefits 
in enhancing students’ attitudes, knowledge, and 
skills. This approach offers a structured and replicable 
framework that fosters reflection and personal growth, 
leading to improved empathy and communication 
skills among students.

Holistically, the examined studies highlight 
the growing recognition of narrative medicine as 
a beneficial tool, underscoring its role in fostering 
more empathetic and effective communication. 
Extrapolating these findings to the context of EFL 
classes for students studying under crisis conditions, 
the principles of narrative medicine can be adapted 
to enhance both language learning and psychological 
resilience, which includes the capacity to manage 
stress, adversity, and trauma, covering both cognitive 
and emotional aspects of mental strength.

3. Research Methodology
This study uses a case study approach to examine 

the impact of narrative writing on students’ EFL skills 
and emotional resilience during crises. By focusing on 
specific instances of narrative writing within language 
classrooms, the study aims to understand the benefits 
and challenges associated with this strategy.

For this purpose, participants were selected from 
first-year EFL students at the National University 
of “Kyiv-Mohyla Academy” (NaUKMA) currently 
studying under war conditions. They ranged in 
age from 17 to 20 and had intermediate to upper-
intermediate proficiency in English, possessing the 
necessary skills for engaging in narrative writing 
activities. 

Data collection focused on qualitative aspects 
of students’ experiences portrayed in their writing 
samples on the topic “The Warmest Memory of 
Your Childhood” (see Appendices) and analysed 
for vocabulary, overall writing style, and attitudes. 
Teacher feedback was provided on students’ writing 
proficiency and emotional responses. Students’ 
understanding of resilience was examined using 
thematic analysis to explore the participants’ 
emotional states and coping strategies.

By employing this methodology, the study aimed 
to evaluate how narrative writing can reflect both 
language proficiency and psychological well-being of 
EFL students under challenging conditions.

4. Research Findings
The participants of the case study demonstrated 

their ability of emotional expression through their 
narrative samples, reflecting on deeply personal and 
cherished memories. For example, one student wrote 
about the warmest memory of her childhood, when 
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she spent a day in the mountains with her parents 
(Appendices, Sample 1). The vivid descriptions of the 
beauty of nature and the joy of being with loved ones 
highlight the student’s ability to articulate emotions 
and find comfort in positive memories.

Narrative writing also helped students to build 
confidence, as seen in their reflections on overcoming 
fears and embracing unknown experiences. For 
instance, a student recounted her first visit to a horse 
club, where she found the courage to interact with 
a horse, despite initial apprehension (Appendices, 
Sample 2). This experience of success and personal 
growth through narrative writing illustrates the 
development of self-assurance and a sense of 
accomplishment.

Expressing gratitude in another narrative piece, 
a student recalls a cherished childhood memory of 
participating in the choir «Svitanok» (Appendices, 
Sample 3). This memory reflects the abundance of art 
in the student’s life, the joy of rehearsals and concerts, 
and the busy yet carefree nature of that time. The 
student mentions the opportunity to travel to foreign 
countries with the choir, emphasising the positive 
impact of this experience and her intention to provide 
a similar opportunity for her future children.

These sample narratives highlight the resilience-
building potential of writing in supporting students’ 
emotional state and self-esteem. Through guided 
classroom activities, students not only enhance their 
language skills but also exhibit coping mechanisms 
crucial during times of crisis. In writing, they can 
focus on positive experiences and develop a stronger 
sense of self, which contributes to their overall well-
being.

5. Discussion
5.1. Interpretation of findings 
The findings of this study align with the research 

hypothesis that narrative writing fosters both 
language skills development and psychological 
resilience. The reflections on cherished memories 
demonstrate how teacher-guided narrative writing, 
directed by the provided topic, allows students 
to articulate emotions and find satisfaction in 
positive recollections. The opportunity to express 
oneself through storytelling supports the notion that 
narrative writing is not merely a linguistic exercise 
but also a therapeutic practice that can help to regain 
emotional balance, develop self-confidence, and 
support personal growth. The experience of success, 
elicited through narrative writing, underscores the 
role of storytelling in fostering resilience and a 
sense of accomplishment. The description of the 
transformative power of art emphasises cultural 
values and shapes future aspirations, showing 

how narration can help students to reflect on and 
appreciate formative experiences. 

To convey their experiences and emotions, the 
students used various stylistic devices including 
descriptive and emotive language like «warmest,» 
«delightful,» and «happy.» Vivid scenes were recalled 
with admiration, joy, and a sense of honour. Adjectives 
such as «striking» and «gorgeous» enhanced visual 
appeal, while metaphors and personifications 
added depth. For example, a student personified 
her heart as «filled with love and respect» during a 
family outing. Alliteration and rhetorical questions 
emphasised key moments, evoking nostalgia and 
gratitude. Enumerations and contrasts displayed 
the range of emotions from «carefree» happiness to 
«embarrassment.» The vivid imagery and expressive 
language made the narratives evocative and impactful, 
underscoring the positive emotions and appreciation 
in their experiences.

5.2. Implications for EFL Teaching Practices
As evidenced by the students’ storytelling, 

integrating resilience-building narrative writing into 
EFL courses can both benefit language development 
and provide emotional support. 

The therapeutic potential of narrative writing 
can be especially beneficial for students studying 
under challenging conditions, as it offers a means to 
process their experiences and find strength in putting 
their reflections to paper. Crafting narratives helps 
students to process difficult situations and express 
their feelings in a conscious way, which can lead to 
clearer emotional understanding and greater stability. 
Encouraging students to share their stories can help 
them to make sense of their experiences, reflect on 
their emotions, and develop coping mechanisms, 
which fosters a supportive community where students 
feel heard and understood.

Thus, the analysis proves that narrative writing 
can serve as a therapeutic tool that not only develops 
students’ linguistic skills but also strengthens their 
psychological resilience, equipping them with 
endurance needed to face life’s challenges.

5.3. Challenges and limitations of implementing 
narrative writing in EFL classrooms

Guided by the hypothesis that narrative writing 
both benefits EFL skills development and builds 
resilience among students, we should note that its 
implementation in EFL classrooms poses challenges 
such as varying levels of student proficiency, potential 
reluctance to share personal stories, and the need for 
instructors to provide adequate feedback and support.

In particular, while narrative writing allows students 
to articulate and rethink traumatic experiences, 
facilitating emotional release and potential healing, 
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this practice should be guided by the «do no harm» 
principle, i.e. writing assignments should implicitly 
embed positive and optimistic themes like «my 
warmest memories» or «how to rebuild Ukraine.» 
Namely, when encouraging students to engage in 
reflective and expressive writing, EFL instructors 
should consciously formulate tasks that create a 
safe psychological atmosphere in the classroom. 
Assignments that prompt students to write about 
positive personal experiences or challenges they 
have overcome can create a sense of validation and 
connection that can enhance students’ resilience, 
enabling them to better navigate and overcome 
adversities.

Such an approach proves to be feasible in enhancing 
students’ language skills while promoting emotional 
resilience and well-being, ensuring a supportive and 
constructive learning environment.

6. Practical Applications
For effective incorporation of the principles of 

healing through narrative writing in EFL classrooms, 
in this section we offer practical applications and 
tips to foster a supportive learning environment 
that conduces to resilience-building communication 
practices.

Namely, instructors can create a dynamic and 
empathetic classroom by designing contextual 
learning assignments that relate to current global or 
local crises and prompt students to write narratives 
about their experiences or observations, cultivating 
a classroom atmosphere that values sharing and 
listening, fostering a safe and supportive learning 
environment, and enhancing students’ language skills 
through meaningful practice.

However, it should be emphasised that, without 
special professional training in psychological 
counselling, an English language instructor must 
be careful and avoid requiring students to describe 
their traumatic experiences, as this can pose serious 
emotional risks. Notably, if a student’s writing 
shares a distressing event and suggests a tendency 
toward destructive behaviour, the instructor should 
engage in a private discussion with the student and 
advise seeking professional assistance from the 
psychological support centre. 

To tackle this problem, language writing 
assignments should motivate the description of 
pleasant moments and the expression of positive 
emotions, allowing students to engage in self-
discovery and reflect on their personal growth and 
coping strategies during challenging times. 

Sample assignments designed to help EFL students 
to find positivity when expressing themselves may 
include uplifting topics oriented towards positive 

reflection, such as the following: «My Warmest 
Memories,» «A Day I Felt Truly Happy,» «My 
Ideal Future,» «Acts of Kindness I’ve Experienced/
Observed,» «A Place That Brings Me Peace,» «How 
I Overcame a Challenge,» «My Dream Vacation,» 
«A Person Who Inspires Me,» «How to Rebuild and 
Improve Our Community/Country,» «A Time I Helped 
Someone,» «My Favourite Family/Community 
Tradition,» «The Best Compliment I’ve Ever 
Received,» «A Hobby That Brings Me Joy,» «The 
Importance of Friendship,» «A Book or Movie That 
Changed My Perspective,» «My Role Model,» «The 
Beauty of Nature I’ve Witnessed,» «What I’m Grateful 
For,» «My Vision for a Better Future,» and «How to 
Spread Positivity in Our School/Community.» 

This approach will encourage students to focus on 
positive memories and to build a community where 
they feel safe to express their thoughts and support 
one another, which is crucial during periods of crisis. 

7. Conclusion
To sum up, the article discusses the dual benefits of 

narrative writing for EFL students, focusing on both 
linguistic development and psychological stability. 
Proceeding from contemporary literature and based 
on a case study approach, the paper demonstrates that 
narrative writing can be effectively integrated into 
EFL curricula to support both language acquisition 
and resilience.

The research findings underscore the importance 
of holistic educational practices that address 
intellectual, emotional, and social dimensions, 
ultimately contributing to a balanced and inclusive 
educational experience that promotes not just 
academic achievement but also personal growth, 
well-being, and overall life skills. 

In response to the research hypothesis, the study 
asserts that narrative writing helps students to 
articulate their emotions, overcome fears, find relief in 
positive recollections, build confidence, acknowledge 
personal growth, and gain a sense of accomplishment. 
Through guided classroom activities, students not 
only improve their language skills but also develop 
coping mechanisms, as well as focus on positive 
experiences, which strengthens their sense of self and 
overall well-being. 

The core idea of this research is not only to 
emphasise the healing role of narrative writing in 
the English classroom but also to transform the 
EFL curriculum in a way that communicative tasks 
inherently foster a positive classroom atmosphere. By 
intentionally designing assignments that encourage 
students to reflect on and write about uplifting 
experiences, such as their warmest memories, 
moments of kindness, or visions for a better future, 
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educators will cultivate an environment that nurtures 
emotional stability and optimism. This approach 
ensures that embedding resilience-building narratives 
into the EFL curriculum will enhance students’ 
language skills while simultaneously sustaining 
their emotional health and ensuring a supportive and 
inclusive classroom experience.

Future studies should continue to explore the 
innovative approach of employing narrative writing 
for healing, in addition to using it as a traditional 
pedagogical tool for building EFL skills through 
vocabulary, grammar, and development of the 
overall writing proficiency. Beyond its linguistic 
benefits, narrative writing holds promise for fostering 
psychological resilience in the language classroom 
and beyond the educational institutions, especially 
during humanitarian crises.

8. Appendices. Student writing samples
ASSIGNMENT: Talk about the warmest memory 

of your childhood.
Sample 1. The warmest memory of my childhood 

was the first day I spent in the mountains. The 
weather was delightful and it was the time and the 
place to enjoy myself. Moreover, how happy I was 
standing among the beauty of shady woods, rolling 
hills and soaring mountains with my beloved mum 
and dad. The heart of a small child was filled with 
love and respect to the whole world, to everyone 
and everything. Furthermore, that day I understood 
that the life is an unbelievable miracle, given to take 
delight in the world around. My parents and I were 
talking about all sorts of things. It had become dark 
enough before we noticed that the sun set and the 
sky became full of stars. In addition to this, we saw 
someone’s shadow close to us. What an amazement 
it was when we found out that it was just a little 
squirrel with a nut in its mouse. I’ll never forget that 
feeling of embarrassment. It was the first time I’ve 
been in the mountains and it will remain the best day 
forever.

Sample 2. One of the things that enriches my life 
each moment and that I always keep in my thoughts 
is the warmest memory of my childhood – a visit 
to the horse club “Troia”, where I found one of 
my best friends. I gasped in admiration just from 
the moment I entered the stable. Although striking 
interior amazed me a lot, my whole attention 
was captured by gorgeous statures of the horses 
standing right near the window and I decided to 
come closer. A stableman, who was pottering about 
nearby, noticed my affection and offered me to 
treat one of the horses to an apple. My heart began 
throbbing faster and faster, as I realized that it was 

my first experience of any contact with that kind 
of animal. I took the biggest and the most tasty-
looking ripe red apple and awkwardly treated it 
to the horse. A pair of big black eyes slowly met 
mine, and I caught a slight note of thankfulness in 
that glance. But more thrilling emotions I felt a few 
minutes later when I heard an unexpected question 
of the stableman, who asked me whether I wanted 
to saddle the animal. It had not even entered my 
head, since such a graceful, noble and at the same 
time independent and free creature just could not 
be brought under. Nevertheless, the temptation was 
too strong and I yielded to the overwhelming desire 
to saddle that horse. With those thoughts spinning 
in my head, I looked without confidence in its 
eyes and calmed down. Trying to be as careful as 
I could, I slowly took Choco’s (that was his name) 
saddle, put it on its back and mounted the horse. 
That was one of the most striking episodes of my 
whole childhood that I will never forget for sure: 
a magnificent and inexpressible feeling of great 
honor, home warmness and breathtaking excitement 
entered my mind and settled in my soul forever. It 
was like waking from a lovely dream, when my 
mother came in to say that it was time for us to go. 
I took a last parting look, reluctant to leave that 
cute animal that already became my close friend. 
Although I have never seen Choco again, I can say 
with confidence and without any doubt that it was 
the best memory of my childhood that keeps me 
warm for years.

Sample 3. The warmest memory of my childhood 
regards to the time when I was a member of a choir 
named “Svitanok”. There are several reasons 
why I associate particularly this memory with the 
warmest and dearest one. First, I can’t bethink of 
a time when I had so much art surrounding me. 
For instance, my schedule at that time was full of 
different classes, such as piano lesson, then choir 
and then choreography. Another thing that makes 
nostalgia stronger is that carefree life I used to have, 
and at the same time I wasn’t playing the fool, I was 
always busy. All of these rehearsals and concerts, 
my complaints about having no time to spend with 
my classmates- that was actually the best time of my 
life. The last thing which I will always be grateful to 
“Svitanok” for is the chance and opportunity to visit 
foreign countries. Only thanks to this organization 
I opened Turkey, Germany, Poland and Bulgaria to 
myself. To sum up, I think that I will definitely take my 
child to an organization like “Svitanok”, because it 
is a wonderful experience and I would like my future 
child to have it. 
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МУЗИЧНО-ТЕАТРАЛЬНА ОСВІТА У МІНІ-ТЕАТРАХ РАННЬОГО 
І КЛАСИЧНОГО CЕРЕДНЬОВІЧЧЯ

У статті йдеться про виховання дітей, які мали стати майбутніми акторами й музикантами в міні-теа-
трах раннього і класичного західноєвропейського Середньовіччя. У свою чергу ці міні-театри були представлені 
кількома напрямами: театром мімів і жонглерів, а також бардами Британії, шпільманами Німеччини та мене-
стрелями всієї Західної Європи і Франції зокрема. У першому напрямі виховання акторів проводилося в невеликих 
групах дітей, у другому – велися практично індивідуальні заняття для театру одного актора. Показано спад-
ковість театру мімів від пантоміми Стародавнього Риму. Ця спадковість, насамперед, відчувалася в пластич-
ному танці мімів. У статті охарактеризовано багатогранність театру жонглерів, який потребував не лише 
професійних акторів і музикантів, а й дресирувальників, канатоходців, блазнів та інших представників майбут-
нього цирку, в який перетвориться театр французьких жонглерів у ХІХ столітті. Інша частина міні-театру 
мандрівних жонглерів пізніше осяде у містах і утворить гільдії акторів, які будуть забезпечувати міським магі-
стратам складну організацію святкових містерій. Спираючись, насамперед, на зарубіжну наукову літературу, 
автори статті доводять, що режисери міні театрів та вихователі театру одного актора використовували 
низку методів, характерних для того часу – метод уповільненого показу дії, метод поступового ускладнення 
матеріалу, метод спостереження за живою природою, побутом та людьми, метод побоїв, практичні методи. 
Автори статті доводять, що в більшості випадків дітей нещадно експлуатували, починаючи з ними заняття з 
трьохлітнього віку. Найжахливіші прояви це мало в театрі компрачико́сів. Підготовка бардів Британії навпаки 
мала швидше гуманістичний характер. У статті показано, що професійні барди також давали уроки музики, 
співу й майстерності виконання дітям аристократів, хоча ці заняття не мали системного характеру, бо сам 
спосіб існування бардів передбачала їхню тривалу відсутність у великих містах. Проте саме виховання дітей в 
міні-театрах та їхня підготовка до виступів перед публікою заклали основу для системи професійного виховання 
акторів ХІХ століття в країнах Західної Європи. 

Ключові слова: музично-театральна освіта, міні-театр, Середньовіччя, методи виховання, мім, компрачико́с, 
жонглер, шпільман, бард, режисер-постановник. 
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MUSIC AND THEATER EDUCATION IN MINI-THEATERS  
OF THE EARLY AND CLASSIC MIDDLE AGES

The article deals with the upbringing of children who were to become future actors and musicians in mini-theaters of 
the early and classical Western European Middle Ages. In turn, these mini-theatres were presented in several directions: 
theater of mimes and jugglers, as well as bards of Britain, spielmans of Germany and minstrels of all Western Europe 
and France in particular. In the first direction, the education of actors was conducted in small groups of children, in the 
second, practically individual classes were conducted for the theater of one actor. The inheritance of the theater of mimes 
from the pantomime of Ancient Rome is shown. This heredity was primarily felt in the plastic dance of mimes. The article 
describes the versatility of the juggler theater, which needed not only professional actors and musicians, but also trainers, 
tightrope walkers, clowns and other representatives of the future circus, which the French juggler theater would turn into 
in the 19th century. Another part of the mini-theatre of traveling jugglers will later settle in the cities and form guilds of 
actors who will provide the city magistrates with the complex organization of festive mysteries. Relying, first of all, on 
foreign scientific literature, the authors of the article prove that the directors of mini theaters and educators of the theater 
of one actor used a number of methods characteristic of that time – the method of showing the action in slow motion, 
the method of gradually complicating the material, the method of observing living nature, everyday life and people , 
method of beatings, practical methods. The authors of the article prove that in most cases children were mercilessly 
exploited, starting classes with them from the age of three. The most terrible manifestations of this were in the theater of 
the Komprachikos. The training of the bards of Britain, on the contrary, had a rather humanistic character. The article 
shows that professional bards also gave music, singing and performance lessons to the children of aristocrats, although 
these lessons were not systematic, because the very way of existence of bards required their long absence from large 
cities. However, it was the education of children in mini-theaters and their preparation for public performances that laid 
the foundation for the system of professional education of actors in the 19th century in the countries of Western Europe.

Key words: music and theater education, mini-theatre, Middle Ages, education methods, mime, comprachikos, juggler, 
spielman, bard, stage director. 

Постановка проблеми. У зарубіжній теорії та 
методиці освіти епоха Середньовіччя вважається 
періодом зародження двох основних тенденцій, що 
еволюціонували завдяки особливостями розвитку 
народно-демократичного та релігійно-шкільного 
напрямів. Ці тенденції заклали теоретико-прак-
тичні основи театральної освіти наступних століть 
і визначили її специфіку в ХІХ столітті. Музично-
драматичний театр мімів і жонглерів – особливе 
явище Середньовіччя, яке потребувало спеціаль-
ної професійної підготовки кадрів, починаючи з 
дитячого віку. Барди та менестрелі цього періоду є 
проміжним явищем між музичним театром одного 
актора й мандрівним театром. Проте їхнє мисте-
цтво певною мірою збереглося по сьогоднішній 
день і потребує ретельного вивчення для розу-
міння витоків театральної західного зразка. 

Аналіз досліджень. На сьогоднішній день у 
вітчизняній педагогічній літературі недостатньо 
праць, присвячених музично-театральній освіті 
у міні-театрах раннього і класичного Середньо-
віччя. Так проблема театру в контексті культури 
Середньовіччя піднімається дослідницею В. Єфи-
менко на сторінках колективного посібника (Єфи-
менко, 2003). Музично драматичний театр епохи 
Середньовіччя в контексті концепції куртуазності 
того часу та підготовки акторів у середньовічний 
період розглядається в працях науковиці І. Цебрій 
(2016, 2003), де увага приділяється дитячому 
віку майбутніх акторів та їхньому артистичному 
вихованню. Підготовці майбутнього покоління 

акторів присвячені праці зарубіжних дослід-
ників – Е. Дукетта (1973), І. Фонтенеля (1986), 
П. Жулевіля (2000), У роботах останнього періоду 
ця проблема не піднімалася. 

Мета статті – проаналізувати музично-теа-
тральну освіту у міні-театрах раннього і класич-
ного Середньовіччя. 

Виклад основного матеріалу. Після падіння 
Західної Римської імперії (476 р.) актори театрів 
пантоміми розбрелися різними кінцямями колиш-
ньої імперії. Слід зазначити, що й до падіння анти-
чної цивілізації, починаючи з другої половини 
ІV ст. по містах імперії мандрували міні-театри 
мімів (Жулевіль, 2000, с. 47).

До складу таких міні-театрів входили танцю-
ристи-пластики, співаки та інструменталісти. 
Загалом міні-театр на колесах нараховував від 
восьми до чотирнадцяти учасників. І це було ціл-
ком доцільно. Зовсім малим групам акторів було 
страшно подорожувати по пунктах, заселених 
варварами; великим складом існувати – означало 
постійне напівголодне життя, бо прогодувати 
багато артистів у часи раннього Середньовіччя, 
враховуючи те, що їхня праця сміхотворно опла-
чувалася, було просто нереально.

Такий театр пантоміми подорожував роди-
нами. Жінки акторів, як правило, були актрисами, 
до акторської професії змалечку залучали й дітей. 
Вижити в театрі міг лише той, хто дійсно любив 
мандрівне життя та був відданий своїй спеціаль-
ності. Дуже багато акторів помирало в дорозі від 
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хвороб та розбійних нападів, часто помирали від 
голоду.

Кожен театр пантоміми мав свого поета. Текст 
відігравав головну роль у виставі. У ролі поета 
міг виступати мім, співак, інструменталіст. У часи 
класичного Середньовіччя мистецтво співаків та 
інструменталістів поєдналося: співаки виконували 
текст під власний акомпанемент. А в ранньому 
Середньовіччі вистава виглядала таким чином: у 
супроводі невеличкого оркестру (3–5 інструмен-
тів) текст виконував хор із 3–5 співаків, а міми 
мистецтвом пластичного танцю намагалися відо-
бразити всі деталі, про які йшла мова в змісті 
тексту. Зазвичай, мімів було два, максимум – три. 
Сюжети були комічного змісту, іноді навіть непри-
стойного, що надзвичайно розважало варварську 
публіку (Цебрій, 2006: 97).

Пластичному танцю мімансу починали навчати 
дитину з того часу, як тільки вона стала ходити. 
У трьохрічному віці діти вже володіли складними 
пластичними фігурами. Дітей навчали танцювати 
весь вільний час, а перед виставами – з ранку до ночі. 
Дітей часто били, якщо вони були неслухняними, не 
хотіли працювати, або коли просто щось у них не 
виходило в процесі роботи. Шмагання дитини було 
одним із головних методів мандрівної акторської 
дидактики. Крім нього, як правило, використовува-
лися ще два методи – словесний і наочний.

Словесний полягав у поясненні актором-мімом 
своїй власній дитині чи чужій даного уривку 
з танцю, його символічного змісту. Наочний 
метод використовувався ширше, ніж словесний, 
мім-вчитель просто особисто демонстрував, як 
потрібно виконувати той чи інший фрагмент 
танцю. Коли дитина не розуміла, він повертався 
до словесного або до хворостини.

Велику роль у танці відігравала міміка актора. 
Звідси й назва танцю – пантоміма. Учень пови-
нен бути надзвичайно артистичним, щоб кож-
ним мімічним рухом передавати зміст тексту. Це 
було найскладніше. Дітей щоденно примушували 
робити гримаси, як певну розминку для обличчя. 
Обличчя в дітей мімансу було завжди дуже рух-
ливим до нервовості, вони часто нагадували 
маленьких мавпочок, які постійно кривляються. 
Постійний грим на обличчі та постійні гримаси 
призводили до того, що у мімів навіть у юному 
віці з’являлися зморшки.

Важко було у ранньому дитинстві визначити, 
чи здібна дитина до професійного пластичного 
танцю, чи ні. Тому всіх дітей театру навчали одно-
часно співу та грі на музичних інструментах. До 
чого виявлялося найбільше здібностей, тим учень 
потім і займався професійно.

У стародавньому Римі музиканти оркестру 
знали нотну грамоту. Але мандруючі артисти в тре-
тьому-четвертому поколіннях поступово забували 
ноти. Тому вони виконували музичний супровід 
на слух. Дітей навчали підбирати мелодії та вико-
нувати їх на слух. Для цього було необхідно багато 
співати, щоб розвинути в учня слухові навички. 
Мелодію (інструментальну партію), що викону-
вав вчитель, потрібно було спочатку чисто відтво-
рити голосом, а потім вже підібрати на музичному 
інструменті. Постійне заняття всіх дітей танцями 
прекрасно розвивало почуття ритму.

Музична пам’ять також із часом вдосконалю-
валася. Тримати в пам’яті велику кількість мело-
дій без нотних записів було дуже нелегко. Діти, 
які мали слабку пам’ять, не могли стати в ті часи 
професійними музикантами. Вони заважали зла-
годженості оркестру, постійно щось забуваючи. Їх 
часто лупцювали, а потім просто взагалі заборо-
няли виступати. В театрі пантоміми були розпо-
всюджені такі музичні інструменти, як ліра, мала 
арфа, малий барабан, флейта, кіфара. У часи кла-
сичного Середньовіччя в мімансі з’являється про-
тотип скрипки (Фонтенель, 1986: 79).

Як вже було зазначено, всі діти від наймен-
шого віку починали співати. Слух був розви-
нений практично в усіх театральних дітей. Але 
мати чудовий слух, бездоганно інтонаційно від-
творювати інструментальні мелодії, ще зовсім не 
означало, що учень у театрі займе місце співака. 
Тут потрібний був голос, красивий за тембром і 
достатньо могутній. Від співаків також вимага-
лася чудова дикція, щоб кожне слово долітало до 
кінця площі. Тому з дітьми, які подавали надію 
стати вокалістами, займалися окремо. Були виро-
блені спеціальні вправи для розвитку дихання та 
діапазону голосу, скоромовки для дикції. Вправи 
були як специфічно-професійного, так і фізичного 
характеру. Так, наприклад, щоб розвинути співаку 
дихання, його змушували сунути животом возу, 
коли він вдихав повітря. Вокал вивчався лише на 
основі методу особистого показу актора-співака.

Та на практиці все виглядало зовсім не так 
оптимістично, як та картина, яку ми зараз нама-
лювали. Часто бувало так, що діти акторів у своїй 
більшості перемирали у ранньому дитинстві, так 
що просто нікого було навчати та нікому було 
передавати свою професійну майстерність. Іноді 
більшість із дітей виявлялася зовсім не здібною 
для засвоєння основ акторського мистецтва. Діти 
тікали від побоїв батьків і наймалися на роботу 
до міста чи села. З роками трупа старішала, тому 
без молодого поповнення її просто чекала голо-
дна смерть. Актори часто хворіли, рано втрачали 
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фізичну форму. Саме в цей момент хтось пови-
нен був про них подбати, заробляти їм на шматок 
хліба. Тому спадкоємність у мандрівному театрі 
відігравала вирішальну роль.

Свої ряди потрібно було поповнювати. Якщо в 
театрі не було достатньої кількості дітей, або вони 
були не здібними, то актори просто крали чужих. 
Це явище було настільки розповсюдженим, що 
дбайливі матері завжди тримали дитину при собі, 
коли у місті чи селищі з’являвся мандрівний театр. 
Та завжди знаходилася якась неуважна мати, що 
не пильнувала свою дитину. Тоді та ставала лег-
кою здобиччю мандрівної трупи.

Вкрадену дитину рідко в майбутньому житті 
чекала якась перспектива. Якщо актори не жаліли 
у навчанні та побуті власних дітей, то до чужих 
вони були майже завжди жорстокими. Їх нещадно 
били при навчанні, змушували голодувати, вико-
нувати найчорнішу роботу. Найчастіше такі діти 
просто гинули в дорозі, не доживаючи навіть до 
підліткового віку. Коли вкрадена дитина виявля-
лася нездібною до театрального мистецтва, її про-
сто кидали у селі чи місті, що було по дорозі, якою 
мандрував театр (Цебрій, Назаренко, 2021: 83).

Із харчуванням у театру завжди були про-
блеми, тому дітей, які не були зайняті в виставі, 
під час вистави посилали красти в село. Діти з 
театру також крали в рядах торгової площі в місті, 
коли більшість із міщан були зайняті театральним 
видовищем. Дітей ловили, чинили над ними роз-
праву, віддавали до міського суду та кидали до 
в’язниці. Отже, життя дітей мандрівного театру 
було не дуже веселим, сповненим побоїв, голоду 
та смерті.

Та й це було не найстрашнішим. У Х–ХІ століт-
тях у країнах Західної Європи (особливо в Іспанії 
і Франції) набуло популярності видовище спотво-
рених дітей. Викрадених дітей садили в клітки 
невеликого розміру та тримали там роками, спо-
творюючи природну форму хребта, що не мав 
простору для нормального росту. Дітям на зразок 
комедійної та трагедійної масок спотворювали 
ножем обличчя, вирізаючи на ньому або вічну 
посмішку, або вічне страждання. Дітям переби-
вали кістки рук і ніг, а потім складували для зрос-
тання зовсім у неприродній формі тощо.

Із дітей робили маленьких потвор – 
компрачико́сів, щоб потім за великі гроші показу-
вати їх публіці. Такі явища найбільше були розпо-
всюджені в театрі мімансу на території Франції та 
Іспанії. Переслідування театрів мімансу, що мали 
в своєму складі компрачико́сів, почалося в Англії 
рядом королівських указів ХІІ століття. Потім на 
рівні вищої світської влади переслідування роз-

повсюдилося на Францію та в ХІІІ століття – на 
Іспанію.

Одночасно з початком переслідування ман-
дрівних театрів пантоміми настають часи їх зане-
паду. Міманс витісняється мистецтвом жонглерів 
у Франції, хуглярів – в Іспанії, шпільманів – у 
Німеччині. Не дивлячись на загальну схожість, всі 
ці міні-театри мали своєрідні, притаманні лише 
кожному з них національні особливості (Дукетт, 
1973: 156).

Така ж стародавня, як і мистецтво мімансу, була 
творчість бардів в Англії. Витоки англійського 
театру знаходяться в побутовій обрядовій куль-
турі кельтів (§ 1.3). Барди-поети, композитори і 
музиканти знаходилися свого часу на службі в 
кельтської общини (як аеди у стародавній Греції) 
та обслуговували її свята в культурному плані. 
Община утримувала бардів, які не займалися нія-
ким виробництвом, окрім музично-поетичної твор-
чості. Барди ніколи не володіли мистецтвом танцю, 
зате поєднували у власному виконанні вокальний і 
інструментальний жанри. Барди завжди дбали про 
підготовку свого спадкоємця для общини, а тому 
навчали всіх бажаючих дітей співу та грі на кроті 
(стародавній струнний інструмент кельтів). Барди 
рідко передавали свої вміння власним дітям, най-
частіше – своїм учням. Театром бардів в англійську 
старовину називали творчі змагання кількох бардів 
на святах, де вони всі імпровізували на одну теми, 
але хтось з них виходив переможцем.

Із розпадом кельтської общини та завоюванням 
Британії англосаксами, общинні барди поступово 
перетворюються на мандрівних. Відбувається ево-
люція їхніх музичних інструментів. Кроту змінює 
спочатку ліра, а потім лютня. Своєрідність англій-
ського театру бардів полягає в тому, що окрім свого 
острову вони ніде не мандрували, а число ман-
друючих бардів не перевищувало трьох. Жінок у 
їхньому складі практично не було. Загалом такий 
театр виглядав наступним чином: барди могли 
мандрувати в невеликому чоловічому складі (3), 
виступаючи по черзі на площах, або влаштовуючи 
музично-поетичні змагання між собою; мандру-
вати міг один бард зі своєю власною сім’єю, своєю 
творчістю заробляючи на життя.

Та барди рідко одружувалися. До вільного 
життя спонукала специфічна жанровість їхньої 
творчості. Барди тяжіли до епічних балад. А для 
того, щоб писати такі твори, необхідно було самим 
бути учасниками військових подій, або дуже 
близько їх спостерігати. Найулюбленішою темою 
бардів були пісні та балади про короля Артура, 
про «зелений ліс» прославленого англійського 
розбійника Робіна Гута.
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Мандрівних бардів у селах і містах середньо-
вічної Англії зустрічали зовсім не так, як театр 
пантоміми. Це були майже національні герої. 
Кожне селище чи місто мали за честь прийняти 
в себе на якийсь час оспівувачів рідної героїчної 
історії. Тим більше, що це було не важко: товари-
ство бардів завжди було дуже обмеженим за кіль-
кістю. Навіть феодали та лицарі відпускали своїх 
дітей мандрувати з бардами, водночас навчатися в 
них мистецтву. І це зовсім не вважалося ганебним 
(Жулевіль, 2000: 101).

Кожний бард вважав за необхідність залишити 
після себе спадкоємця, комусь передати своє мис-
тецтво. Навчання в бардів відбувалося в двох фор-
мах. Перша форма навчання проходила в дорозі. 
Зі згоди батьків барди брали з собою бажаючих 
подорожувати підлітків, які, з їхньої точки зору, 
мали здібність до мистецтва. Друга форма перед-
бачала перепочинок у мандрівному житті бардів. 
Вони селилися на певний час у замках феодалів, 
увечері розважали хазяїв за застіллям, а вдень 
давали уроку молоді.

Навчання в дорозі було, безумовно, складні-
шим осілого навчання. Але воно відразу мало й 
практичний елемент – молодь виступала разом 
з іменитими бардами. Учня ніколи не били, а 
навпаки привчали бути волелюбним. В основі 
дидактики бардів були словесні методи. Учня 
закликали спостерігати за природою, подіями, 
людськими характерами, вчили вбачати голо-
вне, робити висновки. Найбільшим покаранням 
було висміювання бардами невдалих перших 
спроб поетичної творчості. Найбільшим досяг-
ненням – виступ разом із учителем перед публі-
кою та схвалення останньою власного твору або 
виконання.

Барди взагалі не знали нотної грамоти, всі мело-
дії виконувалися на слух і трималися в пам’яті. 
Вони не мислили поетичного слова у відриві 
від музичного інструмента. Тому творчий про-
цес відбувався відразу в усіх напрямках. Цьому 
барди навчали й своїх учнів: віршована строка 
від самого початку повинна була узгоджуватися з 
мелодичною фразою. Їхнє стародавнє мистецтво 
мало глибокий синкретичний характер, який у 
ХVІІ столітті так намагалися відродити у Франції 
класицисти (Цебрій, 2016: 90).

Бардам було відоме мистецтво імпровізації, 
якому навчити іншого не так і легко. Імпровіза-
тором потрібно народитися. Тож барди ретельно 
відбирали для себе учнів і не витрачали свого 
дорогоцінного часу на посередність. Вони могли 
присвятити кілька занять сину господаря будинку, 
в якому вони зупинилися, але ніколи не брали його 

із собою в путь, якщо не бачили в ньому справж-
нього таланту.

Заняття з дітьми в маєтках барди не вважали 
таким відповідальним. Їхні уроки не мали певної 
системності. Це могли бути індивідуальні уроки, 
а могли й групові. Вони були більш схожими на 
консультацію до творчості, ніж на навчальний її 
бік. На очах учнів бард створював кілька музично-
поетичних фраз і пропонував спробувати їм. Так 
тривало кілька днів, доки учні освояться. Коли 
барди готувалися до нової подорожі, то брали 
з собою тільки тих учнів, в яких вбачали своїх 
спадкоємців. При барді більше двох учнів бути 
не могло – дуже важке та ризиковане було в них 
життя. Але барди та їхні учні майже ніколи не 
голодували. В Англії вважалося за честь пригос-
тити барда, пустити в дім переночувати, а за одно 
й послухати його чудові балади.

Після остаточного ствердження капіталізму в 
країнах Західної Європи та в Англії зокрема, теа-
тральне мистецтво бардів стало поступово витіс-
нятися мистецтвом менестрелів. Але зазначимо, 
що міні-театр бардів був суто національним жан-
ром раннього англійського Середньовіччя.

У всіх європейських країнах доби класичного 
Середньовіччя найпоширенішою формою світ-
ського мандрівного театру був театр жонглерів. 
Про значення їхньої творчості свідчить цікава 
капітель церкви в Анзі ле Дюк (Бургундія), що 
увійшла до історії мистецтв під назвою «Акробат» 
або «Людина-змія». Цей акробат із пружним зміє-
подібним тілом, але з людським обличчям, міцно 
охоплює капітель, над ним і під ним вузлами та 
кільцями стелиться змія. Декоративний ефект, що 
перетворює весь образ капітелі, тут досягається 
внутрішньою силою та єдністю фантастичної змі-
їної гірлянди, через яку проглядає реальний образ 
людини із середньовічного театру (ХІІ століття) 
(Фонтенель, 1986: 63).

У Франції тієї пори жонглери були виразниками 
нової театральної творчості, водночас роз’їзним 
театром акторів різних спеціальностей – поетів, 
співаків, фокусників, акробатів, дресирувальни-
ків. Іноді один актор такого театру поєднував у 
собі кілька спеціальностей. Ось що, відповідно 
до настанови, що збереглося, вимагалося від жон-
глера: «Вмій добре винаходити та рифмувати, вмій 
наступати в змаганнях, вмій чітко бити в барабан 
і цимбали та як потрібно грати на мужицькій лірі; 
вмій майстерно підкидати яблука й ловити їх на 
ножі, вмій відображати пташиний спів, робити 
фокуси з картами, стрибати через чотири обручі, 
вмій у грі відображати лицаря й священика, короля 
та мужика, підлу дружину й ревнивого чоловіка» 
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(Фонтенель, 1986: 65). Для церкви жонглери зда-
валися небезпечними, бо вона вбачала у їхній 
творчості ознаки вільнодумства. Священиків хви-
лював і той успіх, яким користувалися жонглери, 
виступаючи перед народом. Та, очевидно, жон-
глери мали таку популярність, що навіть церковні 
переслідування не могли змусити майстрів-каме-
нярів відмовитися від того враження, що справив 
на них жонглерський театр. Вони їм дали вічне 
життя в тімпані церкви (Цебрій, 2006: 99).

Репертуар жонглерського театру, як зазначено 
вище, був набагато цікавіший, ніж у їхніх попе-
редників. Це був своєрідний переїзний цирк, але 
це, мабуть, був більш досконалий за своїм змістом 
цирк, ніж сучасні види даного мистецтва тому, що 
все показане було надзвичайно актуальним для 
народу.

Жонглерське дійство поділялося на дві час-
тини. Перша частина була драматичною. Тут 
жонглери показували або одну велику п’єсу, або 
кілька маленьких, переважно комічного жанру. Та 
в часи розквіту феодалізму деякими драматургами 
з числа жонглерів (Кретьєн де Труа та ін.) ство-
рювалися кращі зразки лицарського куртуазного 
роману та ставилися на площах й у феодальних 
замках. Друга частина дійства була суто видо-
вищна: тут виступали дресирувальники, які часто 
демонстрували публіці тварин, небачених у цьому 
краї; імітатори, фокусники тощо. Обидві частини 
дійства супроводжувалися музикою.

Мистецтво жонглерів було спадковим, дітей 
навчали акторській справі з самого раннього віку. 
Деякі жонглери вміли писати й читати, навчали 
цьому власних і чужих дітей. Але більшість із них 
була неграмотною. Творчість жонглерів була спря-
мована проти устоїв феодалізму та християнської 
церковної моралі, тому вони нещадно їх висмію-
вали. Почуття незалежності від церкви привива-
лося їхнім дітям від самого юного віку (Жулевіль, 
2000: 103).

У ті часи в країнах Західної Європи активно 
йшов процес закріпачення селян і боротьби міст 
із феодалами. Театри жонглерів спостерігали цей 
процес збоку, але приймали в ньому участь лише 
на художньому рівні. Актори завжди були вільні 
та ні від кого не залежні. Такий соціальний ста-
тус вабив до себе інші верстви населення, тому до 
акторів часто приєднувалися селяни й міщани, які 
були незадоволені попереднім статусом існування.

Церква завжди намагалася звинуватити жон-
глерів у єресі, стратити або кинути за грати, щоб 
бацила вільного соціального статусу не розповсю-
джувалася в Європі. Та акторів часто попереджали 
про можливі репресії церкви щодо них.

У ранньому дитинстві малечу намагалися 
вчити всьому тому, чим займався театр. Вони 
складали вірші, співали, знали таємниці фокусів, 
доглядали за тваринами, вчилися майстерності 
жонглювання, імітації тощо. Діти з раннього віку 
брали участь у виставах. І це не дивно, бо публіка 
завжди віддавала перевагу акторам-дітям перед 
дорослими.

У восьми-десятилітньому віці визначеність 
учня до однієї з акторських спеціальностей ста-
вала більш очевидною. Тоді його навчали більш 
цілеспрямовано в одному напрямку. Майже в усіх 
дітей жонглерського цирку-театру був розвине-
ний слух, бо дорослі й діти в дорозі дуже багато 
співали. Майже всі діти жонглерів вміли грати на 
музичних інструментах і лише ті, у яких зовсім не 
було слуху, рано закінчували кар’єру музиканта-
інструменталіста. Музиканти театру також не 
знали нотної грамоти. Дітей вчили грати по слуху 
та з показу, широко використовуючи метод посту-
пового ускладнення музичного матеріалу. Завдяки 
цьому методу, крок за кроком розвивалася музична 
пам’ять і вдосконалювалася інструментальна тех-
ніка. У вільний час музикант театру навчав усіх 
бажаючих дітей, але найбільш здібних відбирав і 
працював із ними індивідуально, бажаючи пере-
дати всі свої знання, вміння та навички (Цебрій, 
2006: 97).

Професійні заняття цирковим мистецтвом 
вимагали величезної кількості фізичних і техніч-
них вправ. Із дітьми, які займалися жонглюванням, 
працювали по 4-5 годин на добу, відпрацьовуючи 
кожну деталь трюку, тренуючи їх до автоматизму. 
Метод побоїв рідко застосовувався в театрі жон-
глерів. Дітей циркачів від найменшого віку також 
випускали на вистави. Але якщо перший виступ 
був невдалим, певний час із учнем працювали 
допоміжно, побоюючись демонструвати його зді-
бності публічно. Дидактичні засади цієї роботи 
складали методи особистісного уповільненого 
показу та поступового ускладнення матеріалу, що 
й сьогодні займають провідне місце в циркових 
студіях.

Метод особистісного уповільненого показу 
полягав у намаганні професіонала показати учню, 
як це робиться, невеликими порціями та не у висо-
кому робочому темпі. Майбутнього актора цирку 
навчали, за який край потрібно тримати ножі чи 
факели, на яку висоту їх підкидати, що в цей момент 
роблять права та ліва руки, як вони регулюють 
переміщення й падіння предметів. І це повторюва-
лося багато разів. Звичайно, вчитель застосовував 
і словесні методі, але вони були другорядними та 
підпорядковувалися особистісному показові. 
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Метод поступового ускладнення матеріалу 
передбачав зростання труднощів у завданнях в 
силу удосконалення вмінь і навичок, які отриму-
вав учень протягом кількох років занять. Якщо 
учень повинен був освоїти жонглювання п’ятьма 
ножами, то на першому році він починав із двох 
ножів, потім поступово добавляв по одному, на 
третьому році навчання він вже міг жонглю-
вати чотирма-п’ятьма ножами. Це означало, 
що він готовий до першого виступу (Жулевіль, 
2000: 111).

Дітей, які мріяли стати дресирувальниками, 
також з раннього дитинства якомога більше три-
мали коло звірів. Їх змушували виконувати всю 
найчорнішу роботу в догляді за тваринами. Але 
любити звірів і з задоволенням доглядати за 
ними – ще не означало, що з учня вийде дреси-
рувальник. Тут була необхідна стійкість харак-
теру та мужність. Саме волю, мужність і наступ 
розвивали у майбутніх дресирувальників, підби-
раючи відповідні вправи в роботі з дітьми та під-
літками, змушуючи їх постійно йти на ризик. Хто 
за певних обставин не витримував ризику, з тим 
у подальшій роботі вже не пов’язували надій, або 
зовсім переставали працювати.

Для імітаторів був розповсюджений природ-
ній метод спостереження за живою природою, 
побутом та людьми. Щоб відобразити голосом і 
художнім свистом пташку, потрібно було щодня її 
слухати та ловити найменші відтінки переливів її 
голосу. Імітатори також спостерігали за людьми, 
копіюючи їхню ходу, манеру розмови, вміння лая-
тися. Вони могли продемонструвати рипіння две-
рей, скрип коліс возу, шум вітру, плач немовляти 
(Фонтенель, 1986: 251). Публіка полюбляла іміта-
торів, бо вони завжди їй дарували веселий настрій.

Для дітей, що обирали драматичне мистецтво, 
найширше застосовувався практичний метод. Їм 
змалечку давали можливість виступати у виста-

вах, виконуючи маленькі дитячі ролі. Якщо малюк 
забував слова, губився перед публікою, іншого 
разу його не випускали. Якщо публіка надихала 
юного актора, то з ним пов’язували великі надії. 
Ролі поступово ускладнювалися, тексту ста-
вало все більше й надалі кар’єра залежала від 
пам’яті – чи витримає вона великі об’єми текстів. 
Якщо пам’ять була від природи доброю та розви-
валася в потрібному руслі, головні ролі найближ-
чим часом були забезпечені. 

Найскладніші проблеми виникали в пошуках 
нового драматурга. Коли в театру був свій дра-
матург (що й було найчастіше), проблем із цього 
питання не виникало. Та з відсутністю драматурга 
п’єсу потрібно було купувати. У театрі не завжди 
були зайві гроші, тож часом переглядали чужі 
вистави, намагалися запам’ятати та переробити 
їх на власний манер. Коли серед підростаючою 
молоді з’являвся хоч один, який був здатний фан-
тазувати й творити, коли в нього виходило ще й 
рифмувати строчки, весь театр підтримував і роз-
вивав у хлопця цей талант.

Висновки. Таким чином, навчальний процес 
у театрах мімів і жонглерів був підпорядкований 
специфіці їхнього життя і мав переважно прак-
тичний характер. Майбутні барди і менестрелі 
переважно отримували індивідуальні заняття, 
спрямовані більше на їхній музичний розвиток. 
Мистецтво актора тут було другорядним. Мисте-
цтво бардів, що зародилося в Британії, живе по 
сьогоднішній день. Але це було вже справжнє про-
фесійне театральне мистецтво з демократичними 
тенденціями в освіті, що й визначали цей напрям.

Ця проблема складна й не вичерпується тими 
дослідженнями, що є сьогодні. Пріоритетним 
напрямом її вважаємо дослідження документів, 
що збереглися в магістратах західноєвропейських 
міст, де мова йдеться про виступи мандрівних 
міні-театрів. 
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ІНФОРМАЦІЙНО-КОМУНІКАЦІЙНІ ТЕХНОЛОГІЇ  
У ФАХОВІЙ ПІДГОТОВЦІ СТУДЕНТА-ІНСТРУМЕНТАЛІСТА

У статті науково обґрунтовано освітнє значення навчального курсу «ІКТ в галузі музичного мистецтва» 
у фаховій підготовці студентів-інструменталістів в умовах університетської освіти. Проаналізовано науко-
ві праці щодо застосування інформаційно-комунікаційних технологій у музичному мистецтві. Наведено мету 
і зміст навчальної дисципліни «ІКТ в галузі музичного мистецтва» та визначено основні компетентності, які 
мають опанувати студенти-інструменталісти у процесі вивчення цього навчального курсу. Досліджено мож-
ливості та функції програм Finale, Sibelius, Sony Vegas, Pinnacle, Movie Studio, Cubase. Доведено педагогічну 
доцільність застосування інформаційно-комунікаційних технологій у фаховій підготовці студентів інструмен-
тально-виконавських спеціальностей. Визначено педагогічні умови, які забезпечують ефективність застосуван-
ня ІКТ у фаховій підготовці студента-інструменталіста в університеті: 1) застосування викладачем навчаль-
них завдань, виконання яких сприяє формуванню ІТ-компетентності у галузі музичного мистецтва, вихованню 
інформаційної культури, розвитку пізнавальної активності і творчого потенціалу студента; 2) актуалізація й 
інтеграція знань із музично-теоретичних та інструментально-виконавських дисциплін у процесі нотації й адап-
тації музичного матеріалу та створенні аудіо- і відеофайлів; 3) спроможність студента застосовувати в ауди-
торній і самостійній роботі з фаху сучасні інформаційні технології, які розширюють можливості педагогічної 
та музично-творчої діяльності. Сформульовано висновки про те, що застосування інформаційно-комунікаційних 
технологій у фаховій підготовці студента-інструменталіста в університеті сприяє: 1) розвитку інтелекту-
альної сфери та інформаційної культури студента; 2) опануванню навичок роботи з програмами-нотаторами, 
програмами-секвенсорами та програмами-відеоредакторами; 3) створенню студентом музичного контенту, 
необхідного для подальшої освітньої та самостійної педагогічної і музично-творчої діяльності.

Ключові слова: музичне мистецтво, інформаційно-комунікаційні технології, студент-інструменталіст, 
фахова підготовка, університетська освіта.
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INFORMATION AND COMMUNICATION TECHNOLOGIES  
IN THE PROFESSIONAL TRAINING OF AN INSTRUMENTALIST STUDENT

The article scientifically substantiates the educational significance of the course «ICT in the field of musical art» 
in the professional training of instrumentalists in the context of university education. The scientific works on the use of 
information and communication technologies in music are analyzed. The purpose and content of the discipline “ICT in 
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the field of musical art” are presented and the main competencies that instrumental students should master in the process 
of studying this course are defined. The capabilities and functions of Finale, Sibelius, Sony Vegas, Pinnacle, Movie 
Studio, and Cubase are explored. The pedagogical expediency of using information and communication technologies in 
the professional training of students of instrumental and performing specialties is proved. The pedagogical conditions 
that ensure the effectiveness of the use of ICT in the professional training of instrumental students at the university are 
determined: 1. The use of educational tasks by the teacher to form IT-competence in the field of musical art and education 
of information culture, development of cognitive activity and creative potential of the student. 2. Updating and integration 
of knowledge of music-theoretical and instrumental-performance disciplines in the process of notation and adaptation 
of musical material and the creation of audio and video files. 3. The student’s ability to apply modern information 
technologies in classroom and independent work in the specialty, which expand the possibilities of pedagogical-musical 
and creative activities. The conclusions are made that the use of information and communication technologies in the 
professional training of an instrumentalist student at the university contributes to: 1. The development of the intellectual 
sphere and information culture of the student. 2. Mastering the skills of working with notetaking programs, sequencer 
programs and video-editing programs. 3. The creation of musical content by the student necessary for further educational 
and independent pedagogical and musical-creative activities.

Key words: musical art, information and communication technologies, instrumental student, professional training, 
university education.

Постановка проблеми. Сучасний етап роз-
витку вищої мистецької освіти в Україні харак-
теризується активним упровадженням в освітній 
процес інформаційно-комунікаційних технологій 
(ІКТ), які є ефективним засобом оптимізації фахо-
вого навчання та професійного розвитку майбутніх 
фахівців у галузі музичного мистецтва.

Застосування інформаційно-комунікаційних 
технологій у фаховій підготовці сучасних музикан-
тів обумовлене тим, що ІКТ: а) є сукупністю різно-
манітних технологічних інструментів і ресурсів, 
які використовують для забезпечення процесу 
комунікації, створення, збереження і поширення 
інформації; б) розкривають широкі можливості 
для викладачів музичних дисциплін у розробленні 
та ефективному застосуванні освітнього контенту 
(навчально-методичних і науково-дослідницьких 
матеріалів, нотних текстів, музично-педагогічного 
репертуару тощо), створенні наочності та інтер-
активних засобів навчання; в) забезпечують дис-
танційну методичну допомогу викладача студен-
там; г) застосовуються в оцінюванні навчальних 
досягнень студентів (перевірці якості виконання 
навчальних завдань, фіксації результатів у електро-
нних журналах тощо).

Для студентів музичних спеціальностей опа-
нування інформаційно-комунікаційних технологій 
забезпечує швидкий пошук необхідної професій-
ної інформації в мережі Інтернет, якісний набір 
нотного тексту для окремих інструментів чи спі-
вацьких голосів, створення електронних партитур, 
елементарний звукозапис та обробку аудіофайлів, 
зведення звуку та запис фонограм, розроблення 
мультимедійних проєктів, які можна застосовувати 
в музично-педагогічній та концертно-виконавській 
діяльності.

Актуальність означеної проблеми та необхід-
ність обґрунтування  специфіки фахової підготовки 

студента-інструменталіста на заняттях з інформа-
ційно-комунікаційних технологій обумовили вибір 
напряму нашого дослідження.

Аналіз досліджень. Вітчизняними та зару-
біжними науковцями і митцями вже проаналі-
зовано історію звукозаписних пристроїв і елек-
тромузичних інструментів, визначено їх роль у 
розвитку музичного мистецтва та описано зміст 
роботи музиканта з комп’ютерними програмами 
(А. Бондаренко), охарактеризовано електрому-
зичний інструментарій як еволюційний фактор 
музичної культури (Є. Кущ), доведено доціль-
ність застосування музичних комп’ютерних 
технологій у комунікаційних процесах у сучас-
ній українській музиці (Г. Юферова), визна-
чено особливості створення музичного твору за 
допомогою сучасних комп’ютерних технологій 
(І. Гайденко), створено електроакустичні і муль-
тимедійні твори та впроваджено електронну 
музику в різноманітних мультидисциплінарних 
проєктах (А. Загайкевич), розроблено методичні 
рекомендації щодо створення музики та аранжу-
вання музичного матеріалу в нотаторі Sibelius 
(В. Козлін, В. Грищенко), визначено специфіку 
роботи в музичному нотаторі Finale та основи 
комп’ютерного аранжування музичних творів з 
використанням програми Cubase (В. Олійник), 
висвітлено практичний аспект аранжування, 
запису та зведення музичного матеріалу на пер-
сональному комп’ютері (R. Petelin, Yu. Petelin), 
розроблено теоретичну базу і технологію ство-
рення електронної музики на комп’ютері (P. Man-
ning, M. Puckette) та інші. Водночас, роль інфор-
маційно-комунікаційних технологій у фаховій 
підготовці студентів-інструменталістів в універ-
ситеті ще не знайшла належного висвітлення у 
науковій літературі, що й визначило завдання 
нашого наукового пошуку.
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Мета статті – науково обґрунтувати зміст та 
освітнє значення навчального курсу «ІКТ в галузі 
музичного мистецтва» у фаховій підготовці сту-
дентів-інструменталістів в умовах університет-
ської освіти.

Виклад основного матеріалу. Застосування 
інформаційно-комунікаційних технологій у фахо-
вій підготовці студентів інструментально-вико-
навських спеціалізацій обумовлене тим, що ІКТ є 
ефективним засобом пошуку, обробки (адаптації, 
трансформації), збереження, створення, передачі 
та управління інформацією, яка застосовується в 
освітньому процесі, музично-творчій роботі (аран-
жуванні музичного матеріалу, композиції тощо), 
педагогічній та музично-виконавській практиці.

Дослідники сучасного етапу розвитку музич-
ного мистецтва зазначають, що з використанням 
електронних технологій пов’язані музична компо-
зиція та виконавство, музикознавча та музично-
педагогічна діяльність. Це підтверджено поши-
ренням різностильової музики (яка створюється, 
презентується, зберігається та розповсюджується 
за допомогою комп’ютерних програм), а також 
підкріплено можливістю генерувати й озвучувати 
нотний текст, відновлювати рукописи, укладати 
та редагувати нотні збірки, проводити музикоз-
навчі дослідження та експертні оцінювання тощо. 
Г. Юферова стверджує, що введення у практичний 
обіг музиканта персонального комп’ютера з мож-
ливістю використання різноманітних цифрових 
технологій назавжди змінило парадигми музичної 
творчості і комунікації (Юферова, 2021: 1).

Позитивний вплив сучасних комп’ютерних 
технологій на процес підготовки професійного 
музиканта окреслила Н. Коцюрба, стверджуючи, 
що: завдяки сучасним комп’ютерним технологіям 
студенти можуть використовувати інтерактивні 
додатки, програми та веб-ресурси, які візуалізу-
ють музичні поняття і терміни (що допомагає їм 
краще розуміти музично-теоретичні концепції та 
їх взаємозв’язки, прослуховувати й аналізувати 
музичні твори, композиції та жанри різних епох, 
аналізувати структуру музичних творів та вияв-
ляти розуміння музичних форм); завдяки онлайн-
платформам, додаткам та веб-ресурсам здобувачі 
освіти мають можливість самостійно вивчати 
музичну теорію, слухати приклади та виконувати 
вправи у зручний для них час (що дозволяє роз-
вивати навички незалежного музичного аналізу); 
інтерактивні програми та додатки дозволяють 
музикантам експериментувати зі звуком, ство-
рювати власні музичні фрагменти та компози-
ції, а також відтворювати вже існуючі твори (що 
забезпечує розширення світогляду студента та 

набуття професійного досвіду). Дослідниця зазна-
чає, що сучасні технології відкривають безмежні 
можливості для музикантів, збагачують творчий 
процес, полегшують виконання музики, допо-
магають вивчати та більш ефективно викладати 
музичні дисципліни, сприяють співпраці й обміну 
досвідом у музичному співтоваристві (Коцюрба, 
2023: 271).

З урахуванням значення інформаційно-комуні-
каційних технологій у фаховій підготовці профе-
сійних музикантів ми визначили роль навчальної 
дисципліни «ІКТ в галузі музичного мистецтва», 
яка є обов’язковою для студентів Київського сто-
личного університету імені Бориса Грінченка спе-
ціальності «Музичне мистецтво», що проходять 
професійну підготовку за освітніми програмами 
025.00.03 «Інструментальне виконавство (форте-
піано)» та 025.00.04 «Інструментальне виконав-
ство (оркестрові струнні, народні, духові та ударні 
інструменти)».

Зміст цього навчального курсу розроблено 
відповідно до сучасного рівня розвитку музич-
ного мистецтва та інформаційно-комунікаційних 
технологій, специфіки і технічних можливостей 
використання ІКТ у музичному мистецтві, що є 
необхідним для формування музично-інформа-
ційної компетентності студента-інструменталіста.

Мета і завдання викладання цієї навчальної 
дисципліни полягає в: ознайомленні студентів 
із сучасними інформаційно-комунікаційними 
технологіями та можливостями їх використання 
у музичному мистецтві; ознайомленні з про-
грамами для редагування музичної інформації; 
опануванні компетенцій, необхідних для роботи 
з програмами-секвенсорами, програмами-нота-
торами та програмами-відеоредакторами (Робоча 
програма, 2023).

Основними компетенціями, які студенти 
І курсу мають опанувати на заняттях з «ІКТ в 
галузі музичного мистецтва», ми визначили: 
здатність усвідомлювати художньо-естетичну 
природу музичного мистецтва та взаємозв’язки і 
взаємозалежність між теорією і практикою музич-
ного мистецтва; здатність використовувати зна-
ння про основні закономірності й сучасні досяг-
нення у теорії, історії та методології музичного 
мистецтва; здатність використовувати професійні 
знання та навички у творчій діяльності; здат-
ність володіти науково-аналітичним апаратом та 
використовувати професійні знання у практич-
ній діяльності; здатність оперувати професійною 
термінологією, збирати, аналізувати, синтезувати 
художню інформацію та застосовувати її в процесі 
практичної діяльності; здатність використовувати 
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широкий спектр міждисциплінарних зв’язків та 
здійснювати редакторську (менеджерську, аран-
жувальну) діяльність у сфері музичного мисте-
цтва; здатність використовувати засоби масової 
інформації для просвітництва, популяризації та 
пропаганди досягнень музичної культури; здат-
ність застосовувати традиційні й альтернативні 
інноваційні технології музикознавчої, виконав-
ської, композиторської та педагогічної діяльності; 
здатність свідомо поєднувати інновації технології 
з усталеними вітчизняними та світовими тради-
ціями музичного виконавства, музикознавства та 
музичної педагогіки (Робоча програма, 2023: 2–3).

Тематичний матеріал курсу «ІКТ в галузі 
музичного мистецтва» ми розподілили за двома 
змістовими модулями, які вивчаються відповідно 
у першому і другому семестрах бакалаврату на 
лекційних та лабораторних заняттях.

Перший змістовий модуль містить п’ять тем, 
що висвітлюють особливості застосування ІКТ у 
музичному мистецтві. Тема 1 «Предмет, мета та 
завдання курсу. Інформаційні та мультимедійні 
технології»: Історія інформаційних технологій. 
Галузь інформаційних технологій. Персональний 
комп’ютер. Пристрої введення-виведення інфор-
мації. Основні риси сучасних ІТ. Мережі (широ-
космугові, Multilink dial – up, ISDN, DSL, ATM). 
Технологічний потенціал. Медіадані – сукупність 
різних видів даних (крім текстових повідомлень), 
що містять додаткову звукову та візуальну інфор-
мацію – графіку, відео, анімацію (мультимедіа). 
Мультимедійний файл як носій медіа інформації. 
Медіамистецтво як вид мистецтва, твори якого 
створюються і представляються за допомогою 
сучасних інформаційно-комунікаційних (або 
медіа) технологій (відео, комп’ютерні та мульти-
медіа технології, Інтернет). Класифікація муль-
тимедіа (лінійне та нелінійне). Тема 2 «Фізичні 
характеристики звука. Аналоговий мікшерний 
пульт. Звуковий тракт та проходження сигналу»: 
Частота, амплітуда, направленість. Звуковий тиск, 
сила звуку, гучність. Складові звукового тракту 
у звуковій апаратурі. Мікшерний пульт (цифро-
вий та аналоговий). Комутація та управління мік-
шерним пультом. Тема 3 «Ознайомлення з про-
грамами-відеоредакторами Sony Vegas, Pinnacle, 
Movie Studio»: Знайомство з програмами відео-
монтажу Sony Vegas, Movie Studio або Pinnacle. 
Вибір програми для конкретної роботи. Монтаж 
відео. Синхронізація відео та аудіо треків. Робота 
над ефектами, переходами, титрами. Тема 4 
«Характеристика програм нотних редакторів»: 
Характеристика основних видавничих нотних 
програм. Ознайомлення з програмами нотними 

редакторами Finale, Sibelius. Поняття тексту у про-
грамах нотаторах. Програми браузери для пере-
гляду нотних веб-ресурсів. Організація пошуку 
інформаційних ресурсів в Інтернеті та їх перегляд 
у програмах Notation Composer, Musicnotes Player, 
Yamaha’s Digital Music Notebook. Позитивний і 
негативний вплив інформаційного середовища на 
особистість. Інструменти редагування музичної 
партитури. Тема 5 «Ознайомлення з програмою 
Sibelius»: Налаштування програми. Поняття тек-
сту. Вибір шрифтів. Можливості набору та реда-
гування нотного та літерного тексту. Робота із 
змістовними шарами. Конвертація партитури у 
графічний файл (Робоча програма, 2023: 5–6).

У другому змістовому модулі наведено мате-
ріал щодо використання ІКТ у концертній та 
студійній роботі. Тема 1 «Ознайомлення з фор-
матом MIDI»: MIDI (Musical Instruments Digital 
Interface) – цифровий інтерфейс музичних 
інструментів. MIDI-комутація. MIDI-клавіатура. 
Роз’єми MIDI, MIDI OUT, MIDI THRU. MIDI-
повідомлення. MIDI-канали. MIDI-секвенції та 
стандартні MIDI-файли. Тема 2 «Характеристика 
програм-секвенсорів»: Програми-секвенсори 
Sonar, Cubase, Nuendo та інші. Характеристика 
їх функціональних можливостей та особливості 
роботи в них. Запис, редагування і передача МІDІ-
повідомлень, які керують синтезатором (внутріш-
нім – віртуальним та зовнішнім – апаратним). 
Кліпи, доріжки, структура проєкту. Додавання 
віртуальних музичних MIDI-інструментів. Синх-
ронізація музичної інформації між комп’ютером, 
синтезаторами та іншим цифровим обладнанням. 
Тема 3 «Ознайомлення з програмою Cubase»: 
Характеристика програми Cubase. Створення 
MIDI-треків та додавання віртуальних інструмен-
тів. Симфонічний оркестр силами Cubase. Налаго-
дження основного вікна програми. Налаштування 
проєкту. Основні елементи головного вікна про-
грами. Додавання віртуального треку. MIDI Track, 
вибір зовнішнього MIDI-порту, Group Channel 
Track, елементи управління Group Channel Track, 
Marker Track. Запис фрагмента твору за допомо-
гою MIDI технології. Розширені функції роботи з 
ударними банками. Тема 4 «Ознайомлення з тех-
нологією VST»: VST (Virtual Studio Technology). 
VST-інструменти  (різного роду синтезатори та 
програмні звукові генератори, які беруть як вхідну 
інформацію потік midi-подій і «видають» на вихід 
аудіо трек). VST-ефекти (дозволяють в реальному 
часі здійснювати обробку аудіо- або MIDI-треків) 
(Робоча програма, 2023: 6–7).

Проведення модульного контролю з «ІКТ в 
галузі музичного мистецтва» передбачає дистан-
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ційні види роботи (створені студентом, записані 
та завантажені до ЕНК Google Drive презентації/
реферати/відеоролики; online-захист студентом 
свого проєкту), що сприяє формуванню готов-
ності студентів до застосування технологій дис-
танційного навчання у подальшій педагогічній 
та музично-творчій діяльності. Модульна контр-
ольна робота у І семестрі містить 5 практичних 
завдань: пошук музичної інформації в мережі 
Інтернет; монтаж відеофрагментів під аудіофайл; 
набір нотного тексту; редагування нотного тексту; 
збереження нотної інформації у графічний файл. 
Модульна контрольна робота ІІ семестру перед-
бачає: налагодження програми Cubase; імпорту-
вання та збереження інформації; створення фраг-
менту музичного твору; редагування музичного 
тексту, використання VST; збереження інформації 
у файл із розширенням .wav, .mp3 (Робоча про-
грама, 2023: 8).

Педагогічна доцільність застосування інфор-
маційно-комунікаційних технологій у фаховій 
підготовці студентів інструментально-виконав-
ських спеціалізацій обумовлена тим, що профе-
сійна діяльність сучасного музиканта-виконавця 
та викладача музичних дисциплін не обмежується 
традиційними для цієї сфери компетенціями, а 
потребує систематичного оновлення знань і вмінь 
відповідно до вимог часу та завдань освітньо-про-
фесійної програми підготовки бакалавра музич-
ного мистецтва. Застосування програм-нотаторів, 
програм-секвенсорів та програм-відеоредакторів 
розкриває перед студентами широкі можливості 
для глибокого і всебічного вивчення (а в майбут-
ньому і викладання) музичних дисциплін та ство-
рення різноманітних мультимедійних проєктів, 
здатних зацікавити підростаюче покоління музич-
ним мистецтвом.

Так, приміром, за допомогою програми Sibelius 
можна створювати нотний текст у власному фор-
маті з розширенням .sib, відтворювати його та 
записувати на аудіо CD, а також експортувати 
файли у MIDI-формат та у графічний формат. 
Плагін Photoscore дозволяє сканувати нотні тек-
сти та імпортувати отримані зображення у нотний 
редактор. Принцип роботи в Sibelius є контек-
стно-залежним, що дає змогу виділити будь-який 
об’єкт документа та будь-яким чином редагувати 
його або вводити наступні об’єкти. На відміну 
від нотного редактора Finale, Sibelius має кращий 
автоматичний ранжир нот, але менші можливості 
в оперуванні нетрадиційними або новітніми фор-
мами запису. Також студентам радимо користува-
тися веб-сайтом SibeliusMusic.com, у якому корис-
тувачі можуть публікувати свої роботи, виконані 

у програмі Sibelius, де публікація здійснюється за 
допомогою плагіну Sibelius Scorch, а партитури 
класифікують за жанром та інструментальним 
складом.

Програма-нотатор Finale відрізняється від 
Sibelius принципами роботи та великою кіль-
кістю режимів, кожен із яких призначений для 
редагуван ня лише йому властивих елементів. У цій 
програмі (як і в Sibelius) передбачена можливість 
відтворення MIDI-thru, коли сигнал із клавіатури 
одночасно і записується програмою, і поступає на 
відтворювальний при стрій (за умови активації від-
повідної опції в меню MIDI). У програмах Sibelius 
та Finale набір нот та редагування партитур можна 
здійснювати як за допомогою MIDI-клавіатури, 
так і без неї. У цих програмах також можна під-
ключати додаткові VST-інструменти.

Студенти також мають засвоїти методи роботи 
з такими професійними програмами, як Sony 
Vegas Pro, у яких можна здійснювати редагування 
та монтаж відео- й аудіо потоків. Ця цифрова сис-
тема пропонує безліч треків, кожен з яких має свою 
пару (A/B) доріжок, інструментарій для створення 
музики, ресемплінг у реальному часі, автоматичне 
створення кроссфейдів, синхронізацію засобом 
MIDI Time Code та MIDI Clock тощо. Для обробки 
звуку в реальному часі можна встановити у роз-
рив кожної доріжки 4-полосний параметричний 
еквалайзер та компресор, а також модулі формату 
DirectX. У всі версії Vegas можна додавати нові 
спецефекти і переходи, які підтримуються фор-
матом OpenFX (що є актуальним тільки для вер-
сій 10 та більш нових), а також аудіоплагіни VST. 
Різні формати даних можна додавати на одну і ту 
ж доріжку одночасно. Ця програма також підтри-
мує такі функції, як робота із двома процесорами 
та двома моніторами.

Для комп’ютерного монтажу студенти можуть 
застосовувати відео редактор Pinnacle Studio. Його 
стабільна версія 2020 року Pinnacle Studio 24 має 
додані функції з маскування відео та можливість 
створювати власні графічні зображення заголо-
вків. Для редагування відео можна користуватися 
версією Pinnacle Studio 17 Ultimate, яка підтримує 
нову функцію Live Screen Capture та може пра-
цювати з форматом AVCHD 2.0, а також містить 
цінні доповнення від Red Giant і iZotope (iZotope, 
Inc. – компанія, що спеціалізується на технологіях 
обробки аудіо). Плагіни Red Giant використовують 
у багатьох художніх фільмах, музичних кліпах, 
телевізійних рекламних роликах та різноманіт-
них шоу. За допомогою Pinnacle Studio 17 Ultimate 
можна створювати відео у високому розв’язанні 
для новітніх дисплеїв та мати можливість заванта-
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жити спеціальне оновлення, яке додає підтримку 
формату 4K Ultra HD.

Одним із інструментів для редагування сту-
дентами відео, додавання музики і фотографій 
на шкалу часу та створення навчального про-
екту є Sony Vegas Movie Studio (кіностудія, студія 
кіно) – редактор цифрового відео та DVD від ком-
панії Sony, за допомогою якого можна імпорту-
вати, редагувати та експортувати файли. Ця про-
грама має великий діапазон спеціальних ефектів, 
титрів та ефектів переходу для створення профе-
сійного відео, а також функцію створення інтерак-
тивних меню для DVD. Актуальним для студентів 
є те, що ця програма містить відео-уроки із засто-
сування ефектів та створення відео.

Серед програм-секвенсорів, які студенти 
опановують на лабораторних заняттях з ІКТ, 
Cubase – серія комп’ютерних програм багатока-
нального зведення, що включають в себе MIDI-
секвенсор та аудіоредактор. Cubase є віртуальною 
студією для музикантів, композиторів і музичних 
продюсерів, оновлені версії якої мають великий 
набір функцій і неперевершену якість звуку, а 
також містять важливі вдосконалення робочих 
процесів, нові версії для своїх інструментів та без-
ліч нових ефектів, що в цілому надихає студентів 
на музичну творчість, сприяє прагненню до само-
вдосконалення і професійного розвитку в процесі 
створення власних музичних композицій.

Важливою складовою теоретичної підготовки 
студентів з дисципліни «ІКТ в галузі музичного 
мистецтва» є опрацювання науково-методичної 
літератури – монографій, статей у фахових науко-
вих виданнях, методичних рекомендацій та посіб-
ників, у яких описано алгоритм роботи в означених 
програмах. Для самостійної роботи ми рекомен-
дуємо студентам такі публікації: А. Бондаренко, 
«Сучасне музичне мистецтво і комп’ютерні про-
грами»; Є. Кущ, «Електромузичний інструмента-
рій як еволюційний фактор музичної культури»; 
А. Загайкевич, «Українська електроакустична 
музика: історія і сучасність»; І. Гайденко, «Осо-
бливості створення музичного твору за допомо-
гою сучасних комп’ютерних технологій»; В. Коз-
лін і В. Грищенко, «Методичні рекомендації для 
створення та аранжування музичного матеріалу у 
нотаторі SIBELIUS»; В. Олійник, «Робота з музич-

ним нотатором Finale», «Основи комп’ютерного 
аранжування музичних творів з використанням 
програми Cubase», а також спеціалізовані інтер-
нет-ресурси. 

Засвоєння студентами теоретичних положень 
у галузі сучасних музично-інформаційних тех-
нологій сприяє систематизації знань з ІКТ, озна-
йомленню із накопиченим у цій сфері науково-
методичним і практичним досвідом, засвоєнню 
алгоритму дій з нотації та аранжування музичного 
матеріалу на персональному комп’ютері, розвитку 
аналітичного мислення майбутніх інструменталіс-
тів-виконавців та викладачів музичних дисциплін.

З урахуванням змісту освітньої діяльності 
студентів-інструменталістів на заняттях з «ІКТ в 
музичному мистецтві» ми визначили педагогічні 
умови, дотримання яких забезпечує ефективність 
їх фахової підготовки:

застосування викладачем навчальних 
завдань, виконання яких сприяє формуванню 
ІТ-компетентності у галузі музичного мистецтва, 
вихованню інформаційної культури, розвитку піз-
навальної активності і творчого потенціалу сту-
дента;

актуалізація та інтеграція знань з музично-тео-
ретичних і інструментально-виконавських дисци-
плін у нотації та адаптації музичного матеріалу, 
створенні аудіо- та відеофайлів;

спроможність студента застосовувати в ауди-
торній і самостійній роботі з фаху сучасні інфор-
маційні технології, які розширюють можливості 
педагогічної та музично-творчої діяльності.

Висновки. Застосування інформаційно-кому-
нікаційних технологій у фаховій підготовці сту-
дента-інструменталіста в університеті сприяє: 
1) розвитку інтелектуальної сфери та інформа-
ційної культури студента; 2) опануванню навичок 
роботи з програмами-нотаторами, програмами-
секвенсорами та програмами-відеоредакторами; 
3) створенню студентом музичного контенту, 
необхідного для освітньої та подальшої педаго-
гічної і музично-творчої діяльності. Отже, опа-
нування основних компетенцій у сфері інформа-
ційно-комунікаційних технологій є невід’ємною 
складовою фахової підготовки сучасного конку-
рентоспроможного музиканта в умовах універси-
тетської освіти.
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СПЕЦИФІКА ФОРМУВАННЯ ПРОФЕСІЙНОЇ КОМПЕТЕНЦІЇ МАЙБУТНЬОГО 
ПЕРЕКЛАДАЧА В УМОВАХ СЬОГОДЕННЯ

Стаття присвячена виявленню специфіки формування професійної компетенції майбутнього перекладача в 
умовах сьогодення. Здійснено аналіз праць вітчизняних науковців (Підручна З.Ф., Шумейко Н.В., Ганічева Т.В., 
Сімкова О.І., Гудманян А.Г., Поліщук Л.П., Пушкар Т.М.) з цієї проблематики. Уточнено дефініцію терміну «про-
фесійна компетенція перекладача», проаналізовано визначення Віллса В., Келлі Д., Підручної З.Ф., Швець Т.А. Роз-
межовано поняття «компетенція» (сукупність знань, навичок і вмінь, що формуються у процесі навчання якоїсь 
дисципліни, а також здатність до виконання якої-небудь діяльності на основі набутих знань, умінь і навичок) і 
«компетентність» (здатність особистості до виконання якої-небудь діяльності на основі життєвого досвіду 
і набутих знань, умінь і навичок). Сформовано робоче визначення поняття «професійна компетенція перекла-
дача», яку визначено як готовність і здатність передавати (як у письмовій, так і в усній формі) спеціалізовану 
інформацію укладену однією мовою засобами іншої з урахуванням відмінностей між двома текстами, комуні-
кативними ситуаціями та культурами. Проаналізовано структуру професійної компетенції перекладача, у якій 
виділено лінгвістичну, соціолінгвістичну, соціокультурну, текстотвірну, інформаційно-пошукову, технологічну, 
предметну або тематичну, міжкультурну, стратегічну та особистісну компетенції. Виявлено, що формування 
професійної компетенції перекладача відбувається у процесі оволодіння практичним курсом англійської мови, 
практичною граматикою англійської мови, практичним курсом перекладу, використанням CAT-інструментів 
при перекладі. Проаналізовано особливості формування професійної компетенції перекладача в умовах зміша-
ного навчання. Дієвими засобами підвищення якості навчального процесу визнано навчальні віртуальні тури, 
мультимедійні презентації, САТ інструменти. 

Ключові слова: професійна компетенція перекладача, традиційні та інноваційні технології навчання, прак-
тичний курс англійської мови, практичний курс перекладу, практична граматика англійської мови, використання 
САТ при перекладі.
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SPECIFICS OF FORMING THE PROFESSIONAL COMPETENCE  
OF A FUTURE TRANSLATOR IN TODAY’S CONDITIONS

The article is devoted to identifying the specifics of forming the professional competence of a future translator in 
today’s conditions. The article analyzes the works of national scholars (Pidruchna Z.F., Shumeiko N.V., Hanicheva T.V., 
Simkova O.I., Hudmanian A.H., Polishchuk L.P., Pushkar T.M.) on this issue. The definition of the term «translator’s 
professional competence» is clarified, the definitions of Wills W., Kelly D., Pidruchna Z.F., Shvets T.A. are analyzed. 
The author distinguishes between the concepts of «competence» (a set of knowledge, skills and abilities formed in the 
process of studying a discipline, as well as the ability to perform an activity on the basis of acquired knowledge, skills and 
abilities) and «competency» (the ability of a person to perform an activity on the basis of life experience and acquired 
knowledge, skills and abilities). A definition of the concept of «translator’s professional competence» is formed, which is 
defined as the willingness and ability to transmit (both in written and oral form) specialized information in one language 
by means of another, taking into account the differences between the two texts, communicative situations and cultures. The 
structure of the translator’s professional competence is analyzed, which includes linguistic, sociolinguistic, sociocultural, 
textual, information retrieval, technological, subject or thematic, intercultural, strategic and personal competences. It 
is found that the formation of a translator’s professional competence takes place in the process of mastering a practical 
course of English, practical English grammar, a practical course of translation, and the use of CAT tools in translation. 
The peculiarities of forming a translator’s professional competence in a blended learning environment are analyzed. 
Virtual tours, multimedia presentations, CAT tools are recognized as effective means of improving the quality of the 
educational process. 

Key words: translator’s professional competence, traditional and innovative teaching technologies, practical English 
course, practical translation course, practical English grammar, use of CAT in translation.

Постановка проблеми. Останні десятиріччя 
розвитку українського суспільства характеризу-
ються активною участю її представників у про-
цесах глобалізації, визначальною рисою яких 
є співпраця з іноземними компаніями у різних 
сферах суспільного життя. З огляду на зазначене 
особливу роль у житті людини відіграє знання 
іноземних мов, необхідне як для взаємного обміну 
інформацією, так і для досягнення мети міжкуль-
турної комунікації. 

У зв’язку з тим, що оволодіння іноземними 
мовами потребує від індивіда неабияких зусиль 
і затрат часу, значна кількість людей зверта-
ється до послуг перекладачів, які виступають 
посередниками між представниками різних мов 
і культур, уможливлюючи тим самим ефектив-
ність процесу міжкультурної комунікації. У ході 
міжкультурної взаємодії роль перекладачів 
величезна, оскільки результативність цього про-
цесу залежить від сформованості їх професійної 
компетенції та здатності правильно інтерпрету-
вати почуте. Як бачимо, професія перекладача 
є однією з найбільш значимих і незамінних у 
сучасному світі. У зв’язку з викладеним вище, 
процес підготовки перекладачів повинен бути 
тісно пов’язаним із формуванням їх професій-
ної компетенції. 

Аналіз досліджень. Проблема формування 
професійної компетенції перекладачів продо-
вжує перебувати у колі зацікавленості як вітчиз-
няних, так і зарубіжних науковців. Особливості 
її формування активно досліджуються у чис-
ленних наукових працях. Так, З. Ф. Підручна 
акцентує увагу на теоретичних аспектах про-

фесійної компетенції перекладача та підходах 
науковців до її тлумачення (Підручна, 2011). 
Н. В. Шумейко у своїй праці аналізує підходи 
іспанських дослідників до вироблення про-
фесійної компетенції перекладача, описує її 
концепцію та характеризує особливості розро-
бленої ними компетенції (Шумейко, 2012). Нау-
кова розвідка Т. В. Ганічевої зосереджує увагу 
фахівців на виявленні змісту професійно орієн-
тованої компетенції перекладачів та наявності 
«фонових знань» як передумови їх підготовки у 
закладах вищої освіти (Ганічева, 2013).

Праця О. І. Сімкової присвячена виявленню 
структури професійної компетенції та особистіс-
них характеристик майбутніх перекладачів (Сім-
кова, 2013). 

Колектив науковців у складі А. Г. Гудманяна, 
С. Г. Шурми, А. В. Головні, О. М. Журавльової 
та Т. В. Смірнової аналізує процес формування 
одного зі складників професійної компетенції 
перекладача, а саме усної компетенції перекладача 
авіаційної галузі (Гудманян та інші, 2012). Науко-
вий доробок Л. П. Поліщук та Т. М. Пушкар сто-
сується проблеми використання компетентнісного 
підходу у процесі формування професійної компе-
тенції перекладачів (Поліщук, Пушкар, 2019).

Як засвідчив аналіз публікацій, незважаючи 
на значну кількість наукових праць, присвяче-
них проблемі формування професійної компетен-
ції перекладача, наразі відсутні розвідки, в яких 
досліджується специфіка формування професій-
ної компетенції перекладача саме в умовах сього-
дення, що й послужило підставою для проведення 
цього дослідження.
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Мета статті полягає у виявленні специфіки 
формування професійної компетенції майбут-
нього перекладача в умовах сьогодення.

Виклад основного матеріалу. Перш, ніж 
перейти до виявлення специфіки формування 
професійної компетенції майбутнього перекла-
дача в умовах сьогодення вважаємо за необхідне 
уточнити дефініцію терміну «професійна ком-
петенція перекладача». У нашій розвідці будемо 
послуговуватися саме терміном «компетенція», 
який є «сукупністю знань, навичок і вмінь, що 
формуються у процесі навчання якоїсь дисци-
пліни, а також здатністю до виконання якої-небудь 
діяльності на основі набутих знань, умінь і нави-
чок» (Швець, 2014: 247–248). Виходячи з цього 
визначення, доходимо висновку, що компетенцію 
можна сформувати та розвинути у процесі підго-
товки фахівця певної галузі, а також оцінити міру 
її сформованості після завершення навчального 
процесу.

У наші дні термін «компетенція» часто ототож-
нюють із терміном «компетентність», що є «здат-
ністю особистості до виконання якої-небудь діяль-
ності на основі життєвого досвіду і набутих знань, 
умінь і навичок (Швець, 2014: 247). Як бачимо, на 
відміну від компетенції, компетентність означає 
властивості та якості особистості, що виникають 
на основі її життєвого досвіду та визначають здат-
ність до виконання діяльності на основі набутих 
знань і сформованих навичок і вмінь. Тобто, ком-
петентність формується виключно на основі сфор-
мованих компетенцій шляхом набуття досвіду у 
результаті практичної діяльності за певним фахом.

Стосовно терміну «професійна компетенція», 
розуміємо її як знання, навички та вміння з пев-
ної професії, які повинні відповідати визначеним 
вимогам до діяльності за цією професією (або 
напрямком діяльності).

Відомий науковець В. Віллс визначає про-
фесійну компетенцію перекладача як міжмовну 
суперкомпетенцію, в основі якої лежать вичерпні 
знання мов оригіналу та перекладу (включно з 
прагматикою тексту), та яка є здатністю поєдну-
вати дві одномовні компетенції на більш високому 
рівні (Wilss, 1982: 58).

На думку Д. Келлі, компетенція перекладача є 
комплексом різноманітних знань, умінь. навичок, 
та навіть поглядів, якими володіють професійні 
перекладачі, завдяки яким переклад набуває ста-
тусу професійної діяльності (Kelly, 2000).

Під професійною компетенцією перекладача 
розуміють індивідуальні властивості суб’єкта 
професійної перекладацької діяльності, необ-
хідні та достатні для її реалізації на нормативно 

заданому рівні, що позитивно співвідносяться 
з її основними результативними параметрами – 
якістю, продуктивністю, надійністю (Підручна, 
2011: 42).

Професійною компетенцією перекладача вва-
жають також специфічний набір знань і навичок, 
необхідних для успішного здійснення професій-
ної перекладацької діяльності, що характеризують 
їх фахову здатність здійснювати комунікативне 
посередництво у різних галузях зовнішньоеконо-
мічної та наукової діяльності (Швець, 2019: 34).

Як очевидно, у наведених вище дефініціях 
увага акцентується як на наявності у майбутнього 
перекладача вичерпних знань іноземних мов, 
сформованості професійних умінь та навичок 
перекладу, так і на володінні індивідуальними осо-
бливостями, що уможливлюють їх комунікативне 
посередництво у різних сферах життєдіяльності.

Ґрунтуючись на наявних дефініціях та резуль-
татах власних досліджень, у межах цієї розвідки 
професійну компетенцію перекладача визначаємо 
як готовність і здатність передавати (як у пись-
мовій, так і в усній формі) спеціалізовану інфор-
мацію укладену однією мовою засобами іншої з 
урахуванням відмінностей між двома текстами, 
комунікативними ситуаціями та культурами. 

Професійна компетенція перекладача є утво-
ренням, що охоплює низку компетенцій. Різні 
науковці виділяють різноманітні компоненти про-
фесійної компетенції перекладача. 

На думку З. Ф. Підручної, професійна ком-
петенція перекладача є симптомокомплексом 
суб’єктивних властивостей, специфічних лише 
для професійної перекладацької діяльності, який 
формується у здобувача у ході освоєння ним 
професійної діяльності. Цей комплекс охоплює 
такі компетенції майбутнього перекладача: соці-
ально-психологічна, комунікативна, професійно-
комунікативна, загальнопедагогічна професійна, 
наочна у сфері діяльності перекладача, лінгвокра-
їнознавча, філологічна, творча, дослідницька, а 
також його професійно значущі якості (Підручна, 
2011: 41–42).

Вітчизняна дослідниця Л. А. Хорунжа до 
складників професійної компетенції перекладачів 
відносить мовну, комунікативну, текстотвірну та 
технічну компетенції (Хорунжа, 2014).

До структури професійної компетенції, запро-
понованої Л. П. Поліщук та Т. М. Пушкар, входять 
іншомовна комунікативна компетенція, міжкуль-
турна компетенція, власне перекладацька компе-
тенція, комунікативна компетенція в рідній мові, 
соціально-психологічна компетенція, загально-
культурна компетенція, предметна компетенція у 
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сфері основної спеціальності, самоосвітня компе-
тенція (Поліщук, Пушкар 2019).

За A. Нойбертом професійна компетенція 
перекладача повинна включати такі компетенції: 
мовну, текстотвірну, предметну, культурну та ком-
петенцію переносу (Neubert, Shreve, 2000: 3–18). 

Д. Келлі виділяє у складі професійної компе-
тенції перекладача комунікативну, текстотвірну, 
культурну, тематичну, професійна оперативно-
технічну, психофізіологічну, особистісну та стра-
тегічну компетенції (Kelly, 2000: 166).

Виходячи з аналізу наукового доробку вітчиз-
няних та зарубіжних учених, доходимо висновку, 
що професійна компетенція перекладача є склад-
ною за своєю структурою. На нашу думку, вона 
має охоплювати низку компетенцій, серед яких 
значну роль повинні відігравати такі компетенції: 

1) лінгвістична (лексичні, граматичні та дис-
курсивні знання, уміння і навички);

2) соціолінгвістична (загальні знання з теорії 
перекладу, теорії мови, культурні знання, знання 
спеціалізованих сфер перекладу);

3) соціокультурна (країнознавчі знання про 
національні здобутки народу, мову якого вивча-
ють, та уявлення про національний менталітет);

4) текстотвірна (здатність продукувати тек-
сти різного типу згідно з прийнятими у певному 
мовному колективі правилами і стереотипами);

5) інформаційно-пошукова (уміння пошуку, від-
бору та пред’явлення інформації для вирішення 
професійних завдань з опорою на інформаційно-
комунікаційні технології, навички з використання 
сучасних технічних засобів);

6) технологічна (володіння основами аналітич-
ної обробки інформації; уміння працювати з різ-
ними видами інформації та здатність ефективно 
використовувати її у професійній діяльності);

7) предметна або тематична (предметні зна-
ння в галузі спеціалізації перекладача, розуміння 
предмета міжкультурної комунікації, володіння 
понятійно-термінологічним апаратом у сфері 
зовнішньоекономічної діяльності мовою оригі-
налу і мовою перекладу);

8) міжкультурна (здатність, відповідно до соці-
альних і культурних норм спілкування в певній 
галузі діяльності, розуміти мовлення інших осіб і 
створювати власне висловлювання в усній формі);

9) стратегічна (володіння уміннями концен-
трації уваги, планування стадій перекладацького 
процесу та його результатів тощо);

10) особистісна (висока ерудованість, гарна 
пам’ять, гнучкість, широта та критичність мис-
лення, здатність до постійної самоосвіти та само-
розвитку).

З огляду на комплексну структуру професій-
ної компетенції перекладача, її формування від-
бувається у процесі оволодіння низкою освітніх 
компонентів, включених до освітньої програми 
здобувачів першого (бакалаврського) рівня вищої 
освіти за спеціальністю: 035 Філологія. Герман-
ські мови та літератури (переклад включно), 
перша – англійська, серед яких чільне місце від-
ведене практичному курсу англійської мови, прак-
тичній граматиці англійської мови, практичному 
курсу перекладу, використанню CAT-інструментів 
при перекладі та іншим.

В умовах сьогодення заклади вищої освіти 
змушені надавати освітні послуги на засадах змі-
шаного навчання. Виникнення терміну «змішане 
навчання» пов’язане з переходом закладів вищої 
освіти на дистанційну форму роботи зі здобува-
чами освіти у період пандемії Covid 19 та почат-
ком повномасштабного вторгнення росії на тери-
торію України. 

Змішаним навчанням називають такий процес 
організації навчальної діяльності за якого відбува-
ється поєднання он-лайн навчання, традиційного 
та самостійного навчання. Мова йде не про зви-
чайне використання сучасних інтерактивних тех-
нологій на додаток до традиційних, а якісно новий 
підхід до навчання, що трансформує навчальний 
процес.

Існує кілька форматів змішаного навчання. 
Найбільш використовуваною формою змішаного 
навчання в Україні є поєднання очної та дис-
танційної форм освіти. Прикладами змішаного 
навчання є також проведення занять із залученням 
електронних ресурсів, онлайн лекцій, поєднанням 
самостійного навчання та співпраці здобувачів 
освіти та викладачів в аудиторії.

Беручи до уваги комплексну структуру профе-
сійної компетенції майбутніх перекладачів, нами 
було запропоновано методику її формування, що 
поєднує традиційні та інноваційні технології. Як 
відомо, перевагою традиційних технологій є орі-
єнтованість на презентацію нових знань у готовій 
формі (розповідь, демонстрація, лекція), що не 
передбачає самостійного пошуку знань, не фор-
мує творчого мислення та здатності самостійно 
вирішувати пізнавальні проблеми. Саме тому ми 
вдалися до активного поєднання традиційних та 
інноваційних технологій у процесі формування 
професійної компетенції майбутніх перекладачів. 

Запропонована методика ґрунтується на вико-
ристанні у навчальному процесі окрім теоретич-
них відомостей та системи вправ, призначених для 
удосконалення навичок використання засвоєних 
мовних явищ в усному та писемному мовленні з 
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опорою на опрацьований теоретичний матеріал, 
низки інноваційних технологій, здатних перетво-
рити процес формування професійної компетен-
ції майбутніх перекладачів на процес осягнення 
іншомовної дійсності.

Дієвим засобом підвищення якості навчаль-
ного процесу в умовах сьогодення вважаємо 
навчальні віртуальні тури – мультимедійний засіб 
презентації оточуючої здобувача освіти реаль-
ності, оскільки вони уможливлюють здійснення 
захоплюючих віртуальних подорожей, шляхом 
створення в уяві того, хто навчається ефект при-
сутності у країні, мова якої вивчається.

Так, у ході роботи над розмовною темою «The 
capital of Great Britain» використання навчального 
віртуального туру викладачем практичного курсу 
англійської мови дозволить майбутнім перекла-
дачам побувати у цьому старовинному місті та 
ознайомитися з його визначними місцями, не 
покидаючи меж аудиторії. Навчальні віртуальні 
тури є захоплюючим способом ознайомлення зі 
світовими визначними пам’ятками в умовах, коли 
фізична подорож неможлива, оскільки дозволя-
ють побачити їх, не виходячи з аудиторії.

Використання у навчальному процесі вірту-
альних турів, слугуватиме розвитку у майбутніх 
перекладачів мотивації, яка сприяє виникненню 
задоволення від роботи, що виконується, та фор-
муванню соціолінгвістичної та соціокультурної 
складових їх професійної компетенції.

Одним із досягнень сучасних інформаційно-
комунікаційних технологій, здатних сформувати 
професійну компетенцію майбутніх перекладачів 
в умовах змішаного навчання є мультимедійні 
презентації, використання яких у процесі оволо-
діння іноземними мовами пожвавлює навчальний 
процес, збільшує емоційне навантаження, ство-
рює комфортне навчальне середовище, допомагає 
сформувати модель реальної міжкультурної кому-
нікації, тобто сприяти виробленню їх міжкуль-
турної компетенції. Специфікою представлення 
інформації за допомогою мультимедійної презен-
тації є її змістовність та інтерактивність, здатність 
реагувати на дії користувача.

Так, при оволодінні практичною граматикою 
англійської мови доцільним вважаємо викорис-
тання мультимедійних презентацій. Форма пре-
зентації граматичного матеріалу може бути усною 
або письмовою залежно від рівня знань майбутніх 
перекладачів та складності матеріалу, що вивча-
ється. Характер ознайомлення з граматичним 
матеріалом також може бути різним: практичним 
або теоретико-практичним. На етапі презента-
ції граматичного матеріалу доречним буде вико-

ристання викладачем саме таких презентацій, 
оскільки поєднання наочності зі звуком полег-
шить його подальшу автоматизацію та засвоєння. 
Звернення до мультимедійних презентацій слугу-
ватиме формуванню таких компонентів професій-
ної компетенції майбутніх перекладачів як: лінг-
вістична, текстотвірна, інформаційно-пошукова.

Коли мова йде про використання інноваційних 
технологій у процесі формування професійної 
компетенції майбутніх перекладачів, перш за все 
згадуємо про так звані САТ-інструменти, тобто 
про комп’ютеризовані технології перекладу. CAT-
інструменти сприяють оптимізації процесу пере-
кладу, але не виконують його за перекладачів, на 
відміну від інструментів машинного перекладу. 
САТ-інструменти дають змогу зберігати й реда-
гувати переклади, перекладати тексти окремими 
частинами (зі збереженням форматування), а 
також надають додатковий рівень контролю якості 
(узгодженість, орфографія, еквівалентність тощо).

Як відомо, професія перекладача потребує 
використання у процесі перекладу різного роду 
словників у тому числі й електронних таких як 
ABBYY Lingvо, Multitran тощо. Використання 
електронних словників необхідне для вдоскона-
лення та розширення словникового запасу май-
бутніх перекладачів.

Застосування таких словників відрізняється 
від машинного перекладу тим, що надає допомогу 
перекладачеві на різних рівнях – слово, словоспо-
лучення, речення, уривок і навіть текст – на основі 
наявної бази даних. Сучасні САТ-інструменти 
базуються на технології перекладацької пам’яті – 
програмне забезпечення, яке зберігає вихідні тек-
сти разом із відповідними текстами перекладу, 
щоб потім ці пари можна було використовувати 
(повністю або частково, зі змінами або без них), 
коли перекладач, працюючи над новим перекла-
дацьким проєктом, матиме справу з текстами, схо-
жими за лінгвістичним складом.

Як очевидно, використання САТ-інструментів 
при перекладі надає значну підтримку у плані 
формування інформаційно-пошукової, техно-
логічної та предметної компетенцій майбутніх 
перекладачів. Оволодіння специфікою вико-
ристання майбутніми перекладачами САТ-
інструментів у ході виконання різного роду пере-
кладів дозволить їм підвищити продуктивність 
та якість роботи у сфері перекладу, сприятиме 
формуванню уміння керувати термінологічною 
базою, робити попередню обробку тексту, вико-
ристовувати редактори перекладу та проводити 
контроль якості перекладу. Одержані знання 
слугуватимуть формуванню таких складників їх 
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професійної компетенції: інформаційно-пошу-
кова, технологічна, предметна, міжкультурна, 
стратегічна. 

Використання у процесі опрацювання тео-
ретичного матеріалу та виконання практичних 
завдань персональних комп’ютерів відповідно до 
індивідуальних потреб майбутніх перекладачів 
сприятиме його кращому засвоєнню. Завдяки мож-
ливості реалізації функцій викладача комп’ютер 
можна використовувати у процесі самостійної і 
домашньої роботи майбутніх перекладачів, у ході 
автономного вивчення мови, з метою заповне-
ння прогалин у знаннях. У цій ситуації викорис-
товуються тренувальні та навчальні комп’ютерні 
програми, створені з навчальною метою. Під час 
самостійної роботи з комп’ютерною навчальною 
програмою майбутні перекладачі мають мож-
ливість: отримати навчальне завдання; зробити 
запит додаткової інформації з метою його вико-
нання; зрозуміти спосіб виконання завдання; 
ввести передбачувану відповідь; отримати аналіз 
і оцінку своєї відповіді.

Висновки. У результаті проведеного дослі-
дження було проаналізовано науковий доробок 
вітчизняних та зарубіжних учених із досліджу-
ваної проблеми, уточнено дефініцію термінів 
«компетенція», «компетентність», «професійна 
компетенція перекладача», вироблено авторське 
визначення терміну «професійна компетенція 
перекладача» та її структуру.

Було встановлено, що професійна компетенція 
перекладача охоплює всі аспекти перекладацької 
компетенції, перевершуючи її за обсягом знань 
та вмінь. Показником сформованості професій-
ної компетенції є майстерність, яка складається із 
сукупності професійних знань, умінь і здатності 
застосовувати їх у своїй професійній діяльності.

Доведено, що поєднання у ході формування 
професійної компетенції майбутніх перекладачів 
традиційних та інноваційних технологій умож-
ливлює активне вироблення окремих компонентів 
цієї компетенції, формує у них уміння роботи з 
САТ-інструментами, підвищує здатність до якіс-
ного перекладу різних типів текстів.
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МЕТОДИ ФОРМУВАННЯ ХУДОЖНЬО-ПРОЄКТНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ 
МАЙБУТНІХ ДИЗАЙНЕРІВ-ГРАФІКІВ

У статті розглянуті методи формування художньо-проєктної компетентності майбутніх дизайнерів у про-
цесі фахової підготовки, яка має за освітнім стандартом спеціальності «Дизайн» забезпечити відповідні резуль-
тати навчання, серед яких стрижневими є вміння обґрунтовувати мету та завдання дизайнерського проєкту, 
визначати етапи проєктування, розробляти та приймати художньо-проєктні рішення, використовувати відпо-
відну методологію проєктування тощо.

Доведено, що правильний вибір методів формування художньо-проєктної компетентності в майбутніх 
дизайнерів-графіків сприяє розвитку їхніх творчих здібностей, навичок використання набутих знань і умінь на 
практиці, стимулює до пошуку нових ідей, які можуть бути реалізовані в цікавих проєктах. Така компетент-
ність гарантує самореалізацію майбутніх дизайнерів, неодмінною складовою якої є художня творчість, внесен-
ня новизни в продукти діяльності, високий ступінь професіоналізму. Констатовано, що формування художньо-
проєктних здібностей у процесі професійної підготовки дизайнерів є невід’ємною ознакою предмета діяльності, 
яка включає теоретичну, технологічну та практичну підготовку з розробки та реалізації проєктів.

 Зазначено, що художньо-проєктна компетентність є широким інтегрованим поняттям, яке включає базові 
знання з мистецтвознавчих дисциплін, педагогіки, проєктної діяльності та практичної підготовки. Акцентовано 
увагу на тому, що сутність художньо-проєктної компетентності полягає у вмінні майбутнього фахівця-дизай-
нера генерувати ідеї і втілювати їх у життя відповідними засобами, вміннями та навичками. Встановлено, що 
проєктування має свій категоріальний апарат, який з урахуванням розвитку суспільства постійно оновлюється.

Ключовими методами у формуванні художньо-проєктної компетентності залишаються метод проєктів, 
формотворчий метод, метод дизайн-мислення, які враховують активну зацікавленість здобувача освіти в отри-
манні відповідних знань, умінь і навичок, які знадобляться в професійній реалізації, а саме: вміння планувати, 
аналізувати, приймати конструктивні рішення, працювати в команді, презентувати продукт тощо. Вартісни-
ми для виконання проєктних завдань майбутнього дизайнера є наступні методи: евристичний, формалізований, 
метод фантазування, експериментальний тощо. 

У контексті дослідження подана інформація щодо можливості удосконалення рівня професійної компетент-
ності у креативних проєктах на сучасних краудфандингових майданчиках: Kickstarter (США), Велика ідея (Укра-
їна), які є на сьогодні ідеальним рішенням для втілення власних ідей у життя, чудовим стартом в реалізації 
проєктів і отримання кваліфікованої експертної оцінки фахівців різних галузей. 

Ключові слова: художньо-проєктна компетентність, проєкт, методи, об’єкт, генерування ідеї.
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METHODS OF FORMING THE ART-PROJECT COMPETENCE  
OF FUTURE GRAPHIC DESIGNERS

The article discusses the methods of forming the artistic and design competence of future designers in the process of 
professional training, which, according to the educational standard of the «Design» specialty, should provide appropriate 
learning outcomes, among which the ability to justify the purpose and tasks of a design project, to determine the stages of 
design, to develop and adopt artistic-project solutions, use the appropriate design methodology, etc.

It has been proven that the correct choice of methods of forming artistic and project competence in future graphic 
designers contributes to the development of their creative abilities, skills of using the acquired knowledge and skills in 
practice, stimulates the search for new ideas that can be implemented in interesting projects. Such competence guarantees 
the self-realization of future designers, an indispensable component of which is artistic creativity, introducing novelty into 
the products of activity, and a high degree of professionalism. It was established that the formation of artistic and project 
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abilities in the process of professional training of designers is an integral feature of the subject of activity, which includes 
theoretical, technological and practical training in the development and implementation of projects.

It is noted that artistic project competence is a broad integrated concept that includes basic knowledge of art 
disciplines, pedagogy, project activity and practical training. Attention is focused on the fact that the essence of artistic 
design competence lies in the ability of a future designer to generate ideas and implement them with the appropriate 
means, abilities and skills. It has been established that design has its own categorical apparatus, which, taking into 
account the development of society, is constantly updated.

 The key methods in the formation of artistic project competence remain the project method, the form-creating method, 
and the design-thinking method, which take into account the active interest of the student of education in obtaining the 
relevant knowledge, skills and abilities that will be needed in professional implementation, namely: the ability to plan, 
analyze, accept constructive solutions, working in a team, presenting a product, etc. The following methods are valuable 
for performing project tasks of the future designer: heuristic, formalized, fantasy method, experimental, etc.

In the context of the study, information is provided on the possibility of improving the level of professional competence 
in creative projects on modern crowdfunding platforms: Kickstarter (USA), Big Idea (Ukraine), which are currently an 
ideal solution for implementing one’s own ideas in life, a great start in project implementation and obtaining qualified 
expert assessment of specialists in various fields.

Key words: artistic project competence, project, methods, object, idea generation.

Постановка проблеми. На сьогодні освітня 
програма «Дизайн» є надзвичайно популярною 
й затребуваною як в умовах сучасного розвитку 
української державності, так і за кордоном. Зде-
більшого український дизайн орієнтований на тво-
рення національного мислення та його реалізацію 
в національних дизайнерських проєктах. Сучас-
ний дизайн генерує ідеї, креативність, творчість, 
володіє оптимальним і скомпонованим арсеналом 
виражальних засобів, враховує мистецькознавські 
наукові досягнення, закони ергономіки, компози-
ції, колористики, проєктування та моделювання 
тощо. Широке використання комп’ютерних техно-
логій у поєднанні з теоріями і методами дизайну, 
академічним живописом, рисунком, класичними 
пластичними мистецтвами дозволяє майбутнім 
дизайнерам візуалізувати ідеї і втілювати худож-
ньо-образні проєкти на практиці. А, враховуючи 
той факт, що на сьогодні освіта має орієнтир на 
профільне навчання, художньо-проєктна діяль-
ність набуває особливої актуальності.

Аналіз досліджень. Проблема формування 
компетентностей в освітянському просторі на 
сьогодні є актуальною і знаходить реалізацію в 
багатьох дослідженнях, серед яких наукові праці 
Л. Ващенко, О. Пометун, С. Сисоєвої, О. Семе-
ног та ін. Питання компетентності у дизайн-
освіті досліджували О. Бойчук, В. Запорожченко, 
С. Мільчевич та ін. Значний внесок у вивчення 
проєктних технологій і зокрема методу проєктів 
зробили вчені С. Гайнес, Д. Рейн хард, Т. Хат-
чинсон. Загальною основою дослідження теоре-
тичних засад проєктування в графічному дизайні 
та встановлення його інфраструктури є праці 
О. Божко, В. Вдовиченко, С. Прищенко. Вивченню 
методики розробки проєктного дослідження при-
свячені наукові розвідки Н. Чупріної, Т. Стру-
мінської, Л. Хоменко, питання теорії і методики 

викладання художнього проєктування майбутнім 
дизайнерам досліджувала А. Шевченко. Інформа-
ційні технології візуалізації дизайну є предметом 
дослідження А. Бровченка, В. Тименка, аспектам 
формування універсальної моделі процесу фор-
мотворення присвячене дослідження І. Юрченка. 

Мета дослідження. Визначити методи форму-
вання художньо-проєктної компетентності май-
бутніх дизайнерів-графіків у контексті фахової 
підготовки, завдання яких є стимулювання інтере-
сів здобувачів освіти до нових знань, пошуку ідей 
і їх реалізації в практичній діяльності. 

Виклад основного матеріалу. Стандарт 
вищої освіти першого (бакалаврського) рівня, 
галузі знань 02 «Культура і мистецтво» за спе-
ціальністю 022 «Дизайн» затверджено та вве-
дено в дію Наказом Міністерства освіти і науки 
України від 13.12.2018 р. № 1391, у якому визна-
чений вектор формування спеціальної (фахової, 
предметної) художньо-проєктної компетентності 
майбутніх дизайнерів. За вищезазначеним стан-
дартом «нормативний зміст підготовки здобу-
вачів вищої освіти, сформульований у термінах 
результатів навчання», серед яких: обґрунтування 
дизайнерського проєкту з урахуванням перед-
проєктного аналізу; визначення етапів проєкту-
вання і їх завдань; розробка художньо-проєктних 
рішень, їх оцінка; виконання технологічних про-
цесів і їх моделювання; використання відповід-
них матеріалів і технік, стандартів; проведення 
функціонально-вартісного аналізу об’єкта; враху-
вання естетичного сприйняття об’єкта (предмета) 
дизайну (Стандарт, 2018). 

Художньо-проєктна компетентність є над-
звичайно широким поняттям, оскільки охоплює 
різновекторні сфери особистості (мотиваційну, 
перцептивну, когнітивну, творчо-діяльнісну, реф-
лексивну тощо). Це дозволяє стверджувати, що 
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формування художньо-проєктної компетентності 
в процесі фахової підготовки дизайнерів є інте-
гральною характеристикою суб’єкта діяльності 
і включає теоретичну та практичну підготовку в 
розробці й реалізації проєктів, яка сприяє май-
бутньому бакалавру в соціалізації, використанні 
професійних знань і набутого досвіду, стимулює 
займатися самоосвітою, щоб бути затребуваним 
на ринку праці. 

Ми суголосні з поглядами Д. Кудренка щодо 
використання компетентнісного підходу в підго-
товці майбутніх фахівців, який передбачає «змі-
щення акцентів із засвоєння визначених освітніми 
стандартами знань, умінь і навичок на форму-
вання здатності практично діяти, обирати ефек-
тивні рішення, застосовувати сучасні технології, 
вимагає активної життєвої позиції в усіх сферах 
суспільного життя, а також навичок безперервної 
самоосвіти. Саме компетентнісний підхід, – ствер-
джує дослідник, – є тією «точкою опори», завдяки 
якій вища педагогічна освіта повною мірою пере-
ходить у практикоорієнтоване русло» (Кудренко, 
2016: 30).

Беззаперечним є розуміння сутності худож-
ньо-проєктної компетентності, яка, на позначення 
дослідниці А. Шевченко, трактується як «здатність 
педагога дизайнерського профілю генерувати ори-
гінальні ідеї та втілювати їх у матеріалі відповід-
ними засобами композиції на основі володіння 
образотворчо-мовленнєвими, вербально-образ-
ними, образно-стильовими, стратегічними та 
продуктивно-образними навичками» (Шевченко, 
2016: 77). Крім того, художньо-проєктна компе-
тентність забезпечує самореалізацію майбутніх 
дизайнерів, невід’ємною умовою якої є художня 
творчість, яка на позначення дослідниці «завжди 
передбачає обов’язкове внесення новизни в про-
дукт діяльності, що можливо лише за наявності 
високої професійної компетентності» (Шевченко, 
2016: 78).

Більшість навчальних посібників з дизайну 
визначають, що предметом проєктування або 
художнього моделювання в дизайні є структура та 
якості форми предметного середовища в цілому, де 
окремі вироби є його елементами й формують поня-
тійний апарат, який у процесі розвитку суспільства 
постійно оновлюється. До категоріального апарату 
та базових понять дослідник І. Юрченко зараховує 
«ідею речі; проєктний образ; функцію; ергоно-
міку; естетику, яка потребує детального вивчення 
та визначення її місця в загальній структурі кате-
горій проєктної діяльності; морфологію, яка вклю-
чає структуру, матеріал, конструкцію, технологію» 
(Юрченко, 2015: 44).

Дослідник стверджує, що через моральне ста-
ріння предметних форм, зміни історичних сти-
лів, методів та підходів формотворення виникає 
потреба «перегляду усталених понять і категорій, 
узагальнення та систематизації нових здобутків 
у формі побудови фахово-спеціальних і універ-
сальних моделей проєктної діяльності (Юрченко, 
2015: 41). На позначення мистецтвознавця така 
модель повинна враховувати теорію і практику 
розвитку дизайнерської галузі та включати «етапи 
проєктних робіт; формотворчий метод або стиль; 
форму речі; соціокультурне й предметне серед-
овище», яке визначає потреби споживачів 
(Юрченко, 2015: 44). 

Безперечним лідером у формуванні художньо-
проєктної компетентності є метод проєктів, який 
увів в обіг у першій половині ХХ століття амери-
канський філософ Дж. Дьюї. Цей метод передбачає 
навчання здобувачів освіти через досвід із ураху-
ванням активної особистої зацікавленості останніх 
в отриманні відповідних знань, які в подальшому 
стануть в нагоді в їх житті. На позначення М. Тим-
ченко перевагою у методі проєктів серед інших є 
активний розвиток необхідних умінь і навичок, які 
потрібні майбутньому спеціалісту для професійної 
реалізації, серед яких є наступні: уміння планувати 
свою роботу з належним використанням великого 
обсягу інформації; аналізувати, синтезувати, уза-
гальнювати необхідні знання для реалізації ідеї в 
кінцевий продукт (об’єкт); уміння та навички при-
ймати конструктивні рішення в команді щодо зміни 
окремих деталей, виправлення конструкторських 
помилок тощо; уміти презентувати власний проєкт 
та виважено, змістовно давати оцінку своїй діяль-
ності (Тимченко, 2019).

Такий підхід дозволяє нам зробити висновок, 
що дизайнерський проєкт, в основу якого покла-
дена художньо-проєктна діяльність, є повноцін-
ним конструкторським рішенням і включає етапи 
пошуку, досліджень, розрахунків, які необхідні 
для втілення ідеї в новий об’єкт або продукт, 
етапи відповідної модернізації або реконструкції 
з урахуванням вимог замовника або заданих пара-
метрів, об’єму, форми тощо.

Дослідник І. Юрченко вважає, що основним 
методом дизайну залишається формотворчий 
метод, базою якого є категорії проєктної діяль-
ності та порядок проєктних робіт, що дозволяє 
створити цікавий проєктний образ, який народжу-
ється з ідеї й реалізується за допомогою морфо-
логії та технологій. Цей метод сприяє появі такої 
оригінальної форми, яка буде відповідати сучас-
ним запитам моди та ціннісним орієнтирам соціо-
культурного середовища (Юрченко, 2015). 
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Педагогiка

 Серед ключових методів дизайну варто вио-
кремити й звернути особливу увагу на метод 
дизайн-мислення, який був започаткований нау-
ковцями Стенфорського університету на підґрунті 
ідей А. Маслоу. Він забезпечує професійні під-
ходи до вирішення проблем з урахуванням потреб 
користувачів, їхнього досвіду, емоційного стану 
тощо. Однією зі складових дизайн мислення є 
Human-centered design. На позначення В. Кремен-
чука, «основою дизайн-мислення є творчий про-
цес, у якому дизайнери, розробники та інші спеці-
алісти працюють разом, щоб створити інноваційні 
рішення для різних проблем та викликів. Цей під-
хід виник з потреби вирішення складних проблем 
та непередбачених ситуацій, які виникають у різ-
них галузях діяльності» (Кременчук, 2024). 

Процес дизайн-мислення включає декілька 
етапів. Перший етап представляє емпатія, за допо-
могою якої відбувається розуміння та відчуття 
потреб користувачів через дослідження їх проблем 
з урахуванням побажань для створення продуктів 
та послуг, які задовольнять їх потреби. Другим 
етапом є фокусування на проблемі, яку потрібно 
розв’язати. На цьому етапі потрібно сформулю-
вати питання та спробувати знайти відповідь; 
дослідити питання з використанням різних інстру-
ментів (аналізу, інтерв’ю, спостереження тощо); 
зібрати відповіді; провести аналіз для розуміння 
того, яким повинен бути образ, об’єкт чи продукт. 
Третім етапом є генерація ідей з використанням 
техніки брейнштормінгу, яка забороняє критику 
ідей для збору максимальної кількості ідей, щоб 
потім обрати ту, яка найкраще дозволить вирі-
шити поставлену задачу. Четвертий етап передба-
чає створення прототипу того концепту, який був 
визначений на попередніх етапах. Це може бути 
фізичний продукт, який створений за допомогою 
3-D технологій, доступних матеріалів або цифро-
вих файлів з використанням різних програм. Цей 
етап дозволить виявити недоліки або помилки 
й надає можливість виправити їх, покращити в 
цілому продукт, який пізніше надійде до спо-
живача. Останнім етапом є тестування на корис-
тувачах, що дозволить дізнатись ефективність 
дизайн-об’єкту та вдосконалити ще раз (Кремен-
чук, 2024). Ми впевнені, що у графічному дизайні 
використання такого методу допоможе дизайнеру 
зрозуміти, як краще передати певне повідомлення 
через візуальні елементи.

Але часто процес проєктування вимагає 
нестандартних рішень і потребує володіння різ-
ними методами. Для функціонально-вартісного 
аналізу виробу можна використати евристичний 
метод, експериментальний метод дозволить про-

вести апробацію перших зразків виробу, враху-
вати зауваження щодо конструкції та технічних 
характеристик, формалізований метод дає мож-
ливість пошуку варіантів рішень, автоматизувати 
деякі процеси проєктування, знайти оптимальний 
варіант. Метод фантазування дозволить дизайнеру 
уявити виріб, а метод переконструювання дозво-
лить взяти за основу модель-аналог, щоб на ста-
дії визначення форми виробу та його конструкції 
застосувати метод комбінування, з метою вияв-
лення кращих ознак аналогів і перенесення їх або 
нових елементів у конструкцію спроєктованого 
виробу. 

У цілому результатом діяльності дизайнера 
повинні бути функціональні об’єкти, речі, вироби, 
які є цілісними композиційно, ергономічно-есте-
тично виразними, нести виражальне й інфор-
маційне навантаження. Проте загальний погляд 
дизайнера на продукт (об’єкт) функціонує як 
складова більш широких соціокультурних проце-
сів і залежить як від суб’єктивного настрою, зді-
бностей і таланту дизайнера, так і від його схиль-
ностей. Тож можна говорити про необхідність для 
дизайнерів будувати власну цілісну картину світу, 
у якому вони живуть і працюють. Коли ця система 
поглядів, ідей, оцінок і принципів впливає на дії та 
рішення дизайнера, можна говорити про наявність 
унікального світогляду. Це свого роду інструмент 
для естетичного контролю придатності результа-
тів щоденних проєктних операцій (креслень, про-
рисовок деталей, фрагментів і цілого майбутнього 
виробу). 

Формуванню художньо-проєктної компетент-
ності сприяє участь майбутніх дизайнерів-графі-
ків у креативних проєктах, можливість якої нада-
ють сучасні краудфандингові майданчики. Однією 
з таких платформ є американський Kickstarter, 
який став ідеальним рішенням для втілення влас-
них ідей у життя (Kickstarter, веб-сайт). Ця плат-
форма використовує певну систему заохочень 
для просування творчих, неординарних проєктів, 
які змінюватимуть суспільство за участю молоді. 
Запропонувавши нову форму колективного збору 
коштів в креативні рішення ідей, цей майданчик 
став альтернативною моделлю традиційних спо-
собів інвестування. Він базується на концепції, що 
хороша і правильно подана ідея може отримати 
неймовірну підтримку від великої групи людей. 
Кожен, хто хоче отримати фінансування, повинен 
зареєструватися на Kickstarter і опублікувати опис 
проєкту, виконавши всі рекомендації і додавши 
відео, яке обіцяє своїм інвесторам нагороди, 
пільги, подяки (готовий екземпляр, ігри, комікси, 
книги, гравіювання імені інвесторів тощо). Кожен 
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проєкт повинен проходити модерацію, відпо-
відно, організатори відбирають тільки потенційно 
найбільш успішні проєкти, які можуть отримати 
спонсорську підтримку.

Домінуючим принципом краудфандингової 
платформи Kickstarter є «все або нічого». Це озна-
чає, що, лише досягнувши або перевершивши 
цільові показники з необхідної суми, проєкт отри-
мує залучені кошти. Для цього власник проєкту 
повинен вказати кінцевий термін і мінімальну 
суму коштів, які необхідно зібрати. Якщо проєкт 
не збирає необхідні кошти до визначеного терміну, 
кошти повертаються спонсорам, тобто людям, які 
хотіли б допомогти реалізації того чи іншого про-
єкту. 

На відміну від багатьох форумів зі збору коштів 
або інвестицій Kickstarter не претендує на право 
власності на проєкти та роботи, які вони прийма-
ють до публікації на своєму сайті. Проєкти, що 
зареєстровані на сайті, після завершення фінансу-
вання зберігаються та стають видимими для гро-
мадськості, оскільки їх не можна редагувати чи 
видалити з сайту. Саме цим пояснюється величез-
ний показник успішно профінансованих проєктів. 

Незважаючи на всі успіхи одного з піоне-
рів ринку краудфандінгу є й зворотна сторона. 
У зв’язку з величезною кількістю проєктів виді-
литися на їхньому тлі або хоча б виявитися помі-
ченим – вкрай проблематично. Тому вся тяжкість 
завдання зі збору коштів лягає на плечі авторів 
самого проєкту.

На Kickstarteri існують добре відомі й випробу-
вані методи оповіщення свого першого кола дру-
зів в соціальних мережах, а далі проєкт вимагає 
пильної уваги. Необхідно щодня спілкуватися зі 
своїми прихильниками, забезпечувати їх новою 
інформацією щодо продукту та тримати в курсі 
подій. Якщо проєкт починає набирати обертів, 
відразу підключаються засоби масової інформації, 
що стає запорукою успіху вашого проєкту. 

Із часом на платформі Kickstarter було ради-
кально спрощено правила сервісу, з’явилася опція 
«Launch Now», яка дозволяє авторам перевести 
свій проект в активний стан в будь-який час. На 
сьогодні платформа має сертифікат Corporation, 
який свідчить про відповідність сервісів ресурсу 
найвищим стандартам. Це означає, що краудфан-
дингова платформа Kickstarter відкрила світові 
нову форму залучення фінансування та показала, 
що навіть найнеймовірніша ідея може знайти своє 
втілення в реальності, якщо дати можливість пові-
рити в мрію. Тому Kickstarter є не лише цікавим, а 
й корисним проєктом щодо забезпечення початко-
вого старту цікавим ідеям. 

В Україні є аналог Кікстартера, який назива-
ється «Велика iдея», за допомогою якого профі-
нансовано вже багато проєктів, які допомагають 
знаходити рішення різних проблем, розвивати 
сильне, відкрите та успішне суспільство (Велика 
ідея, веб-сайт). Ще однією альтернативою плат-
формі Kickstarter стала онлайн-платформа «Дія 
в Україні». Це своєрідна бібліотека молодіжних 
проектів простір для непосидючих, активних 
мрійників, які вірять у красу своїх ідей та вдиха-
ють у них життя; це місце, де інноватори та чей-
нджмейкери матеріалізують ідеї в проєкти, співп-
рацюють та навчаються разом. «Дія в Україні» – це 
середовище, де можна обмінюватися ідеями, зна-
ходити однодумців чи долучатися у команди ціка-
вих ініціатив, отримувати експертну думку чи 
просто навчатися (Дія в Україні, веб-сайт). На 
цій платформі можна реалізувати молодіжні іні-
ціативи, які є інноваційними й спрямованими 
на вирішення суспільних проблем, які стосуються 
таких сфер як екологія, мистецтво, культура, соці-
альна сфера, освіта або технології.

Цінність цих платформ для учасників проєктів 
у тому, що це – чудовий старт через можливість 
розповісти про свою ідею, перетворити її в про-
єкт та знайти людей у команду. Це можливість 
отримати експертну оцінку від професіоналів різ-
них галузей, підтримку й можливість співпраці з 
наставниками проєкту, допомогу в його реалізації.

Інформаційний розголос на цих платформах 
надає можливість вести власну сторінку проєкту 
з інформацією про задум, команду, потреби та 
новини, бо про вас мають знати. Автор проєкту 
може мати доступ до унікальної спільноти зі всієї 
України: а це, відповідно, контакти, співпраця, 
навчальні можливості тощо. Перспективою для 
майбутніх учасників проєкту є участь у конкурсах, 
грантових програмах від компаній, представників 
еліти, діаспори; проєктні симуляції та навчальні 
програми; додаткові можливості у підтримці най-
успішніших ідей. 

Висновки. Підсумовуючи зазначене вище, 
можемо констатувати, що формування художньо-
проєктної компетентності у майбутніх дизайне-
рів-графіків під час фахової підготовки є багато-
рівневим процесом, який уособлює складну та 
динамічну систему, що формується в результаті 
інтеграції різноманітних наукових знань, мис-
тецтва та технічних досягнень і є невід’ємним 
складником професіоналізму фахівців дизайнер-
ського профілю. Володіння необхідними для про-
фесійної роботи практичними уміннями та нави-
чками проєктною діяльністю надасть здобувачеві 
освіти можливість реалізовувати цікаві власні 
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проєкти у сфері дизайну та отримувати поцінову-
вання користувачів і замовників.

Необхідність забезпечення якості трансляції 
змісту візуальної інформації, мінімізація часу на 
проєктування продукції графічного дизайну спо-
нукає до використання як ефективних методів 
стимуляції конструктивного дизайнерського мис-
лення, так і до вдосконалення методики проєкту-
вання. 

Власне такому творчому процесу сприяє 
генерування соціальних інновацій, яке реалі-
зується в багатьох країнах світу й в Україні 
зокрема. Наявність низки платформ і майдан-
чиків допомагає впровадженню інноваційних і 
соціально-значимих проєктів і надає їх авторам 

відповідні інструменти для втілення й реалізації 
своїх планів. Завдяки практичному досвіду ми 
переконалися, що платформи генерування ідей 
є найкращою комбінацією поєднання локаль-
них дій із відповідним супроводом в Інтернеті. 
У майбутньому ми продовжимо досліджувати 
особливості формування художньо-проєктної 
компетентності, використовуючи та вдоскона-
люючи методологію художнього проєктування, 
що буде сприяти підвищенню рівня сформова-
ності професійних компетентностей дизайне-
рів-графіків, використанню набутого досвіду в 
навчально-практичній діяльності та стане схо-
динкою до успішного професійного і кар’єрного 
зростання.
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МЕТОДИКА ФОРМУВАННЯ ПОЛІКОМУНІКАТИВНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ 
ЗДОБУВАЧІВ ВИЩОЇ МИСТЕЦЬКО-ПЕДАГОГІЧНОЇ ОСВІТИ  

В ПРОЦЕСІ ХОРМЕЙСТЕРСЬКОЇ ПІДГОТОВКИ

У статті розглянуто методику формування полікомунікативної компетентності здобувачів вищої мистець-
ко-педагогічної освіти в процесі хормейстерської підготовки. Загальну мету авторської методики формування 
полікомунікативної компетентності здобувачів вищої мистецько-педагогічної освіти в процесі хормейстер-
ської підготовки визначено як цілеспрямований розвиток полікомунікативної компетентності та кожного з 
її компонентів – емоційно-вольового, інтерпретаційно-проєктувального, експресивно-виконавського, рефлек-
сивно-коригувального. На першому, кумулятивно-адаптивному етапі було застосовано ціннісно-мотиваційний, 
комунікативно-ідентифікаційний методи, а також методи атрибуції емоційної «партитури» хорового твору, 
практики інтерв’ювання хорового диригента, тренінгу диригентських центрованих повідомлень. На другому, 
аналітично-продуктивному етапі впроваджувались методи понятійно-термінологічного тренінгу, полікомуні-
кативного виконавського аналізу хорового твору, змістовно-процесуального моделювання репетиційного про-
цесу, імерсивних технологій та віртуальної реальності, прийоми примноження палітри диригентських жестів. 
На третьому, творчо-регулятивному етапі реалізовувались методи поліверсійності репетиційного процесу, 
екстраполяції художньо-комунікативних пріоритетів, хорового проєкту, мультимедійного перформансу-хору, 
тренінгу з управлінської диригентсько-хорової сугестії. На четвертому, креативно-стратегічному етапі апро-
бовано методи діалогічно-рефлексивної взаємодії, педагогічно-виконавського «переформатування», креативного 
методичного навчання, нетворкінг-сесії «Лабораторія хормейстерської майстерності», тренінгу з формування 
хормейстерського іміджу. Впровадження методики формування полікомунікативної компетентності здобува-
чів мистецько-педагогічної освіти в процесі хормейстерської підготовки позитивно вплинуло на системність і 
багатофункціональність естетичної сфери професійної активності студентів; гармонізувало інтеграцію есте-
тичних, емоційних та інтелектуальних векторів навчання та самопрезентації, удосконалило майстерність хор-
мейстерів у напрямі художньої інтерпретації й організації ефективної художньо-емоційної згуртованості між 
усіма учасниками хорового колективу.

Ключові слова: полікомунікативна компетентність, хормейстерська підготовка, хормейстер, методика, 
етап, метод, хоровий твір. 
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METHODS OF FORMING POLYCOMMUNICATIVE COMPETENCE  
OF HIGHER ART AND PEDAGOGICAL EDUCATION STUDENTS  

IN THE PROCESS OF CHOIR MASTER TRAINING

The article examines the method of forming poly-communicative competence of students of higher artistic and 
pedagogical education in the process of choir master training. The general goal of the author’s methodology for the 
formation of polycommunicative competence of students of higher artistic and pedagogical education in the process of choir 
master training is defined as the purposeful development of polycommunicative competence and each of its components – 
intentional-mobilization, artistic-modeling, creative-consolidation and diagnostic-predictive. At the first, cumulative-
adaptive stage value-motivational, communicative-identification the methods, as well methods were applied attribution 
of the emotional “score” of a choral work, practice of interviewing a choral conductor, training of conductor-centered 
messages. At the second, analytical and productive stage – the methods of conceptual and terminological training, multi-
communicative performance analysis of a choral work, content-process modeling of the rehearsal process, immersive 
technologies and virtual reality, and the method of multiplying the palette of conducting gestures were introduced. At the 
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third, creative-regulatory stage were used the methods of multiversity of the rehearsal process, extrapolation of artistic 
and communicative priorities, choral project, multimedia performance-choir, training in managerial conductor-choir 
suggestion were implemented. At the fourth, creative-strategic stage – the methods of dialogic-reflective interaction, 
pedagogical-executive “reformatting”, creative methodical training, networking session “Laboratory of Choirmaster’s 
Mastery”, training on the formation of a choirmaster’s image were tested. The implementation of the method of formation 
of polycommunicative competence of students of art and pedagogical education in the process of choir master training 
had a positive effect on the systematicity and multifunctionality of the aesthetic sphere of professional activity of students; 
harmonized the integration of aesthetic, emotional and intellectual vectors of learning and self-presentation, improved 
the skills of choirmasters in the direction of artistic interpretation and organization of effective artistic and emotional 
cohesion between all members of the choir.

Key words: polycommunicative competence, choir master training, choir master, technique, stage, method, choral 
piece.

Постановка проблеми. Модернізація системи 
вищої мистецько-педагогічної освіти висуває нові 
вимоги до змісту хормейстерської підготовки 
майбутніх фахівців, потребує врахування концеп-
туально-інноваційного потенціалу компетентніс-
ного підходу, відповідних програмних завдань, 
методичного забезпечення освітніх компонент з 
метою підвищення її якості. Сучасне розуміння 
хормейстерської діяльності базується на систем-
ності й багатопрофільності феномену, що збагачує 
уявлення про неї не тільки у контексті естетич-
ного наповнення професійної активності хорових 
диригентів та колективів під їх орудою, але й її 
комунікативної природи – комунікації в мисте-
цтві, з мистецтвом та через мистецтво з учасни-
ками хорових колективів. Зважаючи на комплекс 
комунікативних стратегій, в яких поєднуються 
різні вектори хормейстерської діяльності (контек-
стуально-смисловий, регулятивно-комунікатив-
ний, психологічно-поведінковий), актуалізуються 
методичні аспекти підготовки здобувачів, зокрема 
у ракурсі їх полікомунікативної компетентності. 

Аналіз досліджень. Питання хормейстерської 
підготовки здобувачів вищої мистецько-педагогіч-
ної освіти вирішуються науковцями переважно на 
основі компетентнісного підходу і передбачають 
набуття студентами фахових компетентностей. 
Го Сяофен в межах поліфункціонального підходу 
висвітлює комплексний характер вокально-вико-
навських, диригентсько-хорових і методико-прак-
тичних компетентностей, які визначають якість 
фахової діяльності майбутнього вчителя музич-
ного мистецтва (Го Сяофен, 2023: 2). Т. Пухаль-
ський пов’язує формування професійної компе-
тентності майбутнього вчителя музики засобами 
диригентсько-хорових дисциплін з готовністю 
до творчої педагогічної діяльності, володінням 
широким колом компетентностей, ґрунтовними 
естетико-теоретичними знаннями, практичними і 
методичними вміннями та навичками з естетич-
ного виховання учнів, художньою культурою та 
педагогічною майстерністю; єдністю музично-тео-

ретичної, диригентсько-хорової, інструментальної 
та методичної підготовки, здатністю об’єднувати 
учнів засобами колективних форм роботи тощо 
(Пухальський, 2019: 50). Методичним аспектам 
формування музично-слухової активності майбут-
ніх учителів музичного мистецтва в навчальному 
хоровому колективі присвятила увагу А. Кифенко 
(Кифенко, 2019), вокально-хоровій підготовці 
майбутніх учителів музики у процесі фахового 
навчання – Лінь Є (Лінь Є, 2017), вокально-хоро-
вій  підготовці майбутніх учителів музичного 
мистецтва у педагогічних університетах – Хуан 
Чанхао (Хуан Чанхао, 2021). Важливого значення 
у хормейстерській підготовці надається техніч-
ним аспектам підготовки диригента (Гун Вейді, 
Л. Лабінцева, С. Мурза, D. Jansson, B. Elstad and 
E. Doving та ін.).

Отже, незважаючи на визнання багатовектор-
ного змісту хормейстерської підготовки, належної 
уваги проблемі полікомунікативної компетент-
ності здобувачів зазначеними науковцями не при-
ділено.

Поліаспектний погляд відзначаємо у досліджен-
нях, присвячених проблемі художньої комунікації. 
Зокрема, комунікативна культура майбутніх учи-
телів музичного мистецтва в процесі диригент-
сько-хорового навчання привабила Ван Яцзюня 
(Ван Яцзюнь, 2018), культура міжособистісної 
творчої взаємодії майбутніх учителів музичного 
мистецтва в процесі вокальної підготовки – Лай 
Сяоцяня (Лай Сяоцянь, 2019); розробка методич-
ної системи формування художньо-комунікативної 
культури майбутнього вчителя музики – А. Зай-
цеву (Зайцева, 2017). Феномен інтерактивної взає-
модії музиканта-виконавця і виконавців у процесі 
концертно-художньої комунікації досліджувала 
Є. Єргієва (Єргієва, 2022), художньо-комунікатив-
ний досвід майбутніх викладачів вокалу в педаго-
гічних університетах студіювала Мен Сіан (Мен 
Сіан, 2021); художньо-невербальної комунікації 
та її втілення у диригентському виконавстві – 
Чен Ліня (Суми, 2021), A. Claraco (Claraco, 2015); 
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мультимодальне спілкування хорового диригента 
вивчав I. Poggi (Poggi, 2011). Натомість методику 
формування полікомунікативної компетентності 
здобувачів вищої мистецько-педагогічної освіти 
в процесі хормейстерської підготовки зазначені 
науковці не розробляли.

Метою статті є розробка методики форму-
вання полікомунікативної компетентності здобу-
вачів вищої мистецько-педагогічної освіти в про-
цесі хормейстерської підготовки.

Виклад основного матеріалу. Експеримен-
тальна перевірка ефективності стратегії форму-
вання полікомунікативної компетентності здо-
бувачів вищої мистецько-педагогічної освіти в 
процесі хормейстерської підготовки вимагала роз-
робки авторської методики, яка була реалізована в 
умовах спеціально організованого формувального 
експерименту дисертаційного дослідження. 

Загальна мета авторської методики форму-
вання полікомунікативної компетентності здо-
бувачів вищої мистецько-педагогічної освіти в 
процесі хормейстерської підготовки визначалась 
як цілеспрямований розвиток полікомунікативної 
компетентності та кожного з її компонентів – емо-
ційно-вольового, інтерпретаційно-проєктуваль-
ного, експресивно-виконавського, рефлексивно-
коригувального, оскільки полікомунікативна 
компетентність в контексті підготовки диригента-
хормейстера є виразником системності та ціліс-
ності досліджуваного феномену, одночасності 
вираження усіх його компонентів.

Авторська методика впроваджувалась під час 
формувального експерименту упродовж чоти-
рьох етапів формування полікомунікативної ком-
петентності здобувачів вищої мистецько-педаго-
гічної освіти. Стисло представимо зміст кожного 
етапу впровадження методики з описом відповід-
них методів навчання. 

Перший етап методики, кумулятивно-адап-
тивний – передбачав усвідомлення, накопичення 
і поширення психолого-педагогічних, мистецько-
педагогічних, історико-теоретичних, диригент-
сько-хорових знань, вербальних та невербальних 
засобів художньо-виконавської діалогізації й адап-
тацію здобувачів до їх практичного використання 
в системі мистецької полікомунікації. 

Ціннісно-мотиваційний метод був спрямова-
ний на вироблення потреб, що мотивують здо-
бувачів вищої мистецько-педагогічної освіти 
досягати колективної художньо-образної іден-
тифікації у процесі створення художнього про-
дукту як мистецько-педагогічної та особистіс-
ної цінності; здійснювати довершену художню 
комунікацію з композитором, хором, слухачами 

у процесі виконавської інтерпретації. Комуніка-
тивно-ідентифікаційний метод був пов’язаний з 
особистісно-професійною ідентичністю образу 
власного «Я», відчуттям себе митцем, який діа-
логізує зі світом, самим собою, хоровим твором, 
хористами, слухачами, здатним декодувати сим-
волічно-семіотичний текст твору з урахуванням 
контексту діалектики виконавсько-презентацій-
них особистісно-колективних взаємовідносин 
і реакцій. Тренінг диригентських центрованих 
художньо-виконавських повідомлень передбачав 
відпрацювання вербальних і невербальних засо-
бів художньо-виконавської комунікації з творчими 
міні-групами та міні-ансамблями з метою набуття 
умінь емоційно-семантичної виразності худож-
нього мовлення, експресивності диригентського 
жесту, міміки, пантоміміки. Атрибуція емоційної 
«партитури» хорового твору містила опрацю-
вання майбутніми диригентами змісту і драма-
тургії поетичного ряду, декодування авторських 
ремарок, емоційного наповнення тексту через від-
творення темпо-метроритмічного та динамічного 
плану, усвідомлення і розуміння власних емоцій 
в процесі переживання й осмислення художньо-
образного змісту як системи семантичних повідо-
млень. Практика інтерв’ювання хорового дири-
гента мала своїм змістом виявлення особливостей 
полікомунікативної поведінки будь-якого відо-
мого хорового диригента; уявного інтерв’ю з ним, 
яке побудоване на основі аналізу записів виступів 
диригента, його біографії та активності у ЗМІ; 
виявлення індивідуально-стильових рис комуніка-
ції з хором, різнофункціональних комунікативних 
прийомів, спрямованих на досягнення художньо 
переконливого виконавського звукового еталону.

Другий етап методики, аналітично-продук-
тивний – мав на меті поглиблення та розширення 
теоретичного досвіду хороуправління, обсягу 
наявних диригентсько-хорових знань, практич-
них умінь і навичок проєктувати та організову-
вати репетиційний процес; продукувати енерге-
тично-духовну, емоційну консолідацію учасників 
колективу через інтонаційно-образне виконавське 
втілення хорового твору, зростання досвіду оці-
нювання якості хорового звучання та самоаналізу 
власної хормейстерської продуктивності в аспекті 
теорії та практики полікомунікації. 

Понятійно-термінологічний тренінг пролон-
говано відбувався за основними сферами хор-
мейстерської підготовки: диригентсько-хорове 
мистецтво і педагогіка, виконавська інтерпрета-
ція в культурно-історичному контексті, хоровий 
менеджмент, хорова комунікація, репетиційний 
процес і передбачав зростання досвіду майбутніх 
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хормейстерів виявляти полікомунікативний зміст 
та комунікативну насиченість опорних категорій. 
Полікомунікативний виконавський аналіз хоро-
вого твору був пов’язаний з розвитком інтерпре-
таційно-проєктувального компоненту і спрямо-
вувався на розуміння соціокультурних передумов 
феноменологізації хорового твору, прочитання та 
інтерпретацію змісту художньо-образної сфери в 
контексті певної художньої епохи, національного 
та авторського композиторського стилю, осмис-
лення провідних засад виконавської інтерпрета-
ції в процесі диригентсько-хорової комунікації 
різних видів. Змістовно-процесуальне моделю-
вання репетиційного процесу полягало у розробці 
плану проведення хорової репетиції; розкритті 
її мети, завдань, комунікативного потенціалу; 
модельному осмисленні історичної множинності 
типів репетицій, відповідних різним площинам 
комунікації (хормейстер-композитор, хормейстер 
з самим собою, хормейстер-текст, хормейстер-
хор, хормейстер-слухачі). Прийоми примноження 
палітри диригентських жестів вимагав мотивова-
ного інтерпретаційним задумом добору та нако-
пичення доцільних засобів хормейстерського 
впливу на консолідацію художньо-виконавських 
зусиль учасників вокально-хорового ансамблю 
у єдиний енергетично-духовний потік. Метод 
імерсивних технологій та віртуальної реальності 
передбачав уявлення (симулювання) концертного 
залу і створення віртуального хору за допомогою 
VR-окулярів; відбувалось занурення у віртуаль-
ний простір, де здобувачі були диригентами вір-
туального хору, що дозволило їм відпрацьовувати 
диригентські жести, «представляти і відчувати» 
реакцію віртуальних хористів на свої дії та експе-
риментувати з різними техніками і типами кому-
нікації. 

Третій етап методики, творчо-регулятивний – 
був спрямований на набуття досвіду винайдення, 
проєктування і практичної перевірки продуктив-
ності хормейстерсько-комунікативних дій щодо 
виконавської діяльності хористів, їх емоційно-
вольової регуляції, емпатійного переживання, 
рефлексійного осмислення; зростання якості 
виконавського тлумачення твору за рахунок само-
розвитку у втіленні хорової виконавської концеп-
ції як мети полікомунікації. 

Поліверсійність репетиційного процесу була 
пов’язана з презентацією майбутніми хормей-
стерами фрагментів практичного розучування 
та виконання одного й того ж самого хорового 
твору з метою вияву та оцінкою власної експресії, 
артистичної енергії, харизматичності у процесі 

емоційної та вольової консолідації хористів щодо 
яскравого втілення виконавської концепції хоро-
вої композиції. Екстраполяція художньо-комуні-
кативних пріоритетів має своїм методологічним 
підґрунтям узагальнення досвіду української та 
європейської диригентсько-хорової школи і перед-
бачає таку послідовність в реалізації диригент-
сько-хорової комунікації в репетиційному про-
цесі: опрацювання елементів хорової звучності 
та засобів музичної й сценічної виразності, засво-
єння звуковисотного та темпо-метроритмічного 
аспектів музики, досягнення єдності вокально-
інтонаційного звуковидобування, артикуляційної 
ясності, тембрального забарвлення, експресії емо-
ційної драматургії тощо. Хоровий проєкт передба-
чав концертне втілення концептуального задуму 
хорового твору під орудою майбутнього хормей-
стера, в якому він виявляє здатність синергійно 
взаємодіяти з Автором, текстом, самим собою, 
хористами, слухачами та демонструє експресив-
ний емоційно-мотиваційний вплив на звуковий 
та сценічний простір. Тренінг з управлінської 
диригентсько-хорової сугестії вимагав зростання 
досвіду майбутнього хормейстера щодо вольового 
включення в творчий процес; тонкого відчуття 
образної звукосфери, жанрово-стильової самобут-
ності музики як мистецького повідомлення; екс-
пресії прояву вербальних та невербальних засобів 
комунікації, емоційного «зараження» хористів, 
створення та підтримки під час виступу позитив-
ної духовної аури. Мультимедійний перформанс-
хор містив використання інтерактивних мульти-
медійних технологій під час хорових виступів для 
створення візуально-звукових ефектів, що увираз-
нювали художньо-образний зміст хорового твору; 
хормейстер керував реальним хором та візуаль-
ними проєкціями одночасно, тобто взаємодіяв зі 
слухачами через додатковий полікомунікативний 
канал.

Четвертий етап методики, креативно-стратегіч-
ний відзначався готовністю до самовдосконалення 
здобувачів в контексті полікомунікативної компе-
тентності; здатністю до самостійного створення 
проєктів щодо колективної інтерпретації творів, 
розробки власних виконавсько-педагогічних при-
йомів і методів; виявленням продуктивного інди-
відуального стилю комунікації, ефективністю 
виконавсько-педагогічної рефлексії, сформова-
ністю творчого хормейстерського іміджу. 

Метод діалогічно-рефлексивної взаємодії 
передбачав самооцінювання та корекцію власних 
комунікативно-виконавських дій майбутнього 
хормейстера як результату осмислення успішності 
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та ефективності індивідуального полікомуніка-
тивного досвіду у втіленні художніх концепцій 
хорових творів, проявів полікомунікативних емпа-
тії, регуляції, поведінки у професійній діяльності 
керівника хорового колективу. Педагогічно-вико-
навське «переформатування» відображало спря-
мування майбутнього хормейстера до формування 
індивідуального стилю комунікації, відкритість 
до професійного самовдосконалення на основі 
подальшого набуття полікомунікативної компе-
тентності, здатність до накопичення хормейстер-
ських знань та навичок комунікації з композито-
ром, самим собою, текстом, хористами, слухачами; 
готовність опановувати новими педагогічними та 
мистецькими технологіями на основі сучасних 
комунікативних моделей. Креативне методичне 
навчання забезпечувало накопичення навичок 
майбутнього хормейстера розробляти власні вико-
навсько-педагогічні прийоми і методи з метою 
досягнення еталонного звучання хорового колек-
тиву. Тренінг з формування хормейстерського імі-
джу засновувався на розширенні досвіду майбут-
нього хормейстера у сукцесивно-симультанних 
діях, самомоніторингу переконливості інтонацій-
ного художньо-образного втілення виконавської 
концепції творів, постійному удосконаленні інди-
відуальної системи засобів художньої виразності. 
Нетворкінг-сесія «Лабораторія хормейстерської 
майстерності» відбувалася у форматі регулярних 
зустрічей майбутніх хормейстерів, неформальних 
дискусій, майстер-класів, воркшопів, під час яких 
обговорювалися актуальні питання хормейстер-
ської полікомунікації, оприлюднювались напра-
цювання, висувалися нові ідеї, узагальнювалися 
творчі результати.

Висновки. Таким чином, на підставі вище 
викладеного матеріалу можна стверджувати, 
що якість формування полікомунікативної ком-
петентності здобувачів мистецько-педагогічної 
освіти в процесі хормейстерської підготовки 
буде вищою, якщо дотримуватись розробленої 
методики. На її першому, кумулятивно-адаптив-
ному етапі було застосовано методи: ціннісно-
мотиваційний, комунікативно-ідентифікаційний, 
атрибуції емоційної «партитури» хорового твору, 
практики інтерв’ювання хорового диригента, тре-
нінгу диригентських центрованих повідомлень, 
що посприяло стимулюванню потреб здобува-
чів до мобілізації учасників хорового колективу 
на засадах емоційно-експресивної поліфонічно-
художньої комунікації як ціннісно-смислового 
ресурсу продуктивної колективної виконавської 
творчості. На другому, аналітично-продуктив-

ному етапі впроваджувались методи понятійно-
термінологічного тренінгу, полікомунікативного 
виконавського аналізу хорового твору, зміс-
товно-процесуального моделювання репетицій-
ного процесу, імерсивних технологій та вірту-
альної реальності, прийом примноження палітри 
диригентських жестів, що визначало зростання 
досвіду створення інтерперсональної художньо-
виконавської концепції, сценічно-театралізова-
ної транскрипції хорового твору, проєктування 
художньо-комунікативних стратегій реалізації 
виконавського задуму. На третьому, творчо-регу-
лятивному етапі реалізовувались методи полівер-
сійності репетиційного процесу, екстраполяції 
художньо-комунікативних пріоритетів, хорового 
проєкту, мультимедійного перформансу-хору, 
тренінгу з управлінської диригентсько-хорової 
сугестії, що вплинуло на ефективність проду-
кування емоційно-емпатійного хорового поля з 
метою консолідації ресурсної духовної енергії 
всіх учасників художньо-творчої полікомуніка-
ції в процесі колективної інтерпретації хорової 
концепції твору на засадах екстраперсональної 
синергії. На четвертому, креативно-стратегіч-
ному етапі апробовано методи діалогічно-реф-
лексивної взаємодії, педагогічно-виконавського 
«переформатування», креативного методичного 
навчання, нетворкінг-сесії «Лабораторія хор-
мейстерської майстерності», тренінгу з форму-
вання хормейстерського іміджу, що дозволило 
на засадах моніторінгу і аналізу продуктивності 
виконавсько-педагогічних стратегій ефективно 
організовувати художньо-креативне рефлек-
сивно-комунікативне середовище якісного вті-
лення виконавської концепції хорового твору. 

Впровадження методики формування полі-
комунікативної компетентності здобувачів мис-
тецько-педагогічної освіти в процесі хормей-
стерської підготовки позитивно вплинуло на 
системність і багатофункціональність естетичної 
сфери професійної активності студентів; гармо-
нізувало інтеграцію естетичних, емоційних та 
інтелектуальних векторів навчання та самопре-
зентації, удосконалило майстерність хормейстерів 
у напрямі художньої інтерпретації й організації 
ефективної художньо-емоційної згуртованості між 
усіма учасниками хорового колективу. Проведене 
дослідження не вичерпує широкого кола аспектів 
вивчення означеної проблеми. Потребує подаль-
ших досліджень питання верифікації результатів 
формування полікомунікативної компетентності 
здобувачів мистецько-педагогічної освіти в про-
цесі хормейстерської підготовки.
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КРИТЕРІЇ ТА ПОКАЗНИКИ ДІАГНОСТУВАННЯ РОЗВИНЕНОСТІ 
ІНФОРМАЦІЙНО-КОМУНІКАЦІЙНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ ОФІЦЕРІВ 

ТАКТИЧНОЇ ЛАНКИ УПРАВЛІННЯ

У статі визначені та обґрунтовані критерії та показники діагностування розвиненості інформаційно-
комунікаційної компетентності (далі – ІКК) офіцерів тактичної ланки управління (далі – офіцерів) – ціннісно-
мотиваційний, інтелектуальний, технологічний, комунікаційний, психологічний, рефлексивний, які в повній мірі 
надають можливість системно охопити зміст їх ІКК та в повному обсязі діагностувати її сформованість та 
розвиненість. Визначені нами критерії дозволили встановити цінності військово-професійної діяльності офі-
церів із використанням інформаційно-комунікаційних технологій (далі – ІКТ), а також мотивацію до розвитку 
цього виду компетентності офіцера як суб’єкта військової діяльності; знання теорії засобів ІКТ та методики їх 
застосування під час здійснення функціональних обов’язків, практичних аспектів забезпечення кібербезпеки під 
час використання ІКТ у військово-професійній діяльності; способів аналізу, синтезу, порівняння, абстрагування 
за допомогою засобів ІКТ; знання щодо побудови комунікаційних стратегій, зокрема, за допомогою засобів ІКТ; 
здатність розробляти, вдосконалювати та застосовувати сучасні апаратно-програмні засоби для реалізації 
військово-професійних компетенцій та їх перевірка на кіберуразливість, навички та вміння роботи з сучасним 
інформаційно-технологічним спорядженням; забезпечення кібербезпеки під час використання засобів ІКТ; вміння 
щодо використання різноманітних комунікаційних стратегій, норм, правил спілкування із військовослужбовцями, 
володіння різноманітними мовними засобами, здатності щодо застосування засобів ІКТ під час комунікації; 
військово-професійну суб’єктність та здатність об’єктивної оцінки себе як суб’єкта сучасного інформаційного 
суспільства. Визначення цих критеріїв здійснено з урахуванням специфіки військово-професійної діяльності офі-
церів і виконання ними службових завдань за призначенням із застосуванням ІКТ. 

Ключові слова: критерії, показники, діагностування, інформаційно-комунікаційна компетентність, офіцер 
тактичної ланки управління.
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CRITERIA AND INDICATORS OF INFORMATION AND COMMUNICATION 
COMPETENCE DIAGNOSTICS DEVELOPMENT FOR TACTICAL COMMAND 

OFFICERS

The article defines and substantiates the criteria and indicators for diagnosing the development of information and 
communication competence (hereinafter – ICC) of tactical level officers (hereinafter – officers) – value-motivational, 
intellectual, technological, communication, psychological, reflective, which fully provide an opportunity to systematically 
cover the content of their ICC and fully diagnose its formation and development. The criteria we defined allowed us to 
establish the values of military and professional activity of officers using information and communication technologies 
(hereinafter – ICT), as well as the motivation to develop this type of competence of an officer as a subject of military 
activity; knowledge of the theory of ICT tools and methods of their application in the performance of functional duties, 
practical aspects of cyber security with using ICT in military professional activity; methods of analysis, synthesis, 
comparison, abstraction using ICT tools; knowledge of building communication strategies, in particular, with the help of 
ICT tools; ability to develop, improve and apply modern hardware and software tools for the implementation of military 
professional competencies and their testing for cyber vulnerability, skills and abilities to work with modern information 
technology equipment; ensuring cybersecurity with using ICT tools; ability to use various communication strategies, 
norms, rules of communication with military personnel, knowledge of various language tools; abilities to use ICT tools 
in communication; military and professional subjectivity and the ability to objectively assess oneself as a subject of 
the modern information society. These criteria are determined taking into account the specifics of military professional 
activity of officers and their performance of assigned tasks with the use of ICT. 

Key words: criteria, indicators, diagnostics, information and communication competence, tactical level officer.

Постановка проблеми. Нині засоби ІКТ та 
цифровізація усіх сфер суспільства кардинально 
впливають на трансформацію системи освіти, 
і військова освіта не становить у цьому аспекті 
виняток. Система військової освіти має здійсню-
вати військово-професійну підготовку офіцерів 
як суб’єктів і фахівців інформаційного суспіль-
ства та з урахуванням цифровізації військової 
сфери, оскільки їх інформаційно-технологічна 
підготовленість безпосередньо впливає, як свід-
чить досвід сучасної гібридної війни з росій-
ським загарбником, на боєздатність і боєготов-
ність Збройних сил України. Готовність офіцера 
тактичної ланки управління до військово-про-
фесійної діяльності є складною психологічною 
характеристикою його постаті як військового 
професіонала. Вона складається із системи про-
фесійних цінностей і мотивації, індивідуально-
психічних якостей, теоретичних і практичних 
знань, практичних умінь і навичок, здатностей 
до певного виду військово-професійної діяль-
ності та найголовніше – сприйняття самого себе 

суб’єктом військово-професійної діяльності в 
інформаційному суспільстві. 

Аналіз основних досліджень і публікацій. 
Проаналізували наукові джерела й публікації з 
проблеми статті та з’ясували, що проблемі визна-
чення критеріїв і показників діагностування роз-
виненості ІКК різних фахівців займаються як 
українські (В. Биков, А. Гелеш, А. Гуржій, В. Кива, 
А. Кочарян, О. Кравченко, Н. Крутова, Н. Мукан, 
Н. Сороко, О. Спірін, І. Тимофєєва, Г. Федорук, 
В. Ягупов та ін.), так і зарубіжні (М. У. Родрігес 
(Mireia Usart Rodriguez), Д. Р. Карлесс (David 
Robert Carless), А. В. Санчес (Aurelio Villa 
Sanchez), А. Кальвані (Antonio Calvani), С. Хупер 
(Simon Hooper), Т. Вялятага (Terje Väljataga), 
Ж. Жанг (Zhuo Zhan), Ю. Маєда (Yukiko Maeda) 
дослідники. 

Так, вони під час розроблення діагностуваль-
ного інструментарію для оцінювання сформо-
ваності та розвиненості ІКК різних фахівців 
підкреслюють складність цього процесу та наго-
лошують на таких важливих аспектах: діагносту-
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вання має охоплювати всі її компоненти; необхід-
ність чіткого визначення рівнів її сформованості 
та розвиненості та їх характеристики; необхід-
ність взаємозв’язку між завданнями дослідження 
та відповідними показниками критеріїв. Вико-
ристання цих універсальних вимог підкреслює 
методологічну культуру науковців. Так, Гордон 
Роуленд Джоухін (Gordon Rowland Joughin), Девід 
Роберт Карлесс (David Robert Carless) наголо-
шують на точності виокремлення показників для 
оцінювання ІКК для визначення змістовних про-
блемних питань щодо її оцінювання, з’ясування 
рівнів знань фахівців (Ягупов, 2019: 262–291; 
Carless). Відповідно, кожен критерій має вклю-
чати необхідну кількість змістовних показників 
щодо явища, яке діагностується дослідником. 

Науковці А. В. Санчес (Aurelio Villa Sanchez), 
М. П. Руіз (Manuel Poblete Ruiz) підкреслюють, що 
критерії мають відображати структуру того виду 
компетентності, який діагностується (Sanchez, 
Ruiz, 2011). 

На думку А. Кочаряна, «проблема визначення 
критеріїв оцінювання ефективності навчання має 
достатньо аспектів і рівнів. У педагогічній прак-
тиці розроблено достатньо взаємопов’язаних кри-
теріїв, які створені для оцінювання різних пси-
холого-педагогічних аспектів процесу навчання, 
серед яких виокремлюємо наступні: критерії 
ефективності форм і методів навчання: якість, 
повнота, глибина, міцність та функціональна здат-
ність методів, які використовуються відповідно до 
завдань; рівень сформованості вмінь та навичок; 
критерії ефективності навчання: самостійність 
науково-педагогічних працівників, культура про-
цесу навчання (здатність раціонально планувати 
процес навчання); критерії ефективності результа-
тів навчання: глибина знань, системність; критерії 
оцінювання сформованості теоретичних знань: 
розуміння понять, формулювання положень освіт-
ньої політики, корпоративних стандартів; якісні 
критерії оцінювання сформованості вмінь та 
навичок: правильність дотримання алгоритму дій, 
самостійність у виконанні; критерії оцінки став-
лення до власної пізнавальної діяльності: інтерес 
чи байдужість, розуміння соціального значення 
вміння використовувати сучасні ІКТ, емоційний 
комфорт або дискомфорт, страх щодо можливих 
помилок» (Кочарян, 2016: 66). Схожі підходи до 
розуміння змісту критеріїв і показників діагносту-
вання сформованості та розвиненості ІКК різних 
досліджуваних застосовують й інші науковці.

Нами під час розроблення діагностувального 
інструментарію з’ясування розвиненості ІКК офі-
церів максимально враховані основні чинники 

впливу на них інформаційного суспільства та 
цифровізації військової сфери, оскільки «Крите-
рій виражає сутнісні характеристики зміни в роз-
витку об’єкта або знання межі, повноти прояву 
його сутності в конкретному вираженні» (Ягупов, 
2019: 268).

Водночас результати аналізу та узагальнення 
наукових джерел з проблеми статті свідчать про 
відсутність єдиного наукового підходу дослідни-
ків до розуміння критеріїв і показників діагносту-
вання рівнів сформованості та розвиненості ІКК 
різних фахівців, у тому числі й офіцерів.

Метою статті є обґрунтування критеріїв і 
показників діагностування розвиненості ІКК офі-
церів тактичної ланки управління у процесі підви-
щення кваліфікації.

Виклад основного дослідницького матері-
алу. Нині тісний зв’язок інформації та комуніка-
ції через зростання ролі інформаційних техноло-
гій в суспільстві та його цифровізації зумовили 
з’ясування змісту поняття «ІКК офіцерів» за 
рахунок синтезу та конкретизації інформаційної 
та комунікаційної культури конкретних фахівців – 
офіцерів тактичної ланки управління (Розумов-
ська, Лиман, 2023: 156). 

Аналіз та узагальнення вітчизняних і зару-
біжних наукових джерел дав можливість зробити 
висновок, що нині серед науковців немає одно-
стайної думки щодо структури та змісту ІКК 
фахівців, а також немає узгодженого методоло-
гічного підходу до визначення критеріїв і показ-
ників оцінювання її розвиненості у офіцерів. 
А ці критерії та показники нам необхідні для діа-
гностування результатів відповідного військово-
педагогічного експерименту на базі курсів підви-
щення кваліфікації Національного університету 
оборони України.

Вважаємо, що однією із визначних методо-
логічних вимог до організації та проведення 
військово-педагогічного експерименту є кон-
текстне обґрунтування критеріїв і показників 
діагностування його результатів, а також визна-
чення ступеня прояву тих якостей і здатностей, 
що формуються та розвиваються у респондентів 
під час проведення експерименту. Саме через 
це, на думку більшості науковців, необхідно 
їх визначити до проведення констатувального 
етапу експерименту. Критерії і показники діа-
гностування розвиненості ІКК офіцерів мають 
бути безпосередньо пов’язані зі змістом їх 
інформаційно-аналітичної діяльності та реалі-
зацією інформаційно-комунікаційної компетен-
ції у військово-професійній діяльності. Згідно 
з обґрунтованими нами компонентами їх ІКК – 
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ціннісно-мотиваційним, когнітивним, інформа-
ційно-технологічним, комунікаційним, індиві-
дуально-психічним і суб’єктним – необхідно 
визначити відповідні критерії та показники діа-
гностування її розвиненості із врахуванням осно-
вних положень компетентнісного, контекстного, 
суб’єктно-діяльнісного та інформаційного підхо-
дів у освіті (Розумовська, 2024: 213-214). Також, 
на нашу думку, доцільно дати наше визначення 
поняттям «критерій» і «показник».

На нашу думку, наукове визначення критеріїв 
і показників діагностування розвиненості ІКК 
офіцерів з урахуванням їх військово-професій-
ної діяльності та специфічних умов проходження 
військової служби в інформаційному суспільстві 
під час російсько-української війни є важливим 
дослідницьким завданням як у педагогічній тео-
рії, так і практиці. Передумовою цього процесу 
є взаємозв’язок і взаємозумовленість цих дефі-
ніцій, оскільки науково аргументований вибір 
критерію великою мірою зумовлює правиль-
ність вибору системи відповідних показників і, 
навпаки, від якості показника залежить повнота й 
об’єктивність характеристики конкретного пред-
мета діагностування. Наголошуємо, що до крите-
рію мають бути висунуті чіткі вимоги. Науковці 
сформулювали такі вимоги: «об’єктивність, тобто 
відображення ознак, притаманних предмету, який 
досліджується, незалежно від свідомості та волі 
суб’єкта дослідження; відображення суттєвих 
ознак предмета діагностування; стійкість і постій-
ність досліджуваних ознак; зв’язок із цілями, 
завданнями, функціями та змістом конкретного 
психологічного дослідження; безпосередній 
зв’язок між метою і кінцевим результатом дослі-
джуваного явища» (Ягупов, Фурс, 2018: 117).

Більшість науковців при визначенні крите-
ріально-діагностувального апарату оцінювання 
конкретних явищ і процесів щодо предмета, що 
досліджується, керуються, зазвичай, етимологіч-
ним підходом до визначення поняття «критерій» 
(criterion (від грец.), що означає засіб судження, 
мірило). Аналіз наукових джерел, а також уза-
гальнення методологічних підходів дослідників 
до розуміння дефініції поняття «критерій» надав 
можливість визначити, що у сучасній науці немає 
однозначності щодо її розуміння та визначення. 
Наприклад, у «Новому тлумачному словнику 
української мови» поняття «критерій» визнача-
ється як «ознака, на основі якої робиться оцінка, 
визначення чи класифікація; мірило для визна-
чення, оцінки предмета чи явища, підстава для 
оцінювання або класифікації чогось» (Ягупов, 
2022: 211).

Необхідно враховувати, що «критерії також 
мають відображати динаміку вимірюваної якості 
в просторі й часі та розкриватися через показ-
ники…» (Матвієнко, 2008: 153).

Під час виокремлення критеріїв і показ-
ників оцінювання конкретного педагогічного 
явища, що досліджується, як слушно підкреслив  
С. Гончаренко, «слід ураховувати якість знань, яка 
передбачає співвідношення видів знань (закони, 
теорії, прикладні, методологічні, оцінювальні зна-
ння) з елементами змісту освіти й тим самим з рів-
нями їх засвоєння» (Гончаренко, 1997: 373).

О. Спірін і Т. Вакалюк визначають поняття 
«критерій» в інформаційному просторі як ознаку 
та властивість (Спірін, Вакалюк, 2017: 279), 
В. Кремень і В. Биков – як «систему цільових 
функцій, що відображають цільові і змістово-тех-
нологічні вимоги» (Кремень, Биков, 2014: 8) від-
повідного педагогічного явища чи процесу, які 
досліджуються. Такий підхід взятий нами як мето-
дологічний принцип для обґрунтування критеріїв 
і показників діагностування розвиненості ІКК 
офіцерів.

Як зазначає О. Резван, критерій – це узагаль-
нений показник, який розкриває якість явища, 
його параметри, особливості чи характерис-
тики, а також ставлення респондента до процесу 
розуміння цього конкретного явища (Резван, 
2014: 132).

Науковці під час визначення критеріїв і показ-
ників оцінювання ІКК викладачів системи вій-
ськової освіти наголошують, що критерій – це 
мірило, властивість, за допомогою якої визнача-
ється ІКК викладачів, що надає можливість вста-
новити рівень її сформованості та розвиненості за 
різними шкалами на основних етапах педагогіч-
ного експерименту. На думку дослідників, критерії 
надають можливість з’ясувати не тільки сучасний 
стан сформованості ІКК, але і визначити динаміку 
її подальшого розвитку (Резван, 2014: 253).

Науковці достатньо обґрунтовано наголошує, 
що «Критерій оцінювання у військово-педагогіч-
ному дослідженні – це конкретний параметр, за 
допомогою якого оцінюють предмет військово-
педагогічного дослідження та його складові, тобто 
це головні параметри діагностування його резуль-
тативності, з’ясування статистичної достовірності 
отриманих експериментальних результатів» (Ягу-
пов, 2019: 264).

Після аналізу та узагальнення достатньої кіль-
кості наукової літератури можемо зробити висно-
вок, що критерій – це мірило, риса, ознака, яка 
дає можливість діагностувати розвиненість ІКК 
офіцерів, завдяки чому дослідник може виміряти 
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ступінь її розвиненості за різними шкалами на 
основних етапах педагогічного експерименту – 
констатувальному та формувальному. 

Слід відзначити, що в сучасній науковій літе-
ратурі поняття «критерій» тісно пов’язане з дефі-
ніцією поняття «показник». Вважаємо, кожен 
критерій складається з певної кількості показни-
ків, що уточнюють зміст кожного критерію. Вва-
жаємо за необхідне наголошувати, що результа-
тивність розвитку ІКК офіцерів залежить як від 
розроблення критеріїв її оцінювання, так і від 
чіткого визначення показників, адже саме за їх 
допомогою можна визначити наявність чи відсут-
ність певних позитивних чи негативних зрушень 
конкретного педагогічного явища, яке досліджу-
ється. В нашому випадку маємо спостерігати за 
динамікою розвитку ІКК офіцерів у системі під-
вищення кваліфікації. Слід підкреслити, що для 
об’єктивного її вимірювання кількість показників 
у кожному критерії має бути оптимальною. На 
нашу думку, однією із найважливіших методоло-
гічних вимог є зрозумілість, конкретність чи кон-
текстність і доступність показників для діагнос-
тування ІКК офіцерів. Окрім цих вимог, показник 
також має бути містким і висвітлювати важливу 
складову, характеристику кожного її компонента, 
який діагностується.

З урахуванням змісту та призначення критеріїв 
слід обґрунтувати конкретні якісні та кількісні 
ознаки, які відображають розвиненість ІКК офіце-
рів та які надають можливість проводити відпо-
відні спостереження, вимірювання та діагносту-
вання. Тож, під поняттям «показник ІКК офіцера» 
розуміємо конкретні її прояви – якості, характе-
ристики, засоби, форми, методики та технології, 
які дають можливість актуалізувати під час реалі-
зації офіцерами своїх функціональних обов’язків. 

Таким чином, на основі врахування посадових 
компетенцій офіцерів, специфіки цифровізації вій-
ськової сфери, вимог інформаційного суспільства 
до сучасного військовослужбовця, а також мето-
дологічних вимог до фахівців у будь-якій галузі в 
інформаційному суспільстві визначаємо критерії 
та показники діагностування розвиненості ІКК 
офіцерів тактичної ланки управління.

1. Ціннісно-мотиваційний критерій діа-
гностування ІКК офіцерів, який є основним чи 
вирішальним. Він дає можливість з’ясувати роз-
виненість двох шкал відповідного компонента 
ІКК офіцерів: цінностей і мотивації офіцера як 
суб’єкта військово-професійної діяльності в 
сучасному інформаційному суспільстві в цілому 
та до використання засобів ІКТ під час реалізації 
посадових обов’язків, зокрема. Оскільки цей ком-

понент ІКК є, на думку науковців, вирішальним 
компонентом (Ягупов, 2022), то для його вимірю-
вання слід підходити дуже відповідально. Ці скла-
дові безпосередньо відображаються в офіцерів у 
таких показниках цього критерію: у цінностях 
військово-професійної діяльності із застосуван-
ням засобів ІКТ; у мотивації до розвитку ІКК у 
процесій реалізації посадових компетенцій.

2. Інтелектуальний – зміст якого складається 
із теоретичних, практичних і прикладних знань 
офіцера щодо застосування ІКТ під час реалізації 
функціональних обов’язків і завдань за посадовим 
призначенням, тобто зміст його показників скла-
дається із системи специфічних військово-профе-
сійних і фахових знань із багатьох сфер життя та 
галузей науки, зокрема, інформатики, інформати-
зації, цифровізації, комп’ютерних та аналітичних 
систем, що створює теоретичну основу практич-
них вмінь і навичок у сфері ІКТ офіцера як вій-
ськового фахівця. Таким чином, цей критерій дає 
можливість з’ясувати знаннєву підвалину ІКК 
офіцера у таких аспектах:

1) теоретичні: знання сутності дефініцій 
понять «інформація», «комунікація», «інформати-
зація», «пошук інформації», «інформаційно-кому-
нікаційна діяльність», «інформаційно-аналітичні 
дані», «інформаційно-аналітична діяльність», 
«засоби комунікації в інформаційному суспіль-
стві», «інформаційно-комунікаційна діяльність»; 

2) технологічні: володіння знаннями щодо 
основних інформаційних технологій стосовно 
пошуку інформації, необхідної для здійснення 
військово-професійної діяльності, пошуку та 
аналізу інформаційних Інтернет-джерел, методів 
і засобів пошуку інформації, джерел інформації, 
пошукових систем, дотримання принципів від-
бору інформації, технології її збереження, методів 
оброблення, видів синтезу; 

3) прикладні як офіцерів із різними компетен-
ціями, оскільки вимоги до роботи з інформацією 
можуть бути для них різними, тому вони мають 
володіти специфічними знаннями, пов’язаними з 
їх військовою спеціальністю та специфікою поса-
дових обов’язків.

Показниками цього критерію є такі: знання 
теоретичного підґрунтя аналізу інформації та 
прийняття рішень у військовій справі з застосу-
ванням ІКТ; знання щодо розроблення, вдоско-
налення та застосування сучасних апаратно-про-
грамних засобів, інформаційно-технологічного 
спорядження; знання практичних аспектів забез-
печення кібербезпеки під час використання ІКТ 
у військово-професійній діяльності; знання спо-
собів аналізу, синтезу, порівняння, абстрагування 
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за допомогою засобів ІКТ; знання щодо побудови 
стратегій комунікації, у тому числі й за допомо-
гою засобів ІКТ. 

3. Технологічний – дає можливість з’ясувати 
діяльнісно-поведінкову основу військово-про-
фесійної діяльності офіцера в інформаційному 
суспільстві. Він дає можливість з’ясувати роз-
виненість загальних практичних навичок, умінь 
і здатностей офіцерів щодо застосування ними 
ІКТ не тільки в процесі життєдіяльності, але і під 
час реалізації своїх функціональних обов’язків. 
Разом із тим, цей критерій дає можливість 
з’ясувати здатність і готовність офіцера до роботи 
з інформацією, наявність умінь, навичок, а в іде-
алі – здатностей до аналізу, синтезу, порівняння, 
абстрагування за допомогою засобів ІКТ, вміння 
застосовувати різні способи та прийоми викорис-
тання ІКТ у стандартних і нестандартних ситуа-
ціях військово-професійної діяльності. 

Показники цього критерію такі: здатність офі-
цера комплексно застосовувати ІКТ та їх засоби 
для вирішення різноманітних військово-профе-
сійних завдань і прийняття оптимальних рішень 
під час здійснення функціональних обов’язків 
відповідно до своїх посадових компетенцій; здат-
ність розробляти, вдосконалювати та застосову-
вати сучасні апаратно-програмні засоби для реа-
лізації військово-професійних компетенцій та їх 
перевірка на кіберуразливість, навички та вміння 
роботи з сучасним інформаційно-технологічним 
спорядженням; навички та вміння додержання 
технологічного порядку та режимів, забезпечення 
кібербезпеки під час використання засобів ІКТ.

4. Комунікаційний – дає можливість з’ясувати 
знання норм і правил етикету комунікації та взаємо-
дії військовослужбовців у військово-професійній 
обстановці, у тому числі пов’язаних із використан-
ням засобів ІКТ. Це надає можливість усвідом-
лювати та передавати службову інформацію із 
застосуванням засобів ІКТ; здатність об’єктивно 
оцінювати суб’єктів комунікації та визначати 
манеру та стиль службової взаємодії з ними. Цей 
критерій складається із комунікативних навичок, 
умінь і здатності офіцера, необхідних для успішної 
комунікації в сучасному цифровому суспільстві, у 
тому числі за допомогою засобів ІКТ.

Показники цього критерію такі: вміння щодо 
використання різноманітних комунікаційних 
стратегій, норм, правил спілкування із військовос-
лужбовцями, володіння різноманітними мовними 
засобами, здатності щодо застосування засобів 
ІКТ під час комунікації; здатність психологічного 
впливу на співрозмовника, вміння керувати влас-
ними емоціями під час спілкування. 

5. Психологічний – дає можливість з’ясувати 
ті індивідуально-психічні якості, які властиві 
офіцеру як суб’єкту сучасного інформаційного 
суспільства та військово-професійної діяльності. 
Зокрема, це: організованість, комунікативність, 
ініціативність, толерантність.

Показниками цього критерію є такі: здатність 
офіцера самостійно впорядковувати та регулю-
вати свою діяльність, приймати відповідальність 
за власні дії чи бездіяльність; уміння та здатність 
щодо організації оптимальної та тривалої взаємо-
дії як із підлеглими, так і з керівниками, уміння 
передавати та сприймати інформацію за допомо-
гою засобів ІКТ; здатність і готовність офіцера до 
практичної реалізації ідей, важливих для сучас-
ного інформаційного суспільства, зокрема, з вико-
ристанням засобів ІКТ.

6. Рефлексивний – дає можливість діа-
гностувати відповідальність, професійну 
суб’єктність офіцера як суб’єкта цифровізації в 
інформаційному суспільстві. Цей критерій є не 
тільки важливим, але іноді й вирішальним, адже 
дає змогу діагностувати суб’єктну здатність, 
особистісну та професійну готовність офіцера 
до практичного використання ІКТ та їх засобів у 
військово-професійній діяльності. У змісті реф-
лексивного критерію офіцера лежить усвідом-
лення ним себе як суб’єкта військово-професій-
ної діяльності та суб’єктне ставлення до себе як 
до військовослужбовця Збройних сил України. 
Науковцями зазначається, що рефлексивність є 
інтегративним компонентом професійної ком-
петентності фахівця, оскільки визначає його 
суб’єктну та професійну здатність професійно 
використовувати інформаційні технології для 
реалізації своїх посадових компетенцій (Ягу-
пов, 2019: 232). 

Цей критерій дає змогу визначити, чи дійсно 
офіцер є суб’єктом сучасного інформаційного 
суспільства, з’ясувати його військово-професійну 
суб’єктну активність у військовому середовищі, 
визнання ним необхідності власних інформаційно-
комунікаційних дій у процесі реалізації функціо-
нальних обов’язків. Для їх успішного здійснення 
із використанням ІКТ одними із основних якос-
тей військовослужбовця є його суб’єктні якості, 
які формуються та розвиваються завдяки різним 
чинникам і процесам в інформаційному суспіль-
стві. Це усвідомлення власної мети і результатів 
військової діяльності та військово-професійного 
розвитку в інформаційному аспекті. 

Показниками цього критерію є такі: військово-
професійна суб’єктність офіцера; здатність до 
об’єктивного самооцінювання себе як суб’єкта 
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військової діяльності в сучасному інформацій-
ному суспільстві.

Критерії та показники, що були виділені 
вище, нами визначено відповідно до принци-
пів суб’єктно-діяльнісного підходу до розуміння 
змісту їх компетентності. Вони дають змогу пере-
творити якісні показники у кількісні, а також 
завдяки ним можемо об’єктивно оцінювати 
ступінь розвиненості кожного явища, що нами 
з’ясовується за кожним критерієм із подальшим 
узагальненням величин для з’ясування розви-
неності конкретного компонента ІКК офіцера. 
Необхідно підкреслити, що в педагогічних дослі-
дженнях немає загальноприйнятої класифікації 
рівнів володіння чимось, що надає можливість 
науковцям самим встановлювати ці рівні. На нашу 
думку, дослідники мають право на власний розсуд 
встановлювати рівні сформованості та розвине-
ності явищ, які ними досліджуються, на основі 
виділення критеріїв їх діагностування.

Аналіз наукових джерел і дисертацій, який 
був нами здійснений щодо ІКК різних спеціа-
лістів, показує, що науковці виділяють певну 
кількість рівнів її розвиненості, що можуть 
бути з’ясовані ступенем прояву якостей, які під-
лягають діагностуванню. Дослідники розділя-
ють рівні розвиненості ІКК фахівців відповідно 
до предмета наукового дослідження. На нашу 
думку, поняття «рівень» можна розуміти як діа-
пазон оцінювання, ступінь здатності суб’єкта, в 

нашому випадку – офіцера, щодо використання 
ІКТ у військово-професійній діяльності, що 
визначається наявністю об’єктивного інстру-
ментарію – критеріїв і показників, за допомо-
гою яких можна оцінювати педагогічне явище, 
що досліджується, тобто розвиненість його ІКК 
(Ягупов, Кива, 2019: 256).

У нашому науковому дослідженні під поняттям 
«рівень» розуміємо ступінь розвиненості інформа-
ційно-комунікаційних знань, умінь, навичок, здат-
ностей, підготовленості, готовності та професійно 
важливих якостей офіцера як суб’єкта інформа-
ційного суспільства та військового професіонала, 
тобто це здатність і готовність результативно 
застосувати сучасні ІКТ у своїй військово-профе-
сійній діяльності.

Таким чином, для оцінювання ІКК офіцера 
пропонуємо використовувати такі рівні її розвине-
ності: низький, задовільний, достатній і високий, 
які розкривають їх здатність і готовність до засто-
сування ІКТ під час здійснення військово-профе-
сійної діяльності та встановлюють ступінь прояву 
цих здатностей у процесі виконання функціональ-
них обов’язків (табл. 1).

Низький рівень розвиненості ІКК офіцерів 
відзначається нерозумінням ними цінностей і 
відсутністю мотивації до військово-професійної 
діяльності; відсутністю знань у сфері ІКТ, не 
усвідомленням теоретичної бази аналізу інфор-
мації та прийняття рішень за їх допомогою; 

Таблиця 1
Критерії та показники діагностування рівнів розвиненості ІКК офіцерів

КРИ-
ТЕРІЇ ПОКАЗНИКИ РІВНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

ці
нн

іс
но

-м
от

ив
ац

ій
ни

й 

– цінності військово-
професійної діяльності із 
використанням засобів ІКТ; 
– мотивація до розвитку ІКК.

низький відсутність цінностей і мотивації до військово-
професійної діяльності із застосуванням ІКТ.

задовільний

почуття тривожності та невпевненості в собі під час 
використання ІКТ; недостатнє розуміння цінностей 
сучасного інформаційного суспільства та нерозуміння 
змісту інформаційно-комунікаційної діяльності в процесі 
виконання функціональних обов’язків.

достатній

розуміння змісту інформаційно-комунікаційної діяльності 
та цінностей сучасного інформаційного суспільства, 
проте немає високої мотивації до покращення своєї 
інформаційно-комунікаційної діяльності в процесі 
виконання функціональних обов’язків.

високий

високий ступінь пізнавальної мотивації, відповідна 
уява про значення і зміст інформаційно-комунікаційної 
діяльності із застосуванням ІКТ на підставі розуміння 
цінностей сучасного інформаційного суспільства; 
необхідність удосконалення своїх інформаційно-
комунікаційних здатностей у процесі виконання 
функціональних обов’язків.
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ін
те

ле
кт

уа
ль

ни
й 

- знання теоретичного 
підґрунтя аналізу інформації та 
прийняття рішень у військовій 
справі із застосування ІКТ; 
- знання технологій 
імітаційного моделювання 
процесів (явищ); 
- знання практичних аспектів 
забезпечення кібербезпеки 
під час використання ІКТ 
у військово-професійній 
діяльності; 
- знання способів аналізу, 
синтезу, порівняння, 
абстрагування за допомогою 
засобів ІКТ; 
знання щодо побудови 
стратегій комунікації.

низький

низькі знання у сфері застосування ІКТ, нерозуміння 
теоретичної бази аналізу інформації та прийняття рішень; 
низькі знання щодо технологій імітаційного моделювання 
процесів (явищ); низька обізнаність щодо практичних 
аспектів забезпечення кібербезпеки; низькі знання 
способів аналізу, синтезу, порівняння, абстрагування 
із використанням засобів ІКТ; погане розуміння норм, 
правил і закономірностей спілкування, стратегій 
комунікації за допомогою засобів ІКТ.

задовільний

фрагментарні знання у сфері застосування ІКТ, не 
повне розуміння теоретичної бази аналізу інформації та 
прийняття рішень; задовільні знання щодо технологій 
імітаційного моделювання процесів (явищ); низька 
обізнаність щодо практичних аспектів забезпечення 
кібербезпеки; фрагментарні знання способів аналізу, 
синтезу, порівняння, абстрагування із використанням 
засобів ІКТ; не повне розуміння норм, правил і 
закономірностей спілкування, стратегій комунікації за 
допомогою засобів ІКТ.

достатній

не достатньо чіткі знання у сфері застосування ІКТ, 
розуміння теоретичної бази аналізу інформації та 
прийняття рішень; достатні знання щодо технологій 
імітаційного моделювання процесів (явищ); розуміння 
практичних аспектів забезпечення кібер-безпеки; знання 
способів аналізу, синтезу, порівняння, абстрагування із 
використанням засобів ІКТ; розуміння норм, правил і 
закономірностей спілкування, стратегій комунікації за 
допомогою засобів ІКТ.

високий

правильні та чіткі знання у сфері застосування ІКТ, 
розуміння теоретичної бази аналізу інформації та 
прийняття рішень; високі знання щодо технологій 
імітаційного моделювання процесів (явищ); розуміння 
всіх практичних аспектів забезпечення кібербезпеки; 
високі знання способів аналізу, синтезу, порівняння, 
абстрагування із використанням засобів ІКТ; адекватне 
розуміння норм, правил і закономірностей спілкування, 
стратегій комунікації за допомогою засобів ІКТ.

те
хн

ол
ог

іч
ни

й 

- здатність військово-службовця 
комплексно застосовувати ІКТ 
для вирішення різноманітних 
військово-професійних завдань 
та прийняття ефективних 
рішень під час здійснення 
функціональних обов’язків 
і відповідно до своїх 
компетенцій;
- здатність розробляти, 
вдосконалювати та 
застосовувати сучасні апаратно-
програмні засоби для реалізації 
в і й с ь ко в о - п р о ф е с і й н и х 
компетенцій та їх перевірка 
на кібервразливість, навички 
та вміння роботи з сучасним 
технологічним спорядженням; 
- навички та вміння додержання 
технологіч-ного порядку та 
режимів, забезпечення кібер-
безпеки під час використання 
ІКТ.

низький

несформована здатність щодо комплексного застосування 
ІКТ; розробляти, вдосконалювати та застосовувати сучасні 
апаратно-програмні засоби; несформовані навички та 
вміння роботи із сучасним технологічним спорядженням, 
додержання технологічного порядку та режимів.

задовільний

невпевнена здатність щодо комплексного застосування 
ІКТ; розробляти, вдосконалювати та застосовувати 
сучасні апаратно-програмні засоби; задовільні навички та 
вміння роботи із сучасним технологічним спорядженням, 
додержання технологічного порядку та режимів.

достатній

впевнена, але невисока здатність щодо комплексного 
застосування ІКТ; розробляти, вдосконалювати та 
застосовувати сучасні апаратно-програмні засоби; невисокі 
навички та вміння роботи із сучасним технологічним 
спорядженням, додержання технологічного порядку та 
режимів.

високий

творча, усвідомлена здатність і готовність до 
комплексного застосування ІКТ; розробляти, 
вдосконалювати та застосовувати сучасні апаратно-
програмні засоби; впевнені навички та вміння роботи 
із сучасним технологічним спорядженням, додержання 
технологічного порядку та режимів.

Продовження таблиці 1
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ко
м

ун
ік

ац
ій

ни
й 

- вміння використання 
різноманітних комунікаційних 
стратегій, володіння 
різноманітними мовними 
засобами, вміння застосування 
засобів ІКТ під час комунікації; 
- здатність психологічного 
впливу на співрозмовника, 
вміння керувати власними 
емоціями під час спілкування. 

низький

сформовані на низькому рівні вміння використання 
різноманітних комунікаційних стратегій, застосування 
ІКТ під час комунікації; несформовані вміння та здатності 
щодо здійснення комунікаційних процесів за допомогою 
ІКТ, використання комунікативної компетентності 
під час здійснення військово-професійної діяльності, 
психологічного впливу на співрозмовника; невміння 
керувати власними емоціями під час спілкування.

задовільний

сформовані на задовільному рівні вміння використання 
різноманітних комунікаційних стратегій, застосування 
ІКТ під час комунікації; невпевнені вміння та здатності 
щодо здійснення комунікаційних процесів за допомогою 
ІКТ, використання комунікативної компетентності 
під час здійснення військово-професійної діяльності, 
психологічного впливу на співрозмовника; невміння 
керувати власними емоціями під час спілкування.

достатній

впевнені, але не високі вміння використання різноманітних 
комунікаційних стратегій, застосування ІКТ під час 
комунікації; впевнені вміння та здатності щодо здійснення 
комунікаційних процесів за допомогою ІКТ, використання 
комунікативної компетентності під час здійснення 
військово-професійної діяльності, психологічного впливу 
на співрозмовника; не чіткі вміння керувати власними 
емоціями під час спілкування.

високий

творче, усвідомлене використання різноманітних 
комунікаційних стратегій, застосування ІКТ під час 
комунікації; високі вміння та здатності щодо здійснення 
комунікаційних процесів за допомогою ІКТ, використання 
комунікативної компетентності під час здійснення 
військово-професійної діяльності, психологічного впливу 
на співрозмовника; вміння керувати власними емоціями 
під час спілкування.

пс
их

ол
ог

іч
ни

й 

-  здатність військовослужбовця 
самостійно впорядковувати та 
регулювати свою діяльність, 
приймати відповідальність за 
власні дії або бездіяльність, 
вміння вдосконалюватись;
- уміння та здатності щодо 
організації ефективної 
та тривалої взаємодії 
як із підлеглими, так і 
з керівниками, уміння 
передавати та сприймати 
інформацію;
- здатність та готовність 
військо-вослужбовця до 
практичної реалізації ідей, 
важливих для сучасного 
інформацій-ного суспільства, 
зокрема, із використанням 
засобів ІКТ.

низький

несформовані здатності щодо самостійного впорядкування та 
регулювання власної діяльності, прийняття відповідальності 
за свої дії або бездіяльність, організації тривалої та 
ефективної взаємодії із підлеглими та керівництвом; 
неготовність до практичної реалізації ідей, важливих для 
сучасного інформаційного суспільства, прийняття швидких 
та ефективних рішень в умовах невизначеності.

задовільний

невпевнена здатність щодо самостійного впорядкування 
та регулювання власної діяльності, прийняття 
відповідальності за свої дії або бездіяльність, організації 
тривалої та ефективної взаємодії із підлеглими та 
керівництвом; не впевнена готовність до практичної 
реалізації ідей, важливих для сучасного інформаційного 
суспільства, прийняття швидких та ефективних рішень в 
умовах невизначеності.

достатній

впевнені, але не високі здатності щодо самостійного 
впорядкування та регулювання власної діяльності, 
прийняття відповідальності за свої дії або бездіяльність, 
організації тривалої та ефективної взаємодії із підлеглими 
та керівництвом; достатня готовність до практичної 
реалізації ідей, важливих для сучасного інформаційного 
суспільства, прийняття швидких та ефективних рішень в 
умовах невизначеності.

Продовження таблиці 1



325ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Ягупов В., Єргідзей К., Розумовська Ю. Критерії та показники діагностування розвиненості...

високий

високі здатності щодо самостійного впорядкування 
та регулювання власної діяльності, прийняття 
відповідальності за свої дії або бездіяльність, організації 
тривалої та ефективної взаємодії із підлеглими та 
керівництвом; усвідомлена готовність до практичної 
реалізації ідей, важливих для сучасного інформаційного 
суспільства, прийняття швидких та ефективних рішень в 
умовах невизначеності.

ре
ф

ле
кс

ив
ни

й - військово-професійна 
суб’єктність офіцера;
- здатність до об’єктивної 
оцінки себе як суб’єкта 
військової діяльності в 
сучасному інформаційному 
суспільстві.

низький
відсутність умінь об’єктивно оцінювати свою військово-
професійну діяльність в сучасному інформаційному 
суспільстві; не сформованість самостійності та 
автономності під час її здійснення.

задовільний
фрагментарні уміння об’єктивно оцінювати свою 
військово-професійну діяльність в сучасному 
інформаційному суспільстві; відсутність самостійності та 
автономності під час її здійснення.

достатній
достатні уміння об’єктивно оцінювати свою військово-
професійну діяльність в сучасному інформаційному 
суспільстві; сформовані самостійність та автономність 
під час її здійснення.

високий
висока здатність об’єктивно оцінювати результати своєї 
військово-професійної діяльності з застосуванням ІКТ, 
самостійність і повна автономність у їх використанні під 
час виконання завдань за призначенням.

Продовження таблиці 1

низькою обізнаністю щодо практичних аспектів 
забезпечення кібербезпеки; відсутністю знань 
щодо способів аналізу, синтезу, порівняння, 
абстрагування із використанням засобів ІКТ; 
поганим розумінням норм, правил і закономір-
ностей спілкування, стратегій комунікації за 
допомогою засобів ІКТ; несформованістю вмінь 
і здатностей щодо здійснення комунікаційних 
процесів за допомогою ІКТ, використання пси-
хологічного впливу на співрозмовника; невмін-
ням керувати власними емоціями під час спіл-
кування.

Задовільний рівень характеризується почут-
тям невпевненості під час застосування ІКТ; недо-
статнім рівнем розуміння цінностей сучасного 
інформаційного суспільства; невисокою мотива-
цією; неглибокими та нечіткими знаннями у сфері 
використання ІКТ; задовільними вміннями засто-
сування різноманітних комунікаційних страте-
гій; невпевненими здатностями щодо здійснення 
комунікації, планування та регулювання власної 
діяльності; відсутністю самостійності та автоном-
ності. 

Достатній – ситуативним, епізодичним став-
ленням офіцерів до застосування ІКТ у своїй 
військово-професійній діяльності; бажанням під-
вищувати знання, уміння, здатності в сфері ІКТ; 
умінням застосовувати різні за призначенням 
програмно-апаратні засоби в процесі виконання 
завдань за призначенням; здатністю достатньо 

об’єктивно оцінювати ступінь розвиненості влас-
ної ІКК; невисокими, проте впевненими здатнос-
тями застосовувати різні комунікаційні стратегії 
під час спілкування; позитивним ставленням до 
самовдосконалення в сфері їх застосування і під-
вищення своєї ІКК.

Високий – усвідомленням інформаційно-
комунікаційної діяльності і творчим ставленням 
офіцера до застосування ІКТ для розв’язання 
військово-професійних завдань під час здій-
снення функціональних обов’язків; чіткими 
знаннями у галузі застосування ІКТ; розумін-
ням теоретичної бази аналізу інформації та при-
йняття рішень, всіх практичних аспектів забез-
печення кібербезпеки; високими знаннями щодо 
способів аналізу, синтезу, порівняння, абстрагу-
вання із використанням засобів ІКТ, норм, пра-
вил і закономірностей спілкування; високою 
здатністю оцінки себе щодо рівня розвиненості 
власної ІКК; постійним самовдосконаленням в 
галузі використання ІКТ і систематичним підви-
щенням своєї ІКК.

Для з’ясування рівня розвиненості ІКК за 
визначеними критеріями потрібно провести її 
оцінювання. Інструментарієм оцінювання є анке-
тування, вирішення квазіпрофесійних і професій-
них теоретичних завдань та тестування. Кожному 
явищу (складовій кожного компонента), яке нами 
досліджується, відповідає певна кількість балів 
із відсотковим співвідношенням до них (табл. 2), 
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Педагогiка

Таблиця 2
Шкала оцінювання рівнів розвиненості ІКК офіцерів (бальна шкала)

К
ри

те
рі

й

Шкала 
Інстру-

ментарій для 
оцінювання

Бали за 
кожну шкалу

Співві-
дношення 

у %

ці
нн

іс
но

-
мо

ти
ва

ці
йн

ий

– цінності військово-професійної діяльності із 
використанням засобів ІКТ;

А
нк

ет
у-

ва
нн

я,
 

те
ст

ув
ан

ня 100

100– мотивація до розвитку своєї ІКК.
100

ін
те

ле
кт

уа
ль

ни
й

– знання теоретичного підґрунтя аналізу інформації та 
прийняття рішень у військовій справі із застосування 
ІКТ;

те
ст

ув
ан

ня
, в

ир
іш

ен
ня

 
кв

аз
іп

ро
фе

сі
йн

их
 і 

пр
оф

ес
ій

ни
х 

те
ор

ет
ич

ни
х 

за
вд

ан
ь

100

100

– знання технологій імітаційного моделювання 
процесів (явищ); 100

– знання практичних аспектів забезпечення 
кібербезпеки під час використання ІКТ у військово-
професійній діяльності; 

100

– знання способів аналізу, синтезу, порівняння, 
абстрагування за допомогою засобів ІКТ; 100

– знання щодо побудови стратегій комунікації, в тому 
числі й за допомогою ІКТ. 100

те
хн

ол
ог

іч
ни

й

– здатність офіцера комплексно застосовувати ІКТ 
для вирішення різноманітних військово-професійних 
завдань та прийняття ефективних рішень під час 
здійснення функціональних обов’язків та відповідно 
до їх компетенцій; 

ви
рі

ш
ен

ня
 к

ва
зі

пр
оф

ес
ій

ни
х 

і 
пр

оф
ес

ій
ни

х 
за

вд
ан

ь 100

100
– здатність розробляти, вдосконалювати та 
застосовувати сучасні апаратно-програмні засоби 
для реалізації військово-професійних компетенцій та 
їх перевірка на кібервразливість, навички та вміння 
роботи з сучасним технологічним спорядженням; 

100

– навички та вміння додержання технологічного 
порядку та режимів, забезпечення кібербезпеки під 
час використання ІКТ. 

100

ко
му

ні
ка

ці
йн

ий

– вміння використання різноманітних комунікаційних 
стратегій, володіння різноманітними мовними 
засобами, вміння застосування засобів ІКТ під час 
комунікації; 

ви
рі

ш
ен

ня
 

кв
аз

іп
ро

фе
сі

йн
их

 
і п

ро
фе

сі
йн

их
 

за
вд

ан
ь 100

100
– здатність психологічного впливу на співрозмовника, 
вміння керувати власними емоціями під час 
спілкування.

100

пс
их

ол
ог

іч
ни

й

– здатність військовослужбовця самостійно 
впорядковувати та регулювати свою діяльність, 
здатність приймати відповідальність за власні дії або 
бездіяльність, вміння вдосконалюватись;

ви
рі

ш
ен

ня
 к

ва
зі

пр
оф

ес
ій

ни
х 

і п
ро

фе
сі

йн
их

 за
вд

ан
ь 100

100
 – уміння та здатності щодо організації ефективної та 
тривалої взаємодії як із підлеглими, так і з керівниками, 
уміння передавати та сприймати інформацію;

100

– здатність та готовність військовослужбовця 
до практичної реалізації ідей, важливих для 
сучасного інформаційного суспільства, зокрема, із 
використанням засобів ІКТ.

100
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щоб отримані результати порівняти зі шкалою 
для встановлення рівня їх розвиненості (табл. 3). 
Для цього маємо обчислити інтегральне значення 
кожного компонента. Водночас розраховується 
інтегральне значення кожного компонента для 
встановлення рівнів його розвиненості. Хочемо 
підкреслити, що ІКК офіцера в цілому та її окремі 
компоненти розглядаються як недостатньо роз-
винуті у випадку, коли відповідний рівень оці-
нювання складає до 25%; середньо розвинуті – 
26–50%; достатньо розвинуті – 51–75%; високо 
розвинуті – 76–100%.

Таблиця 3
Шкала оцінювання рівнів розвиненості ІКК 

офіцерів
Рівні Бали Відсотки

низький 0-25 0-25
середній 26-50 26-50
достатній 51-75 51-75
високий 76-100 76-100

ре
фл

ек
си

вн
ий – військово-професійна суб’єктність офіцера;

ан
ке

ту
ва

нн
я 100

– здатність до об’єктивної оцінки себе як суб’єкта 
військової діяльності в сучасному інформаційному 
суспільстві. 100

Продовження таблиці 2

Висновки. З’ясовано, що обґрунтовані кри-
терії та показники діагностування ІКК офіцерів 
взаємопов’язані і лише в сукупності гарантують 
об’єктивність її діагностування. 

Встановлено на базі врахування посадових 
компетенцій офіцерів, специфіки проходження 
ними військової служби та виконання завдань 
за призначенням, запиту сучасного інформацій-
ного суспільства до мети, сутності та особливос-
тей військово-професійної діяльності її суб’єктів 
сукупність критеріїв діагностування розвиненості 
їх ІКК – ціннісно-мотиваційний, інтелектуальний, 
технологічний, комунікаційний, психологічний, 
рефлексивний – і відповідні показники. 

Надано кількісні та якісні характеристики 
чотирьом рівням розвиненості ІКК офіцерів – 
низькому, задовільному, достатньому та високому. 

Перспективним напрямом дослідження є 
визначення сучасного стану сформованості ІКК 
офіцерів та експериментальна перевірка її розви-
неності.
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ZDELÁVANIE UČITEĽOV HUDBY NA PEDAGOGICKÝCH FAKULTÁCH  
NA SLOVENSKU

Profil učiteľa hudby na všeobecno-vzdelávacej 
škole – minimálne kvalifikačné predpoklady. Učiteľ 
hudobnej výchovy na všeobecno-vzdelávacej škole 
musí mať ukončené magisterské štúdium. Ak vyučuje 
na primárnom stupni vzdelávania, vyžaduje sa od 
neho vzdelanie v oblasti primárneho vzdelávania, 
ktoré nie je zacielené len na hudbu. Ak vyučuje na 
sekundárnom stupni vzdelávania, má dve možnosti: 
prvou je absolvovanie učiteľstva na pedagogickej 
fakulte, a to buď v rámci dvojodborového štúdia, t. j. 
študuje hudobnú výchovu spolu s iným akademickým 
predmetom, alebo jednoodborového štúdia, ktoré 
sa zameriava na hudobné umenie so špecializáciou 
na hru na konkrétnom hudobnom nástroji alebo na 
spev. Druhou možnosťou je absolvovanie študijného 
programu s umeleckým zameraním na škole pre 
profesionálnych hudobníkov a následné doplnenie 
pedagogického vzdelania v rámci dvoj-ročného 
pedagogického štúdia.

Organizácia vzdelávania. Potrebné 
vysokoškolské vzdelanie môže študent získať na 
pedagogickej fakulte jednej z viacerých univerzít. 
V súčasnosti ide o štyri univerzity:

• Prešovská univerzita v Prešove – štátna.
• Comenius University in Bratislava (only 

Bachelor degree) – štátna.
• University of Konstantin the Philosopher in 

Nitra – štátna.
• Catholic University in Ružomberok – cirkevná.
Štúdium je rozdelené na bakalársky stupeň v trvaní 

3 rokov (v prípade denného aj externého štúdia) a 
magisterský stupeň v trvaní 2 rokov (v prípade denného 
aj externého štúdia). Po ukončení bakalárskeho stupňa 

môže absolvent pôsobiť ako asistent učiteľa v triede 
a až po ukončení magisterského stupňa sa môže stať 
samostatným pedagogickým zamestnancom. 

Štúdium na štátnych školách je pre študentov 
zo Slovenska bezplatné, avšak len za určitých 
podmienok: ide o prvé vysokoškolské štúdium, študent 
neprekročil štandardnú dĺžku štúdia a neštuduje 
paralelne aj iný študijný program. Pre zahraničných 
študentov v súčasnosti nie je poskytované vzdelávanie 
v cudzom jazyku. Zahraničný študent si hradí poplatky 
za štúdium sám. Výška týchto poplatkov variuje v 
závislosti od univerzity od 700€ do 1500€ ročne.

Podmienky prijatia na štúdium. Na štúdium 
sa môže prihlásiť akýkoľvek záujemca. Na prijatie 
však musí absolvovať talentové skúšky, ktoré 
obvykle pozostávajú z teoretickej a praktickej časti. 
V rámci teoretickej časti študent píše test overujúci 
jeho základnú orientáciu v hudobnej a kultúrno-
spoločenskej oblasti, vedomosti z dejín hudby, 
hudobnej teórie a náuky o nástrojoch, prípadne jeho 
všobecný kultúrny prehľad a v rámci praktickej časti 
predvedie svoje interpretačné zručnosti v hre na 
vybranom hudobnom nástroji/speve, diagnostikované 
sú jeho hudobné schopnosti. Súčasťou talentovej 
skúšky býva pohovor o motivácii uchádzača a jeho 
očakávaniach. 

Niektoré školy v niektorých študijných programoch 
vyžadujú aj potvrdenie od lekára o zdravotnej 
spôsobilosti študenta (napríklad od foniatra).

Kurikulá a študijné programy. Jednotlivé 
študijné programy sú zložené z troch blokov 
predmetov: povinné predmety, povinne voliteľné 
predmety a výberové predmety. Ich skladba 
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a zastúpenie v jednotlivých študijných programoch 
variuje v závislosti od konkrétnej univerzity, avšak 
dominantnú pozíciu majú povinné predmety (obvykle 
tvoria viac ako polovicu kurikula). Ostatné predmety 
si študent volí sám podľa požiadaviek konkrétnej 
školy. 

Povinné predmety sa delia na teoretické a praktické. 
Teoretické zahŕňajú všeobecno-vzdelávacie predmety 
z oblasti pedagogiky, psychológie, didaktiky, filozofie, 
sociológie a pod. a odborné hudobné predmety ako 
dejiny hudby, analýza skladieb, náuka o nástrojoch, 
hudobná estetika, hudobná didaktika a hudobná 
psychológia.

Praktické predmety sa týkajú len hudobných 
činností a patria medzi ne hra na nástroji, 
spev, dirigovanie, aranžovanie pre súbory, 
hra v komornom telese, ansámblová hra, spev 
v speváckom zbore, hra v orchestri. Niektoré 
predmety sú rozšírené v rámci povinne voliteľných 
predmetov, medzi ktoré patrí aj hra na ďalšom 
hudobnom nástroje, slovenský folklór, slovenská 
hudba, spev v komornom telese a pod. Výberové 
predmety dávajú možnosť doplniť si vlastnú 
trajektóriu štúdia, napríklad zdokonaľovaním 
sa v práci s hudobnými programami, rozvíjaním 
hudobnej kreativity, mäkkých zručností a pod.

Dôležitou súčasťou prípravy pedagóga je jeho 
pedagogická prax, ktorú absolvuje v posledných dvoch 
ročníkoch magisterského štúdia. Skladá sa z pozorovania 
vyučovania skúseného pedagóga v rozsahu priemerne 
10–20 hodín za semester a následného samostatného 
vyučovania hudobnej výchovy pod supervíziou tzv. 
cvičného učiteľa. Absolvovanie praxe je jednou 
z podmienok ukončenia štúdia. 

V závere štúdia sa študent pripravuje na štátne 
skúšky a píše záverečnú prácu, ktorú obhajuje pred 
komisiou. 

Vzdelávanie učiteľov hudobnej výchovy na 
pedagogických fakultách na Slovensku v minulosti 
prekvitalo, avšak v súčasnosti sa mnohé katedry 
hudby zatvárajú, lebo nedokážu splniť prísne kritériá 
akreditačných procesov nastavených ministerstvom 
školstva. Na niektorých univerzitách (napríklad Univerzita 
Mateja Bela v Banskej Bystrici) bolo štúdium učiteľstva 
hudobnej výchovy úplne zrušené, na niektorých ostal 
otvorený len bakalársky stupeň (napríklad na Univerzite 
Komenského v Bratislave). Veríme, že postupne 
sa situácia stabilizuje a že nová reforma v oblasti 
vysokoškolského štúdia bude mať pozitívny dopad na 
kvalitu vzdelávania učiteľov hudobnej výchovy a že sa 
podarí obnoviť a inovovať hudobné študijné programy 
na všetkých významných univerzitách.
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